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	„Pokud si mé melodie našly místo v lidských srdcích, vím, že jsem nežil nadarmo."

	Robert Stolz, rakouský skladatel

	

	1968, to byl všech roků rok;)

	

	„Slýchávám, že v Americe je víc pomatenců než kdekoli jinde na světě."

	Alexis de Tocqueville: De la Démocratie en Amérique, 1840



	




	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Poděkování

	

	

	Rád bych všem Američanům, které jsem potkal během svých početných návštěv ve Státech za poslední rok a půl, poděkoval za to, že jsou tak američtí.

	Také bych chtěl vyslovit obzvláště veliké díky půjčovně aut, kde mě nechali odjet v jejich cenném vozidle, ačkoli jsem jim řekl: „Ještě nikdy jsem neřídil auto s automatickou převodovkou. Jak to funguje?" 

	Nicméně bych chtěl Američany také požádat, aby trošinku stáhli klimatizaci. New York totiž vydává zvuky, jako kdyby se chystal ke startu, a Las Vegas je v podstatě gigantický vibrátor. A konečně ahojky všem tamním pelikánům. Ne, lifting nepotřebujete: bez trojité brady není pelikán pelikánem.

	

	Stephen Clarke, Paříž, květen 2007
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	Aperitiv

	

	

	Taxikář, který mě toho únorového rána vyzvedl na JFK, byl mladý Sikh. Jen co se vrhl do provozu, začal mluvit přes rameno paňdžábštinou nebo jiným asijským jazykem.

	Zrovna jsem se mu chystal vysvětlit, že ovládám jenom angličtinu, plus francouzštinu pro začátečníky, když tu mi došlo, že vůbec nemluví ke mně. Vykládal něco do telefonu - a vydrželo mu to po celou cestu. Napadlo mě, že možná melouchaří, že dělá pro nějaké call centrum, maximalizuje využití času stráveného za volantem a přijímá nějaké reklamace na počítače.

	Ale neurazil jsem se. Nepotřeboval jsem konverzaci o počasí, natož o tom, proč jsem přijel do Ameriky. Úplně mi stačilo, že se můžu zavrtat do sedadla a vychutnávat si rozechvění z toho, že jsem v New Yorku.

	Dokonce i dopravní zácpa tu je exotická - komanda žlutých taxíků se přetlačují o výhodnější pozice s černými limuzínami lincolny a s náklaďáky s chromovaným předkem a všechno to do mrazivého zimního vzduchu vydechuje bílé obláčky zplodin. A nikdo si tu zábavu nenechá kazit rigóly na silnici, od kterých vám křupne v páteři. Asi tak po hodině popojíždění dálnice najednou vystoupala nad běžnou výšku ulic - a už to tu bylo, nejslavnější městské panorama na světě, stříbrný obrys na pozadí mlhavě namodralého nebe. Přes pavučinu konstrukce visutého mostu jsem rozeznal hranatou věž Empire State Building a raketový kužel Chrysler Building.

	Chytil jsem se za kraj sedačky.

	Když jsme přejeli po mostě na druhou stranu, panorama města se nalevo od auta tyčilo ještě výš, ale pak začalo ustupovat dozadu.

	A brzy celý Manhattan zmizel někde za námi.

	Tak moment, moment, pomyslel jsem si, takhle to přece nejde, nebo jde?
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	Paříž a Londýn

	Mám sen... fakt mám?
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	Semínka pohromy se povedlo zasít už loni na podzim, když jsem otevřel v Paříži, kousíček od Champs-Élysées, anglickou čajovnu. Téměř ihned mě navštívil jazykový inspektor z ministerstva kultury a varoval mě, že pokud nepřeložím jídelníček do francouzštiny, mohu očekávat ty „nejpřísnější postihy".

	Dobře ho na tu práci vybrali, byl to mocí opilý byrokrat a odmítal uvěřit, že i ten jazykově nejznevýhodněnější Pařížan porozumí výrazu „sausage", pokud bude cedulka s ním opřená na podnosu o hromádku dlouhých masových trubiček.

	Kromě toho tvrdil, že moje zákazníky bude traumatizovat představa, že si v mém salátu vylomí zuby na nábytku - protože u salátu se sýrem si spletou anglické cheese s francouzským chaise, tedy židle. Židlový salát? Jaký jedovatý galský tabák ten chlap asi kouří?

	Zachoval jsem klid a poukázal jsem na skutečnost, že do francouzštiny už hladce přešla spousta anglických slov pro jídla a nápoje, třeba sendvič, brandy, toust a tak, ale on na to zareagoval jen pohrdavým „pff".

	Vycítil jsem, že je na ústupu, a tak jsem zaútočil argumentem, že anglické názvy budou přispívat ke vzdělávání mých zákazníků. „Ha! Vy si myslíte, že všechny Francouze je třeba přinutit, aby se učili anglicky?" zahlaholil, naštvaně se odporoučel a nechal mě, abych řešil závažnější problémy, třeba jak řídit čajovnu. Aspoň jsem si to myslel.

	Ale kdepak, pomsta přišla asi za tři měsíce. Byla to nefalšovaná ukázka byrokratického sadismu - oznámení, že ke druhé inspekci čajovny došlo inkognito, čímž jsem byl usvědčen z toho, že dál provozuji podnik s nepřeloženým jídelníčkem, a tím pádem se odsuzuji k uhrazení pokuty, nechutně vysoké částky v eurech.

	„Kolik jim vlastně máme zaplatit?" zeptal jsem se.

	Byl jsem v čajovně s Benoîtem, synem prohnaného pařížského podnikatele Jeana-Marieho Martina, kterému jsem prodal padesátiprocentní podíl ve firmě. Jean-Marie půl podniku zakoupil v zoufalé naději, že tím Benoîta přiměje, aby přestal být věčným studentem, zvedl zadek a vyrazil do skutečného světa. Byl to rafinovaný tah - já nechám Benoîta, aby čajovně šéfoval, a on tu brzy vykvete z ulejváckého synka bohaté rodiny v obratného byznysmana, co hrabe eura hráběmi. A taky že čajovnu báječně rozjel. Anebo aspoň si to myslel, než přišla ta pokuta.

	Benoît mi částku přečetl znovu a já jsem se svezl dopředu a chladil jsem si rozpálené čelo na skle pultu, hned nad poloprázdným podnosem toho, co měly být ty nejdražší párečky, jaké kdy kdo natlačil do střívek.

	„Ten nejnaléhavější problém můžu vyřešit," oznámil mi Benoît francouzsky. „Přeložím cedulky, nechám předělat venku tabuli, objednám nové jídelníčky na donášku. Inspektor přijde zase zítra."

	„Jenže já tolik peněz nemám," kvílel jsem. Byla to vypečená suma -dost na let kolem světa v byznys třídě, anebo na nákup středně drahého sporťáku. Jímalo mě tragické pomyšlení, že z toho nejspíš zaplatí výrobu nějaké ministerské brožury o tom, kterak správně pronásledovat anglicky mluvící cizáky.

	Benoît soucitně sykal. Měl dost rozumu, aby nedal najevo úlevu nad tím, že pokutu nám napálili za něco, co se stalo ještě před tím, než ho ke mně do čajovny přivedl otec. Právně vzato je třeba ty peníze vzít z mojí prázdné kapsy. „Mohl bys..." začal, ale já ho okamžitě přerušil.

	„Prodat podíl Jeanu-Mariemu? Ani náhodou." Věděl jsem, že Benoît by si rád otevřel další pobočku, a neměl jsem ani v nejmenším chuť vycouvat z firmy zrovna v době, kdy má značka začít expandovat. Pokud se tedy expanze do Latinské čtvrti počítá jako expanze. „Ne, já ty peníze seženu," pověděl jsem mu.

	„Musíš to zaplatit do šesti týdnů, jinak to ještě zvýší."

	„Cože?" Narovnal jsem se a podíval jsem se Benoîtovi do očí. Kdyby to byl jeho otec, anebo jeho sestra Elodie, aspoň zčásti by měli radost z toho, jak se kroutím bolestí, ale Benoît se tvářil jen upřímně a soucitné.

	„Francouzský právní systém je nemilosrdný," prohlásil. „Sekat hlavy gilotinou už přestali, ale nikdy neodolají, když je možnost odseknout podnikateli aspoň..."

	„Díky, Benoîte, dokážu si to představit."

	Nechal jsem ho, ať místo „sausage" píše „saucisse" a místo „salad" zase „salade", a šel jsem zachraňovat svůj podnikatelský chlebíček... vlastně i ten bych teď měl přejmenovat - na pain d'entreprise.
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	Byl jsem v šoku. A ne jen kvůli těm finančním potížím. Taky proto, že jsem zrovna uslyšel ta nejstrašnější slova, jaká moje mateřština nabízí.

	Ne, nemyslím tím „Možná to bude maličko bolet", ani „Miláčku, musím ti něco říct," dokonce ani „Věděl jste o tom, že vaši kreditní kartu někdo používá najednou v Moskvě, Šanghaji a Bogotě?" Ta věta byla mnohem, mnohem děsivější. Zněla takhle: „Co chceš udělat se svým životem?"

	Když se na tohle někdo zeptá, obyčejně předstírám, že mě náhle postihla hluchota, případně běhavka. Když to ale řekne vaše přítelkyně, nemůžete dělat, že neslyšíte. Musíte přestat poslouchat ohromující, dramatické završení televizního kriminálního miniseriálu, který jste vypouleně sledovali celé týdny, a na tu otázku odpovědět.

	„Co to?" Přinutil jsem se odtrhnout oči od televize a podívat se na Alexinu (rád přiznávám, že překrásnou) tvář.

	„Jaké máš sny, Paule?" Položila mi hlavu na rameno a vypnula na televizoru zvuk, abych neslyšel detektivovo vysvětlení, čím že to vrah poslední tři epizody balamutil celý výkvět Scotland Yardu. Bylo mi jasné, že mě čekají pěkné věci. Asi jako humr ví, že teď bude veselo, i když zatím jen ucítil, jak z hrnce stoupá první obláček páry.

	

	Od chvíle, kdy mi Benoît pověděl o té pokutě, uběhlo jen osm hodin. Byli jsme s Alexou zachumlaní pod nadýchanou peřinou v jejím obrovském bytě kousek od náměstí Bastily.

	V jednom rohu tohohle paláce s podlahou z borového dřeva bylo mezipatro s ložnicí. Zalezlí jsme tu byli proto, že zapnout dole podlahové vytápění stálo asi tak průměrnou měsíční mzdu denně, a já byl ke všem ostatním starostem ještě dočasně švorc. Alexa právě tak, protože neměla jiný příjem než z prodeje svých fotek. Nedávno měla výstavy v pařížském Pompidouově centru a v londýnské galerii Saatchi, které jí vynesly spoustu chvály, ale peněz pramálo.

	Byt patřil jejímu tátovi, který se odstěhoval ke svému novému amour do Kodaně. Já se k Alexe přistěhoval hned po Vánocích a dneska poprvé jsme se z postele dívali na televizi. Nebral jsem to jako důkaz toho, že nás to míň baví, anebo snad že bychom kromě nahoty toho druhého potřebovali i jinou zábavu. Prostě jsem se jenom chtěl podívat na poslední díl té minisérie.

	Jenomže Alexa je francouzská intelektuálka - a správný francouzský bohém se na televizní minisérie dívá asi tak jako krokodýl na sójové karbanátky: není to dost masité sousto, aby se do toho zakousli. Právě proto neviděla zhola nic špatného na tom, že ke mně začne mluvit přes závěr dílu.

	„Sny? Těžká otázka," odpověděl jsem. „To bych si musel promyslet."

	„Ale určitě přece máš nějakou ctižádost. Proto jsi založil tu čajovnu, ne?" Angličtinu si už osvojila tak dobře, že skoro nebyl poznat francouzský přízvuk.

	„Ano, přesně tak," odsouhlasil jsem to a tetelil jsem se radostí, že z toho vyklouznu tak lacino. Prst jsem nenápadně sunul k tlačítku, že zase zapnu zvuk; detektiv otevíral pusu jako kapr a už dospěl k odhalení, nad kterým všechny ostatní postavy ohromeně vyvalily oči. Alexa mlčela jen pět vteřin - a já si to už vyložil jako nevyřčený souhlas, abych zase pustil zvuk.

	„Jenže půlku firmy jsi prodal, takže musíš mít i jiné sny."

	Sakra. Budu si to muset koupit na dévédéčku, jestli chci vědět, kdo je vrah. Vypnul jsem televizor a přitulil jsem se.

	„No jéje, já mám úžasné sny," prohlásil jsem. „Třeba včera v noci se mi zdálo, že ležíš nahá ve vaně, já si tam vlezl k tobě a pak..."

	„Ne, Paule, nedělej si z toho legraci, prosím. Myslím to vážně. Co chceš udělat se svým životem?" Všepronikající pohled modrých očí se mi dostal až do mozku jako vrtačka. „Já mám sen, že natočím film o francouzském životním stylu," pokračovala, „a že udělám kariéru ve fotografii. Po čem ale toužíš ty, myslím kromě toho, že se dozvíš, kdo je vrah?" Kteroužto touhu právě vlastnoručně zavraždila. „Je to nádhera, být s tebou v Paříži, Paule, ale vlastně se teď tak trošku..."

	Nedořekla.

	„Trošku co?"

	„Nudím."

	„Nudíš?" Když jste v posteli s nahou dívkou a ona řekne, že se nudí, jisté části těla to prostě vezmou jako povel, aby povadly.

	„Ano. To není žádná náhoda, že tě ten malér s pokutou postihnul zrovna teď. Změknul jsi."

	„Změknul?"

	„Ano, tu te laisses aller, necháš se jenom vláčet událostmi. Už asi měsíc nic neděláš. Do čajovny skoro nechodíš."

	„Benoît mě tam nepotřebuje."

	„Většinou se jenom díváš na dévédéčka, brouzdáš po pitomých webových stránkách, anebo vysedáváš po kavárnách."

	„Anebo se k tobě tulím v posteli." Mně to připadalo jako ideální životní náplň.

	„Jenže to nestačí. Máš energii a představivost. Nemůžeš takhle marnit život. Musíš být kreativnější. Mám strach, abys teď kvůli tomu dluhu neprodal i druhou půlku čajovny, protože pak bys toho měl na práci ještě míň než nic."

	Pochopil jsem, o co jí jde. Přepnula se do modu jeskynní ženy. Musím vylézt z jeskyně a umlátit mamuta, abych dokázal, že jsem skutečný muž. Tohle občas dělávají i ty nejemancipovanější ženy. Pořád vyžadují, aby muž prozkoumával i ženskou stránku své osobnosti, ale sem tam nutně potřebují nechat se na bradičkách poškrábat dvoudenním strništěm.

	Kromě toho jsem moc dobře věděl, že má Alexa pravdu.

	Vysedávat po pařížských kavárnách mě pořád ohromně bavilo: lidi, co předstírají, že si čtou knihy, ale po očku koukají druhým do kafe, páry zabrané do debaty tak naléhavé, jako by se chystaly změnit svět, pubertální děcka, co si ve snaze zařadit se do světa dospělých připalují jedno žváro o druhé. Nikdy nekončící divadlo.

	Jenže poslední dobou jsem nad čtvrtým espresem po ránu cítíval jistý neklid. Někdy jsem se přistihl, jak bubnuju prsty do mramorové stolní desky, jako kdybych na někoho nebo na něco čekal. A tu popudlivost jsem rozhodně nemohl celou připsat na vrub otravě kofeinem. Byla to spíš nějaká nespokojenost, usazená v takových hloubkách duše, kam nepronikne dokonce ani káva, šampaňské a láska řádné ženy (myšleno jak cit, tak tělesná láska). Prostě ve mně bylo něco, co kamsi vyhlíželo. Že by za tím snem?

	„Ne, ten podíl na čajovně neprodám," oznámil jsem Alexe nejdrsnějším jeskynním hlasem. „Ty peníze seženu. A myslím, že už vím, jak na to."

	„Ano?" Nadzvedla jedno obočí.

	„Ano. Je to pár dnů, co jsem dostal takový e-mail s nabídkou práce. Tehdy jsem nad tím mávnul rukou, protože mi to přišlo až moc praštěné, ale teď..."

	„O co jde?"

	„Thelmu a Louise jsi viděla, ne?"

	„Ano."

	„A co Bezstarostnou jízdu!"

	„Jasně." Alexe obočí nadskakovalo jako splávek. Už se nenudila.

	„A co Zlatíčko?"

	„Původní film, anebo remake?"

	„Záleží na tom?"

	„Mně ano." Pro mladou Pařížanku jsou remaky filmů ze šedesátých let stejně hrůzné rouhačství jako kalifornské šampaňské. „Dobře, tak původní film."

	„Viděla."

	„No a tahle nabídka by vlastně všechny ty filmy spojila."

	„Jako že bys musel jet přes celou Ameriku, mluvit jako cockney a policie by tě honila, protože bys měl v autě dvě nebezpečné ženské?"

	„Jen jednu Francouzku, doufám," opravil jsem ji. „To by až tak nebezpečné nebylo, že ne?"

	Alexa se usmála a políbila mě na rameno. Mamuta jsem sice domů nepřivlekl, ale aspoň jsem naznačil, že vím, kde se pasou.
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	Dva dny nato jsem byl v Londýně, na sobě nejlepší kvádro a na papíru formátu A4 jsem měl vytištěný celý svůj život.

	Budova, před kterou mě zrovna vyvrhl taxík, byla celá z modře tónovaného skla, když nepočítám mramorové schodiště vedoucí ke hlavnímu vchodu. Nad schodištěm v jakémsi obrovitém žulovém sarkofágu bujně rostl celý ekosystém exoticky působícího křoví. Napadlo mě, jestli sem nedovezli egyptskou mumii a nezalévali, dokud nevyklíčila. I když jsem nechápal, proč tu nevidím růže a jabloně, protože v tomhle baráku měli v zásadě propagovat britskost. Bylo to zbrusu nové ústředí organizace s názvem (nekecám) Turistické zdroje: Británie. A právě její zaměstnanci mi skrzevá personální agenturu poslali tu nabídku práce.

	Po zběžném výslechu, který si vzali na starost dva unudění členové ochranky, jsem výtahem vyjel do šestého patra a posadil jsem se na chodbě s kobercem v barvě lehounce opečeného toustíku. Stěny byly oranžové jako pečené fazole. K dokreslení dojmu anglické snídaně už zbývalo jen to, aby někoho napadlo vytvořit stínidlo stropního světla ve tvaru volského oka.

	A nikde ani hlásku, nikde živáčka.

	Ovšem jen do té doby, než se znovu otevřely dveře výtahu a chodbu zaplavil ženský hlas, který by mohli nahrát a rovnou použít jako hudbu k dokumentárnímu filmu „Nervové zhroucení".

	„Ne, kurva, s tím blbým čoklem to ke kadeřníkovi nestihnu," kvílel hlas. „Do šesti teda rozhodně ne."

	Z výtahu se vypotácela vyčouhlá, kudrnatá ženština kolem třicítky. Její oblečení vypadalo, jako by si ho v záchvatu barvosleposti vybrala z charitativního kontejneru. Pytlovitý svetr v barvách duhy, kostkovaná minisukně, svisle pruhované punčocháče, na nohou prastaré semišové sněhule. V jedné ruce držela štůsek kancelářských složek, které vypadaly, jako když je jenom dneska upustila už desetkrát.

	„Ne, ty si polib prdel, Georgi, jako obyčejně. Hm?" Uviděla mě a zavěsila.

	„Ahoj," pozdravila a napřáhla ruku s mobilem. „Pardon, jste tu brzo, pojďte dál, kde mám do hajzlu ty zasraný klíče, podržte mi tohle, kurva drát."

	Vrazila mi složky a než prohrábla semišovou kabelku, stihla mě obšťastnit dalším záchvatem Tourettova syndromu. A po celou dobu si mě prohlížela takovým tím přímým, vlezlým pohledem, jakým si chlapi prohlížejí barovou tanečnici u tyče. Ne že bych v takovém baru někdy byl. Nebyl, teda aspoň na kontinentě ne.

	„Nechtěli mi dovolit venku zaparkovat, kreténi. No ale kdo má mít parkovačenku hned první den v práci, no ne, aha, tady jsou, ale jak se ty pojebaný dveře vlastně... aha, už to je, paráda, posaďte se, kafe, aha, ono tu stejně asi žádný nebude, tak se na to vyserem a hned začnem, ne?"

	Servala lepicí pásku z veliké kartonové krabice, která ležela pod oknem s tónovaným sklem.

	„Hele, tak zkusíme první tohle, co?" Vytáhla z krabice něco, co vypadalo jako německý ovčák bez nohou, a hodila mi to. Když jsem to chytil, došlo mi, že to je beranice, vysoká čepice z medvědí kůže, jaké nosí Královská garda. Co to má být, snad nějaký kulturní test? Soutěž Poznejte typicky britský předmět? Ještě po mně budou chtít, abych poznal zmrazenou tyčinku Mars a zahřívací přikrývku čajníku z výbavy Charlese a Camilly.

	„Tak co je?" povídá ta osoba. „Vstaňte a nasaďte si to."

	Chlupatice mi sjela až přes oči a lechtala mě na uších. Skrz medvědí ofinu jsem matně zahlédl, jak si mě ta ženská vyfotila a pak se znovu vydala k Pandořině skříňce.

	„Aha, hele, a co tohle?"

	Tentokrát jsem si musel na krk navléct škrábavý krajkový límeček a culit se a strpět, aby si mě nafotila v čepici, co nosí Beefeateři.

	„Trochu moc mladej, ale sere pes," řekla. „Jojojo, už vím, co s váma... ale kurva."

	Stoupla si na všechny čtyři a pak zmizela v krabici až po pás. Přes rameno jí ven vyletěla umělohmotná korunka, po ní něco jako šaškovský poklopec s rolničkami. Aspoň tohohle ponížení budu ušetřen.

	„No tak se nedá nic dělat." Narovnala se a začala se svlékat. „Sundejte kalhoty," vyzvala mě.

	No panečku, tyhle přijímací pohovory se od doby, co jsem posledně byl bez práce, dost změnily, napadlo mě. To po mně budou chtít, abych reprezentoval Anglii v píchání?

	„Nestydíte se, že ne? No tak, v naší branži se na trochu nahoty nedbá. A vsadím se, že ani vy nevidíte ženskou v punčocháčích prvně."

	To měla pravdu - a byl to stejně nepříjemný zážitek jako vždycky. Je mi líto, dámy, ale je proti přírodě, aby se ženské spodní prádlo, i kdyby to byla třeba tanga, narvalo pod barevný nylon, a přesto zůstalo sexy.

	„Nedodali nám kilt, ale moje sukně by pro zkušební fotky stačit mohla. Sorry, bude to zkrátka horalskej vzor typickej pro klan Marksů a Spencerů." Hlasitě zachrochtala, jako kdyby si prošťuchovala horní cesty dýchací. Rozhodl jsem se, že to budu považovat za její smích.

	Naštěstí nešlo o sex, jen o to, jak vyfotit moje kolínka pod skotskou kostkou. Stáhl jsem si gatě a navlíkl jsem si sukni. Naštěstí... anebo naneštěstí byla na přezku, takže jsem si ji bez potíží upravil na svůj rozměr... tedy přinejmenším na šířku.

	A teprve ve chvíli, kdy jsem tam stál a pixely foťáku propůjčovaly mým kolenům nesmrtelnost, a když jsem poslouchal tu cáklou káču, jak vykládá, že „až se bude fotit naostro pro brožuru, bude k tomu opravdovej kilt", teprve pak mi došlo, že celou tu maškarádu jsem si mohl ušetřit. Já jsem nepřišel kvůli focení brožury. Omyl v osobě. Ona v té mojí - a já naprosto jistě v té její. Měl jsem jít za chlapíkem jménem Tyler. Myslel jsem si, že to je jeho asistentka. Ne, řeknu pravdu, nemyslel jsem vůbec, jenom jsem si nechal poroučet a udělal jsem ze sebe vola.

	„Ehm..." pokusil jsem se ji přerušit, ale ona se už vracela ke krabici a pořád mlela pantem.

	„Máte s sebou referenční složku? Fotil jste poslední dobou nějakou velkou kampaň? Ale do háje."

	Zazvonil jí telefon. Podívala se, kdo volá, pak to zmáčkla a na mě vystřihla úšklebek, jako že „pardon, ale tohle vzít musím".

	„Cože? V tom? Už zas? To mě poser. Momentíček." Položila na mluvítko dlaň. „Promiňte, to je sestra. Nemohl byste na chviličku počkat venku?" Popadla mě za loket a vedla mě ke dveřím. „S kým to máš?" ptala se do telefonu. „Do prdele, tak s tou vasektomií teda kecal, jo? Ten hajzl!"

	A tak jsem se ocitl na chodbě v minisukni a modlil jsem se, ať nikdo nepřijde a nevidí mě.

	„Vy jste pan West, mám pravdu?"

	Měl jsem sto chutí se zapřít.
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	Přes zlaté obroučky dioptrických brýlí na ně mžoural tělnatý pán v šedém obleku. Bylo mu nejmíň padesát, ale měl hustou a dlouhou hřívu šedých vlasů. Cenil na mě zuby, ale úsměv to nebyl, jen si je oblizoval a snažil se z nich vydolovat zbytky po snídani.

	„Jack Tyler," představil se a napřáhl ruku. Zjevně neuznal za zdvořilé všimnout si mých holých nohou. Státní zaměstnanec ze staré školy.

	„Paul West," přiznal jsem se. „A co se týče té su-"

	„Račte dál." Ukázal mi na kancelář hned vedle té šílené striptérky. Tylerova kancelář byla úplně stejná jako ta sousední, až na to, že police byly zpola zaplněné pořadači a knihami velikými jak konferenční stolky. Kromě toho stál na psacím stole počítač. Vypadalo to, že tenhle chlapík chodí do práce nejmíň o jeden celý den déle než jeho sousedka.

	Posadili jsme se proti sobě ke stolu.

	„Měl bych to asi vysvětlit," začal jsem.

	„Vy jste Skot?" skočil mi zase do řeči. Hlas měl uhlazený a nóbl.

	„Nejsem."

	„Ale transvestita nejste, že ne? Ne že bychom proti nim něco měli. Britská vláda provozuje zaměstnaneckou politiku rovných příležitostí." Řekl to, jako kdyby předčítal z manuálu.

	„Ale ne, ne, to jenom vaše kolegyně odvedle mi sebrala kalhoty."

	„Aha." Zadíval se na mě s pochopením, asi jako psychiatr, kterému se pacient právě svěřil, že je vlastně obří rajče.

	„Samozřejmě si je neoblékla. Nevyměnili jsme si šaty."

	„Ne?"

	„Ne. Chtěla po mně, abych si je sundal kvůli nějakému focení."

	„Skutečně?" Zadíval se do zdi, jako kdyby skrz ni mohl pozorovat všechny ty zábavné nechutnosti, co se tam odehrávají.

	„Já teda jako chci říct, že potřebovala někoho, aby jí pózoval v kiltu... že prý na nějakou brožuru pro turisty... a model se neukázal, a já stál na chodbě, tak řekla, ať jdu k ní."

	„Aha." Vypadalo to, že mu to konečně docvaklo. „Takže ruce nahoru a kalhoty dolů?"

	„Co to?"

	„Nic, já jen že takhle to říkali loupežníci."

	„Aha, dobrý vtip." Zdvořile jsem se zasmál. „Pak musela telefonovat a chtěla, ať počkám venku. Až domluví, zase si tam pro ty kalhoty zajdu."

	„Ano, ano, to je naprosto typické," dál si olizoval zuby. „Panuje tu úplný chaos. Nové sídlo, nové jméno a pro srandu králíkům, aspoň podle mě."

	„Nové jméno?" zeptal jsem se.

	„Ovšem, Turistické zdroje: Británie je totéž, co starý dobrý Úřad pro turismus, jenže nějaký trouba ve vládě si usmyslel, že půjdeme s dobou a že tohle zní moc starosvětsky, nebo co. Ale co naplat." Začal se štrachat v papírech, aby si trochu uspořádal myšlenky. „Dost o nás. Povězte mi, co jste dělal poslední dobou. Jak vidím, kromě Anglie jste působil i ve Francii."

	Shrnul jsem mu, co jsem vyváděl v Paříži, hlavně se to týkalo zařizování čajovny, a pak jsem mu velice stručně vylíčil, jak jsem se vrátil do Londýna a pokoušel jsem se udělat celebritu z vyšinutého francouzského šéfkuchaře. Tyler mi položil pár dotazů, ale ani jeden mě nepostrčil nebezpečným směrem, totiž k otázce, proč jsem za jediný rok nechal plavat dvě zaměstnání.

	„V pořádku. Dobrá. Táákže." Jazyk mu znovu vystřelil přes zuby a já musel zmobilizovat všechnu vnitřní sebekázeň, abych se po něm nezačal opičit. Jeho tik byl dost nakažlivý. „Chtěl byste se mé v téhle fázi na něco zeptat?"

	„Vlastně ano, chtěl. A na dost zásadní věc."

	„A to?"

	„A to v čem má vlastně ta práce spočívat. Víte, v agentuře mi toho řekli dost, aby mě zaujali, ale odmítli to konkretizovat. Prý že to je přísně tajné."

	„Cha!" Bylo to zasmání, ale znělo to spíš, jako by ho právě postřelili. „Typické," zavrčel. „Tenhle outsourcing. Někomu zaplatíte, aby něco udělal, a pak to stejně musíte udělat sám. Turistické zdroje, to mě podrž. Spíš turistické rozdávání státních zdrojů. Věřil byste, že nám dokonce ani nepatří tenhle barák? Dovedete si představit, jak velký kus našeho rozpočtu jde na pronájem?" Většinu toho projevu říkal do stropu, ale pak se vzpamatoval a zase na mě mlaskl dásněmi. „Pardon, na co jste se to ptal?"

	„Na tu práci."

	„Aha, ovšem. Kolik toho víte?"

	„No, ti lovci lebek mi řekli, že budu jezdit po USA a dělat reklamu Británii jako turistické destinaci a že k tomu patří i nějaká soutěž či co." A ujistili mě, že pokud Británie zvítězí, čeká mě mastná prémie.

	„Ano, to odpovídá," přikývl. „Zhruba za měsíc se poprvé v dějinách bude volit Světová metropole turistiky. A kdo to vyhraje, ten bude napřesrok hostit Světový veletrh turistiky." Tvářil jsem se patřičně zaujatě. „Výherce získá nejen pár milionů návštěvníků navíc," pokračoval ve výkladu, „ale taky velice kulatou sumičku od WTO. Víte, co je WTO?"

	„Světová obchodní organizace? Jasně, ale myslím, že včera jim změnili jméno na Globální podnikatelská řešení."

	„Cože? Opravdu?"

	„Nejenom si dělám..."

	„Ha ha. Dobrý vtip. To sedlo. Na komoru. Na desítku. Nebo jak se to." „Jenže vy jste říkal, že hlasovat se bude za měsíc. Takže to je docela na poslední chvíli, ne?"

	„Ano. Nastaly jisté... eee... logistické potíže." Nevypadalo to, že se pohrne do vysvětlování.

	„A kdo další ještě soutěží?" chtěl jsem vědět.

	„Dobrá otázka. Výtečná otázka. Kdo nám to kruci ještě soutěží?" Prohraboval se v papírech na stole a konečně začal brejlit do nevelké brožurky. „V prvním ročníku budou soutěžit ještě..." Zabodl prst doprostřed stránky a četl: „Čína, Francie a USA. Já vím, že byste se na Francii hodil, ale na tu už někoho máme, tak jsme si říkali, jestli byste si nechtěl vzít na starost Ameriku." Máchl rukou k oknu v utkvělé představě, že tam někde asi je západ.

	„Ale co přesně budu dělat?"

	„Aha, ovšem. No, víte, na některých podrobnostech se stále ještě pracuje, to musím přiznat. Ale v zásadě... já tenhle výraz nesnáším, připomíná mi chemii. Musí být přece nějaký lepší..."

	„V podstatě?" napověděl jsem.

	„Ano, v podstatě - díky - bude úspěšný kandidát organizovat sérii reklamních akcí v klíčových městech." Usmál se a olízl si zuby. Tentokrát jsem už neodolal a taky jsem si jazykem zběžně přejel aspoň po horní řadě.

	„O která klíčová města jde?" vyzvídal jsem.

	„Aha. Jistě. Upřímně řečeno, nemám ponětí. Tumáte, podívejte se na to." Posunul brožuru ke mně. Nalistoval jsem si stránku s nadpisem „Účastnická města v USA". Stálo tam jenom „Seznam měst zatím nepotvrzen".

	„A nepotvrdil ho někdo mezitím?" zajímal jsem se.

	„Ano," přikývl. „Nejspíš ano. Zjistím to. Tu brožurku máme už měsíce."

	„A podle toho, co mi říkali, mám jet přes celou Ameriku." V duchu jsem už byl tam, na široširé dálnici, jedna noha na plynu, druhá vystrčená ven z okna, aby se opálila na wyomingském sluníčku. No ovšem, a kromě nohy můžu vystrčit z okna i ruku, vůz bude mít automatickou převodovku.

	„Správně. V Mini."

	„Pardon?" Byl to otřes, vrátit se tak prudce do bezútěšné britské kanceláře bez sluníčka. „V Mini? Ale já mám nohy. A budu mít kufry." Nemluvě o přítelkyni. „Představoval jsem si něco trošku většího. Co třeba londýnský taxík? Nic britštějšího než černý taxík nenajdete."

	„Ne, ne. Udělali jsme anketu." Tentokrát olíznutí zubů vypadalo, jako by si z chrupu chtěl setřít odpornou pachuť toho slova. „A zjistilo se, že taxíky jsou moc černé."

	„Moc černé? Tak co nějaký pomalovat?"

	„A moc staromódní. Mě se neptejte, já ani nečetl anketní formulář. Ale pokud si to pamatuji správně, Mini jsou barvité a zábavné, stylové, ale ne snobské. Tak něco. Znáte to. Jak tomu jenom Američani říkali... super britský?"

	Napadlo mě, že jeden droboučký problém v tom přece jenom je.

	„Poslyšte, ale nepatří už automobilka, co Mini vyrábí, Němcům?"

	Tyler si sundal brýle a nechal ofinu, aby mu spadla do očí.

	„Mám si to vykládat tak," zeptal se lehce vyčerpaným tónem, „že nejste přesvědčen o... eee... proveditelnosti úkolu?"

	„Ne, ne, velice rád bych to prubnul." Oprava: musím to prubnout, pokud chci zaplatit tu pokutu. „Připadá mi to sice trochu zmatečné," pokračoval jsem, „ale jak vidíte z mého životopisu, jsem na řešení beznadějných případů zvyklý." Nemusí vědět, že moje poslední zaměstnání skončilo pokusem francouzského šéfkuchaře zadusit mě strouhaným cuketovým salátem.

	„Aha, výborně. Takže," Tyler nahmatal myš a začal unaveně klikat, „takže bych pro vás měl několik otázek. Anketu." Nasadil si brýle a četl z monitoru. „Nejprve... otázka číslo jedna. Jaký máte názor na domácí bezpečnost Spojených států?"

	„Promiňte?"

	„Účelem je zjistit váš vztah k našim transatlantickým hostitelům. Poradit vám můžu jenom to, aby vaše odpovědi nezněly moc... teroristicky."

	„Dobře. Tak fajn, co třeba jsem zcela pro'?"

	„Cože?"

	„Jako že jsem zcela pro, aby doma bylo bezpečno."

	„Trochu moc stručné."

	„No ale co mám říkat dál?" Přece se nezačnu rozkecávat o tom, jak skvělý to byl nápad zakázat lidem, aby si do letadla brali zubní pastu.

	„Jak myslíte." Vyťukal to dvěma prsty a četl dál. „Jaký je váš náhled na nynější obrodu..." Jako by mu v půli věty došly síly, ale zhluboka se nadechl a plahočil se dál. „Na nynější obrodu americké religiozity? Religiozity? Je vůbec takové slovo?"

	Jejda, jeden chyták za druhým. Dával jsem své odpovědi tvar stejně pečlivě, jako když francouzský cukrář plácá čokoládový lanýž.

	„No, jestli můžu citovat George Michaela, i když mám dojem, že ten je spíš řeckokatolík..."

	„Ano?"

	„Bez víry je to zlý."

	„Dovolte?"

	„Bez víry je to zlý. To je z textu písničky."

	„A to chcete, abych zapsal?"

	„Ano, prosím. Ale to o Georgi Michaelovi bych asi vynechal. A taky nepište zlý, ale zlé."

	Tyler jen potřásl hlavou a ťukal do klávesnice.

	„A poslední, opravdu už poslední," prohlásil pak. „Jak se díváte na americkou zahraniční politiku?"

	Uviděl hrůzyplný výraz v mých očích a přikývl. Ano, na závěr si nechali atomovku.

	„Jako všichni Britové," vysoukal jsem ze sebe konečně, „jsem velice vděčný Američanům za to, že se vložili do druhé světové války a pomohli nám osvobodit Evropu." A babička že pozdravuje a díky za silonky, pomyslel jsem si.

	Tyler pokrčil rameny a napsal mou odpověď na tu horkou linku do Pentagonu, nebo kam to pošlou.

	„Výborně, to je zřejmě všechno," oznámil. „Pokud budete vybrán, ozvu se. Nebo se ozve... někdo. Nejspíš i to nám už outsourcovali, ha ha!"

	Zasmál jsem se, stiskl jsem mu pravici a šupajdil ke dveřím, abych unikl dalším dávkám jeho maniodepresivního humoru. Nejvyšší čas zajít si pro kalhoty.
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	„Inspiruj tu atmosféru!"

	Můj americký přítel Jake trpěl jazykovou chorobou, kterou považuji za jedinečnou, totiž že už nemluvil v podstatě žádnou řečí.

	Ne, to není zcela přesné. Ve skutečnosti mluvil dvěma jazyky najednou, francouzsky a americkou angličtinou, takže pokud jste chtěli porozumět tomu, co vykládá, potřebovali jste jakási biologická stereo naslouchátka. A co horšího, sem tam vyslovoval francouzská slova s americkým přízvukem, případně naopak.

	Takže po pravdě řečeno říkal spíš: „Énspiruj tu atmosfér." Naštěstí jsem už uměl francouzsky dost dobře, abych věděl, že inspirer znamená vdechovat. V tomto případě nasávat.

	Za závěsy zplihlých, po bradu dlouhých blond vlasů bylo vidět, že se Jake usmívá jako měsíček a s nelíčeným potěšením nasává okolní vzduch.

	I když berte to jako ustálený obrat, protože zdejší atmosféra se skládala spíš ze sychrava a kouře. Molekuly kyslíku by se sem vecpávaly jen s námahou.

	Bylo asi deset večer. Zavolal jsem Jakeovi, jen co jsem se vrátil do Paříže, a on navrhl, že se sejdeme tady na střeše. Občas jsme se sem uchýlili, abychom unikli světu a žvanili o nesmyslech, obvykle za pomoci lahvinky. Pokud nelilo nebo nemrzlo, bylo vcelku bezpečné vylézt světlíkem a usadit se na plochém plácku uprostřed střechy. Člověk ovšem nesměl zakopnout o některé zinkové žebro, kterými se napojovaly pláty kovové střechy, protože to by pak svištěl šest pater dolů.

	Seděl jsem na polárně ledovém kovu a záda jsem usilovně tiskl na teplou stěnu komína. Bylo to asi dost oblíbené místo k poflakování, protože komín byl samá ďobka od cigaret a flek od fosilizovaných žvýkaček, a na omítce měl čmáraninu šklebící se kočky, asi aby to tu bylo domáčtější.

	A taková obliba byla víc než zasloužená. To výhodné stanoviště, kde jsem si za cizí peníze ohříval záda, skýtalo pozoruhodný výhled na skládačku pařížských střech. Činžáky, které z ulice vypadají tak šedé a jednotvárné, odhalí svou jedinečnost při pohledu shůry, odkud jsou vidět různé náklony střech, světlíky a nezákonně budované terásky. Na jedné budově obyvatelé nejvyššího podlaží kolonizovali zinkovou rovinku kusem umělohmotného trávníku a falešnou palmou v květináči. Vedle stála dvě plastová křesílka natočená k západu slunce.

	Slunce zašlo už dávno, ale zato v dálce začala blikat Eiffelovka, jako by asi miliardu sexuálně vzrušených světlušek napadlo spáchat sebevraždu skokem z její špice. Každou hodinu, vždycky v celou, dostane osvětlení věže na pět minutek disco náladičku a ta pulsující zlatavá světelná šou, kterou jsem sledoval právě teď, by přiměla k užaslému vzdechu snad i toho nejblazeovanějšího elektroinženýra.

	Jake ale o tu ukázku francouzských osvětlovacích technologií zájem nejevil. Objímal lesklou kovovou trubku, která se klenula od středového dvora budovy až na střechu. Byl to vývod klimatizace z kavárny v přízemí.

	„Énspiruj," zopakoval a vytáhl se na špičky, aby dostal nos co nejblíže k žampiónovité hubici na vršku té trubky. „Rrryzí Parí!" Ano, opravdu nasával odpadní vzduch z pařížské kavárny, což bývá plynová směska jen o maličko méně toxická, než když požár zachvátí asfaltovnu. A on u toho ještě bafal z gauloisky.

	Napadlo mě, že jedině tímhle se dá vysvětlit, jaké má úspěchy u žen. Když na sobě totiž zrovna neměl černý oblek od Paula Smithe, který si ode mě před čtvrt rokem vypůjčil a už nevrátil, vypadal, jako by se oblékl potmě do toho, co zbylo poté, co policie rozehnala demonstraci strašáků do zelí. Takže nevyhnutelně musí být cosi neodolatelného na jeho chlapeckém úsměvu a na jeho schopnosti chovat se jako totální mamlas.

	Nedávno objevil novou hojnou sloj mamlasovského chování - Francie oznámila, že se chystá zakázat kouření na všech veřejných prostranstvích. A i když se nezdálo být pravděpodobné, že by snad Pařížané takové nařízení dodržovali, Jake se rozhodl co nejvíc si užít, ještě než ten konec světa uhodí.

	„Virginie, ona chce ať aretuju kouřit už teď," prohlásil. „Nedovoluje mi kouřit v bytě, čéče, dokonce ani s hlavou venku z fenêtre."

	Virginie studovala filmovou fakultu a Jake s ní žil zhruba od té doby, co si půjčil to moje kvádro. Byl to jeho nejdelší vztah vůbec, a navíc v zásadě jediný vztah s Francouzkou, jaký za deset let prožitých v Paříži měl. Od té doby, co sem dorazil, dýchal jen pro svůj plán vyspat se se zástupkyněmi všech národností, co tohle město obývají, a pak o každé napsat báseň. Jenomže s Virginií to vypadalo na něco víc než jen na píchačku a poezii.

	„Hele, a skládáš o ní básně?" zeptal jsem se.

	Jake si mě podezřívavě prohlédl. Často mě obviňoval, že „neberu jeho pejzy vážně". Tím nemyslel, že bych znevažoval jeho ortodoxní kotlety, vyslovoval takhle slovo poésie. Ale to se pletl. Já jsem k jeho básním choval velikou vážnost, a to zhruba takovou, jakou chovám k pitbulteriérům - ze všech sil jsem se snažil nedostat se k nim moc blízko. Když si člověk poslechne padesát nerýmovaných dvouverší o tom, co Jake prováděl s jistou íránskou tlumočnicí a skleničkou kaviáru, po přídavku už vážně neprahne.

	„Jo," odpověděl. „Vlastně jo. Každej den jí pošlu jednu erotickou pejzy v textó. Dobrý, ne?"

	Tím myslel esemesku. „Jasně, paráda." Pořádně jsem se napil ze sklenice Chenin Blanc, aby se mi žaludek zase uklidnil.

	Jake se posadil ke mně.

	„Myslíš, že tu americkou propozisjón přijmeš?" zeptal se.

	„Ještě není jistý, jestli oni přijmou mě," namítl jsem. A hned jsem mu vyjmenoval několik důvodů, proč mi nejspíš pošlou zamítavý dopis, včetně svých vyhýbavých odpovědí a taky své náhodné exkurze do světa transvestitů. „Ukázalo se, že ta ženská dělá pohovory s modelkami a modely," vykládal jsem mu. „Byl to otevřený konkurz, takže nevěděla, kdo přijde, a přirozeně usoudila, že tam čekám na ni." Jake přikývl, jako kdyby takové nedorozumění bylo naprosto běžné, což mě zahřálo u srdce. Už jsem si zkoušel výmluvy a omluvy pro Alexu, která odjela někam na jih natáčet záběry s mladými lidmi do svého filmu o francouzském životním stylu. Chtěla zjistit, proč k životnímu stylu mládeže z marseilleských předměstí tak neodmyslitelně patří, že každé léto zapalují lesy a každou zimu auta. „Celé to bylo zorganizované tak děsně chaoticky," vyprávěl jsem, „že jsem od určité fáze prostě přestal být s to brát tu práci vážně."

	„To je domáž," povídá Jake. Přeložil jsem si, že je to škoda (francouzsky dommage). „Kde seženeš peníze na tu Amandu?"

	Tak tohle byl těžší oříšek, ale po chvíli mi došlo, že nechce, abych si vydržoval Amandu Learovou. Pokuta se totiž francouzsky řekne amende. „Mám pár dalších nabídek zaměstnání," pokrčil jsem rameny. „A jedna moje bývalá přítelkyně dělá v bance. Možná by mi zařídila půjčku. Tím by se ale nevyřešil ten problém, že pro Alexu jsem pan Nudnej."

	„Musíš ji nějak překvapit, Paule. Hele, co kdyby sis třeba koupil kostým Supermana? A pak jí navrhnul, že se budete milovat na visutý hrazdě?"

	„Fakt bezva nápad, Jakeu." Jako obvykle: na všechny jeho návrhy týkající se žen by mělo ministerstvo zdravotnictví dávat varovné nálepky.

	„Já pojedu do Ameriky brzy, víš?" pokračoval. „Za mámou do Nevady. Tak mě napadlo, že bysme se tam mohli sejít."

	„Sejít? Nojo, jenomže i kdybych ten flek dostal, tak nevím jistě, jestli do Nevady zabrousím."

	„To já taky ne."

	„Cože?"

	Jake si zhluboka vzdychl a pak se začal džunglí svého jazykového zmatku prosekávat k historce o tom, jak si koupil letenku, ale pak narazil na levnější, tak tu první zrušil, ale storno poplatek byl tak vysoký, že mu zbylo sotva tak na nejlevnější a nejrozkodrcanější charterový let do Orlanda. Bylo to jako poslouchat vyprávění člověka, který dostal pod stromeček basebalovou pálku a do Božího hodu se s ní sám mlátil do hlavy.

	„Ale to nic, čéče," završil to. „Prostě atrapnu grejhaunda."

	„Cože?" To chce jet domů na chrtí atrapě?

	„Ale však víš, bus."

	„A jo." No jasně, attraper znamená „chytit" a Greyhound je autobusová společnost. Povzbuzující: zas jednou použil opravdu existující americké slovo.

	„Vážně už... jak se řekne ,čekat s netrpělivostí'?"

	„Těšit se?"

	„Jo. Vážně se už to, těším s netrpělivostí... to je blbý... na Ameriku, až na jednu věc."

	„Na jakou?"

	Nadechl se. „Čoud, čéče. Kamarádi z New Yorku mi říkali, že už tam vyhynul jako dinosauři. Prej dokonce i na rockovým koncertu můžeš énhalovat čistej vzduch." Zašklebil se. Měl moc rád pařížské rockové koncerty, na kterých - aspoň prozatím - bylo čoudu z cigaret tolik, že skoro nebylo vidět na obrovské cedule „Zákaz kouření" na stěnách.

	Jake pořádně zabafal ze zbytku cigarety a ukázal na moderní budovu na protější straně ulice.

	„Regárduj," prohlásil, když se v bytě v horním patře, za okny bez záclon, objevila ženská silueta. „Někdy dělá kuchyni v lingerie. Určitě ví, že ji lidi regárdujou, ale stejně si sundá šaty a dělá steak-frites." Zasmál se. „Čoud a lingerie. Vive Parí. Kdo potřebuje l'Amériku, ha?"
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	Jsou dívky, které vás nechají odpočívat na vavřínech. Alexa k nim nepatří. Povědět jí, že ji milujete, to není jako trvale platná smlouva se zárukou, že už to nemusíte opakovat. Je to spíš jako kupovat si jogurt - slib věčné lásky vydrží čerstvý jen pár dnů a pak se musí pro nový.

	A stejně tak nemůžete prostě jen říct „miluju tě, zlato," a myslet si, že tím odvedete její pozornost, ačkoli jste před tím oznámili: „Hele, mám dojem, že ten pohovor jsem zpackal a na můj americký sen to v nejbližší době moc nevypadá."

	Takže ten večer, kdy se Alexa vrátila z Marseille, jsem na ni radši čekal na nádraží a hodlal ji taxíkem rychle přemístit do jedné z jejích nejoblíbenějších restaurací.

	Jízda trvala dvacet minut a za tu dobu jsem jí předložil pečlivě přičísnuté líčení toho, co bylo v Londýně. „Jak můžou čekat, že budu takhle narychlo odpovídat souvisle?" stěžoval jsem si. Věděl jsem, že Francouzka musí mít soucit s každým, na koho americká vláda vybafne hloupé dotazy. Mám dojem, že to byl právě francouzský pilot, jenž na dotaz celníků z JFK „co to máte v kufříku?" odpověděl „atomovku, vole". Myslím, že už ho brzy mají pustit z Guantánama. K mému údivu se Alexa začala těm jednořádkovým odpovědím smát.

	„Dobře jsi udělal, Paule," řekla. „A vůbec, kdo by chtěl do Ameriky?"

	Což mnou poněkud otřáslo. To ona přece naznačovala, že ocení, když vyrazím na nějakou hrdinskou výpravu a dokážu svou mužnost, ne? „Najdeš si jinou práci," pokračovala. „Já ti říkala, že jsi docela nápaditý. Mimochodem, jak jsi na tom s nápaditostí dneska večer?"

	Rozpustile a opravdu jen lehce bolestivé mě štípla do kalhot, takže mě chuť na podelší hostinu začala přecházet.

	„Určitě chceš do té restaurace?" zeptal jsem se a hlas mi poskočil notu dvě nad obvyklou výšku.

	„Chci. To ti maminka neřekla, že musíš dámu nejdřív nakrmit, než ji..." přitáhla si moje ucho až k ústům a dokončila šeptem.

	„Ne, o tom se nikdy nezmínila," odpověděl jsem. „Říkala, ať si před randetem vydrbu špínu zpod nehtů, ale to je tak všechno."

	„Ále, vy Anglosasové si myslíte, že hygiena je důležitější než romantika. Ostatně zapomněl ses zeptat, jak jsem se měla v Marseilli. Zajímá tě moje práce aspoň trošku?"

	No jak říkám: hurá pro čerstvý jogurt.

	

	Řekl jsem šoférovi, aby nás vyložil na bulváru Bonne Nouvelle, jenž je součástí sítě širokých tříd, na které rozsekali spleť původních středověkých uliček v devatenáctém století, aby vojáci mohli líp mašírovat po Paříži a potlačovat vzpoury.

	Kousíček dál byl tradiční pařížský restaurant, kde se vaří spíš uspokojivě než nějak extra, ale kde si vyžádalo všechnu naši schopnost asertivity, abychom v pátek večer, třebas i k časnější večeři o půl osmé, sehnali stůl. Podnik nebyl rovnou na ulici, ale až ve dvoře, který byl skoro zaplněn typicky pařížským davem: něco mezi frontou a výtržností. Zácpa se ještě zhoršila, když přišla početná skupina turistů a další dva lidé se rozhlíželi, kde by si mohli bezpečně odložit své bicykly.

	Pařížané jsou toho názoru, že by vždycky měli mít přednost před skupinami turistů, a tak jsme se s Alexou prodrali až do jasného světla u otočných dveří restaurantu, kde měl hlavní roli vrchní, chlapík středního věku v modrém obleku.

	„Une table pour quatre!" oznámil.

	Bylo na první čtyřčlenné skupině ve frontě, aby se přihlásila o slovo a vrhla se vpřed. Dva pařížské manželské páry v tlustých vlněných kabátech se chopily šance, takže čtyřce amerických turistů nezbylo než zamračeně přemýšlet, jak se jim vlastně stalo, že se nechali předběhnout.

	U dveří nadskakoval vousatý chlapík v rakousky vyhlížejícím kloboučku s pérem. „Rezervoval jsem si místo telefonicky," pravil rozvážně. „Že jste si rezervoval místo telefonicky?" Vrchní se div smíchy nezlomil v pase. Všichni se zájmem naslouchali. „V této restauraci jistě ne, Monsieur," pokračoval. „My místa nerezervujeme. Nevolal jste snad omylem do Mekáče na bulváru?"

	Ozval se smích a potlesk.

	„Jak dlouho může trvat, než se najde místo pro dva?" zeptal jsem se. Odjakživa si myslím, že je velmi vhodné se představit tomu, kdo zrovna velí. Když už si vás jednou všimne, zmenší se tím riziko, že o své místo ve frontě přijdete. A kromě toho jakmile otázku položíte, jako byste se pololegálně ocitli na prvním místě ve frontě.

	„Dix minutes," odpověděl. V každé jiné restauraci by tohle mohlo znamenat cokoli do jedné hodiny včetně, ale věděli jsme, že tady se personál snaží, aby to odsýpalo.

	Pak vrchní na chvíli zalezl dovnitř a my jsme skrz jen částečně opocená skla pozorovali, jak sprdnul jakousi partu batůžkářů, kteří zabírali celou skupinu stolů; vlastně spíš sjel číšníka, který měl tu část restaurace na starosti.

	„Allez, dezert, káva, platit! Na to, aby tu seděli celý večer, si neúčtujeme dost."

	Zase vyšel ven. „Kde si mysleli, že jsou?" zeptal se obecenstva. „V La Tour d'Argent?"

	Tím si vysloužil další smích. La Tour d Argent je přesně ten typ restaurace, z jakých mívají ve společnostech vydávajících kreditní karty zažívací potíže.

	Číšník zevnitř dal znamení a vrchní to rozhlásil.

	„Šest! Kdo chtěl stůl pro šest?"

	Uprostřed pozdvižení se kdosi začal radovat a pak parta lidí vykročila kupředu. Jak se blížili, vrchní si je přepočítal. „Tak moment, vás je jenom pět."

	„Ano, ale šestý za chvilku přijde," odpověděla nějaká žena a oblažila ho úsměvem za deset deka rtěnky.

	„Je mi líto. Pouze plně obsazené stoly. Nějaká další šestice? Ne? Komu nevadí se o stůl podělit? Čtyři a dva?"

	„Dva," skočil jsem po tom a dal jsem Alexe ruku kolem ramenou, abych dokázal, že tu jsme oba.

	„Allez, les deux amoureux," ocenil to vrchní - a už jsme byli vevnitř.

	

	Nejdřív ze všeho jsem zaznamenal teplý, zatuchlý vzduch s vůní gratinovaného sýra a spokojené předení konverzace. Šli jsme mezi stolky se vřelým pocitem uspokojení, že nás přijali do exkluzivního klubu. Stolů tu bylo aspoň sto - a všechny obsazené - a uspořádali je do dlouhých řad jako v kantýně. Ovšem jako v nóbl kantýně s obrovskými zrcadly v rámech a s bizarními romantickými nástěnnými malbami klasických francouzských zahrad, jejichž klid rušil nízko prolétávající aeroplán z první světové války.

	Vmáčkli jsme se do dvou židlí hned u nízké dřevěné příčky. Za chvilinku si k nám přisedla ta americká čtveřice, která před chvílí prohrála souboj o místo ve frontě. Kývli na nás, popřáli nám bonsoir a sundali si bundy pro rafting na divoké vodě. Bylo lehké poznat, kdo patří ke komu - jeden pár si nechal vlasy zešedivět, ten druhý se očividně dělil o lahvičku stejné smolně černé barvy.

	My s Alexou jsme si jako aperitiv objednali dvě coupes de champagne a beze slova jsme se dohodli mluvit francouzsky, abychom si zajistili trochu soukromí.

	„Podívej se, jak si čtou v průvodci," řekla Alexa. „Vsadím se, že ani nevědí, ve které zemi zrovna jsou."

	„To nejspíš vědí. Tolik francouzských názvů v jídelníčku..."

	„Ale však ty víš, jak to myslím. Myslí si, že Paříž je Francie a že Francie je plná umělců a láhví se šampaňským."

	Neodvážil jsem se ji upozornit, že je umělecká fotografka a zrovna si sklenici těch bublinek poručila.

	„Takže tě opravdu nezklamalo, že už nemám žádné americké sny?" zeptal jsem se.

	„Kdepak, nechci tam jet a odpouštět jim ten jejich prohnilý systém. A tebe určitě napadne, jak splatit tu pokutu a udržet si svou půlku čajovny."

	Přiťukli jsme si a připili na její optimismus.

	„Eee... excusez? Nous sommes Américain. Vous... eee? Přeložit

	menu pour nous, sí vů blé?"

	Otočili jsme se vstříc čtyřem bezchybným transatlantickým chrupům.

	Vložil jsem se do věci dřív, než stačí Alexa zavrčet něco o kulturních kolonialistech, co nejsou s to rozluštit jídelníčky, když na nich nejsou obrázky hamburgerů.

	„Mohu vám nějak pomoct?" nabídl jsem se.

	„No ne, vy ale mluvíte skvěle anglicky," žasla šedovlasá žena.

	„Tikuji," odpověděl jsem, protože mi došlo, že mám hrát Francouze. „S olifůckých filmů," improvizoval jsem.

	„No to je úžasné." Žena se smolně černými vlasy na mě zamávala silně nalíčenými řasami.

	„Ano, šechny 'lášky s olifůckých filmů já vyslovím s pérfektním šísfukem. Nikdo není dokonalý. Já se vrátím. Hasta la vista, baby."

	Z šedovlasé strany amerického stolu už vanuly první známky skepse, zato černovlasí dokonale zbaštili představu, že Hollywood je vlastně nástroj vzdělávání.

	„A z čeho je ta hláška ,Mohu vám nějak pomoct'?" vyzvídala paní Smolná-Černá.

	„Z Austin Powers Deux?" zkoušel jsem to.

	„Ale no tak, Paule," vložila se do věci Alexa. „On je totiž Angličan."

	Rozezněl se hurónský smích. Nebylo mi jasné, jestli to je reakce na moje žertování, anebo jestli je tak inherentně komické už to, že je někdo Angličan.

	Alexa pak před mými užaslými zraky předestřela Američanům celou nabídku předkrmů a hlavních jídel, včetně varování před česnekem a nezvyklými tělesnými částmi různých zvířat. Jakmile Alexino vysvětlování začalo být poněkud složité, pomohl jsem s tím, a tak když přišel číšník, už jsme si mohli objednávat. Pingl si načmáral objednávku a zase vyšuměl.

	„Merci, Mam'sell," řekl smolně černý, načež sebou Alexa lehce škubla. Francouzské feministce se neříká Mademoiselle.

	„Rádo se stalo, pane," řekla s opravdu jen velmi mírně zaťatými zuby.

	„Paříž je nejkrásnější město na světě," ohlásil šedovlasý.

	„Až na Benátky," namítla jeho žena.

	„A Sydney," přidala se černovlasá.

	Šedovlasý si chrabře udržel úsměv, ale cosi v jeho pohledu jako by naznačovalo, že manželky měli radši nechat v Americe.

	„No, u mě je to na beton taky Paříž," prohlásil černovlasý. „Víte, nesmíte si představovat, že všichni Američani jsou proti Francii. Nejsou."

	„V našem golfovém klubu jsme místo dánských sladkostí ke snídani zavedli francouzské," připomněla mu jeho žena.

	„Ne že bysme jako měli něco proti Dánům," pospíšil si šedovlasý.

	„Evropa je nejkrásnější kontinent na světě."

	„Až na Asii," přiložila ruku k dílu jeho žena.

	

	Přinesli nám jídlo, a tak jsme se mohli vrátit k privátní konverzaci. Zeptal jsem se Alexy, radši francouzsky, jak to, že se k našim globalizátorským sousedům chovala tak vstřícně.

	„Hm? Američani jako jedinci bývají ti nejmilejší lidé na světě," odpověděla. „A tihle se zřejmě mají chuť poučit o francouzské kultuře. Samozřejmě že toho je k učení hodně." Tím jistě myslela: ve srovnání s povrchností americké kultury. „Někdy to vypadá, že zapálit gril je tou nejsložitější potravinářskou a jídelní technikou, kterou zvládli."

	„A není to od tebe ..." Nějak mě nenapadalo to pravé francouzské slovo. „Un peu... unfair?"

	„Však víš, jak to myslím, Paule. Oni si vlastně jiných kultur neváží, leda jako turistických atrakcí. Záleží jim jenom na tom, aby bránili vlastní kulturu. Ta jejich globalizace je..."

	Jejímu politickému projevu naštěstí učinilo konec bzučení v mojí kapse.

	„Promiň, měl jsem to vypnout," řekl jsem, vytáhl mobil a zjistil, že je to nějaké londýnské číslo. „Nejspíš špatná zpráva o tom zaměstnání."

	„No tak to vem," vybídla mě.

	„Haló? Pan West?" ozvala se žena se silným yorkshirským přízvukem.

	„U telefonu."

	„Aha, zdravím. Tady Lucy Marshová z Turistických zdrojů: Británie. Neruším?"

	„No, jsem sice v restauraci..."

	„Omluvám se, já vím, je pozdě, ale zdržela jsem se v práci, protože musím ještě před víkendem doplnit vaše materiály."

	„Moje materiály?"

	„Ano, pan Tyler se vás při pohovoru zapomněl na pár věcí zeptat. Měl vám dát vyplnit test britskosti."

	„Cože? Ale já jsem Brit. Mám to napsaný v pasu."

	Alexa na mě upírala oči se směsí pobavení a zděšení. Určitě jsem prskal, jako by se mě chystali zbavit státní příslušnosti.

	„Jistě, ale pokud máte reprezentovat Británii v zahraničí, musíme vám položit několik otázek. Máte pět minut?"

	„Pět minut?" Spíš než té ženské v Londýně jsem to řekl jako omluvu Alexe. Ta jen pokrčila rameny, proč ne? „No dobře, ale asi bude lepší, když vyběhnu ven."

	První otázka ale přisvištěla, už když jsem se probíjel uličkou mezi stoly.

	„Víte, jak se jmenují dva synové prince Charlese a princezny Diany?"

	„Aby ne," já na to. „William a Harry."

	„Správně. Dobře. Znáte jméno ministerského předsedy?"

	„Přijde na to, jestli od včerejška vydržel ve funkci," odsekl jsem a prodíral jsem se kolem vrchního na dvorek.

	„Oh, vous abandonnez votre table?" zeptal se.

	„Non, non, une minute," uklidnil jsem ho.

	Dvorek byl teď beznadějně plný lidí, takže pro mě nezbylo klidného a tichého místečka. Ale stejně, není tenhle hovor dočista na nic? Nepověděl už Tyler všem, že jsem nějaký podvratný živel se zálibou v dámských šatech?

	Přesto jsem jí řekl, jak se jmenuje premiér.

	„Správně, dobře," schválila mi to Lucy. „Dokázal byste Američanovi vysvětlit základní pravidla kriketu?"

	„Ani omylem." Tohle jsem už zkoušel na Francouzích, ale je to, jako byste někoho učili jódlovat pod vodou. Nechápou, proč by se měli snažit.

	„No ale aspoň zkusit byste to mohl, ať si to můžu odfajfkovat."

	„Fajn, tak co třeba takhle: kriket je jako basebal, akorát že na hřišti jsou vždycky dva pálkaři a dva nadhazovači, a kromě toho se na kriket nenosí idiotský pumpky."

	Pár Francouzů ve frontě mě poslouchalo a teď si začali vyměňovat nechápavé grimasy.

	„To by šlo," řekla Lucy. „Jenom budu možná dělat, jako že jsem přeslechla to o těch pumpkách. A teď. Mohl byste zazpívat první sloku národní hymny?"

	„Co to? Ona je i nějaká druhá?"

	Zasmála se. „No nejspíš je, ale jen sám pámbu ví jaká, takže první musí stačit. A bohužel potřebuju, abyste to zazpíval, recitace nestačí."

	„Takže ten flek dostane jenom ten, kdo umí zpívat. Není to diskriminace lidí a absolutním hluchem?"

	„Potřebujeme se ujistit, že se neztrapníte, kdyby po vás chtěli zazpívat hymnu," řekla moje inkvizitorka. „Sám víte, jaká je to ostuda, když před mezistátním utkáním zabírají zblízka fotbalisty a půlka z nich nezná slova."

	„Ale vy mluvíte, jako kdybych pořád měl šanci. A já myslel, že jsem si to u pana Tylera polepil."

	„Ale kdepak. Připadal mi jen trochu... zaražený. To ale bude kvůli..." odmlčela se způsobem, který naznačoval, že se rozhlíží, jestli někdo neposlouchá. „Kvůli těm lékům, co bere. Proto nejspíš taky nechal vaše materiály nedoplněné."

	„Aha."

	„A pokud se dívám dobře, jste na užším seznamu, kde je jeden uchazeč. Tak buďte hodný chlapeček, zazpívejte pod stromečkem - a mám dojem, že to místo je vaše."

	V tu chvíli jsem málem vyměkl a vzdal to. Ale nikdy jsem neměl povahu na to, abych pracovní pohovor schválně zvoral, a ty peníze jsem potřeboval jako sůl, takže jsem zavřel oči a zanotoval jsem první verš. Dost potichoučku, takže jen ti dva, co se posmívali mým výkladům o kriketu, zauvažovali, jestli moje nervové problémy nejsou ještě vážnější.

	Pak jsem ale uslyšel, jak se někdo přidal. Za Francouzi stála parta amerických študáků v lyžařských bundách a pletených čepicích.

	„Bůh žehnej Americe," broukal si jeden. No jasně, v roce 1776 sice vykopali naši vládu, ale melodii naší hymny si nechali.

	Musel jsem přidat na hlasitosti. „Ať je vždy vítězná," dožadoval jsem se, na což dva Francouzi zanotovali první slova Marseillaisy. „Štěstí a slávu zná," to už jsem řval, jako bych chtěl vzkřísit z hrobu královnu Viktorii. „Dlouho ať vládne nám, Bože, královnu chráááááň."

	Britský kontingent na konci fronty mi zatleskal a zavýskal a mně se najednou postavily chloupky v zátylku. Co to na těch hymnách je? V tu chvíli jsem po ničem na širém světě netoužil víc, než abych těm Amíkům a Frantíkům dal pořádnou nakládačku v kriketu. Což byla lákavá představa zvlášť vzhledem k tomu, že neznají pravidla.

	„Ááá, žúúúžo," předla Lucy z Londýna. Ostatní hymny už utichaly, protože tu nebylo dost lidí ochotných se ztrapňovat na veřejnosti. „Myslím, že si už můžete pakovat do Ameriky."
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	Empire State Building mizela za obzorem a taxík kodrcal po dálnici ke čtvrti, kde byly menší domy z červených cihel. Nejspíš se jednalo o oblast, kde nějaký podnikavý prodejce nemovitostí zahájil módu barevných vysunovacích rolet. Na celých ulicích měly všechny domy nad okny tyhle markýzy podobné kapotám aut. Markýzy byly hlavně červené, sytě modré nebo mechově zelené a naznačovaly, že v létě tu je zřejmě k uškvaření. Teď ale okraje rolet lemovaly spíš rampouchy.

	„Co je tohle za čtvrť?" přerušil jsem šoférovu telekonferenci. „Snad Upper East Side?"

	„Tak něco," odtušil. „Je to Bronx."

	„Cože, Bronx?" Ve středostavovském Angličanovi tohle slovo vyvolává představu gang sta rapperů, jak jeden do druhého vyprazdňují zásobníky uzi. Nebo spíš do mě.

	„Jo."

	„Ale proč jedeme do Bronxu?"

	„Protože jedeme na tu adresu, co jste mi dal."

	Znovu jsem se podíval na vytištěný list z počítače, který jsem mu ukázal na letišti. Adresu na penzion mi před pár dny poslali e-mailem z Turistických zdrojů: Británie. Ale o žádném Bronxu v ní nic nebylo. Jenom newyorské směrovací číslo. A já jako trouba usoudil, že NY vždycky bude znamenat, že z okna uvidím Empire State Building.

	„Tak Bronx? To je nádhera, Paule. Mnohem typičtější pro Ameriku než ten profláknutý turistický Manhattan." Ano, Alexa jela se mnou. Ani ne deset minut poté, co jsem si procítěným zpěvem britské hymny zajistil tohle místo, mě přestala obviňovat z kolaborace s kolonialistickým nepřítelem a skočila po té představě výletu napříč Amerikou, jako kdyby to byl nejlepší nápad od chvíle, kdy někoho trklo dávat do koblih marmeládu.

	Prohlásila, že v téhle roční době stejně nemůže ten svůj dokumentární film o francouzském životním stylu dotočit. Ke spoustě scén potřebuje jaro nebo léto. Zato natáčet v zimě v USA, to je mnohem lepší nápad. Díky tomu se, jak prohlásila, „odstraní hollywoodské pozlátko" a lidi uvidí, jaké to tu doopravdy je. Umožní jí to, aby pronikla pod povrch a odhalila „zkažené srdce nejnebezpečnějšího státu na světě". Docela se mi ulevilo, že ten pohovor nedělali lidi z Turistických zdrojů: Británie s ní.

	Dost jsem žasl, že mi volají znovu, a úplně paf jsem byl z toho, že jsem ten flek dostal. Potom jsem se ale rozpomněl na Lucy Marshovou, jak říkala, že na užším seznamu kromě mě nikdo nebyl, a zahanbené musím přiznat, že jsem toho plně využil. Řekl jsem jim, že kampaň má začít za pár dnů, a přitom mi Jack Tyler ještě ani neprozradil jména účastnických měst. Tohle není pracovní místo, ale bojová akce. Takže si zasloužím rizikový příplatek.

	Lucy byla praktická, přímočará holka z Yorkshiru, takže jsme se dohodli rovnou a telefonicky. Plat, který nabízeli, jsme změnili na podstatně lukrativnější honorář za konzultace - a prémie za případné vítězství v soutěži se z tučné změnila v plnotučnou, a kromě toho - a to je třešnička na dortu - mi řekla, že pokud to proběhne dobře, kouká z toho pro mě teplé místečko. Šéf propagace v jejich pařížské pobočce. Něco jako potulný velvyslanec pro turismus, k jehož povinnostem patří degustace a debužírování s francouzskými hlavouny, nemluvě o pravidelných cestách do vlasti, při kterých si osobně prozkouší kvality nejlepších anglických hotelů a lázní.

	Další obtížný úkol, ale řekl jsem jí, že jsem odhodlán do toho jít. No a zakratičko jsem už byl v New Yorku a kromě velmi slušné šance, že splatím své závazky vůči Francii, jsem s sebou měl i přítelkyni, která si myslela, že se ze mě stal kouzelník. Jako bych nečekaně vytáhl z klobouku potřebné peníze, a ještě k tomu i výlet přes celou Ameriku a výhled na nespočet luxusních hotelů a chaluhových masáží. Nejspíš to budou spíš anglické chaluhy než francouzské, ale ona nebyla z těch, které se darovanému mořskému koníku dívají do huby.

	„Víš, Paule," ozvala se Alexa teď, „v tom tvém bedekru je odstavec o tom, jak Bronx přestavěli a že je v něm i elegantní část poblíž univerzity a nejlepší italské restaurace v New Yorku, ale to určitě nebude celá pravda. Jistě tu bude hodně lidí, kterým ta přestavba moc neprospěla."

	No jasně, pomyslel jsem si, a tihle lidi budou mít náramnou radost, až se jejich mizérií přijde pokochat mladá Francouzka s drahou kamerou.

	Náš taxík drncal dál na sever od Sochy svobody, kolem tmavých, bezlistých stromů, po ulicích s obchody, kde se vyskytovali jen samí lidé v lyžařských bundách vypadající jako panáček Michelin a s obláčky dechu u úst.

	Projeli jsme pod řinčícím vlakem. Takže podzemka ve své podobě nadzemky vede až sem... začal jsem se utěšovat tím, že v New Yorku jsme jen na dvě noci. Musím tu vlastně jenom vyzvednout Mini, ve kterém pojedeme do Bostonu. Tam mám naplánovanou první akci. Na Manhattan můžeme zaskočit, kdy budeme chtít.

	„Tady to je."

	Taxikář zastavil u největší z řady pěkně udržovaných viktoriánských vil, jejichž rezavé cihly držela pohromadě jasně bílá malta. Nad okny barokní lišty, uprostřed průčelí pod rovnou střechou se skvěl jakýsi květnatý ornament ve tvaru diadému. Vedle šafránově žlutých vchodových dveří byla cedulka s nápisem „Penzion Noontide" s usmívajícím se sluníčkem a velikým VÍTÁME VÁS vyvedeným kapitálkami.

	„Hmm." Nezdálo se, že by to Alexu moc potěšilo. Nejspíš doufala v něco zemitějšího. Zato mně se ulehčilo, že dům vypadá tak přátelsky. Jsem tu kvůli práci, ne abych hrál nějakého místního houmlesáka.

	Paní domácí byla příjemná hipísačka středního věku. Měla zrzavé copy a povislé dřevěné náušnice, představila se nám jako Lorie a byla „moc ráda", že jsme to zdárně našli. Vyvlekla Alexin ruksak do patra bez sebemenšího náznaku, že ji to snad namáhá, a celou cestu až do našeho útulného pokoje štěbetala. Pokoj byl jasně žlutý, jako logo penzionu. Vůbec to vypadalo, že barvy v domě volili tak, aby vynahrazovaly venkovní zimu. Možná to tu na léto přemalují na sněhobílou, napadlo mě, aby zmírnili ten pařák.

	„Aha, ještě maličkost," řekla Lorie, jen co svalila Alexin batoh na stolek. „Jste manželé, že ano?" Položila tu otázku se stejným rozzářeným úsměvem, jaký měla na tváři od chvíle, kdy nám dole otevřela, ale přesto jsem odhadl, že se jedná o smrtelně závažný dotaz.

	„Jistě, samozřejmě," zalhal jsem.

	„To je dobře," přikývla Lorie a oba nás zalilo teplo jejího schvalujícího úsměvu. „Já jen že..." Zvedla ruku a ukázala prsteníček, který zdobil zásnubní prsten s vypaseným diamantem a prostý, zlatý kroužek snubního prstenu.

	„A tak, ty na cestách nenosíme," řekl jsem. „Na to jsou nám naše prsteny příliš drahé. Máme je zamčené doma v sejfu."

	„Ach tak." Lorie na mě mžourala, jako kdyby dojímavější věc jaktěživa neslyšela. „Zaskočte dolů na čaj," vybídla nás a s úsměvem se odporoučela.

	„Zbláznil ses?" zašeptala mi Alexa, když jsme byli sami. Rád jsem zaznamenal, že šeptá francouzsky. „Proč jí lžeš? To přece není nelegální, spát v jedné posteli, i když nejsme manželé."

	„Není, ale ona chtěla radši slyšet, že jsme, tak proč jí kazit radost? Hlavní je, že jsme spolu, no ne?"

	„Měla by životní realitě čelit přímo."

	„Ale tohle je její dům, anebo dům toho, komu penzion patří, a ne politický... politické..." nenapadalo mě, jak říct francouzsky seminář, anebo spíš indoktrinační středisko.

	„Celý svět je politický, Paule," prohlásila Alexa, ale usmála se, abych věděl, že to myslí žertem. No, přinejmenším položertem.

	

	Souprava kameninové konvice na čaj se třemi šálky a nádobkou na mléko, talířek s plátky citronu, cukřenka. Všechno rozložené na stole v děsivě přetopené zimní zahradě přistavěné zezadu k domu. Stěny a balkónové dveře nebyly skoro vidět za masou tropické zeleně.

	Lorie na nás čekala v žlutě natřeném proutěném křesle a pokynula nám, ať se posadíme ke stolku proti ní.

	„No tak povídejte, co jste zač," vyzvala nás.

	Alexe určitě připadalo, že ta otázka je formulovaná dost divně, přesto se s chutí rozpovídala o tom, že chce z cesty natočit dokument. „Bude to o americké realitě," vykládala. „Myslím, že je pro každého důležité, aby se díval realitě do očí, nemyslíte?" Upřela na Lorii vyzývavý pohled.

	„Alexa je taky fotografka," dodal jsem honem. „Dělá hlavně portréty."

	„To je báječné," řekla Lorie. „A co jste vy zač, Paule?"

	Zařídil jsem se podle Alexina příkladu a začal jsem místo řečí o své identitě povídat spíš o tom, co dělám.

	„A kam vás ta cesta zavede?" chtěla vědět Lorie.

	Byl jsem rád, že na to už můžu odpovědět. Konečně mi od Jacka Tylera přišel seznam měst. „Odsud do Bostonu, pak do Miami, potom do New Orleansu a odtud pořád na západ, dokud nenarazíme na Pacifik. Závěrečná slavnost je v Los Angeles," vyjmenoval jsem. „V Hollywoodu." Vyměnili jsme si s Alexou chápavé pousmání.

	„Hmm, Hollywood," zavrčela Lorie. Vypadalo to, že není do filmu zrovna žhavá.

	„Už se nemůžu dočkat, až budu na jihu a v teple," prohlásil jsem. „Ale tohle je taky paráda. Je tu tak teplo." Rozmáchl jsem se pažemi jako poctu té její domovní džungli.

	Lorii to okamžitě vylepšilo náladu. „To je pro Joeyho."

	„Pro Joeyho?" Rozhlížel jsem se po papouškovi.

	„Ano." Lorie mávla rukou kamsi k silné větvi nad Alexinou hlavou. Větev jako na znamení otevřela jedno vykulené oko a švihla dlouhým, ostnatým jazykem. Nějaký miniaturní dráček nebo co. I když devadesát čísel na délku zas až taková miniatura není.

	Alexa se zaklonila, čímž té potvoře jen vystavila hrdlo, a vyjekla. Obluda otevřela tlamu.

	„Je to jedno z Božích stvoření, má milá, nemusíte se bát," uklidňovala ji Lorie. Ale Alexa už šipkou zmizela ve skrytu za mým křesílkem.

	„Na mě z toho teda strach jde," řekl jsem. „Co to je?"

	„Leguán. Manžel pracuje na JFK a zachránili jsme ho z rukou nějakých pašeráků. Joey se vás bojí o moc víc než vy jeho, víte?"

	Alexu to moc nepřesvědčilo. Vyměnili jsme si křesílka a ona pořád upírala oči na mírně se dechem zvedající bříško miláčka Joeyho.

	„Dáme si čaj, ne?" Lorie nám nalila. „Citron? Mléko? Cukr?" Když byli všichni obslouženi, obdařila nás svým nejvřelejším úsměvem a naprosto věcně a klidně prohlásila: „Asi bychom všichni měli poděkovat Bohu za tento čaj a za to, že jsme se tu dnes všichni v bezpečí sešli, nemyslíte?" Zavřela oči a zvedla ruce nad stůl k modlitbě. „Dobrotivý Bože, chtěli bychom ti..."

	„Promiňte." Alexa vstala a odešla.

	„Má mírnou formu alergie na ještěry," vysvětlil jsem Lorii. „Zajdu se mrknout, jestli jí nic není."

	„Tady nezůstaneme!" syčela Alexa - a bylo až strašidelné, jak se to podobalo zvukům, které vydával Joey. Seděla na posteli v našem pokoji. „Má v baráku tyranosaura a sama je taky dinosaurus. Jste manželé? Poděkujme pánbíčkovi za čaj." Krutě napodobila Loriin pomalý, laskavý hlas.

	„Je to jenom na dvě noci," namítl jsem.

	„Ne, já odmítám děkovat Bohu za čaj. Radši bysme měli děkovat té ženské v Asii, která ho natrhala, aby uživila svoje děti, co hladovějí, protože nenažraní Američani srazili cenu čaje na světovém trhu. Děkovat Bohu? Pcha!"

	Zapomněl jsem, jak důsledně ateističtí dovedou Francouzi být. Pro Alexu by i prosté zpívání koledy bylo, jako kdyby musela líbat biskupovi... biskupa.

	„A co na tom sejde?" bránil jsem se. „Prostě pojď dolů, ať se pomodlí, a pak si s ní dáme čaj."

	„Kdepak, mně svoje názory vnucovat nebude."

	„A co kdybysme byli v Africe? Asi by ti nevadilo, že tam lidi provozují svoje rituály, ne? Připadalo by ti to jenom folklorique, jak se říká u vás. Američani jsou prostě pobožnější než ty, to je všechno. Pamatuješ se, co jsem říkal při tom pohovoru? Bez víry je to zlý. Takhle to tady prostě berou."

	Alexa odmítla ustoupit.

	„Chodíš snad se mnou, Paule, tak bys měl uznávat spíš moje city než její, jasný?"

	„Já taky tvoje city uznávám, Alexo, jenomže tohle je..." Nevěděl jsem, jak francouzsky říct „bouře ve sklenici vody"

	 „Je tady fůra penzionů." Alexa už listovala svým průvodcem po USA, tlustým jako stehno.

	„Opravdu ti to vadí tolik, že chceš odejít?"

	„Vadí. Kde máš mobil? Pár si jich obvolám."

	Já měl ale lepší nápad. Začal jsem projíždět seznam svých amerických známých. Hledal jsem anděla strážného, který mě už z jedné bytové krize vytáhl. Dívku, která mi kdysi poskytla nejenom lůžko a snídani, ale i všechno to mezi tím.
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	Chvíli mi trvalo, než jsem se srovnal s tím, jak se Elodie změnila od té doby, co jsme se naposledy viděli v Paříži.

	Pořád byla blond, pořád nosila vlasy svázané do krátkého ohonu a pořád s lidmi mluvila a dívala se na ně způsobem, který jako by naznačoval, že buď nedávno zažila jedno sexuální dobrodružství, nebo že se na další zrovna chystá. Případně oboje.

	Ale vůbec nebyla do větru, prostě byla jen nehorázně dobře informovaná. Viděl jsem ji v akci. Zachytila mužský pohled a výměna sexuálních dat pak zabrala asi mikrosekundu, načež si jej neomylně zařadila: zadaný, sexy, ale gay, nemotora, ale za pokus by to snad stálo, případně „hmm, šlo by, pokud udělá první krok, u mě dobrý".

	To vše ve věku čtyřiadvacet let. Dost dobrý komentář ke francouzskému školství.

	Ani mě její analytický pohled neušetřil, když jsem nakráčel do levné restaurace na manhattanské Upper East Side, kde jsme si dohodli sraz. V minulosti mezi námi jisté, řekněme, tělesné svazky byly, a tak si samozřejmě ověřila, jestli jsem se s věkem zlepšil, anebo to se mnou jde z kopce. K jakému závěru došla, to jsem se však nedozvěděl, protože pak zpozorovala Alexu - a zřejmě z ohledů ke staré přítelkyni radar vypnula.

	Poobjímali jsme se a olíbali, pak si Elodie pověsila bundu na těžce namáhaný věšák.

	Teprve v tu chvíli mi došlo, co se na ní změnilo. V Paříži se obvykle oblékala do elegantních amerických nebo italských značek. Tady by mohla dělat velvyslankyni francouzské módy. Kaštanová bunda Agnès B, oranžová mikina Coq Sportif, džíny Chevignon. Zřejmě tu hraje typickou francouzskou slečnu, což nejspíš i je. Přijela sem na rok, v rámci vzdělání na pařížské obchodní škole. Rok se bude seznamovat s americkými obchodními zvyklostmi, pak se vrátí a bude sledovat, jak se to všechno beznadějně tříští o útesy francouzských stávek a monopolů.

	„Paule, ty mi taky zavoláš, jenom když máš problémy s bydlením," vyčetla mi Elodie. Seznámil jsem se s ní, když jsem dělal pro jejího otce, Jeana-Marieho. Hledal jsem si v Paříži střechu nad hlavou, ale nabízeli mi jenom samé dočasně smetáků zbavené přístěnky na smetáky. Informoval jsem ji, jak na tom s Alexou jsme - a proč. Utekli jsme z penzionu, našli jsme nejbližší stanici metra (byla nad rozlehlým smetištěm, poblíž Dunkin' Donuts), pak jsme v psí zimě čekali na soupravu. Nejmíň deset zastávek si všichni spolucestující určitě říkali, že tihle dva turisti asi na JFK nasedli do špatné linky.

	„Mám dojem, že potřebujete vydatnou americkou snídani," usoudila Elodie. „Vybírejte, tady mají dobré všechno." K tomu novému francouzskému vzhledu si pořídila americký přízvuk, a taky přidala na hlasitosti, jako když všechno, co řekne, má zásadní význam.

	Moje biologické hodiny se nemohly rozhodnout, co si chci dát. Snažil jsem si vybrat mezi ovesnou kaší (tady jí říkali vločková kaše), dvojitým cheeseburgerem s tenoučkými hranolky, anebo zmrzlinovým pohárem s horkým fondánem. Přišel nějaký mrňous v tričku s logem podniku a dolil nám vodu. Údajně to měla být řecká restaurace, ale zaměstnanci byli jeden Mexičan vedle druhého a na většině tváří bylo jasně poznat dědictví Inků.

	„Jindy bych tě u sebe bez problémů nechala," povídá Elodie, „ale teď je to trochu choulostivé. Starám se o byt jednomu chlapíkovi a ten je zrovna doma."

	„Ty se mu staráš o byt, i když v něm je?" zeptal jsem se.

	„Ano. Je to docela velký byt. Jeho majitelem je Clint Highway."

	„Kdo?"

	Alexa s Elodií se rozesmály a pak mi vysvětlily, že to je jeden ze starších francouzských rockerů, kteří si na začátku kariéry změnili jméno z Jean-Claude Dupont nebo Jacques Leclerc na něco, co zní mlhavě americky, a pak zpívali coververze anglických hitů. A že prý prvním Clintovým šlágrem byla francouzská nahrávka písničky Strawbery Fields Forever, ovšem přeložená jako „Je Suis Une Tarte Aux Fraises", tedy „Jsem jahodový koláč." Což dokazovalo buď to, že francouzský překladatel byl blbeček, anebo že bral stejné drogy jako John Lennon, jenom v podstatně větších dávkách.

	„A co se s Clintem stalo? Nějak se o něm nemluví," vyzvídala Alexa. „Díkybohu."

	„No, pořád nahrává desky, ale je fakt, že poslední dobou se na veřejnosti moc neukazuje. Měl, ehm... nehodu." Elodie se zatvářila, jako by jí za hostitele bylo trapno. „Uvidíš. Vezmu vás tam, než to vyřešíme s vaším hotelem."

	Nakonec jsem se marnotratnicky rozhodl pro vločkovou kaši, dvojitého cheeseburgera s tenoučkými hranolky a navrch zmrzlinový pohár s horkým fondánem. Cítil jsem, jak se ve mně žaludek nafukuje jako záchranná vesta v letadle.

	Všiml jsem si, že nikdo jiný v podniku si toho nenaložil tolik co já. Jeden číšník si zapisoval objednávku čtyř vychrtlých ženštin, které vypadaly, jako že zrovna vylezly z hodiny nejslavnější cvičitelky aerobiku v okolí.

	„Sezamový bagel, opečený, a smetanový sýr," poručila si tmavovlasá cvičenka a mezi slovy dělala sáhodlouhé mezery, jako kdyby číšník byl mongoloidní.

	„Mohu dostat latte?" zeptala se její přítelkyně a zadívala se na pingla tak tázavě, jako kdyby nevěřila, že tahle inovace už pronikla i do téhle části města.

	Ani jedna nepozdravila a neřekla „prosím". Pomyslel jsem si, že Newyorčané jsou nejspíš tak neústupní ve svých spotřebitelských právech, až usoudili, že zdvořilost není třeba.

	Elodie si všimla, že je okukuju.

	„Všechny sem chodí z tělocvičen na drby, pak jdou domů a dívají se, jak paní na hlídání dává jejich dětem pít z flašky," řekla na vysvětlenou. „Je to takový domorodý svéráz z Upper East Side. Pojďte, najdeme pro vás ten hotel hned." Napřáhla ruku, jako kdyby chtěla kolemjdoucímu číšníkovi vytrhnout konvici s kávou. „Check?" vybafla na něj.

	Skoro jsem čekal, že odpoví: „Ne, nejsem Čech, jsem Mexičan, ale díky za optání."
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	Elodie nás zavedla na rušnou třídu, kterou zalévalo z bezmračného nebe sluníčko. Takovýhle New York jsem doufal vidět. Omšelé cihlové domy s nóbl obchůdky v přízemí, vysoké činžáky, kterým z oken trčí klimatizační přístroje, jako kdyby Superman na fasádu naházel plný náklaďák menších ledniček. A všude spousta lidí, kteří nejspíš spěchali ještě víc než obvykle, protože kdyby ne, mohl by jim ledový vítr ukousnout nosy. Půlka taxíků, co jich na světě je, se hrnula k jihu ve zběsilém exodu, jako kdyby všichni doufali, že v centru bude tepleji.

	Táhli jsme kufry na kolečkách k Elodiinu bytu a ona nám ukazovala, jak USA, aspoň tedy tuhle část Manhattanu, rekolonizují Francouzi: dvě stě let po tom, co Francie mladičké republice prodala poslední zbytky svých zdejších držav.

	Než jsme minuli tři boční ulice, viděli jsme dva značkové obchody s francouzskou módou, jeden s francouzskými dětskými oděvy, francouzského kadeřníka, francouzské pekařství a francouzskou cukrárnu, v jejíž výloze se krabičky s pamlsky vršily jako skulptury v muzeu moderního umění (a tamním exponátům mohly směle konkurovat i cenami). A to jsem ještě vynechal dvě menší galerie s Matissem a Picassem ve výlohách.

	„Tak vidíš," řekl jsem Alexe, „Amerika není jediná, kdo globalizuje."

	„Ano, ale Francie to dělá Matissem, ne McDonaldem."

	

	Američané, které jsem poznal v Paříži a v Londýně, se mi všichni snažili namluvit, že u nich doma je cosi jako beztřídní společnost, ale dům, kde bydlela Elodie, byl asi tak o několik milionů společenských vrstev nad těmi obytnými domy, kolem kterých jsme sem přijeli z Bronxu. Bylo z něj vidět na mlžnaté vrcholky stromů v Central Parku. Po jeho průčelí šplhal nahoru zdobný secesní kamenný ornament, od dveří se až na chodník natahovala dlouhá zelená markýza. Sem by se mělo přijíždět v limuzíně, a ne drandit s kufry na kolečkách jako my.

	Portýr ve stejnokroji se přihnal, aby otevřel dveře s tlustými mosaznými rámy. Byl to pán středního věku, ale měl ulízaný elvisovský účes a Alexu a mě si prohlížel, jako bychom byli dva pubertální squatteři a chystali jsme se vychrápat na nablýskané mramorové podlaze v recepci.

	Elodie kolem něj proplula majestátně jako labuť, jen ho přes rameno požádala, ať Alexe pomůže s batohem.

	„Až dojdeme k výtahu, dej mu dolar," poradila mi francouzsky.

	Elodiin byt ve čtvrtém patře skutečně byl, jak řekla, „docela velký". V obývacím pokoji bylo kromě dřevěného obložení na jedné stěně taky poloviční promítací plátno - a tmavé chodby rozbíhající se odsud dál působily dojmem, že vedou až do Brooklynu.

	Už jsem se chtěl zeptat, jak se jí u všech všudy povedlo vyšašit tuhle úžasnou nabídku na hlídání bytu, když tu se odněkud vynořil trpaslík, který mi měl všechny otázky zodpovědět. Bylo mu asi tak dvě stě let, měřil metr padesát, obličej měl jako naleštěný vlašský ořech a blonďatá paruka působila asi tak věrohodně jako lahvička parfému z Číny, kde je napsáno „Channel Nomber 5". To určitě bude naše rocková hvězda. Clint. Oblečený byl jako Napoleonův generál -nejspíš francouzský ekvivalent ohozů, ve kterých strašili Beatles kolem roku 1967.

	„Aló, béb," zakrákoral, a Elodie se sklonila, aby mu mohla vsunout jazyk do krku. Vyměnili jsme si s Alexou pohledy. Oběma nám došlo, v čem tohle „hlídání bytu" spočívá. Pokud má Clint kanárka, asi to nebude jediný jeho pták, o kterého Elodie pečuje.

	Na mě rocker jen tak lhostejně zdola pokývl, ale Alexa jako by pod tou parukou odpálila ohňostroj. Zachvělo se mu chřípí a už k nám klusal.

	„Ej, béb," slintal. „Jů lájk párdýz?"

	„Non, Clint," řekla Elodie francouzsky. „Ona není..."

	„Aha." Clint zklamaně našpulil rty. Osvětlila se nám další Elodiina domácí práce. Shání mu partnerky na mejdany.

	„Jsou to moji přátelé a shánějí hotel," vysvětlovala mu, pořád francouzsky. „Hele, co ten pokoj, co ti platí tvůj vydavatel? Mohli by bydlet tam?"

	„Vydavatel?" Clint se mračil, jako by slyšel prvně, že mu někdo vydává desky. Přes vrásky se mu nadělaly další vrásky. Usilovně přemítal, kde už tohle jenom slyšel.

	„Jasně. Mají přece pokoj v Chelsea."

	„Aha, v Chelsea! Boží. Lez gou párdý!" Jeho jazyk se asi rozhodl jít na tu párty napřed a už chlemtal po nějakém drinku.

	„Ne, Clinte. Jsou to moji amis," snažila se Elodie. „Nemají kde bydlet. Párty nebude, Clinte. Neboj se," otočila se ke mně. „Nějak to zmákneme. Víš, Chelsea je ten hotel, kde anglické rockové hvězdy vraždí svoje přítelkyně. Ideální zahájení amerického pobytu. A vůbec, pověz mi o té svojí práci něco víc."

	Usadila nás v kuchyni velké jako nádražní hala a já jsem jí vylíčil ty svoje nepříčetné pohovory, pověděl jsem jí o soutěži o světovou metropoli turistiky a o tom, jakou mám šanci udělat si soukromý road trip po Americe.

	„A která města máš objet?" zajímala se.

	Vyjmenoval jsem jí je, ona si ten seznam polohlasem zopakovala.

	„A jaké reklamní akce tam máš zorganizovat?"

	„Hm." Tady moje vyprávění poněkud najelo na mělčinu. Londýn mi pořád nebyl s to upřesnit, co v těch městech budu dělat. Na podrobnostech se stále pracuje, říkali, ale nedělejte si starosti. Nebudu mít tu organizaci na krku celou. Budu spíš spoluorganizátor, máme tam místní partnery a všechny nezbytné informace dostanu vždy s dostatečným předstihem. I když jsem měl dojem, že na Boston mi bude muset stačit osmačtyřicet hodin.

	„Důvěrné informace jejího Veličenstva, co, Paule?" popichovala mě Elodie.

	„Zatím ano," zalhal jsem.

	„No tak až to budeš moct prozradit, klidně mi pošli pozvánku. Moc ráda bych tam jela. Zvlášť do Miami - v tuhle roční dobu tam bude překrásně."

	„Fajn, bezva." Takový projev solidarity mi polichotil - a obzvlášť od někoho, kdo přinejmenším teoreticky kope za soupeře.

	

	Elodie si párkrát zavolala a pak nám oznámila, že po obědě bude pokoj připraven. Zřejmě tam včera večer proběhla menší „párdý", na které byl hlavním hostem Clint, a odklízení trosek ještě neskončilo. A prý ať si necháme kufry v bytě - ovšem ne zamčené, aby se Clint nepokusil zámky ustřelit. Už na něj podali žalobu manželé odvedle, protože použil Magnum na paličaté dveře ledničky, jenže kulky prošly stěnou a rozflákaly jim sbírku starožitných talířů ve tvaru ryby. A to se dobýval jenom pro flašku šampaňského. Kdyby si umanul, že máme v zavazadlech drogy, asi by na to vzal granátomet.

	Domluvili jsme se, že se pak sejdeme v Chelsea. Elodie se chystala na Kolumbijskou univerzitu, prý na seminář. Který je součástí její specializace, oboru „krizový a katastrofický management".

	„To jako jak se má pomáhat uprchlíkům při záplavách a hurikánech?" zeptala se Alexa.

	„Jo, tak něco," odpověděla Elodie se svým nejameričtějším přízvukem. „Víte, uprchlíci před jakoukoli pohromou jsou ten největší nedobrovolný trh, co si dokážete představit. Federální vláda vlastně nemá zájem se o uprchlíky starat, takže se tu nabízejí báječné obchodní příležitosti."

	Bylo naprosto jasné, že i její mozek pohánějí oportunistické geny zděděné po Jeanovi-Mariem.

	Přijali jsme Elodiinu nabídku, že nás nabere. Musel jsem do Harlemu, což měla při cestě. A Alexa se rozhodla zajít na univerzitu a vyzpovídat pár studentů, aby zjistila „míru jejich povědomí o tom, kolik škody způsobuje americká zahraniční politika ve světě". No prosím, pomyslel jsem si, jestli ji za ty podvratné řeči zabásnou, aspoň zbude v Mini víc místa na zavazadla.

	

	Venku před domem nás naložila černá limuzína - ne taková ta dlouhá jako Lhota, ale lincoln to byl. Řidič měl černé kvádro.

	„Jezdím na Clintův účet," vysvětlila Elodie, když jsem obdivně hvízdl. „Ten si nepamatuje, kdy byl naposled ve vaně, natož kdy kam jel autem."

	Cestou nám převyprávěla Clintův tragický příběh.

	Ještě asi tak před deseti lety dokázal stejně jako všechny stárnoucí francouzské hvězdy vydělávat majlant jen na televizních drbárnách... tedy na vystoupeních v těch děsných debatních pořadech, kterými francouzské televize trestají publikum každou sobotu večer a v nichž nějaký hysterický moderátor pouští ukázky ze starých televizních pořadů a pak nutí ty polomrtvé hvězdy, aby otevíraly pusu na playback svých vlastních hitů, anebo četly vtipy z čtecího zařízení. Jenomže pak si Clint vzal do hlavy velký comeback, a že podnikne turné po Francii, a tím tomu dal ránu. Při jednom přídavku „Je Suis Une Tarte Aux Fraises" někteří nostalgičtí posluchači zvedli v rukou zapalovače a začali jimi mávat. Na to, co se dělo dál, jsou různé názory. Někteří říkají, že Clint byl kvůli fetu a tmavým brýlím slepý jako kotě a spadl po hlavě do obecenstva. Jiní najisto vědí, že se pokusil skočit a chtěl se nechat posluchači nést. Ať tak či onak, prostě tam zasvištěl, od zapalovačů mu chytila paruka a zděšení fandové si jím pohazovali po sále jako fanglí, až se konečně dostal za kulisy, kde ho bedňáci uhasili. Před popáleninami třetího stupně ho spasilo jen to, že na sobě měl mejkap tlustý jako palačinku, ten se spekl a ochránil mu pokožku.

	Jenomže když z něj sloupli seškvařené vlasy a zkamenělé podkladové líčidlo, vypadal jako vlašák naložený v lihu. A vlašáky v lihu si do pořadů v hlavním vysílacím čase nezvou dokonce ani francouzské televize. A tak teď milý Clint, jak říkala Elodie, sem tam něco nahraje, ale hlavně si víceméně královsky žije z tantiém za nespočetná uvedení „Je Suis Une Tarte..." ve francouzských rádiích. Měl prostě kliku, že jahodové dorty jsou v jeho vlasti fakt asi for ever.
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	Dost mě zklamalo, že na té harlemské adrese, co mi dali, není nablýskaný obchod s automobily, kde by se pod neony leskly nové modely. Naopak, vypadalo to, že na té adrese není lautr nic, protože budova se někam vypařila. Místo ní tu bylo takové to typické americké parkoviště, vlastně spíš volná plocha po demolici, která byla tak narvaná zaparkovanými auty, že žádné z nich by ven nedostal ani přeborník ve skládání Rubikovy kostky. A uprostřed tohohle vehiklového barvotisku stála dřevěná kůča.

	Nahlédl jsem dovnitř. Byl tam maličkatý, jasně osvětlený pokoj se sametovým křesílkem, radiátorem a televizí. Místo rodinných fotek a váziček tam visel plakát dívky, která silou mocí zadržovala obrovitá ňadra, aby jí nevypadla z horního dílu plavek, a taky několik stejně obrovitých svazků klíčů.

	„Máme plno." Chlapík, co se mi vynořil za zády, nevypadal, že má radost, že mu někdo čumí do obýváku. Byl to Afroameričan, měl na sobě maskáčovou bundu a na tváři výraz veterána mnoha bitev. Od kapuce té bundy měl kolem tváře rámeček kožešinky, ale nemůžu říct, že by díky tomu vypadal roztomile.

	„Promiňte, já vlastně nehledal parkovací místo, ale doufal jsem, že mi povíte, kde bych mohl najít Mini, co si tu mám zítra vyzvednout." Ani ne v půlce toho souvětí jsem si uvědomil, že mi ten chlapík nerozumí ani zbla. My Britové si myslíme, že mluvíme „čistou" angličtinou bez přízvuku, ale nic takového samozřejmě neexistuje. Každý, kdo otevírá pusu, má přízvuk. A správce parkoviště naprosto žasl nad mým středostavovským britským sklonem omlouvat se, že obtěžuji, když jednodušší je jít k věci. Nejspíš právě proto se lidi v New Yorku omezují na vyštěknuté jednoslabičné, nejvýš dvouslabičné povely, jako třeba „latte?", anebo „check?"

	Odpověděl se silným (na můj vkus) nosovým harlemským přízvukem, o kterém se bezpochyby i on domníval, že je naprosto bez přízvuku. Bylo mi jasné, že jsme z naší konverzace oba stejně zmatení.

	„Fá di dá ra la tata ha ha Mini?" ptám se já.

	„Bang lang a nang bo sang karang Mini," odpoví on.

	„Em, popo frufru lulu Mini?" vyzvídám dál já.

	„Kam a ham dam mutrfukr bungdung Mini," završí to on - a dá jasně najevo, že by si rád zase zalezl do boudy, aby už nebyl na mrazu. „Ne, počkejte, tady mám tu adresu." Přečetl jsem mu to z papírku. „No jo, támdle, jasný?" Ukázal mi na dveře za parkovištěm.

	„Aha, díky," ale to jsem už mluvil k zavřeným dveřím jeho teplého srubečku.

	Konečně jsem si všiml, že bludištěm aut vede cosi jako stezka, která končí až docela vzadu. U tmavočervených posuvných vrat, pod nimiž poblikává nažloutlé světlo. V těch vratech byla ještě menší dvířka. Zaklepal jsem, pak jsem náramně pomalu otevřel. Zase se mi v hlavě zapnuly předsudečné obavy z toho, že jsem ve špatné čtvrti. Co se asi tak může dít v dílně za zapadlým parkovištěm na demoliční parcele v Harlemu, chtěly ty moje předsudky vědět. Rozebírají tam kradená auta? Prodávají se tam zbraně? Vyrábí crack?

	Skutečnou dílnu na výrobu cracku jsem nikdy neviděl, ale počítám, že zdejší zařízení asi k produkci chemikálií sloužit nebude. Například by si vyžádalo ďábelskou rafinovanost, aby někdo schoval pícku do ledově modrého kabrioletu Cadillac. A vykouřit matroš maskovaný jako macaté černé pneumatiky opřené o zeď by trvalo fakt dlouho. Takže to asi skutečně bude autoservis, obyčejná, zaneřáděná, zaolejovaná, barvou zavánějící garáž, která se zrovna celá otřásá zvuky rapu a údery kladiva.

	„Haló?" zavolal jsem.

	Bušení kladiv i rapu ustalo a zpoza cadillaku se vynořil drobný, podsaditý černý chlapík s ochrannými brýlemi na krku.

	„Ahoj," řekl jsem. „Jmenuju se Paul West. Hledám tady... eee, promiňte, rozumíte tomu, co říkám?"

	„Příde na to," odtušil. „Co přesně říkáte?"

	Dobrá otázka, došlo mi, a navíc vyřčená s přízvukem, kterému rozumím.

	„Promiňte, tady je to, podívejte." Dal jsem mu kus papíru, na který jsem si napsal jeho adresu. Zakabonil se, nejspíš proto, že nejčitelnější ze všeho na tom papíru bylo: „Sbírejte s námi letecké míle a vyhrajete dvě noci v luxusním hotelu."

	„Je tady to Mini, co si objednali z Turistických zdrojů: Británie?" řekl jsem. „Na jméno Paul West?"

	„Jasnačka." Zasmál se, bezpochyby se mu ulevilo, že si s ním nějaký cizí chlap nedává rande na dvě noci v luxusním hotelu. Řekl, že se jmenuje Dwight. „Je mi líto, Paule, ale to Mini ještě není připravený. Nevěděl jsem, co tam mám namalovat. Potvrzení mi poslali až před nedávnem."

	„Namalovat? Já myslel, že je u vás jenom na prohlídku, než si ho vyzvednu."

	„Ne, musím na střechu namalovat anglickou vlajku. Měli mi poslat předlohu a tak. Ale došlo to až dneska dopoledne."

	Okamžitě mi v hlavě naskočil obrázek Jacka Tylera. Chechtal se jako posedlý a seděl u webových stránek s názvem milionzpusobujaknasratPaulaWesta.com.

	„Do prdele." Ceká se ode mě, že do osmačtyřiceti hodin s Mini přejedu do Bostonu.

	„Hele, v klídku," konejšil mě Dwight. „Jak dodělám toho kadíka, vrhnu se na to. Bude to hotový včas. Chcete jenom tu barvu, ne?"

	„Snad ano."

	„No protože já bych vám to moh anglicky vyzdobit i jinak. Co třeba dát na dveře pár kusů umělýho trávníku a na to nalepit několik kriketovejch míčků? Anebo ne, ty míčky by se daly rovnou zapustit do dveří, jako že auto zasáhly a zasekly se v něm."

	„Vy se vyznáte v kriketu?" podivil jsem se.

	„Jasně. Jsem z Brooklynu. Tam je dost lidí z Karibiku a maj tam kriketovej klub. Každý léto daj pořádnou nakládačku těm anglickejm týmům, co si s nima přijedou zahrát."

	„A rozumíte pravidlům?"

	„Depa," odfrkl si. „Ale zato vím, že některý tyhle kluci z tropů to vysloveně žerou, když můžou Anglána trefit pořádným odpalem. Co jste jim tehdy v koloniálních dobách provedli? Čéče, ty by vám ten míček nejradši zapustili do hlav." Jak vidno, pravidlům mezinárodního kriketu rozuměl dost dobře.
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	Hotel Chelsea se nade mnou tyčil jako krvavě rudý gotický zámeček. Slýchal jsem, že tu bydlíval Hendrix a že tu Sid Vicious údajně ubodal svou přítelkyni, ale že bude takhle strašidelný, to jsem nečekal. Obchody v přízemí jako by napovídaly, jaké hrůzy čekají uvnitř: prodejna starých cenných kytar, akupunktura, tetovací salon a taky - to mi přišlo bizarní - prodejna rybářského náčiní.

	Vedle vchodu se skvěly desky s citáty některých slavných návštěvníků hotelu nebo líčením jejich osudů. Například: „Dylan Thomas odsud vyplul vstříc smrti." Velice povzbudivé.

	V hale jsem nejdřív ze všeho spatřil tlustou starou paní, jak visí na houpačce pod stropem. Nebyl to jeden ze zdejších výstředních hostů, ale socha téměř životní velikosti. Celou halu totiž proměnili ve výstavní síň a na řvavě žlutých stěnách visely spousty moderních portrétů a abstraktních cákanců. Jakousi tečkou za tím vším pak byly dvě gotické urny na krbové římse - snad narážka, že před poflakováním se po hale hotelu Chelsea některé lidi nezachrání ani smrt.

	Hosté (většinou živí) seděli pohodlně v křeslech a na klínech měli zapnuté notebooky. Alexa ani Elodie nikde, to ale nejspíš bude tím, že jdu včas a ony jsou Francouzky.

	Sundal jsem si šálu, rukavice, čepici a tři ze čtyř vrstev oblečení a šel jsem čekat do jednoho ušáku. Nikdo mě neobtěžoval, jen pár těch laptopových maniaků si asi kladlo otázku, jak dokážu posílat e-maily bez počítače. Zvažoval jsem, jestli nemám dělat, jako že něco ťukám do rukávu košile, čistě abych je vyděsil pomyšlením, že jejich počítače nejsou ty nejnovější modely, ale nakonec mi úplně stačilo se jen rozvalit a zavřít oči.

	A když jsem je zase otevřel, Alexa se na mě zubila a videokamerou mi švenkovala od paty k hlavě.

	„A tady máme typickou polohu dynamického mladého Angličana, který překonal v honbě za svým snem Atlantik, ale místo toho se mu teď zdá o pivě a nahých holkách na pláži. Kdepak máme auto, chéri?"

	„Ještě není úplně nachystané."

	„A kdy bude úplně nachystané?"

	„Než vyrazíme do Bostonu."

	„A už o té akci v Bostonu něco víš?"

	„Ne, to mám na seznamu až jako další."

	„Myslíš po tom šlofíku."

	„Po tom brainstormingu se zavřenýma očima. Ano."

	

	Jen jsme do pokoje hodili věci a Elodie nás hned vzala na druhý konec města, na panáka do otočného baru. Tím nemyslím minibar na kuří nožce, který uhne pryč, když se pokoušíte chmátnout po sklenici. Kdepak, tohle byl takový ten podnik s panoramatickým výhledem, který všem poskytuje dokonalý pohled na město, pokud ovšem počkáte dost dlouho, aby se protočil kolem dokola. Načančaná mobilní obdoba Jakeova střešního útulku, v padesátém nebo kolikátém patře nějakého hotelu.

	Úplná otočka trvala baru zhruba hodinu, a tak jsme popíjeli a užili jsme si dvou výhledů na nejslavnější mrakodrapy - jednoho krátce před soumrakem a druhého ve chvíli, kdy už bylo noční nebe černé a kdy mnohabarevná, mnohavrstevná směs neonů vypadala, že se o věž, ve které sedíme, tříští jako elektronický příboj.

	Alexa perlila jako šumivé víno z Long Islandu, které bylo mimochodem lepší než některá z pravých francouzských šampaňských, co jsem ochutnal. Vykládala nám, jak natáčela na Kolumbijské, kde zřejmě před kameru dostala velehoru mladých, idealistických studentů, kteří zcela sdíleli její názory o velkém strašáku NATO. Dokonce našla pár takových, kteří byli podle jejího názoru vysloveně levicoví a věřili v přerozdělování bohatství a jiné velmi neamerické věci.

	„My ve Francii si myslíme, že všichni Američani jsou kapitalisti od narození," říkala. „Nevěříme, že socialisti existují dokonce i tady." „Ale jo, v USA je fůra socialistů," prohlásila Elodie. „Asi tak sto v New Yorku, padesát v Seattlu... to jsou ekosocialisti... a na Harvardu na politologii myslím jeden." Elodiin pohled na politiku byl zabarven postoji jejího otce, které se vyznačovaly naprostým nedostatkem zásad, když nepočítám zásadu „já první".

	„Mimochodem, jak se má Jean-Marie?" zeptal jsem se.

	„Legrační, že se ptáš!" Elodie se rozesmála a div že nevdechla víno ze sklenice, i když si nemyslím, že by můj dotaz byl až tak vtipný. „Volala jsem tatínkovi teď odpoledne," pokračovala, jen co se jí podařilo dostat bublinky z plic. „A on mi řekl, jaké máš potíže s francouzskou vládou. Je to pravda, že tě možná zavřou?"

	Alexa se po mně podívala, jako bych před ní něco tajil.

	„Ale ne, to je pitomost," řekl jsem tak kategoricky, jak to jen šlo.

	„Jenom musím zaplatit nějakou kreténskou pokutu, ale to díky

	penězům za tuhle americkou smlouvu zvládnu."

	„Aleje to hodně peněz," nedala se Elodie.

	„Je, ale já je seženu."

	„Proč si nepůjčíš od tatínka?"

	Skoro jsem jí vyplivnul burák do výstřihu. Cože, od něho? Radši bych dlužil ruskému lichváři. I když Jean-Marie vypadá právě tak: slizký úsměv, ale nemilosrdná dušička trapiče. Než si koupil podíl na mojí čajovně, pracoval jsem pod ním v jeho pařížské potravinářské firmě, a pokud jsem si z toho odnesl nějaké poučení, tak to, že ve vztazích se ctěným panem Jean-Mariem Martinem je třeba hlavně mu nic nedlužit - finančně, ani morálně.

	„To není potřeba, já to zaplatím," zopakoval jsem a doufal, že tím jsem to téma odrovnal.

	„Ale jestli to chápu dobře, tak vlastně potřebuješ tu soutěž vyhrát, abys na tu pokutu měl, nebo ne?" Neříkal jsem to už, že za Elodiinými projevy soucitu se vždycky skrývá úchylná touha zakvedlat nožem v ráně a dívat se, jak se zmítám?

	Alexa se pozorně dívala, co odpovím.

	„Jasně," přikývl jsem. „Pokud Británie vyhraje, budu moct zaplatit všechno najednou."

	„A přitom ještě pořád nemáš ponětí, v čem budou ty reklamní akce spočívat?" pokračovala Elodie.

	„Nemám, ale dozvím se to, neboj."

	„Možná bys jim měl zavolat a zeptat se na to." Alexa se nechtěně přidala ke hře Potrap Paula.

	„Zavolám jim zítra ráno," slíbil jsem s dalajlámovskou trpělivostí.

	„A proč ne hned?" navrhla Elodie. „Můžeš jim nechat vzkaz, ať ti ty údaje pošlou hned po ránu."

	„Omluvte mě, dámy," řekl jsem. Jedině útočiště na pánských toaletách mě může zachránit, abych nezačal hulákat něco nemilého o rozmazlených dceruškách francouzských pracháčů, co strkají svoje roztomilé nosánky do věcí, do kterých jim nic není.

	

	Když jsem se dostal do jasných světel pánského záchodku, došlo mi, že jsem překvapivé moc opilý: zřejmě omamná směs alkoholu s pásmovou nemocí. Nebylo mi až tak zle, abych cítil potřebu načurat sobě, případně někomu jinému na boty. Měl jsem jen dost velkou špičku, abych si popovídal se dveřmi toalety.

	Měl bych to vysvětlit.

	Já vím, že to není zrovna rajcovní, ale když mám upito, někdy čurám vsedě. Je to pro všechny zúčastněné jistější. Žádné potíže s mířením, žádné nebezpečí, že někoho nechtě pokropíte, a navíc ulevíte nohám. V tomhle hotelu bylo posezení ještě lákavější, protože na záchodové mísy dávali papírové kryty na jedno použití. Chvíli mi trvalo, než jsem přišel na to, jak se takový kryt vyndá z držáku, kterou stranou se to na sedátko dává a potom taky jak se do toho prorazí díra, aniž by mi pěst projela až do vody. Ale po pouhých čtyřech nebo pěti pokusech a několika nadávkách jsem kryt nakonec urovnal - a opravdu, s ním bylo čurání vsedě podstatně příjemnější než v některých jiných barech, kde jsem to taky provozoval.

	Potíž byla v tom, že jakmile jsem se usadil, všiml jsem si, že dveře kabinky jsou uříznuté do výše kolen. Každý pod metr padesát by se mohl sehnout a viděl by, co se za nimi děje. Jak je zas tohle napadlo, podivil jsem se - že by nějaká americká touha „podělit se o záchodový zážitek"? Nějaká klozetová obdoba toho jejich objímání se na podpůrných skupinách?

	A v tu chvíli jsem si všiml, že na mě cení umělý chrup starší prošedivělí manželé. Byli v gala a tančili na plese. Téměř okamžitě mi došlo, že to není nějaký záchodový taneční program. Byl to zarámovaný plakát na vnitřní straně dveří, který se velikými modrými písmeny ptal: „Zažíváte nějaké EREKTILNÍ potíže?"

	„Ne, zatím ne," odpověděl jsem dveřím. „Ale jestli na mě budete dál takhle blbě čumět, nejspíš se mi už do smrti nepostaví."

	„Jste v pořádku, pane?" zeptal se sytý mužský hlas.

	Pod dveřmi jsem spatřil dva silné kotníky v naleštěných černých botkách.

	„Jděte pryč," řekl jsem té obuvi.

	„Pane?" Teď už dokonce klepal na dveře.

	„Nemáte tu nějaké dodatky k té vaší ústavě, kde se píše, že každý má právo na pár minut klidu na hajzlíku?"

	„Jste tam sám, pane?" chtěl vědět hlas.

	„Stačí se sehnout o pár decimetrů a uvidíte."

	„Promiňte, pane?"

	„Říkal jsem, že tu jsem sám a že bych byl rád, aby to tak i zůstalo."

	„Aha. Počkám na chodbě," oznámil, načež botky zmizely. Díky bohu za ty dary, pomyslel jsem si.

	Když jsem z toalet vyšel, venku stál jenom člen hotelové ochranky, zavalitý chlapík v kaštanově hnědém obleku a s vysílačkou na klopě. Už jsem mu chtěl žalovat, že po záchodcích mu chodí nějaký úchylák, když tu mou pozornost odpoutalo, že v baru jaksi nejsou Elodie ani Alexa. Zmizely.

	Bezpečák si zřejmě všiml, že se mu něco chystám říct, protože ke mně vykročil, ale já jsem ho máchnutím ruky odehnal a šel jsem se zeptat těch dvou žen, které seděly na Elodiině a Alexině místě, co to vyvádějí.

	„Ahoj," pozdravil jsem.

	„Ahoj," odpověděla jedna z nich. Obě měly dlouhé vlnité vlasy a byly nastrojené na dlouhý a drahý večer v New Yorku.

	„Vy nejste Alexa a Elodie," prohlásil jsem.

	„Ne, já jsem Lynda... s tvrdým y," na to jedna z nich.

	„S tvrdým y?"

	„Jo."

	„A já jsem Lisa," přidala se druhá.

	„Se z?" hádal jsem.

	„Ne, se s."

	„Aha." Někam ten hovor vedl, jen vědět kam. „Co se stalo s Alexou a s Elodií?" zeptal jsem se. Ty dvě si vyměnily nechápavé pohledy. „Alexa je moje přítelkyně," vysvětloval jsem. „A Elodie... no, ta je něco jako bývalá přítelkyně. Bydlel jsem u ní v Paříži. Ale ona teď bydlí v New Yorku. Dělá... no dělá něco jako mejdanovou průvodkyni jednomu francouzskému rockerovi, co vypadá jako hobit. Ale o to nejde, sehnala nám pokoj v Chelsea, kde tyhle rockové hvězdy pořádají mejdany s fanynkama, a tam jsme se taky měli vrátit hned po večeři, takže vážně potřebuju zjistit, kam..."

	„Promiňte, pane." Bezpečák si vyslechl celý náš hovor a teď stál rovnou za mnou.

	„Ten člověk nám dělá neslušné návrhy," oznámila mu Lisa.

	„Nedělám! Já jenom sháním dvě dívky."

	„Vezměte si kabát, pane. Doprovodím vás ven z budovy." Ruka zákona se mi vznášela pár čísel nad ramenem, jako že se mě nechce dotknout, ale v případě nutnosti to udělá.

	Rozhlížel jsem se po baru a hledal jsem morální podporu. A v tu chvíli jsem spatřil Elodii s Alexou. Seděly o deset stolů dál, štěbetaly jako dvě staré kámošky, čely se skoro dotýkaly. „Aha, podívejte," oznámil jsem bezpečákovi. „Támhlety dvě."

	„Pojďte prosím se mnou, pane." Ruka už mi svírala rameno, a docela bolestivě. Uštípl mi nějaký nerv. „Takové chování je možná přijatelné v Evropě, ale tady v Americe máme jisté zásady." Obličej mu celý zbrunátněl mravním rozhořčením.

	„Laskavě mě pusťte, jsem zástupcem Jejího Veličenstva královny," oznámil jsem mu. A abych dal rázně najevo, že my Britové si nenecháme útoky od cizích mocností líbit, i kdyby šlo o naše spojence, setřásl jsem jeho ruku a hnal jsem se ke svobodě.

	Byl jsem jenom kousek od Alexy s Elodií, když tu najednou vyletěly nahoru, spolu se všemi ostatními stoly, a já náhle dostával dýchání z úst do úst od koberce. Kromě toho jsem měl něco nebo někoho na zádech, a to něco mi dost nepříjemně a horce funělo za krk.

	„Paule?" K rámusu kolem mě přibyl další hlas.

	„Ano?"

	„Proč máš na zádech ochranku?" To se ptala Alexa.

	„Vy toho pána znáte?" zeptal se bezpečák.

	„Ano," odpověděla Elodie. „Je tady s námi. Jenom si odskočil na záchod."

	Tlak na mých zádech povolil. Zatímco Elodie a Alexa vysvětlovaly, kdo jsem, zvolna jsem vstal. Cestou nahoru jsem si všiml naleštěných bot.

	„Hele, to je ten maniak, co se mi snažil nakukovat do kabinky pod dveřma," oznámil jsem.

	Kupodivu však ani Elodii, ani Alexu, natož pána od ochranky tahle invaze do mého soukromí moc nezajímala. Nějak se nakonec dohodli a pak mi bylo dovoleno, abych dívky doprovodil k jejich novému stolu. V kterémžto okamžiku se mi nad mozkem na chvíli zvedl opar z longislandských bublinek a já pochopil, kde jsem udělal chybku.

	Bylo to víc než zjevné. Osa budovy, její střed včetně výtahů a toalet, zůstává nehybná, točí se jenom vnější část restaurace. Takže když si na pár minut odskočíte, jako jsem to udělal já, stůl vám poodjede o pár stupňů od místa, kde jste ho zanechali. A kdyby jeden nebyl nametený a neměl pásmovou nemoc, nejspíš by to pochopil už v tom okamžiku, kdy se podívá a zjistí, že jeho přítelkyně někam zmizely.

	„Paule, ty bys neměl tolik pít, protože se ti pak dějou zlé věci," poučovala Alexa. „Slib mi prosím, že po cestě si na tohle dáš pozor."

	„Slibuju," přikývl jsem, ale asi ne moc přesvědčivě.

	„Bože, chraň královnu," pravila Elodie, zvedla sklenku amerického sektu a připila na bědné šance Británie vyhrát světovou turistickou soutěž i přesto, že za volantem jejího vozu bude sedět takový orientačně znevýhodněný násoska.
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	Byly čtyři ráno a já byl pořád vzhůru a divil jsem se, proč mi letuška nenese ohřívanou omeletu.

	Radiátory syčely a bafaly a tepla vydávaly, že by se na nich dal péct chleba. Dole na ulici se nabručeně sunula auta, déšť bubnující na klimatizační přístroj zesilovala kovová kastle tak, až to znělo, jako když za oknem probíhají přehrávky rockových bubeníků. Ani omylem už neusnu.

	Alexa odkopala přikrývky, spala jako zabitá a ležela na boku, nahá a neinformovaná o tom, že ji okukuju. Pár minut jsem obdivoval její křivky, měkké vršíčky mezi pažemi, závratně zakřivený oblouček zvedající se od pasu, přes bok a pak zase klesající k začátku stehna. A drobounký stín ve tvaru šipky ukazující mezi nohy.

	Měl jsem sto chutí ji natočit, aby to pak našla na hledáčku, až bude zpovídat ty své politicky agilní studenty.

	Ale to nejde, tím bych zneužil její důvěry. A kromě toho neumím s její kamerou zacházet.

	Ležel jsem v té polotmě a najednou jsem si vzpomněl, proč jsem vůbec vtom otočném hotelu šel na toalety. Přece abych unikl před Elodiiným nemilosrdným výslechem ohledně těch propagačních akcí. Teď jsem si ale uvědomil, že měla pravdu. Opravdu to musím zjistit, přinejmenším pokud jde o Boston.

	Spočítal jsem si časový posun přes Atlantik a šel jsem si sednout na jiný záchod.

	„Dobrý den pane Weste tady Turistické zdroje: Británie u telefonu Serena co si přejete?" Ozvalo se to jako jednolitý žertovný popěvek. Byla to ta přímá linka, co mi dal Jack Tyler. Tuhle dámu z ústředny, která mě údajně má provést další fází mého života, jsem nikdy osobně nepotkal. Jednou jsme spolu mluvili, třikrát čtyřikrát jsme si poslali e-mail. Pro mě to je jenom jméno. Serena. Serena Hartová. Roztomilé jméno a příjemný, sametový hlas.

	„Zdravíčko, Sereno. Ano, něco si přeju. Budu opravdu moc rád, když mi budete s to podrobněji říct, co se má dít v Bostonu."

	„Poslala jsem vám e-mail a v něm kontakt na jednoho místního pána, který bude vaším spoluorganizátorem. Vy jste ho nedostal?"

	„Ne." No nazdar. Nasávám jako duha a nečtu e-maily. „V poslední době jsem neměl čas se připojit. Takže znovu, co to bude za reklamní akci?"

	„Čajový dýchánek."

	„Vy mě taháte za nohu. Bostonské pití čaje?"

	„Ano."

	Kdo to tvrdil, že v Británii už vymřeli originální myslitelé?
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	Ráno Alexa oznámila, že celý tenhle den věnuje socialismu. Ne snad přerozdělení majetku, ani že by snad šla znárodňovat americké banky, to by totiž trvalo delší dobu než jenom den. Prostě bude nějaký ten socialismus hledat.

	V knajpě na rohu Třiadvacáté jsme posnídali omeletku se slaninou a pak jsme vyrazili s plnou nádrží dobré vůle, kterou hojná snídaně dotankuje vždycky.

	Hned na rohu stála na chaboučkém sluníčku asi tak padesátiletá dáma. Na sobě měla silný vlněný kabát, kuklu proti zimě a obrovité palčáky, všechno v různých odstínech červené. Vypadala jako obří malina. Potřásala kasičkou a v ruce třímala velikánský plakát, na kterém byl snímek nějakých lidí, jak se choulí v zimě v průjezdu.

	„Můžete věnovat myšlenku a dolárek svým bližním? Můžete darovat peníze pro ty, kdo měli méně štěstí než vy?" vyptávala se kolemjdoucích. Mně to připadalo socialistické až dost.

	Alexa i já jsme do piksly nacpali po dolaru.

	„Můžu vám položit několik otázek pro film o americkém životním stylu?" dovolila se Alexa.

	„No ovšem," odpověděla ta paní a najednou už nevypadala tak promrzle.

	Alexa zapnula kameru a namířila ji té paní do tváře.

	„Jste oblečená do červené a vybíráte peníze pro chudé. Znamená to, že jste socialistka?"

	Paní se zatvářila tak, jako by se snažila vůlí přimět kabát, ať vyrudne. „Socialistka? To jako myslíte komunistka? Ne!"

	„Proč pak ale vybíráte na chudé?"

	„Je to křesťanská povinnost, jak jinak. Pomáhat bližnímu. Jsem dobrovolnice a pracuji pro útulek na Dvacáté ulici."

	„Není ale lepší změnit systém tak, aby si mohli pomoct sami?"

	„Systém? Jaký systém?"

	„Kapitalistický systém."

	Znovu zbledla. Jako kdyby „kapitalismus" bylo sprosté slovo, které se ve slušné společnosti neříká.

	„Kdepak, to ne, za to přece bohatí nemůžou, že jsou bezdomovci bez domova," namítla. „Je řada bohatých lidí, kteří našemu útulku velmi štědře přispívají, víte?" Zase zatřásla kasičkou.

	„Ale kdyby bohatí nebyli tak bohatí, možná by chudí měli víc peněz a taky domov a práci?"

	„Ale kdeže." Paní se absurdnosti té myšlenky usmála. „Většina těch lidí si neumí práci udržet. Mívají potíže s alkoholem, někdy trpí duševními poruchami. Zrovna tuhle jsme o tom v útulku debatovali. Někdo povídá, jestli neexistuje nějaký gen bezdomovectví."

	„Gen bezdomovectví?"

	„No ano, víte, třeba jestli někteří lidi nejsou geneticky předurčení k tomu, aby skončili na ulici. Mají sklony k alkoholismu a duševní nevyrovnanosti, a tak samozřejmě mohou skončit bez domova spíš než jiní. Takže se nedá dělat nic jiného, než se snažit jim ten život ulehčovat."

	„Co jim třeba dávat geneticky upravenou polívku?"

	„Promiňte?"

	„Polívku, co je z té genetické poruchy vyléčí, aby z nich mohli být bohatí podnikatelé."

	Došlo mi, že s tím Alexiným dokumentem bude podstatně víc srandy, než jsem tušil. Ta paní na ni upírala oči a snažila se odhadnout, jak velké kvantum ironie se ve vzduchu mezi nimi vznáší.

	„Vy se mi posmíváte, slečno?" zeptala se nakonec. „Protože pokud ano, tak je to velmi nelidumilné. A velmi nekřesťanské."

	„Ale kdeže." Alexa se snažila tvářit jako andílek. „Právě jsem k vám přijela a snažím se Ameriku pochopit. Je to fascinující země, nemyslíte?"

	Líce té paní zrudly, až se barevně přizpůsobily kukle.

	„Ano, ano, je to nejskvělejší země na světě." Zase se už usmívala a znovu začala potřásat kasičkou.

	Když jsme šli od ní, Alexa prohlásila, že takhle vypadá bezchybný rozhovor. Dokonce z té ženské vymámila i podpis, že svoluje k uvedení nahrávky v televizi.

	„A co ty řečičky o tom, jak je Amerika fascinující?" zeptal jsem se jí.

	„Dělala sis z ní prču, co?"

	Alexa se zasmála. „Ale ne, to je technika, které jsem se přiučila od Michaela Moora. Znáš přece toho dokumentaristu. Kritizuje Ameriku, tvrdí, že je totálně zkorumpovaná a tak, ale každých pár minut to prokládá tímhle ,Ale stejně je Amerika skvělá země, co?', a všichni se hned uklidní a nechají ho, ať si říká co chce. Kdyby si začali myslet, že jsi antiamerický, přestanou se s tebou bavit."

	„Ale ty jsi antiamerická, no ne?"

	„Kdepak, je to fascinující země." A celý zbytek cesty k podzemce pak prohihňala.
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	Druhý den časně ráno jsem za jízdy taxíkem (asi tak zhruba sto ulic k severu) pozoroval newyorské taxikáře, se kterými se brzy budu mačkat na jedné silnici. Protože jejich štreky bývají většinou dlouhé a rovné, zdálo se, že musejí umět hlavně často střídat pruhy, jako by trpěli patologickou neschopností zachovat věrnost přímé šňůře aut před sebou. Že by pruh na protější straně jel asi o kilometr v hodině rychleji? Fajn, jakmile se objeví decimetrová mezera, začnu se tam cpát, ať si na mě troubí. Došlo mi, že v takových podmínkách bude Mini ve výhodě. Krátké, čiperné vozítko bude pro přeskakování z pruhu do pruhu ideální.

	Už mě mravenčilo v prstech, jen je sevřít na volantu.

	Mechanik Dwight byl na místě, jak jsme se dohodli, leštil zrovna neskutečně šarlatové dveře mého Mini, které trůnilo uprostřed jeho dílny. Bylo připravené vyrazit ven ze vrat a vrhnout se do akce.

	„Paráda, co?" povídá Dwight.

	„Tý jo, to teda je," uznala Alexa.

	„Do hajzlu," sykl jsem já.

	„Co se děje? Nechtěl jste přece v tomhle počasí kabriolet, nebo jo?" Dwight se snažil, abychom se tomu zasmáli s ním, ale snažil se dost nervózně. Pochopil, že ten problém bude vážný.

	„Co to je za vlajku?" Musel jsem přistoupit blíž a sáhnout si, abych se ujistil, že se mi to nezdá. Určitě to teď sloupne a poví mi, že to byl vtip, že ano? Ale kdepak, bylo to namalované, dokonale, barevné pruhy se táhly přes celou střechu auta. Až na to, že to nebyly ty pravé pruhy. Namaloval americkou vlajku, jen s maličkou britskou, vloženou místo hvězd do levého horního rohu.

	„To přece je vlajka Spojenýho království, jak to chtěli, ne?" snažil se Dwight.

	„Tomuhle že se říká vlajka Spojeného království?"

	„Jasně, našel jsem si to. Grand Union Flag. To je docela fešný, takhle spojit anglickou a americkou vlajku, no ne?"

	„Jenomže ono se nic spojovat nemělo. Mám reprezentovat Británii. To už jste klidně mohl do dalšího rohu přikreslit francouzskou trikoloru a kolem to vyzdobit čínskýma hvězdičkama."

	„Heleďte, já udělal jenom to, co mi řekli." Dwight zapadl do kanclu -do okny oddělené kóje na zadním konci servisu - a vrátil se s listem papíru vytištěným na počítači a přizdobeným načmáranými telefonními čísly a nákupním seznamem barevných odstínů. Přesto bylo písmo dost čitelné, abych pochopil, že říká pravdu. Serena mu poslala e-mail s objednávkou, ať namaluje na střechu tuhle vlajku. Drobný omýlek: Union Flag versus Union Jack. A to chtěli po mně, abych dělal test britskosti.

	„Záleží na tom?" vložila se do věci Alexa. „Je to dobrý symbol. Maličký Angličan v jednom koutě USA."

	„Jasně, má recht," souhlasil Dwight s veškerým zbylým zápalem muže, kterému se nechce přemalovávat celou střechu.

	„Promiňte, ale musím někoho seřvat." A už jsem zrychlenou volbou sháněl Serenu.

	„Dobrý den pane Weste tady Turistické zdroje: Británie u telefonu Serena co si přejete?"

	„Grrrhnngr."

	„Promiňte?"

	„To znamená: jak jste mohla objednat na střechu mého Mini špatnou vlajku?"

	„Špatnou vlajku?"

	„Ano. Proč jste jednoduše neposlala fotku té vlajky, kterou potřebujeme?"

	„Nabídl se, že si to najde na internetu sám."

	„Taky si to tam našel. A našel přesně to, co jste mu řekla, ať hledá."

	„Takže nakonec našel správnou vlajku?"

	„Jo, ale byla to ta špatná."

	„Nerozumím."

	„V tom e-mailu stojí Union Flag, ale správně tam mělo být Union Jack."

	„Proboha."

	„Budu muset Mini nechat v New Yorku a dostat se do Bostonu jinak, rozumíte?"

	„Tak dobře," pípla, jako by ji poslední vývoj událostí poněkud vyvedl z míry.

	„Podívejte, Sereno, já vím, že se nejspíš musíte potýkat s Jackem Tylerem, že ano?"

	„Ano."

	„A určitě nejsem moc daleko od pravdy, když si tipnu, že tam vždycky není, když ho potřebujete, že? Že tam není vůbec, jestli si rozumíme."

	„Mhm..."

	„Možná byste si měla promluvit s Lucy Marshovou."

	„S kým?"

	„S Lucy Marshovou. Znáte ji přece, nebo ne?"

	„Neznám."

	„Ježíšku v kožíšku, jak je ten váš nový barák velký?" Tím jsem ovšem porušil nejdůležitější pravidlo sebeprosazení, a to „drž se tématu jako klíště". „Shrnu to: tohle je průser první kategorie. A já si průsery nemůžu dovolit, jinak skončím v merde, a to ve víc ohledech, než si dokážete představit."

	„V čem že to?"

	„To je francouzsky. Copak vy jste se na škole nenaučila francouzská sprostá slovíčka?"

	„Ne, my jsme fráninu neměli."

	„Cože? Já myslel, že ta je u nás na všech školách. Francouzština se nesmí podceňovat. Já to udělal, a proto jsem taky v tomhle merde."

	„V tomhle čem?"

	„Grrrhnngr."
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	Někdy mám pocit, že my Evropané se na americký přístup k dějinám díváme dost spatra. Ale není to tak docela naše chyba - něco jsme se v televizi i v kině nakoukali na to, jak král Artuš mluví jako kovboj, a užili si válečných filmů, podle kterých to vypadá, že bitvu o Británii vyhráli dva tři piloti amerického letectva, co před svačinou stihli vystřílet půl Luftwaffe.

	V hloubi duše si proto myslíme, že Američani nemají ani ponětí, co se dělo před rokem 1945, a že například britské dějiny vidí takhle: Vznik Stonehenge až 1776: Hrady, králové a podobný kraviny.

	1776 až 1945: Británie ubitá ztrátou kolonií se scvrkává, až je tak chabrus, že skoro prohraje válku proti tomu vegetariánovi s prčézním knírkem.

	1945 až současnost: Británie, zachráněná USA, se stává spolehlivým spojencem, který je pro světovou rovnováhu sil stejně významný, jako třebas... Bermudy.

	A podobně i většina Francouzů, zvlášť politiků, ví bez pochyb, že Amerika vidí Francii takto:

	Jura až 1940: Část planety věnovaná výhradně vinařství, sýrařství, prostituci a výrobě parfémů.

	1940 až současnost: Údajně přítel, ve skutečnosti však spolehlivý asi tolik jako svatebčan, co spí s nevěstou.

	Ve skutečnosti má však mnoho Američanů o dějinách velmi podrobnou představu. Tak například události v Americe mezi lety 1775 a zhruba 1790 vám můžou popisovat div ne den po dni. Čímž se dá vysvětlit, jak to dopadlo, když jsem se pokusil zorganizovat tu akci v jednom z měst, která jsou v téhle zemi na dějepis vysazená nejvíc.
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	„Ó!" To byl od Alexy typicky francouzský výraz pohoršení, asi jako kdyby někdo zrovna vešel do restaurace a sežral jí z talířku porci foie gras.

	Rozhlížel jsem se, kdo mohl takový výlev nevole zavinit. Byli jsme na Pennově nádraží, v rukou jsme svírali dva nechutně drahé lístky do Bostonu a zrovna jsme vyšli na peron.

	„Ten vlak!" funěla vzteky Alexa. „To je TGV! Tvrdili, že to je nový americký vysokorychlostní vlak, a přitom je francouzský." Měla pravdu. Modrostříbrná lokomotiva, podobná snobskému hadovi, který na vás povýšeně a opovržlivě shlíží, by klidně mohla jezdit mezi Paříží a Marseillí.

	„Další francouzská globalizace," prohlásil jsem.

	„Jenom proto, že potřebují naši technologii. Co je lepší? Globalizovat rychlými vlaky, anebo rychlým občerstvením? Vlastně tím Francie Americe poskytuje pomoc." Alexa už zapomněla na pohoršení a teď se tvářila k nesnesení samolibě.

	Interiér soupravy přizpůsobili americkému vkusu. Amtrak se nás nejspíš snažil zfamfrnět, abychom si mysleli, že vlak vzlétne. Zavazadlové prostory nad hlavou, nastavitelné sedačky, prostoru pro nohy ne víc než v levné letecké třídě. Letáček vložený do kapsy na zadním sedadle vysvětloval, že zřejmě dosáhneme rychlosti až 260 kilometrů v hodině.

	Jenže když jsme vyjeli z nádraží, iluze letu se rozplynula. Ze začátku jsme rychlostí připomínali jumbo, jen pokud jste si pod tím slovem místo letadla představili starého cirkusového slona. Nejdřív mi to vůbec nevadilo. Na druhém břehu East River jsme se šinuli kolem klasického pohlednicového výhledu na vzdálené manhattanské mrakodrapy, které špicemi probodávaly líně se táhnoucí příkrov mraků. A navíc byl ve vlaku podstatně větší klid než v letadle. Vlastně brzy v něm byl naprostý klid, protože deset minut po odjezdu z Pennova nádraží jsme zase zastavili.

	Souprava hnízdila vysoko nad depem se spoustou naleštěných, červených hasičských aut. Řadami cestujících proběhlo neklidné zavlnění. My s Alexou jsme se podívali na hodinky. Sraz s mým bostonským spolupracovníkem jsme měli domluvený na druhou. Plánovaný příjezd v jednu třicet. Brzy bude nejvyšší čas začít vysílat nouzové signály. A jako na zavolanou se ozval hlas z reproduktorů, který nám oznámil, že v lokomotivě došlo k elektrické poruše, takže ji strojvedoucí musí restartovat. Znělo to jednoduše jako reset na počítači. Chlapík, co seděl s námi na čtyřsedadle, ale tak klidně nevypadal. Něco si žalostně hučel, asi jako by chtěl říct, ať jim nevěříme slovo. Bylo mu tak k šedesáti, měl kudrnaté šedé vlasy, sčesané přes vysoké, silně vrásčité čelo, a tvářil se neskutečně ztrápeně. Tváře mu klidně mohli transplantovat z bladhaunda.

	„Myslíte, že nás to zdrží na dlouho?" zeptal jsem se.

	„Hmmm." To mohlo znamenat cokoli od „Ano, na celé hodiny", až po „Promiňte, zubař mi přitavil horní falešný chrup k dolnímu, nemůžu mluvit".

	„Aspoň všem oznámili, co se děje," přispěla k debatě Alexa. „Ve Francii někdy čekáme celé hodiny a nikdo neřekne nic."

	„Hmmm," zopakoval starší pán. „Tady jsou zase jiné potíže. Chcete jet vlakem do Montrealu, ale řeknou vám, že se nejede, protože prasklo čelní sklo. Anebo že ten vlak ještě nedodali z továrny z Albany. Jo, informací máme, kolik chceme, jenom kdyby ty informace nebyly tak na hovno."

	Řekl to tak, že nás to všechny rozesmálo, a tak jsme se navzájem představili.

	Jmenoval se Joseph, dělal ve velkoobchodě s nábytkem a byl už napůl v penzi. Zrovna jel do Connecticutu, měl tam sraz s kamarády, se kterými chodil na lov.

	„Ale nejsme takový ti, co se oháněj em dvaašedesátkou a ustřelujou hlavy kojotům," vysvětloval. „My jsme opravdoví lesáci." Vyndal z tašky časopis se semišovou obálkou, který vypadal jako speciální měsíčník pro fetišisty, ale vevnitř byl samá reklama na vestičky se střapci a kožené chrániče boků. „Oblíkneme se, jdeme do lesů, a pak už tam jsme jenom my a zvěř. Každej má jeden výstřel z muškety, a když mine, další už ne. Neděláme táboráky. A když zvíře poraníte, musíte za ním a dorazit ho nožem. To v člověku vypěstuje ostrostřelce." Všechno to znělo moc romanticky, i když takovým krvavým způsobem. „Angličany nezahnala jenom Washingtonova armáda, víte, ale taky lesáci. Na to lidi zapomínaj. A taky za hodně vděčíme Francouzům." Usmál se na Alexu, jako kdyby mu před těmi stovkami let osobně helfla s vykopáním červenokabátníků až do Atlantiku. „Některý Američani říkají, že je Francie nevděčná, ačkoliv jsme jim pomohli v roce 1945. Ale neměli bysme zapomínat, že kdysi Francouzi pomohli osvobodit nás. Tehdy v roce 1781 jejich loďstvo drželo celou anglickou armádu v Yorktownu." Začal jsem mít dojem, že když jednou odlepil čelisti od sebe, zase jim nedokáže zabránit, aby pořád nemlely pantem.

	Vlak začal hučet a pak sebou škubl a dal se do pohybu.

	I tak jsme měli k slibovaným dvěma stům šedesáti dost daleko, ale aspoň nás ty krátké fáze zrychlení hnaly správným směrem. Město jsme brzy nechali za zády a s vrněním jsme míjeli rozlehlé, sluncem zalité zátoky se zmrzlým rákosím, shluky dřevěných domků a tenké písečné pláže. Kolem nás defilovala městečka skandinávského vzhledu, některá vypadala, jako kdyby z nich velrybářské flotily odpluly včera. Bylo neuvěřitelné, že tak blízko u New Yorku je tolik volného prostoru a taková ospalá přístavní městečka.

	„Kam až jedete?" zeptal se Joseph.

	„Do Bostonu."

	„Bunker Hill!" Joseph to vyštěkl jako povel. „Sedmnáctého června 1775. Plukovník William Prescott se svou nepočetnou jednotkou odrazil sevřené řady Angličanů, a to všechno díky přesné mušce. Jen hrstka odvážných a málo munice, ale věděli, jak se s mušketama zachází, a tak kdykoli se Angličani pokusili kopec dobýt, dostávali na prdel. Právě tam se zrodila slavná věta ,Nestřílejte, dokud neuvidíte bělmo jejich očí'."

	„Takže kdyby je napadlo vzít si tmavé brýle, mohli jste to prohrát?" zeptal jsem se. Doufal jsem, že moje vlastní návštěva v tomhle městě podobným debaklem neskončí.

	„Hmmm." Joseph si zase otevřel časopis a ponořil se do článku o tom, jak nejlépe vykuchat losa.
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	Ve srovnání s Pennnovým bylo bostonské Jižní nádraží vzdušné a dobře osvětlené. A jak jsme se domluvili, vedle knihkupectví v hale stál vysoký blonďák asi tak mého věku, ale s delšími, hustšími kotletami a dvoudenním strništěm. Takový ten chlap, jací v katalozích předvádějí pletené zboží. Můj bostonský spolupracovník Mike.

	„Paule? Alexo? Nazdar." Mike nám potřásl rukama a usmíval se od ucha k uchu. Úsměv určený pro Alexu byl vlídnost sama, ten určený pro mě... nevím úplně jistě. S menší příměsí posměchu.

	„Omlouváme se za zpoždění," začal jsem.

	„Klídek. Jste z Evropy, tak vám asi menší procházka vadit nebude, ne?" prohlásil. „Mohli bysme jet taxíkem," vysvětloval, „ale krtek pořád řádí, trvalo by to hodiny."

	„Krtek?" podivila se Alexa.

	„Kam to vlastně jdeme?" dožadoval jsem se já.

	Mike vzal Alexe batoh a nejdřív odpověděl jí.

	„Jo krtek? Víte, naše město se už aspoň deset let snaží zmenšit dopravní zácpy v centru a razí tunely. Jenže inženýři měli velké oči a podklad je tu nestabilní, takže celých těch deset let je ježdění po městě jeden zlej sen. Ale zato ideální šance investovat do akcií stavařských firem - pořád je před nima práce na léta. Tím spíš po tom požáru."

	„Po požáru?" ptala se Alexa.

	„Jo." Zrovna jsme šli přes vnitřní přístav, nehybný a hnědý kanál, a on ukázal na nejbližší vedlejší most, který byl začernalý a obestavěný lešením. „Zasáhnul ho blesk. Tady je taky muzeální nábřeží. Právě to místo, kde se odehrálo Bostonské pití čaje. O tom všechno víte, ne?"

	„Ne," odpověděla Alexa, málem že nedodala: „Vyprávěj, ty urostlý, fascinující barbare."

	„Takže," pokračoval Mike, „v noci na 16. prosince 1763 se lidi v Bostonu rozhodli, že už je nebaví platit anglická cla na čaj dovážený z Indie, a vysypali do zálivu náklad čaje ze tří lodí. To se stalo víc než deset let předtím, než se rozjela revoluce. Bylo to něco jako jiskra, která zažehla pomalu hořící oheň." On ale metal jiskry na Alexu. Kromě katalogů pleteného zboží nejspíš dělá i fotky do kalendářů. „Jednu z těch lodí, Bobr, tady zachovali jako trvalou připomínku jejich hrdinství. Jenže teď shořela." Mužně zadržel slzy.

	„Bobr zasažený bleskem? Ajajaj." Na ten neuctivý žert sebou Mike škubl, ale pak zase nasadil úsměv, jen se znatelně vyšším podílem posměchu, jak jsem si všiml.

	Vedl nás po bahnitém bludišti rozkopaných silnic a mezi lesklými, středně vysokými věžáky. Ulice byly krátké a po evropsku nerozsekané do šachovnicové sítě, a vedly nás do svahu nízkého vršku.

	„Tak kam že to jdeme?" vyzvídal jsem znovu.

	„Už to není moc daleko," ujistil Mike Alexu. Vyšli jsme na rušné náměstí, uprostřed něhož stálo cosi na způsob řeckého chrámu, a najednou jsme byli v anglické hospodě.

	No, vlastně tu byla oproti anglické hospodě jedna významná odlišnost, totiž trojice mužů v dlouhých vestách, s šátky na krku a v krátkých kalhotách po kolena, a dále dvojice žen v silných vlněných oděvech, krajkových čepečcích a s šátky. Vypadalo to, že až sem newoyrská móda nedolehne.

	„Nazdar lidi," pozdravil je všechny Mike. „To je on."

	„Nazdar!" Všichni přerušili hlasitou, rozesmátou konverzaci a přišli mě přivítat. I oni se tvářili přátelsky, leč posměšně.

	„Tak vy chcete uspořádat druhé Bostonské pití čaje," prohlásil jeden muž, černovlasý obr, jehož cop vypadal jako pravý.

	„Ano, ale vylívat vám pití do zálivu nebudeme," já na to.

	„A vážně to chcete udělat tak, jak říkala vaše přítelkyně Serena?" zeptal se Mike.

	„Eee... ano." I když tón jeho hlasu mi naznačil, že možná by bylo lepší říct, že ne.

	„Takže čajový večírek pod širým nebem, u řeky, v únoru?"

	„Pod širým nebem?" zeptal jsem se. „Určitě?" O tom se Serena nezmínila. A mně bylo jasné, že piknik pod nulou není nejlepší metoda, jak přilákat návštěvníky.

	„Jo, určitě." Mike a ta parta v pumpkách se tomu dosyta nasmáli. „Anglický čajový večírek na místě původního bostonského incidentu s čajem, na místě, kde se Amerika poprvé vzepřela anglické vládě. Nenapadlo vás, že místní média to budou brát jako historickou urážku? Jako kdyby Angličani uspořádali grilování na místě, kde byla upálena Johanka z Arku?" Spiklenecky se usmál na Alexu, která se už na mě zase začínala dívat tím pohledem, jako když jsem se v New Yorku ztratil cestou ze záchoda.

	„Ale dneska jsme už spojenci," pokoušel jsem se namítat. „Od té doby už uteklo hodně čaje."

	„Spojenci, jasně," smál se Mike. „A vážně si Serena myslí, že nejlepším spoluorganizátorem pro tuhle akci bude předseda Bostonsko-irského sdružení?" Mike si ukázal na prsa. „Kruci, Paule, někteří z našich nejstarších členů ještě pořád nemůžou Anglii zapomenout ten bramborový hladomor. Fakt si myslíte, že budeme nadšeně pomáhat propagovat Anglii jako turistické lákadlo?" Začal jsem mít velice zřetelný dojem, že tenhle jedovatý proslov si nazkoušel doma ve vaně. „Věřte mi, máte velikou kliku, že místo čajového dýchánku zasáhl blesk. Aspoň máte výmluvu, proč se to musí uspořádat pod střechou. Takže já navrhuji dát si sklenici výborného bostonského piva - a pak už abyste začal s organizací té vaší akce. Máte na to asi tak osmadvacet hodin."

	Vysloužil si tím od svých historicky znevýhodněných přátel menší potlesk.

	„Takže vy berete zpátky slib, že mi s tím pomůžete, Miku? Mám to tak brát?"

	„Nemám dojem, že bych kdy něco sliboval," namítl. „No co - nejdřív jsme posílali e-maily, psali jsme jim, ať pošlou podrobnosti, v čem bude celá ta šaškárna s pitím čaje spočívat, jenže vaši lidi jako by z toho pochopili, že jsme jim slíbili pomoct, a e-maily a faxy nám prostě chodily dál. Tak mě napadlo, že mi to nic neudělá, když se s vámi aspoň sejdu a vysvětlím vám, co se děje."

	„Ano, za to děkujeme," prohlásila Alexa a upřeným pohledem mi připomínala mé slušné vychování.

	„Jasně, díky, Miku, ohromně jsi mi pomohl. Promiň, musím si odskočit a někoho seřvat." Začínalo to vypadat, že tohle je moje stabilní hláška.

	

	„Dobrý den pane Weste tady Turistické zdroje: Británie u telefonu Serena co..."

	„Jsem v Bostonu," přerušil jsem ji.

	„Výborně."

	„Na tom není vůbec nic výborného. Mike, ten náš zdejší spolupracovník, se mnou na pořádání té akce odmítá spolupracovat."

	„Cože? Vždyť nám přece..."

	„A stejně, čím jste sakra mysleli, že vás napadlo uspořádat anglický čajový dýchánek v Bostonu? A ještě navíc pod širákem! Čtete někdy předpověď počasí, než začnete něco organizovat?"

	„Ano, samozřejmě. Pokud si to pamatuji přesně, na oficiálních webových stránkách města Bostonu jasně stojí, že nejnižší lednové teploty přes den jsou patnáct stupňů."

	„Jo, ale Fahrenheita, Sereno. To je na umrznutí. Copak ani nevíte..." Nechal jsem to nedořečené v půli věty. Napadlo mě totiž něco příšerného. V tu chvíli jsem si uvědomil, co mi to vlastně celou tu dobu vrtá hlavou. Skutečnost, že ona se nezná s Lucy Marshovou. Pak ten průšvih s vlajkou. Že ve škole neměla francouzštinu. A kromě toho mi něco vadilo i na jejím hlase, na výslovnosti... „Sereno?"

	„Prosím? Co si...?"

	„Jakou barvu mají rybičky v rybníčku před budovou Turistických zdrojů?"

	„Pardon?"

	Zopakoval jsem otázku.

	„Jsou... zlaté?" odpověděla.

	„Žádný rybníček tam není, Sereno," řekl jsem. Najednou mi připadalo, že až teď jsem si vynahradil ten prošvihnutý konec kriminálky v televizi. Kdepak inspektor West, toho nikdo nenapálí. „Kde vlastně jste?"

	„Eeee." Ten zvuk připomínal školačku, která si zrovna vylila inkoust na zbrusu nové džíny.

	„Vím, že nejste v Londýně. A vsadím se, že se nejmenujete Serena Hartová, co? Jak se jmenujete?"

	Chviličku jsem slyšel jenom svištění satelitu, který přenášel náš zneklidňující rozhovor. „Surája," odpověděla pak.

	„Rád vás konečně poznávám, Surájo. A kde přesně se nacházíte?"

	Další rádiové mlčení. „Prosím, neříkejte to nikomu, koho znáte," špitla konečně, „ale my jsme..."

	„Vy jste?"

	„V Čennaí."

	„To je ve Walesu?"

	„Ne, Čennaí. Však víte, dřív se to jmenovalo Madrás." Vyslovila to „matrac".

	„V Indii?"

	„Ano."

	„Turistické zdroje: Británie delegovaly řízení kampaně na podporu domácí turistiky do ciziny?"

	„Ano. Už pro ně řešíme všechny telefonické dotazy."

	„Cože, včetně takových dotazů, jako třeba: Kdy má otevřeno Aberdeenské muzeum dějin rybozpracujícího průmyslu?"

	„V zimě, anebo v létě?"

	„Pardon?"

	„Promiňte, jenom jsem žertovala. Ale je to tak, odpovídáme na všechno. Proto jste nejspíš měl ten pocit, že je to celé organizované poněkud... s odstupem."

	„Jo, nejspíš z měsíce. Z odvrácené strany."

	„Mně to je líto, ale těžko se mi něco řeší, když vedení v Londýně dodává informace opožděně, a navíc předávání některých z nich odporuje smlouvě o outsourcingu, takže je před námi schválně tají."

	„Nádhera, takže mi říkáte, že nemám radši věřit ničemu, co od vás dostanu, protože to může být buď opožděné, anebo chybné?" Surájino mlčení bylo víc než výmluvné. „Poslechněte, Surájo, co si asi tak starosta Bostonu myslel, když dostal pozvánku na venkovní anglický čajový dýchánek v půlce zimy? Pozvali ho přece, nebo ne?"

	„Ano, jistě. Starostu, ředitele oddělení turismu, novináře z místních médií."

	„A nikdo nereagoval podivně?"

	„Ne." Odmlka. „Vlastně on nikdo vůbec nereagoval. Na nic z toho, co jsem jim poslala. Promiňte, ale mám na starosti i akce v Číně a..." začala vzlykat.

	No co, pomyslel jsem si, když jste v merde, je v tom aspoň ta útěcha, že jinam než z merde ven odsud cesta nevede.

	I když, pokud to proberu důkladněji, nabízí se ještě jeden směr: hlouběji do merde.
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	Dali jsme si s Mikem a s Alexou trochu bostonského smetanového koláče, což není žádný koláč, ale mrakodrapovitý dort s pudinkovou náplní, a k tomu úlevné množství piva Sam Adams. A jak se ve mně pivínko usazovalo, začal jsem mít filosofickou náladu.

	Napadlo mě, že jsou chvíle, kdy nejlepším řešením je přijmout ponížení a začít vzbuzovat soucit. Mike ani ti lidé ve vlněném spodním prádle vlastně nebyli zlí - jen byli toho názoru, že můj příjezd do Bostonu je pro srandu králíkům. Což samozřejmě byl.

	A tak jsem jim vyklopil historky o leguánovi z Bronxu a o Mini se špatnou vlajkou, a přiměl jsem je, že se museli smát spíš se mnou než mně. Ti lidé ve srandovních ohozech, to byli ve skutečnosti oficiální bostonští průvodci, a hned si začali ždímat mozky a vymýšlet, kde bych mohl v tak krátkém termínu uspořádat večírek.

	„Malér je v tom," povídá ten obr s copem, „že v Bostonu má strašně moc míst protibritské historické souvislosti. Například v roce 1770 tu došlo k Bostonskému masakru. Ale to určitě víte, ne?"

	„Nevím," přiznal jsem. „Když jsem chodil do školy, moc času jsme britským masakrům nevěnovali."

	„Vašim vojákům ujely nervy, začali střílet do davu nevinných civilistů a pět jich zabili," vysvětlil obr.

	„Pcha, tomu říkáš masakr?" máchl rukou Mike. „O Krvavé neděli zabili dvacet Irů."

	„A v roce 1415 vybili u Azincourtu celou francouzskou šlechtu," přisadila si Alexa. „Mnohé z nich po tom, co se vzdali."

	„Ale to není celé," nedal se obr. „Pak tu je Starý parlament, kde poprvé zaznělo Prohlášení nezávislosti. A bojiště na Bunker Hillu, kde naši vojáci dostali rozkaz střílet, teprve až -"

	„Až uvidí bělmo jejich očí," přidal jsem se ke sborové recitaci průvodců. Přiťukli jsme si a připili si na bělma britských očí.

	„Takže jak vidíte," pokračoval Mike, „celé tohle město je jedna turistická okružní trasa protibritské vzpoury. Je to jako pořádat čajový dýchánek v minovém poli."

	To druhé by bylo jednodušší, pomyslel jsem si. Nemuselo by se pak mýt nádobí.

	

	Sehnali jsme si s Alexou taxi (Mike nám tvrdil, že na naší trase žádný krtek neřádí) a jeli jsme do penzionu, ze kterého se vyklubal lehce zatuchlý baráček v moc pěkné části města. Na té ulici stály jen měšťanské domy, jejichž přízemní prostory a suterény obsadily samé tetovací salony, bary a obchůdky s oděvy jako pro pankáče.

	Dokonce tu byl i jeden obchod, kde neprodávali nic než kondomy. V penzionu byly tlusté koberce, účinné topení a mladá recepční asijského původu, s fluorescenčními růžovými pramínky v černých vlasech a s džínami proklatě nízko na bocích.

	„Já jsem já," řekla. Připadalo mi to velice asijské. I když všichni jsme svým způsobem já.

	„Zdravím, ty," odpověděl jsem.

	Zahihňala se a odhrnula si z čela pramínek růžových vlasů. „Ne, to je moje jméno. Ya. Y, A. Až budete něco potřebovat, Ya to zařídí." Smál jsem se, ale jenom než jsem koutkem oka zachytil Alexin pohled s nevyřčenou otázkou: „Proč se musíš před hezkými holkami vždycky chovat jako debil?"

	Ya nás zavedla do pokoje, kde byl renovovaný gotický nábytek a odkud se nabízel výhled do uzounké obslužné uličky se zaparkovanými auty a obrovskými popelnicemi, takovými těmi, do jakých v amerických detektivkách vrazi vždycky házejí mrtvoly.

	„Já vím, výhled je na prd, ale zase je tu větší klid než vepředu," řekla Ya. „Víte, oni tady k večeru lidi... docela šílej."

	Mně to tedy vyhovovalo podstatně víc, než mít šílence rovnou vevnitř jako v Bronxu.

	„Vás asi nenapadá, kde by se tu dal zorganizovat čajový dýchánek, co?" zeptal jsem se z náhlého popudu.

	„Čajový co?"

	Vysvětlil jsem jí, v jakém jsme maléru, a pro jistotu jsem jí dal na sebe telefon.

	„Kdybyste dostala nějaký geniální nápad, tak já budu moc rád, Ya," prohlásil jsem, načež jsme se znovu oba zasmáli.

	„Tys, jí dal svoje číslo," sykla Alexa, jen co Ya odešla do přízemí se štědrým spropitným uloženým v kapsičce vypasovaných džín.

	„Dal."

	„Musíš rozdávat telefony každé holce, co se na tebe usměje?" Její oči se proměnily ve dva rampouchomety.

	„Nemusím. Ale teď jsem v průšvihu, Alexo. Jsem v cizím městě, musím zorganizovat čajový dýchánek, a přitom nemám o koho se opřít, a to včetně tvého přítelíčka Mika, který mi údajně měl pomoct. Takže ano, ano, dal jsem jí číslo."

	„Nemusíš být tak agresivní."

	„Máš pravdu, promiň. Ty za to přece nemůžeš."

	Chvilku jsme oba stáli mlčky a čekali jsme, až ty špatné vibrace odezní.

	„Když požádáš Mika znovu, určitě ti pomůže," ozvala se Alexa.

	„Chceš říct když ho požádáš ty. Ten by zorganizoval i demonstraci proti pití Guinessu, kdybys na něj zamrkala řasama."

	Alexa neodpověděla.

	

	Zašli jsme si naproti do knihkupectví a internetové kavárny, abych mohl sestavit seznam zdejších konferenčních sálů, čajoven a restaurací: prostě všech míst, kde se dá uspořádat čajový dýchánek. Kromě toho jsem si chtěl přečíst něco o dějinách Bostonu, abych se, doufejme, nadále vyhnul všem angloamerickým konfliktům. Na všechno mi už zbývalo jenom šestadvacet hodin. A druhý pokus nedostanu. Tohle knihkupectví patřilo k těm, kde najdete deset různých titulů o taoistické péči o domácí mazlíčky, ale ani jeden thriller. V jeho kavárně voněla skořice a pesto a zdejší servírky měly na těle víc náušnic a kroužků než jednotlivých chloupků v obočí. Bylo tu plno študáků, co spolu pracovali, flirtovali, případně oboje najednou.

	Skočil jsem na internet a propátrával Boston, Alexa zatím pročítala turistické průvodce. Brzy jsem si našel stránky, kde se podrobně líčilo to historické pití čaje. Podle všeho se parta Američanů převlíkla, aby Angličany popletla a přiměla je myslet si, že jejich čaj zničili černí otroci a indiáni. Jejich maskérské schopnosti ale zřejmě byly dost žalostné, protože jeden anglický námořník napsal, že „přišlo asi osmdesát mužů, z nichž někteří byli oblečení jako indiáni a po indiánsku halekali". Tohle že byla revoluce? Spíš opožděný halloweenský rej.

	Dále tam psali, že Britové mohli svůj čaj zachránit, jen kdyby měli trochu víc pod čepicí. Anglická vláda se snažila americké kolonie přimět, aby kupovaly čaj výhradně od mateřské země, a platili ze všech dovozů clo, ale Bostonští totéž většinou sehnali levněji od Francouzů a Holanďanů. Angličané to věděli, a tak nabídli nižší cenu, aby dovozové zboží z černého trhu přebili, ale netakticky dali najevo, že i tak bude součástí té nižší ceny formální clo, a tak toho Američané nenechali a vyházeli náklad do vody. Kdyby Britové o tom clu prostě drželi klapačky, k Bostonskému pití čaje - a kdo ví, možná ani k celé revoluci - by nedošlo. Napadlo mě, jestli nás odsud nakonec nevykopali právě proto - že jsme tak mizerní kapitalisti.

	Už už sem se o tuhle ironii chtěl podělit s Alexou, když tu mi zazvonil mobil. Jedna servírka mě zpražila pohledem, že nemám rušit karmu jejich podniku, a tak jsem uprchl ven na mráz a vzal jsem to. Byla to Surája.

	„Myslím, že jsem pro vás něco sehnala." Znělo to nadšeně.

	„Co jako?"

	„No přece místo na ten čajový večírek. Samozřejmě vevnitř. A v teple." Byla naprosto u vytržení. „Mám totiž jednoho kolegu, co bydlí ve stejné ulici, a oba jezdíme do práce na skútrech, docela často spolu..."

	„A dál?" Snažil jsem se ji popohnat. Už mi začínaly modrat prsty.

	„Pověděla jsem mu, jaké máme potíže, a otec jeho nejlepšího kamaráda má v Bostonu restauraci."

	„Indickou?"

	„Ano. Často tam pořádají svatební hostiny. Zrovna jsem tam volala a pan majitel nemá vůbec nic proti tomu, aby ten váš čajový dýchánek proběhl u něj."

	Vteřinku dvě jsem nad tím přemítal. Anglický čajový dýchánek v indické restauraci?

	„Surájo, vy jste geniální," pověděl jsem jí.
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	Do centra jsme s Alexou zajeli metrem, kterému místní říkají „té", jako zkratka z „tube", ale stejně si myslím, že jen chtějí nasrat anglické turisty další narážkou na čaj. V zásadě to je tramvaj, která jezdí pod zemí, a po vzoru všech tramvají se ten krám taky snaží mít zastávku každých pár set metrů, takže nám to chvíli zabralo, i když jsme jeli jenom tři stanice.

	Restaurace byla u Quincyho tržnice, té budovy připomínající bělostný řecký chrám, které jsem si všiml už předtím. Ve skutečnosti je to chrám americké gastronomie. Uvnitř někdejší městské tržnice jsou stánky, kde prodávají všechno od hotdogů přes žebírka až po zdravou výživu a jahody v čokoládě.

	Kolem toho stavení se rozkládá veliké, dlážděné náměstí - kde je navíc pěší zóna - se spoustou kaváren, restaurací a butiků. Indická restaurace byla na jižní straně náměstí, do které se opíralo slabounké odpolední sluníčko. Dokonce i teď, odpoledne v půli pracovního týdne a při té zimě, se tu hemžily spousty lidí. Tohle náměstí jako magnet přitahuje lidi, co chtějí něco nakoupit, ale sami nevědí co. Ideální místo pro mou akci.

	Restaurace se jmenovala Yogi Mahal a řvavý neon na jejím průčelí sliboval „prvotřídní indickou, bengálskou, pakistánskou, srílanskou, vegetariánskou a halal kuchyni". Majitel si očividně nechtěl naštvat nikoho, kdo si aspoň jednou v životě dal kari a chutnalo mu. Právě ten zdravý podnikatelský duch, který mojí kampani zatím jaksi schází.

	Interiér restaurace tvořila obvyklá směska mahárádžova paláce s fabrikou na výrobu sametových tapet. K přesycování smyslů se zvesela přidávala vůně kadidla a do toho tlumené dusalo bombajské disco. Přivítal nás indický číšník v bílé košili a já se hned ptal po majiteli, panu Randhawovi.

	Ve vteřince z kuchyně vystřelil drobný, hyperaktivní mužík v šedém obleku. Napřáhl ke stisku velkou ruku, kterou mu táhly k zemi dva obrovité zlaté prsteny, a nasadil jásavý úsměv, co vypadal, jako by ho vyrobili z nejlepšího porcelánu. Odhadl jsem, že mu tu obchody docela vzkvétají.

	„Paule? Máádam? Posaďte se, prosím. Dejte si čaj s kořením, náš nejlepší. Ale samozřejmě podáváme i normální anglický čaj. Vidžaji, sem s čajem!" Měl jakýsi jihoindický přízvuk, ze kterého nečekaně probleskovaly nánosy Ameriky.

	Nad výtečným čajem s kořením a mlékem jsme rychle přešli k věci. Pan Randhawa slíbil, že můžeme mít čajový dýchánek v celé jeho restauraci. V pět odpoledne tak jako tak nemívají hostů moc. Může podávat tolik a tolik čaje za tu a tu cenu, sežene tolik a tolik dezertů v anglickém stylu a sendvičů, a vrhne do toho šest členů personálu -svoje syny a synovce, kteří mu tady pomáhají, když zrovna nepracují na svých doktorátech. Dokonce nám i přislíbil, že se obrátí na starostu a pár dalších důležitých lidí, prostě že se postará, aby sem zašli dost význační hosté, takže média událost uznají za hodnou pozornosti.

	„Zavolám jednomu známému v rádiu WBFM, ať tam oznámí, že se akce koná. Nechám natisknout pár plakátků do výloh. Starostovi zavolám hned teď, a kromě toho spolu jdeme zítra v osm ráno na golf, takže ho nenechám, aby na to zapomněl." Pan Randhawa zcela zjevně přijel do Ameriky za tím účelem, aby tu překonal rekord v nejvyšším počtu operativních rozhodnutí v nejkratším čase. Radostně se pochechtával a točil si na zápěstí zlatým natahovacím páskem od hodinek.

	Díval jsem se na něj a hned jsem se zamiloval do jeho optimismu.

	„Takže co říkáte na pět set dolarů hned a vyúčtování po večírku?" řekl, aniž by se přestal pochechtávat. Došlo mi, že tak velikých hodinek a širokého úsměvu se člověk nedomůže jen pouhým optimismem, a tak jsem sáhl po kreditce od Turistických zdrojů: Británie.

	Narazili jsme na jeden jediný problém - když nepočítám krátkou, leč děsivou chvíli čekání, jestli se kreditka nechá zatížit tak velkou částkou -, a to jak naši akci nazveme. Z historických důvodů jsme to samozřejmě nemohli pojmenovat ani „britský", ani „anglický" čajový dýchánek.

	„Co třeba Čajový dýchánek přátelství?" navrhl jsem, ale znělo nám to, jako kdyby to pořádala nějaká sekta.

	„Mírový dýchánek?" nadhodila Alexa.

	„Američani nesnášejí pacifisty," zavrhl to pan Randhawa. „Už to mám. Musíme to nazvat, aby v tom bylo ,milujeme Ameriku'. Na to přijdou. Veliký plakát s nápisem ,(srdíčko) Ameriku: přijďte na bezplatný čajový dýchánek pořádaný vládou našich britských spojenců'. Co vy na to?"

	Bylo to nehorázně cynické, ale ukrutně chytré.
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	Alexa si někam zašla s kamerou a Ya mi zatím velmi laskavě dovolila, abych si od recepce obstaral pár místních hovorů, ba dokonce mi pomohla i najít čísla na internetu.

	Vypadalo to, že je naším projektem nadšená. Řekla, že by moc ráda na tom mejdanu pomáhala a vzala by si tričko s nápisem „GB (srdíčko) USA", ovšem pokud by nebylo moc volné. Vyložila mi, že nosí trička raději těsná a krátká, jako třeba to s tím hlubokým výstřihem, co na sobě zrovna má. Rozevřela klopy sáčka, že mi to ukáže, a já mohu potvrdit, že její tričko bylo skutečně dost těsné, a taky, ano, když si stoupla na špičky, taky dost krátké. I když by muselo být dlouhé jak týden bez výplaty, aby dosáhlo až ke kraji těch džín, co neměly pas.

	„Sundám si džíny," prohlásila. Já polkl. „Už jsem servírku sem tam dělala a většinou jsou radši, když nosím sukni." A zřejmě velmi krátkou, pokud bylo realistické to gesto, kterým ukazovákem nakreslila myšlenou čáru kolem stehen a zadku.

	„Není vám něco, Paule?" chtěla vědět.

	„Je, asi to bude tím vzduchem. Nejspíš mi vyschly bulvy."

	„Jo, kvůli topení je tu děsně suchý vzduch. Musím v jednom kuse používat jelení lůj."

	Vytáhla z kapsy sáčka tyčinku s medovou vůní a začala se s ní vášnivě líbat.

	Patou pravé nohy jsem pořádně přidupl prsty na levé noze. Silná bolest, to asi bude jediný způsob, jak přimět vlastní mozek i tělo, aby se zase věnovaly nutné práci. Kdybych nevěděl svoje, napadlo by mě, že Ya najali Francouzi, aby mě sváděla a bránila mi v úspěšném dokončení americké akce.

	

	Ale abych byl poctivý, přinejmenším jedna Francouzka mi zřejmě vítězství přála.

	Zavolala Elodie, že prý se neozýváme a ona má starosti, jestli jsme s Mini nespadli do Longislandského zálivu. Informoval jsem ji o naší vynucené cestě americkým TGV a popsal jsem jí, jaké skvělé prostory mám pro svůj čajový dýchánek.

	„Tak indická restaurace?" posmívala se Elodie, která zjevně nedokázala docenit, jaké těsné svazky pojí Británii s jejími někdejšími koloniemi.

	„Ano, nemá to chybu." Až teď mi došlo, že ta restaurace je lepší než cokoli, co by mi býval opatřil Mike. Ten by mě nahnal do nějaké irské krčmy na růžku. „Ale zatím jsem si nevšiml, že by se tu plánovala nějaká francouzská akce," poznamenal jsem. „Nevíš náhodou, co mají za lubem tvoji krajani?"

	„Nevím. Jenom jsem četla v Le Monde, že do Bostonu jede na oficiální návštěvu nějaká skupina francouzských inženýrů."

	Teď byla s posměchem řada na mně. Francouzští inženýři? Živočišný druh Technicus gallicus je ten nejméně sexy na světě, okamžitě ho poznáte podle špatného sestřihu, košile a vázanky, co k sobě barevně strašně nejdou, a tělesné schránky prozrazující, že kromě výpočtů odolnosti betonu na tlak jiný fyzický pohyb neměl už léta. Takoví jedinci rozhodně nepřilákají davy nadšených Bostoňanů poflakujících se po městě.

	„Merci, Elodie," řekl jsem. „Zrovna jsi mi zlepšila náladu."

	

	Všechno vypadalo dost slibně ještě i druhý den ráno. Vyzvedl jsem si objednaná trička (včetně jednoho velikosti XXS pro Ya). A zašel jsem za panem Randhawou, který už nedal jinak, než ať mu říkám Babare. Že prý to je přezdívka, kterou pro něj vymyslela jeho žena. Radši jsem se neptal, kterou částí anatomie se dle názoru paní restauratérové její choť podobá kreslenému slonovi.

	Do podniku jsem dorazil asi tak v jedenáct a on si zrovna povídal s obrovitým bělochem, který moc nevypadal na to, že si objedná čaj s kořením. „Pardon, ano, já vím, máte pravdu," říkal Babar, ale ten chlap pořád něco mlel s cizím přízvukem. Možná italským. Doufejme, že ne sicilským.

	Ale zbytečný strach, když ten chlapík odešel, Babar mi vysvětlil, že to je vedoucí protější vinárny. Vůbec nebyl happy z toho, že náš čajový dýchánek termínem koliduje s jeho happy hour. Obyčejně se totiž bary a restaurace na podobné akce vzájemně upozorňují.

	„Ale nevadí," říkal Babar a máchal ve vzduchu prsteny. „Pověděl jsem mu, že tě vypeklo Irskoamerické sdružení a že celé tohle město jako kdyby bylo proti tobě."

	„Celé město?" Že by došlo k nějaké čerstvé pohromě?

	„Ne, jenom jsem to zdramatizoval. Však to znáš, v Americe musí být všechno v nadživotních rozměrech. Neboj se. Dej si čaj."

	Měl pravdu. Když jsem se posadil a zahřál se jeho čajem s mlékem, všechny starosti odletěly jako sražený dech u úst kolemjdoucích za výlohami restaurace. Někteří, vypadali na kancelářské zaměstnance, se zastavili a četli si plakáty a nahlédli dovnitř.

	Babar přede mě na stůl upustil štos papírů. „Nálepky," oznámil a odloupl z horního listu menší, obdélníkovou část. „Na koláče."

	„Cože?"

	„Musíme opatřit koláče nálepkami. Objednal jsem porce ořechového koláče a ty budeme podávat na papírových táccích a na každém musí být nálepka ,Pozor, může obsahovat ořechy'."

	Vyjádřil jsem svůj názor, že si asi dělá legraci.

	„Kdepak," trval si na svém. „Kdyby koláč s ořechy snědl někdo, kdo má na ořechy alergii, anebo kdyby se kouskem ořechu někdo začal dusit, mohli by nás žalovat. Lepší je dát tam ty nálepky."

	„To snad je jasné, že v ořechovém koláči budou ořechy. Proto se mu říká ořechový koláč," namítl jsem. „Co tam rovnou napsat ,Tento koláč může obsahovat koláč'?"

	„Je vidět, chlapče, že jsi nikdy nepodnikal v Americe," poznamenal a vrazil mi do ruky pero.

	Popisoval jsem štítky a v mysli jsem se dostal do školních dob, kdy jsem dostal trest za to, že posílám spolužačkám milostná psaníčka. Kromě toho mi to připomnělo Benoîta, který zrovna v Paříži překládá popisky u dezertů a klobásek. Oba jsme dělali cosi absurdního, ale oba nás to možná zachrání před finanční katastrofou. Přitlačil jsem na pilku, ať to mám co nejdřív hotové, a Babar mě u toho bavil vyprávěním, jak hrál golf proti starostovi a jak ho jako obyčejně nechal vyhrát o jeden úder, aby měl pan starosta dobrý pocit a aby mu slíbil, že na čajový dýchánek přijde celá komise soutěže o světovou metropoli turistiky.

	„Zavolám na radnici a vyptám se, jestli někdo z komise má nějaké alergie na jídlo nebo na čaj," řekl Babar naprosto vážně.

	

	Když jsem se vrátil do penzionu, Ya byla v recepci a poodstoupila stranou, abych jí viděl na stehna. No, nevím jistě, jestli jí šlo přesně o tohle, ale říkala, že si už vzala sukni pro servírky. Když jsem ten skrovný kousek oblečení prohlédl, nemohlo mi nedojít, že ponechává opravdu velkou část stehen vystavenou běsnění živlů.

	„Pověz jí, ať si pod to vezme punčocháče, nebojí umrznou kalhotky," poradil mi přes rameno nějaký hlas francouzsky. Alexa přišla zvenčí a prohlížela si nohy slečny recepční snad ještě pozorněji než já.

	Sebral jsem klíč od pokoje a řekl jsem Ya, že se uvidíme na akci.

	„A uvidíme toho z ní dost." Alexa si nemohla tu poznámku upřít.

	„Copak, natáčení šlo špatně?" zeptal jsem se na schodech.

	Alexa se začervenala, jen na mikrosekundu, což vždycky znamenalo, že o něčem nechce mluvit.

	„Ne, ne, bezvadně," prohlásila. „Tohle město je nádhera. Kolem Boston Common je čtvrť ze samých domů, co mi připomínají Marais. A Old Soused Meeting House je nádherný."

	„Old Soused Meeting House?" Nějaká sousedská beseda?

	„Saúúús," vyslovila pečlivě. South bylo jedno z mála anglických slov, se kterými měla pořád potíže. „Dům, ve kterém se zdejší sešli po Bostonském pití čaje. Je to vlastně krásný starý kostel, uvnitř úplně bílý." „Krásný starý kostel?" Připomněl jsem Alexe, že obvykle se staví ostře proti náboženství i všem jeho pozemským projevům.

	„Ano." Znovu zrudla.

	„To jsi z nějakých Američanů tahala rozumy o jejich víře?"

	„Ne, filmovala jsem jednotlivé etnické skupiny a jejich vztah k tomu, co je být Američanem. Jak víš, ve Francii podporujeme všechny etnické skupiny, aby se úplně integrovaly, ale tady se lidi dál drží ve svých ghettech, a já nevím určitě, jestli to je dobrý nápad."

	„Jaké etnické skupiny jsi natáčela?" vyzvídal jsem.

	„Dneska dopoledne?"

	„Ano, dneska dopoledne."

	„Ehm... Iry," odpověděla.

	„Aha. Všechny Iry, anebo jenom tu část populace, co je blond, měří metr devadesát a má mužské pohlaví?"

	„No ano, byla jsem s Mikem na obědě, a proč ne? Je to významný představitel zdejší irské komunity."

	„To je. A jaké má názory na mezietnické vazby? Tak například... je pro utužení irsko-francouzských vztahů?"

	Výsledek se dal čekat.

	„Na mou duši, Paule, že tě pusa nebolí. Okukuješ tu holku, jako kdyby měla místo těla kus suši, a teď ti nevoní, že s někým dělám rozhovor kvůli filmu. Je suis une grande fille," řekla. Že je už velká holka. „Dokážu jít na oběd s chlapem a nevyjet po něm. Mám dojem, že o tobě to tak docela neplatí."

	Žalobně na mě namířila prstíčkem, čímž mě spolehlivě přenesla do minulosti, k těm dvěma příležitostem, kdy jsem se proti ní prohřešil... ale neúmyslně, to musím zdůraznit. Poprvé jsem byl pod otupujícím vlivem francouzského alkoholu, podruhé se mi ta osoba vetřela do postele, když jsem se zrovna nedíval.

	Pokud čelíte ženě, která je v právu, dá se dělat jedno jediné. Pevněji obejmout, povědět jí, že má naprostou pravdu, a radši to ještě oproti realitě o kus přehnat, aby pojala vůči sobě samotné takovou hrdost, že vám tu věc, kvůli které je v právu, jednoduše odpustí.

	„Jiná stehna než ta tvoje mě nezajímají," pověděl jsem jí, když přestala klást odpor.

	„Cože, a zbytek mě ti nic neříká?" Když se zeptala takhle, nedalo se nic dělat, musel jsem ji odnést k nám do pokoje a dokázat jí, jak fatálně se mýlí.
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	Pod kytičky se všechno začalo šinout až před šestou.

	Večírek probíhal dobře. Na čaj a koláček zaskočila cestou domů spousta lidí z kanceláří a ani jeden z nich nám nevyhrožoval žalobou, ani nepadl na podlahu v alergických křečích.

	Nemalou pozornost k našemu poselství, tedy „GB (srdíčko) USA", přitáhla i slečna Ya se svým tričkem. Obzvláště zaujala reportéra z největšího deníku ve městě. Ten si srdíčko prohlížel, jako kdyby jeho pozice v soutěsce mezi ňadry mohla nést nějaký jiný, skrytý význam. Celou tu dobu přeskakovala Alexa pohledem z poprsí slečny Ya k mým očím a kontrolovala, jestli tu snad neprobíhá nějaká interakce.

	Ostatně hodně pohledů nalákala - jako obvykle - i sama Alexa, která spoustu lidí přiměla, aby se zúčastnili losování o tričko (a následně dostávali mailem spoustu spamu). Plavba prostě probíhala hladce. A pak, zhruba ve čtvrt na šest, naše loď narazila na první, zatím menší ledovec.

	„Další etikety," řekl Babar, který právě došel ke mně.

	„Pardon?"

	„Na pohárky," vysvětlil koutkem úst. „Zapomněl jsem, že musíme dát nálepky i na pohárky. ,Pozor, nápoj může být horký.' Syn už nějaké popisuje v kuchyni. Zatím buď tak laskav a všechny varuj slovně. A nezapomeň u toho mít nezávislého svědka."

	A tak jsme se následujících zhruba deset minut s Alexou prodírali davem, všech jsme se ptali, jestli se dobře baví, a do každého minirozhovoru jsme vložili stručné varování v tom smyslu, že čaj může být někdy i horký. Docela mi odlehlo, že Babar nechce, abychom si od každého nechali podepsat prohlášení.

	Potom, skoro přesně v šest, když venku už byla tma a náš majáček světla a tepla lákal dovnitř víc lidí než kdy předtím, najednou znatelně zesílil hluk. Otočil jsem se po jeho zdroji a uviděl jsem, jak do restaurace vchází skupinka mužů a žen v elegantních kabátech a s pěknými šálami. V davu návštěvníků vyrývali spontánní formaci ve tvaru V. Babar okamžitě zareagoval, vrhl se je s napřaženýma rukama přivítat, jako kdyby překonali oceán, jen aby se mohli zúčastnit křtin jeho prvorozeného. Dokonce i ten reportér odtrhl obočí od srdíčka na ňadrech a vykročil k nově příchozím.

	Došlo mi, že to jsou místní konšelé. Nejvyšší čas, abych si zasloužil svůj bonus. Musím jít a jednomu po druhém se lísat do přízně, a pak pronést plamenný projev o tom, proč Británie miluje Američany natolik, aby je sem sezvala a hostila.

	Ale jak jsem se k nim tak brodil davem, najednou jako by se proti mně zvedla nová lidská vlna. Hluk zesílil ještě víc. Vypadalo to, že před vchodem kdosi skanduje.

	„Pryč s anglickými tyrany! Pryč s anglickým čajem!"

	Přes hlavy lidí jsem rozeznal několik trojúhelníkových černých klobouků a několik paruk s copánky, které vypadaly dost umělohmotně.

	„Pryč s anglickými tyrany! Pryč s anglickým čajem!"

	Lidská vlna sílila a několika lidem začínaly ujíždět nervy - včetně místních pantátů, kteří se sice dál nechali strkat ke stolům s občerstvením, ale znepokojeně se ohlíželi.

	„Pryč s anglickými tyrany! Pryč s anglickým čajem!"

	Teď už jsem na tu údernou jednotku viděl dobře - bylo to pět chlápků v kostýmech z osmnáctého století. Ale nepoznal jsem mezi nimi ani jednoho z těch průvodců, co s námi byli v irské hospodě, a i to jejich oblečení bylo v něčem jiné. Tyhle kostýmy nebyly tak vlněně tuhé, spíš se podobaly oblečení na bál. Zkrátka, vypadaly jako z půjčovny převleků na maškarní.

	Někteří hosté se nad čajem pochechtávali, protože si mysleli, že jde o součást akce. Jiní mírně ztráceli nervy a radši drželi šálky ve výšce, aby nevybryndali. To naše varování o hrozbě opaření zjevně padlo na úrodnou půdu.

	„Pryč s anglickými tyrany! Pryč s anglickým čajem!"

	Babar se protlačil dopředu a v gestu usmiřovatele napřáhl ruce. Nezabralo to. Nájezdníci se prodrali ke stolu postavenému na délku a všechno převrhli na zem. Jeden z Babarových synů se začal rozhánět pěstmi, ale odstrčil ho nějaký pořízek, kterému u toho spadla paruka, pod níž se ukázal tmavý sestřih na ježka.

	Večírek se změnil v chaotický sbor křiku, ječení, poletujících koláčů a cinkajícího jídelního náčiní. Útočníci naposledy vzdorně vykřikli svůj slogan a pak už prchali ven.

	„Co to sakra bylo?" zeptal jsem se Babara, který se ozlomkrk omlouval jednomu z papalášů, zamračenému muži v kašmírovém kabátě, který dostal přímý zásah čajem s mlékem.

	„To byli ti hajzlové z protější vinárny. Odlákali jsme jim zákazníky." Aha, takže je to jako to prapůvodní pití čaje - hodně bengálu, ale v zásadě jde jenom o prachy

	Babar pokřikoval jakýmsi asijským jazykem cosi na své syny a synovce, kteří prováděli hosty bludištěm louží a rozšlapaných koláčů na podlaze. Všichni toho okamžitě nechali a vyrazili ven.

	„Kam jsi je poslal?" chtěl jsem vědět. „Žádnou rvačku nechci. Tohle je mezinárodní oslava přátelství. Mírový večírek."

	„To teda není. Neříkal jsem ti, že Amerika nesnáší pacifisty?" Babar už rázoval za svou mladou jednotkou k východu.

	„Počkej, copak ses nic nenaučil od Gándhího?" žadonil jsem.

	„Gándhí ať si trhne, tohle je válka," odsekl a vyběhl na ulici.

	No paráda, pomyslel jsem si, už mi zbývá jen jít dohlídnout, aby nikdo ve jménu britské turistiky nepřišel o život.

	

	Po živočišném vedru v restauraci bodal noční vzduch obzvlášť protivně, ale když jsem chtěl dohnat obě skupiny válečníků, musel jsem popoběhnout, takže kromě konečků prstů, nosu a uší mi mráz moc neublížil.

	Vymaškaření podvodníci mířili k hospodě, kde jsme byli s Mikem. Indické vojsko v bílých košilích bylo dvacet třicet metrů za nimi. Reportér klusal vedle Indů. Babar to mezitím vzdal a opíral se o výlohu obchodu s oděvy.

	„Musíš je zastavit," naléhal jsem na něj. „Nechceme žádné násilí." „Je to moje restaurace," sípal. „Tohle jim nesmí projít." Nebylo mi jasné, jak by to jeho infarkt mohl vyřešit, a tak jsem mu řekl, že udělá líp, když se vrátí a bude bránit základnu. Najednou kolem proběhla jako šipka Alexa, kameru držela jako štafetový kolík a natáčela. Vyrazil jsem za ní.

	Zakrátko jsme se ocitli v italské čtvrti, co druhý dům, to restaurace. Kéž bych se tam mohl zastavit a dát si talíř teplých těstovin, nebo si aspoň ohřát ruce u pece na pizzu. Musel jsem ale všechny dohnat dřív, než vypukne občanská válka.

	Honička pokračovala vedlejší ulicí, proběhli jsme kolem kostelíka z červených cihel a Indové řvali na ty maškary něco rozhodně nekřesťanského. Stoupali jsme do pozvolného vršku ke hřbitůvku. Přeskočil jsem ceduli „Zákaz požívání alkoholických nápojů" a krátce jsem se zamyslel nad tím, jestli tohle puritánské město hodlá vnutit věčnou abstinenci i mrtvým.

	Upalovali jsme po protějším svahu kopce a pak jsme vběhli rovnou na strašidelně vypadající kovový most, jehož kostra se výhružně tyčila nad řeku. Alexa na břehu zastavila a nafilmovala nás, jak všichni pelášíme na protější stranu. Naše kroky hlučně duněly, starý most se rozechvěl. Vůbec se mi nechtělo myslet na to, co by se stalo, kdyby ten chatrný starý kov povolil a nás čekala nechtěná koupel v ledové vodě.

	Novinář se dal do smíchu.

	„Už vím, kam mají namířeno," prohlásil. „To je paráda."

	„Kam?" zeptal jsem se, jenže on místo odpovědi jen přidal do kroku. To se může stát jenom mně, že jako na potvoru přijde nějaký novinářský maratónec, místo aby poslali odulou kancelářskou krysu.

	Probíhali jsme - teď už udýchaně a s bolestnými výrazy - do kopce úzkými uličkami z hezoučkých domků pobitých překládanými prkny. Nic tu nejezdilo a já slyšel jenom naše rytmické kroky, sem tam nějaký vzteklý výkřik z jedné ze dvou skupinek běžců a svůj vlastní sípavý dech.

	„Je to tak," ozval se reportér, když jsme zahlédli vysoký bílý obelisk.

	„Co to je?" zachroptěl jsem.

	„To je Bunker Hill." Alexa už nás dohnala a zjišťovala, jak nejlíp na tohle šero nastavit kameru. „Dopoledne jsem tu natáčela s Mikem." „Fakt?" Nejradši bych to prošetřil důkladněji - neříkala mi snad, že spolu byli jenom na obědě? -, ale novinář se už zase chechtal.

	„Tomu říkám rekonstrukce," povídá. „Bostonské pití čaje i Bunker Hill v jeden den. Tímhle tempem ještě dneska večer stihnou vyhlásit nezávislost."

	Neměl jsem dojem, že by to bylo pro mou britskou reklamní kampaň zrovna slibné.

	Falešní průvodci přelezli nízký černý plůtek a byli v parku kolem obelisku. Indové zvažovali další postup.

	„Jdeme ty parchanty zřezat," navrhoval strategii nejvyšší z Babarových synů.

	„Ne, radši nejdeme," uklidňoval jsem ho. „Nadělali sice dost neplechy, ale váš pan otec ví, co jsou zač, takže to může urovnat po dobrém. Zažaluje je." Nejstrašnější americká hrozba.

	„Jasně," přidala se Alexa. „Násilí není řešení."

	„Pcha. Jdeme na ně," zavrčel jeden mladší syn. „Stejně je to banda sralbotků."

	Evropský appeasement skončil jako obvykle.

	Všichni jsme přelezli přes hrotitý plůtek a opatrně jsme po schodech stoupali k obelisku. Slyšeli jsme, jak nás nějací diváci od úpatí pahorku popichují. Na horním konci schodiště jsme se schovali za sochou plukovníka Williama Prescotta. Vzpomněl jsem si, že tenhle muž hájil kopec před Angličany. Odvážný chlapík, napadlo mě, protože pokud je socha historicky věrná, na svou obranu měl jenom velice krátký mečík a nelidsky vypasované kalhoty.

	Díky pouličnímu osvětlení jsme viděli ty v převlecích, jak stojí kolem soklu obelisku a vyzývají Indy, ať jdou blíž a pokusí se jejich pozici dobýt.

	Babarův nejstarší syn, Vidžaj, vykročil z řady. Přinesl si s sebou rozbitý čajový šálek a teď jím po těch trapičích mrštil. Šálek se dramaticky roztříštil o obelisk a vojště obránců vztekle zavrčelo.

	Indy to naopak povzbudilo, i zajásali.

	Další z nich si taky přinesl zbraň - nebezpečně vyhlížející střep porcelánového tácu.

	Pokusil jsem se ho zadržet, ale postoupil o krok a chystal se ten projektil vrhnout. Vší silou jím mrštil, jenže pak se zlomil v pase jako zavírací kudla. Ze šera vyletělo něco tmavého a zasáhlo ho to rovnou do prsou. Ta věc se odkulila od jeho zmítajícího se těla a unikalo z ní pivo s pěnou. Flaška Sama Adamse - jak typická bostonská zbraň. Indické vojsko bylo skolením jednoho ze spolubojovníků rozzuřeno.

	„Jen žádnou pomstu," škemral jsem. „Váš otec to všechno urovná."

	Ale jak správně řekl Babar, na tomhle kontinentu nemá pacifismus místa. Všichni se vrhli kupředu. Vážně se tu opakují dějiny - jen tentokrát náhoda opravila Kolumbův omyl, takže proti bělochům nebojují indiáni, ale praví Indové.

	Jako obyčejně to vypadalo, že Evropani mají navrch. Číšníci byli mrštní a vládli jakýmisi bojovými uměními, ale běloši byli urostlejší a používali ke znehybnění mrskajících se indických paží a nohou taktiku jako v americkém fotbalu: chyť a nepouštěj.

	Najednou jsem si všiml, že nikde nevidím Alexu. Propána, snad nedostala nějaký zásah z vlastních řad, jakými jsou moderní Američané tak proslulí?

	Ale stačilo, abych ji volal jen asi tak minutku, a už jsem zjistil, že je živá a zdravá, s tím reportérem. Zapáleně debatovali vedle té sochy v těsných gatích, nejspíš jednali o právech na film se záznamem bitvy. K její cti a mé úlevě Alexa podle všeho odmítla.

	„Tohle přece není nic pro noviny, že ne?" umlouval jsem reportéra. „Za článek to nestojí. Nechceme přece ve městě rozdmýchávat etnické rozbroje."

	„Děláte si legraci? Musím si s nima jít promluvit. Je to zábava."

	„Cože? Tak já vás pozvu na svůj čajový dýchánek - a vy hodláte dělat reklamu hajzlům, co mi ho narušili?"

	Chřípí se mu rozšířilo žurnalistickým pohoršením. „Vy Britové jste proti svobodě tisku, anebo co? Vybojovali jsme si nezávislost, a teď se vám máme zase podrobovat?"

	Což bylo zatraceně nefér.

	„Jenomže já za nic z tohohle nemůžu," vysvětloval jsem mu. „Nebo si myslíte, že jsem chtěl, aby to proběhlo takhle? Člověk se jenom snaží naservírovat pár lidem dobrý čaj, a nakonec vyvolá koloniální válku."

	Sotva jsem to dořekl, došlo mi, že jsem právě v zásadě shrnul celé dějiny Britské říše.
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	Tím ovšem, jak jinak, moje bostonská protivenství neskončila.

	V tomhle městě jsem v jednom kuse koketoval s pohromou. Co víc, vzal jsem pohromu i na první rande, zjistil jsem, že se jí hrozně bojím, a pokusil jsem se ten vztah ukončit, aniž bych se moc dotkl jejích citů. Načež si samozřejmě přivedla dva starší bratry - Průšviha a Průsera - a ti mě zvalchovali.

	Po boji jsem měl tak prachmizernou náladu, že jsem se začal navážet do Alexy. Dožadoval jsem se vysvětlení, jak to, že mi přiznala jenom oběd s tím vypečeným Mikem, když ve skutečnosti spolu celý den obcházeli turistické atrakce?

	Okamžitě se začala vztekat. Jak si dovoluju být takový podezřívavý? Copak jsem nepozval Ya, ať přijde na večírek v nejkratší minisukni všech dob? A obviňovala mě snad ona, Alexa, z něčeho, ha?

	„Tolika slovy ne," řekl jsem. I když pár uštěpačných poznámek tam bylo. „Ale to je jedno, neměla ses kvůli čemu zlobit. Však jsi ji v restauraci viděla. Vystrkovala zadek na každého, ne jenom na mě. Asi moc kouká na rapové klipy, no co."

	„Fajn, takže nic se nestalo s ní a nic se nestalo s Mikem."

	„Jistě," uznal jsem, „ale musíš připustit, že když jsem se tě vyptával na filmování, tak jsi dost kličkovala. A vůbec, jak jste se na tom domluvili? Dávala jsi mi kapky, že jsem dal Ya číslo, a přitom už tehdy jsi ho musela dát Mikovi, no ne?"

	„Ne. On mi dal svoje."

	„Áha. Véélikej rozdíl."

	„Csss!"

	Už jsme se courali ze svahu kopce zpátky ke městu a reportér šel jen kousek za námi a zpovídal dva Indy. Docela brzy po první šarvátce se obě vojska rozptýlila, takže jedinou vážnější obětí byl ten mladší bratr, co dostal ránu flaškou. Držel se na žebra, Vidžaj ho podpíral a pro útěchu mu nasadil ukořistěnou paruku coby skalp.

	Alexa počkala, až ji dojdou, a začala s novinářem vyjednávat o vysílacích právech.

	

	Druhý den ráno vyšla v nejprodávanějším bostonském deníku dvoustránková reportáž o tom, jak návštěvník z Británie udělal z pití čaje šaškárnu a pak byl po zásluze odražen v nové bitvě o Bunker Hill. Reportér šprýmovně hlásil, že rebelové údajně dostali povel „Nestřílejte, dokud neuvidíte bělmo jejich porcelánu".

	Ke článku dali zrnité, nejasné fotky, které vážně vypadaly jako z války. A u všech byl Alexin copyright. Sama Alexa nedávala najevo sebemenší náznak lítosti nad tím, jak mě hanebně prodala nepříteli. Listovala novinami a dokonce to vypadalo, že ji její nečekaný výlet do oboru reportážní fotografie potěšil. Ostatně taky ji obohatil: dostala za každý ten jednotlivý záběr z filmu několik set dolarů.

	Posnídali jsme spolu v té kavárně s knihkupectvím. Ale ani s dvojitou porcí sirupu a s plátky ekologicky pěstovaných jahod nevypadaly palačinky dost nadýchaně, abych se do nich pustil.

	„Chtěl jsi válku, tak ji máš," řekla mi.

	Válku? Zahořkle jsem si pomyslel, že její způsob vedení války je velice francouzský. Skutečnému boji se vyhnou, ale honem se do toho vloží, sotva z toho kouká nějaký profit.

	I když tentokrát ta moje jedovatost nebyla úplně přesná. Jistá přímá účast na válečných událostech tu totiž tentokrát byla.

	Reportér odvedl důkladnou práci. Dal si záležet, aby pohovořil se všemi zúčastněnými, včetně šéfa té vinárny naproti indické restauraci, toho chlapíka, co Babarovi vyhrožoval. A ono šlo o jistého Denise Lefèvra, jednatřicetiletého hrdého majitele zelené karty, původem z Toulouse. Ten přízvuk, co jsem zaslechl, nebyl ani tak italský, jako jihofrancouzský. Ano, stejně jako v původní koloniální válce, i nyní Francie pomohla vypráskat Brity.

	Ale mělo být ještě hůř. V rubrice „Obchod" jsem našel článek, který nastiňoval slib francouzské vlády, že vyšle zdarma skupinu nejlepších inženýrů, aby Bostonu pomohli řešit jeho „krtčí" problémy. Byla tam snímek starosty, jak si potřásá rukou s typickým francouzským inženýrem, chlápkem se šišatou palicí, kterému šatník určitě vybíral nějaký recesista. Šišoun se usmíval do objektivu, ale já okamžitě pochopil, že jsem se v něm i v jemu podobných zmýlil. Některým lidem opravdu francouzští inženýři připadají sexy. Starosta na Francouze čučel s otevřenými ústy a v němém obdivu, jako kdyby právě ucítil tu nejerotičtější vůni, jakou kdy provensálský parfumier vymyslel. Bylo až příliš jasné, pro koho budou Bostonští v té turistické soutěži hlasovat: organizátor brutálně zneužitých čajových večírků to nebude.

	No co, říkal jsem si, byla to jen bitva, ne celá válka. Miami bude zaručeně probritštější než Boston, který je koneckonců domovem revoluce. A totéž platí pro Las Vegas. My Britové propadáme hráčské vášni tak snadno, že tam musí panovat jakýsi pocit spoluviny. A kdyby to se mnou v době, když se dopracuju až do Vegas, vypadalo fakt bledě, zpronevěřím část rozpočtu, nakoupím žetony a pokusím se vyhrát dost peněz na splacení pokuty. Anglická buldočí zarputilost nakonec zvítězí.

	„Až dojíš," oznámil jsem Alexe, „měli bysme vyrazit na nádraží. V New Yorku na nás čeká Mini."

	„Ty chceš odjet z Bostonu, Paule? Vždyť se tu tak báječně bavíme. A nechceš se ani nasnídat?" Naklonila se ke mně s jahodou nabodnutou na vidličce.

	Vypadalo to, že navzdory těm svým antiamerickým řečem se životu v zemi neomezených možností náramně dobře přizpůsobila.
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	„Tak tomuhle říkám anglická vlajka." Mechanik Dwight mířil oběma ukazováčky najednou na čerstvě pomalovanou střechu Mini; připomínal býka chystajícího se napadnout matadora.

	„Já taky," ujistil jsem ho.

	„Pas můžete klidně zahodit. Kdo nepozná, že jste Angličan, je blbej nebo mrtvej."

	„To máte pravdu." Pantomimicky jsem předvedl, jak zahazuji cestovní doklady jako létající talíř až do kouta dílny.

	„Když v tomhle pojedete kolem Buckinghamskýho paláce, gardisti vám začnou salutovat."

	„Jo, nejspíš by mi i otevřeli vrata a nechali by mě zaparkovat rovnou před hlavním vchodem."

	„Jasně." Dwight měl plné právo být na své dílo pyšný. Britská vlajka svítila tak, že nejspíš byla vidět i z vesmíru. Vycítil jsem ale, že to se sebechválou tak přehání, protože si všiml, že já úplně spokojený nejsem.

	A měl pravdu. I když on sám v tom byl nevinně. Všiml jsem si na voze něčeho, co mě doteď nenapadlo. Něčeho, co mě napadnout mělo. Totiž že je věren svému jménu a je velice mini. Světlá výška v pohodě a abych získal dost místa i pro nohy, postačí odsunout sedačku dozadu tak, že na zadním sedadle by mohl sedět leda beznohý. Kdepak, stejně jako u garsonek i tady začaly maléry až ve chvíli, kdy se začnete zajímat o úložný prostor. Dozadu do kufru naše zavazadla nedostanu, ani kdybych se zbláznil. Bylo by to jako pokoušet se vpravit do křečka čípek určený pro slony.

	„Jo, kdo chce pořádnej kufr, musí mít pořádný auto," poznamenal velice užitečně Dwight. „Tenhle brouček je fajn, ale spíš na nákup než pro cestu na Floridu. Tohle je kára tak asi pro slečinky z Upper East Side, co nechtěj ke frizérovi taxíkem. A co kufr používaj jenom tehdy, když jim tam příručí dá krabici s nakoupenejma botama."

	„Viděl jsem za volantem i chlapy," řekl jsem ani ne tak proto, abych hájil svou pozici budoucího řidiče Mini, jako spíš abych předběhl Alexu, která se mu už jistě chystá za ten sexistický a antishoppingový výlev vyčinit. Ona ale místo toho vybila svou frustraci jen tím, že zvedla batoh a znovu ho usadila do zavazadlového prostoru. Trčel odtamtud, jako kdyby si Mini pořídilo kupírovaný ocas.

	„Nějak se to vyřešit musí," prohlásil jsem, vytáhl batoh ven a začal jsem to zkoumat. „Nikdo nenavrhne auto, aby se do něj vešla jenom jedna krabice od bot. A pokud to má být vůz pro milovníky nakupování, určitě počítali s nějakým prostorem na šaty, kabáty, kabelky a tak." Ani jsem nedořekl - a už jsem našel čudlík, kterým se dá složit zadní opěradlo, takže vznikne zbrusu nový zavazadlový prostor.

	„Voilà." Triumfálně jsem do auta dal Alexin batoh, k němu i ten svůj a zavřel jsem kapotu.

	„Co na parkovišti?" chtěla vědět Alexa. „Necháme batohy a laptopy takhle vystrčené, aby každý věděl, že se tu nabízí bezva šance všechno ukrást?"

	„Jednoduše si budeme cennější věci nechávat u sebe," rozhodl jsem. „A pokud budeme potřebovat na záchod, půjdeme na směny. Dámy mají přednost, samozřejmě."

	Se zavřeným kufrem, otevřenými dveřmi, rudými jak šantánová rtěnka, a se stropní vlajkou zářící v nemilosrdném světle Dwightova autoservisu vypadalo Mini neodolatelně.

	„Ta kára je jako moje žena," prohlásil mechanik. „Tělesně malá, ale náturu teda má, a ne že ne."

	Načež bylo na několik lahodných minutek všechno v naprostém pořádku. Motor naskočil napoprvé, topení proměnilo Mini v útulný zámotek, dokonce jsem i provedl vůz bludištěm zaparkovaných aut, aniž bych otřískal lak. A pak, žuch přes obrubník, a už jsme byli na cestě na Floridu, slunci vstříc.

	Aspoň teoreticky.

	

	„Tohle je Canal Street," hlásil jsem.

	„Je."

	„Takže jsme zas na Manhattanu."

	„Určitě?"

	„Dost určitě." Vlastně to bylo naprosto jasné, a to i Alexe, protože jsme zrovna podruhé projeli Hollandovým tunelem a minuli několik milionů cedulí informujících nás, jaké části Manhattanu na nás čekají na protějším břehu. „Leda že by v Jersey City taky měli Canal Street, West Broadway a..." ukázal jsem doprava, „a taky Brooklynský most."

	Přiznávám, že to poslední byla jenom póza, ten slavný most jsem neviděl, ale Alexa to nijak nekomentovala, jen po pařížsku pokrčila rameny, což je to nejprocítěnější gesto lhostejnosti a nezájmu, jaké zatím západní civilizace vymyslela. To pokrčení ramenou říkalo, že pokud si kosmos usmyslel nás vrátit do Canal Street, kdo jsem, abych něco namítala proti silám tak všehomírným?

	Ostatně nic moc se k tomu ani říkat nedalo. Alexa si rozložila silniční atlas na klín, jeli jsme podle Dwightových rad podél řeky až k Hollandovu tunelu, podjeli jsme Hudson do New Jersey, jenže pak jsme se kdovíjak ocitli znovu na Manhattanu.

	„Neříká se v atlasu, jak se dostaneme z tunelu na Newjerseyskou dálnici?" dožadoval jsem se.

	„Ne."

	Skoro bych tomu věřil. Tenhle atlas jsem sehnal v jednom bohem zapomenutém koutě obřího supermarketu na Manhattanu, vedle zkroucených pohlednic a zažloutlých křížovek.

	„Je dost podrobný, aby se podle něj dalo dojet na Floridu?" zeptal jsem se uniformované prodavačky.

	„Cávim, já tam nikdy nebyla," odpověděla, zřejmě podle pravdy.

	I přesto jsem ale odmítal uvěřit, že najít něco tak obrovského, jako je Atlantik, by mohla být taková potíž.

	Jenže se ukázalo, že jsem vedle, a to z důvodu, který mi teď Alexa odhalila.

	„Neumím číst v mapách," řekla věcně, když jsme se znovu rozžehnali s Broadwayí.

	„Neumíš číst v mapách?" Zastavili jsme na světlech, takže jsem měl čas se na ni zhrozeně zadívat.

	„Vůbec."

	„A můžeš to aspoň zkusit?"

	„Ne. Přišli na to už ve škole. Nemám ani trošku dvourozměrného orientačního smyslu."

	„Čeho?"

	„Toho, co je potřeba na mapy. A atlasy." Znovu pokrčila rameny -jako že za její postižení může onen velký francouzský inženýr, který kreslil plány vesmíru.

	Naskočila zelená a my vyrazili dál, ještě dál od New Jersey.

	„Alexo, jak někdo může být tak žensky stereotypní? Vždyť tohle je druhé nejstarší antifeministické klišé, hned po ,ženské nechodí na fotbal'."

	„Laskavě mě přestaň poučovat, Paule. Nejsi můj táta."

	„Ale chápeš, co tím myslím, ne? Za chvíli se do mě začneš navážet, protože jsem chlap a neptám se tě, kudy mám jet."

	„No a proč se neptáš?"

	„Protože naprosto přesně vím, kde ten tunel je. Zrovna jsme z něj vyjeli," odpověděl jsem a šikovně jsem spojil argument, který mi tuhle hádku vyhraje, se zabočením doleva, díky kterému se snad vrátíme do západního směru. „Najdu místo k zastavení a ty si sedneš za volant. Já budu číst z mapy."

	„To teda ne, já neumím s automatem jezdit," namítla. „V životě jsem v tom neseděla."

	„To je sranda. Když chceš dopředu, šlapeš na plyn, a když chceš zpomalit, tak na brzdu. Hračka."

	„To chceš, abych se přeučovala na automat uprostřed Manhattanu? Ani omylem. Někam s tím fláknu, ta tvoje cesta po Americe skončí dřív, než začala, a doma v Anglii dostaneš vynadáno. Nebo vlastně doma v Indii."

	Střelil jsem po ní pohledem a zjistil jsem podle širokého úsměvu, že ji ten žert pobavil.

	„Jak chceš," přikývl jsem a zbytečně rychle jsem zpoza rohu vyrazil na západní stranu Canal Street. „Atlas nech být, budeme se oba snažit sledovat cedule."

	Což se snáz řeklo než udělalo.
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	Francouzské dopravní značení je zdvořilé. „Pokud hodláte jet až do Paříže," vemlouvá se vám, „zbývá vám ještě 122 kilometrů, pokud byste však radši do Rouenu, laskavě odbočte na příštím dálničním výjezdu, ano, je to tenhle, a mimochodem vás může zavést i do vesnic těch a těch, a kdybyste pokračovali hodně daleko, tak až do Belgie." Vedou vás a lákají k cíli.

	Naproti tomu americké dopravní značení je něco jako protidemonstrační jednotka. „Hej, ty?" sprdne vás. „Jo, tebe myslím! Kam se to cpeš? Sám nevíš, co? Tak koukej odbočit, JASNĚ že HNED, exit 21, mezistátní 95, dálnice 17. Jak to, že neznáš číslo silnice, po které chceš jet? Nedržkuj a mazej pryč z dálnice, jo, támhle, jak je napsáno ,exit only', jasně, a ať už tě nevidím, ty blbloune."

	V praxi to vypadá tak, že jedete pryč od New Yorku, myslíte si, že jste na správné silnici a dál to může vést jenom víceméně rovně, ale najednou se objeví cedule, která vám přikazuje sjet z dálnice. Neobtěžuje se vám vysvětlit, co se stane, když na dálnici zůstanete, jestli pak budete drandit do New Jersey, na New Orleans nebo do Horní Dolní. Jenom přikazuje, abyste sjeli do nějakého města s aztécky znějícím jménem, třeba Secaucus nebo Warinanco, a vy se zděsíte, probůh, že by už Mexiko? Radši vážně odbočím, nebo skončím v Patagonii. A než se nadějete, už se motáte po labyrintu sjezdů a nadjezdů a před vámi jerseyská průmyslová pustina, samé jeřáby, stožáry a koleje.

	Aspoň že to vypadalo, že na druhý pokus jsme unikli gravitačnímu poli Manhattanu. Po obrovském mostě jsme se dostali konečně někam jinam než do Brooklynu, pak jsme projeli kolem nějakého letiště, které nebylo ani JFK, ani La Guardiovo. A po několika dalších chybných odbočeních a spěšných návratech na hlavní tah jsem pochopil, jak je to s americkými dálnicemi vlastně prosté. Jednoduše se musíte držet té, na níž už jste, leda by to vážně jinak nešlo – což by klidně mohl být refrén jedné z těch country balad, kterých se něco naposloucháte z rádia, než se vám konečné povede naladit slušnou stanici, kde hrajou klasický rock.

	Kromě toho se brzy ukázalo, že držet se pořád ve svém pruhu je jediná schůdná taktika, protože navzdory mému očekávání byli američtí řidiči ještě vražednější než ti francouzští. Kde se vzaly všechny ty kecy o výrazných omezeních rychlosti a přísných dálničních hlídkách? Šoférům z New Yorku a New Jersey nedělalo ani nejmenší potíže kličkovat kolem mě ve stošedesátikilometrové rychlosti, jen aby se dostali, kam chtějí. Šinul jsem si to nejvyšší povolenou rychlostí ve středovém pruhu, předjížděl jsem spoustu náklaďáků a loudalů, a každou chvíli se někdo přiřítil až těsně za tupý zadek Mini a pak zabočil, jak ho napadlo, doprava nebo doleva. Předjel mě a udělal mi těsnou kličku přímo před nosem, a často se ani neobtěžoval hodit blinkr.

	A pokud jsem měl tu drzost dodržovat omezenou rychlost i tehdy, když jsem někoho měl nalepeného na zadku, a přitom nebylo možné mi udělat kličku ani vlevo, ani vpravo, v tu chvíli jsem měl zpětné zrcátko plné oslepujících reflektorů a tyčícího se chladiče nějakého nadupaného auta s pohonem na všechna čtyři kola.

	Bylo na první pohled poznat, že zdejší řidiči vyrůstali na počítačových hrách. Mrskali těmi svými těžkotonážními vozítky sem a tam s takovou bezstarostností, jako kdyby po případné hromadné srážce měli prostě jen dostat nové auto a deset životů. A navíc to všechno mohli tropit v naprosté anonymitě, protože prakticky všechny ty silné vozy měly skla tónovaná do tmavšího odstínu než brýle filmového drsňáka. V žádném případě jsem těm maniakům, co se mě pokoušeli vytlačit z dálnice, neviděl do tváří. Klidně mohli mít na obličejích masky a hrát si na Dartha Vadera: „Ty nevíš, jak mocná je Síla na temném vnějším pruhu, Obi Mini Vane. Takže se vodkýbluj a nech mě jet." Ale největší postrach byli tiráci. Typický americký kamion vypadá přesně jako starožitná samurajská přilba, ta s širokým okrajem, štěrbinami místo očí a vyceněným šklebem nemilosrdného šermíře-zabijáka. Když zpoza volantu Mini, který je tak ve výšce kolen dospělého člověka, uvidíte, jak se k vám zezadu řítí něco podobného, začnete se rozhlížet, kam by se dalo zalézt. Zvlášť když máte na střeše namalovanou britskou vlajku, takže silné připomínáte plážovou osušku.

	Ale i přes všechny infarktové chvilky to byla paráda, jet po dálnici k jihu. New Jersey Garden State Parkway, tak se jmenovala, a opravdu dělala svému jménu čest. Byla rovná jako pravítko a vedla v podstatě parkem se spoustou stromů. Až jsem si říkal, jestli v tomhle New Jersey někdo doopravdy bydlí, nebo jestli ho spíš nepojali jako průjezdní vestibul New Yorku se sadovou úpravou.

	„Hele, co kdybysme si naše auto pojmenovali?" navrhl jsem.

	„Pojmenovali?" Alexa se zamračila, jako kdybych si navymýšlel, aby svému batohu začala říkat Geralde.

	„Jasně, přemýšlím o něčem, co by shrnovalo jeho osobnost. Co třeba Mini-já?"

	„Určitě jí to náramně polichotí," odpověděla Alexa ledově. Chvíli trvalo, než mi to došlo. Samozřejmě, je Francouzka, nikdy neviděla filmy s Austinem Powersem. Rychle jsem jí objasnil, v čem spočívá to nedorozumění, ale zřejmě i tak si dál myslela, že jsem podvědomě měl na mysli naši nedávnou recepční Ya.

	„Ale no tak, Alexo," řekl jsem jí. „Ty jsi ta jediná. Ta, kvůli které jsem se vzdal všeho. Ty jsi moje elle éternelle." Za normálních okolností podobné výlevy nesnáším, ale teď jsem u toho musel vyhlížet přímo před sebe na dálnici, což mi s tou romantikou pomohlo.

	„Merci, Paule," odpověděla. „Ještě nikdy mi nikdo neřekl elle éternelle." Dojatě mi stiskla loket. „A co Thelma?"

	„Thelma?" Zkusil jsem si to nahlas.

	„Z Thelmy a Louise."

	„Jasně, bezva, to se mi líbí. Thelma. Přidrzlá, umí se bavit, krapet nebezpečná."

	„Jenom si musíš dát bacha, abys s ní nesjel do kaňonu, jako v tom filmu."

	„Myslím, že v New Jersey moc kaňonů nebude," namítl jsem.

	Alexa předstírala, že hledá v atlasu rokle a průrvy. „Proč vlastně jedeme po téhle... Parkway?" zeptala se najednou zase vážně. „Neříkal Dwight, ať to vezmeme přes Washington?"

	„Tohle je přímější." Zauzlenina dálnic kolem Filadelfie, Baltimoru a Washingtonu navíc vypadá na to, že tam zácpy budou na denním pořádku, a já dávám přednost mořským pobřežím. „Podívej." Dloubl jsem do mapy v místech, kde zelená pevnina přecházela v modrý oceán. „Jedeme do Atlantic City, tam v tuhle roční dobu musí být liduprázdno, pak trajektem z Cape May a jsme prakticky ve Virginii."

	„O tom jsi rozhodl, ani ses se mnou neporadil? A to říkáš mně, že jsem žensky stereotypní?"

	Potíž s francouzskými feministkami je v tom, že i když bývají víc sexy než jejich zahraniční protějšky, zároveň jsou ještě intelektuálnější. Smrtící kombinace. Ujede vám jedna jediná potenciálně patriarchální poznámčička - a už jdou po vás... pokud na to mají náladu. Strčí vám do kapsy u kalhot granát, vytáhnou pojistku a rozkošným tónem vysvětlí, proč je to vaše vlastní přihlouplá chyba, že vám za chvíli exploze urve koule.

	„Kdy jsi to všechno naplánoval?" vyslýchala mě s překrásně našpulenou pusou.

	„Včera večer. Nebo sis myslela, že se jenom dívám na sestřihy z evropských fotbalových lig? Muži dokážou u televize ještě navíc číst v mapě, víš?"

	Kupodivu si odkašlala, jako by uznala porážku. Překonal jsem francouzskou feministku v genderových stereotypech. Nejspíš světový rekord.

	„A víš určitě, že ten trajekt nejezdí jenom v létě?" Evidentně jí nezbývalo než hledat v mé neproniknutelné obraně nedůležité slabiny.

	„Jasnačka. Hledal jsem to na internetu. I v zimě to jezdí až do šesti večer. Dneska dojedeme až do Virginie, další den přespíme v Jacksonvillu - a za osmačtyřicet hodin se už cácháme na South Beach."

	Alexa uznala, že to zní slibně.

	„Kdybys potřeboval, abych se za tebe zeptala, kudy máme jet, tak mě vzbuď," řekla. Zavřela atlas, sklopila si sedačku a chystala se, že si zdřímne.
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	Musel jsem Jakeovi slíbit, že až budu v USA, zaskočím do některé palačinkové restaurace patřící k jeho oblíbenému řetězci. Že prý to najdu ve spoustě nákupních středisek a u výjezdů z dálnic - a že tam prý dávají deset různých druhů javorového sirupu.

	Zmínil jsem se o tom Alexe. Už zase byla vzhůru, ale ještě ospale mžourala po zhruba hodince podřimování, pořád trochu poznamenaného pásmovou nemocí. Potřebovala kávu.

	„Deset druhů javorového sirupu?" zopakovala po mně. „Tomu říkám rafinovanost."

	„Jak to myslíš?"

	„No podívej, nejspíš se liší sirupy z Ontaria a z Quebeku, taky možná mají nějaké archivní, co já vím, třeba vancouverský červený, ročník 2003 nebo tak něco."

	Znělo to tak nehorázně francouzsky, až mě to rozesmálo.

	„Ne, Alexo, jsi v Americe. Takže to bude bez cukru, nízkotučný, bez soli. Nejspíš i obohacený vitamíny, s dodanou vlákninou a nelepkavý. A určitě jeden s brusinkovou příchutí. V Americe se úplně všechno dřív nebo později na své životní pouti objeví i s brusinkovou příchutí."

	Alexe to připadalo, že se vytahuju, a tak jsme se vsadili. Pokud tam budou mít sirup s brusinkovou příchutí, začne se na parkovišti u restaurace učit řídit Thelmu.

	Ukázalo se ale, že sázka bude muset počkat, protože odpočívadlo, na které jsme sjeli, bylo velice spartánsky zařízené: jen benzínka a kavárna a mezi tím parkoviště.

	Zrovna tak spartánsky stručný byl i nadpis nad vjezdem: „Palivo a potrava."

	„Vsadím se, že tuhle ceduli vymyslel muž," prohlásila Alexa.

	Musel jsem uznat, že má nejspíš pravdu. Jake mi kdysi vyprávěl, že u letního tábora, kam jezdil, byl obchod s názvem „Pivo, návnady, munice." A taky že se v něm prodávalo všechno, co chlap potřebuje k výpravě do lesů. Francouzi by ho nejspíš nazvali Tout Pour l'Homme.

	Abych dodržel naši zavazadlozáchovnou strategii, nabídl jsem Alexe, ať jde první, ale nedala jinak, než že tam mám jít já a přinést jí kafe.

	Proběhl jsem vlhkem a chladem parkoviště až do jakési sauny plné smaženého vzduchu. Čekal jsem něco velkolepějšího, s americkým šmakem. Jenže to bylo jako každé jiné dálniční odpočívadlo, jaké jsem zatím viděl, s výjimkou dvou tří v Thajsku. Na podlaze nudně hnědé dlaždice, na stěnách falešné dřevěné obložení, chudobně zásobený novinový stánek vedle vchodu, na druhé straně ode dveří pár regálů se sladkostmi a nápoji. Docela bych si dal čokoládovou tyčinku, jenže tu měli jenom obrovitá, na místě obezitou usmrcující balení, takže jsem se rozhodl, že cukrovku si dneska klidně nechám ujít.

	Po prohlídce toalet jsem se odvážil do hlavní části čerpací stanice, kde byl cítit horký karamel, jako kdyby celý svět měl na sobě cukrovou polevu. Jakási místní provozovna chrlila obrovské skořicové bochánky, velké jako kravince a s cukrovou polevou; jeden jediný určitě obsahoval uhlovodanů a kalorií, že by to průměrné africké škole vystačilo na celý den. Vypadaly mňamově. Koupil jsem dva. Pak jsem se zařadil do fronty na kafe, kde každému zákazníkovi trvalo minutu, než odříkal, jaké všechny druhy kávy a příchutí chce dostat. Poručil jsem si dvě obyčejná espresa, ale pak jsem to v záchvatu dobrodružnosti rozšířil o mangový a banánovo-čokoládový shake.

	„Dvanácti, šestnácti, anebo čtyřiadvacetiuncový?" dostal jsem těžkou otázku.

	„Malý, prosím," odpověděl jsem a ukázal jsem na kelímek velký jako kýbl.

	Posadil jsem se do auta a začal hodovat. Alexa zatím šla na toaletu.

	Cestou zpátky promáčkla nohou silný hnědý led na jedné louži.

	„Víš určitě, že dneska pojede trajekt?" zeptala se. „Ten led vypadá dost pevně."

	„Jasně že pojede," kasal jsem se. „Vyplouvá v šest." Ale už jsem se v duchu modlil, abych si býval zapsal číslo na tu přepravní společnost a abych jim býval byl zavolal, než jsem se vydal na tuhle cestu bez návratu. Co to Alexa říkala o tom, že muži se neptají, kudy mají jet?
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	Stromů bylo stále méně. Ze „zahradní" silnice byla spíš „bahenní". A do bažin se pomalu propadaly i moje myšlenky.

	Silnice se teď klikatila mezi plochými mokřinami, sem tam pokrytými zbytky sněhu. A pak se najednou mokřina rozevřela a bylo z ní jezero obklopené zmrzlým rákosím. Úplně jsem cítil, jak se do Mini opřel vítr.

	„No jenom se podívej," ozvala se Alexa. „To je ledu."

	„Je to jenom rybník," namítl jsem. Aspoň předpokládám, že americké rybníky budou desetkrát větší než evropské rybníky, nebo ne? „Nejspíš sladká voda. Mořská voda tolik nezamrzá, to ví každý."

	Po několika kilometrech jsme se přeřítili přes krátký, ale dost strmý most, podobný dráze šípu vystřeleného do oblohy. Z nejvyššího bodu se nám naskytl krásný výhled na vzdálené pobřeží Atlantského oceánu - mnohapatrové hotely, vodárenské věže podobné sputnikům čekajícím na start, šedé stíny v slábnoucím světle. A mezi námi a tím vším - titánská a bílá ledová pláň.

	„Asi taky sladká voda," ucedil jsem a čekal jsem odvedle komentář.

	„Ani bych neřekla," prohlásila Alexa. „Na mapě to vypadá, že to je nějaká... jak se to... lagon? Však víš, otevřená na oceán."

	„Hele, a najednou umíš číst v mapě!" Ale radost z toho plusového bodu v partnerské hádce téměř okamžitě zmizela, protože jsem si uvědomil, že Alexa má pravdu. Před námi se led táhl až k obzoru, aniž by nad něj čouhaly jakékoli budovy, ať už mnohapatrové, anebo málopatrové. Vypadalo to, že tahle laguna je opravdu otevřená na moře. Skoro jistě je to součást oceánu. A je zamrzlá.

	Ale ne, buď optimista, říkal jsem si. Jsi v Americe. Nepoddávej se francouzskému defétismu. Ve Francii je všechno potenciálně na draka. Francouzi dovedou každému mistrně vysvětlit, proč něco nejde, načež řeknou, jak je libo, jestli se chceš zesměšnit, zkusíme to. A pak se se vším budou tak flákat a všechno budou dělat tak vlažně, že to opravdu krachne. Zatímco v USA je všechno potenciálně skvělé. Řeknou: jdeme na to, a pak na to fakt jdou.

	Pořádně jsem šlápl na plyn. Čtvrt hodiny nato se před námi už tyčil terminál trajektu, kovový oblouk zalitý světly reflektorů. Za ním jsem viděl dvě lodě, které se zřejmě pohupovaly v mrznoucí mlze.

	„Hele, žádná fronta, bezva," řekl jsem s americkou pozitivností a šinul jsem si to blíž k trajektu.

	Cítil jsem, jak mě Alexa podezřívavě okukuje.

	Z pokladní budky vylezl chlapík ve fluorescenční bundě. Ukázal na elektrickou tabuli. Dokonce mi ta zářící slova i přečetl, asi pro případ, že jsem negramota, slepec, anebo blbec. Připadal jsem si jako od všeho trochu.

	„Všechny plavby trajektu zrušeny pro mráz, pane."

	„Aha," já na to. „A kdy čekáte, že je obnovíte?"

	Přívozník se zasmál, až mu od pusy odlétla mlha. „Pane, kdybych dopředu věděl, kdy přijde obleva, začal bych chystat zahrádku na osev."

	„Takže nemáte ani tušení?"

	„Nemám, pane."

	„Hmm, a jak je ten led silný?"

	„Proč? Chcete to přejet na bruslích?" Tím si od Alexy vysloužil zasmání.

	„Ne, já jenom že je to slaná voda. Nemůže být až tak silný. Slaná voda tolik nemrzne, ne?"

	„Že ne? Slyšel jste už někdy o severním pólu?"

	„Slyšel, ale není tam prastará sladká voda? Jednou jsem v televizi viděl, jak vrtali do ledovce a čerpali z toho čirou pitnou vodu."

	Zamračený převozníkův výraz mi naznačil, že poněkud odbíháme od tématu. Tou dobou jsme už od té podchlazené mlhy oba bolestivě mžourali. Proto jsem mu jen poděkoval za informace a couval jsem od jeho kukaně zpátky.

	„Copak budeme dělat teď, když jsme si zajeli do dvousetkilometrové impasse?" zajímalo Alexu.

	„Najdeme si hotel a promyslíme to znovu. Nějaké ubytování tu být musí, Cape May je přímořské letovisko."

	„No nádhera. To jako myslíš, že s tím koupáním nemusíme čekat až na Miami? Nebo že bysme si zabruslili na vlnách?" Sarkasmus jí vydržel celou cestu do města.
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	„Stephen King," špitla Alexa. Jako správná Francouzka to vyslovila „Stefén", ale já věděl, co tím myslí.

	Ulice temné a mlhavé. Tyčící se starobylé štíty s vížkami a špičatými střechami jako nakreslenými na cínovém nebi. Okenice zavřené, vratké schody vedou na liduprázdné verandy ležící v hlubokém stínu: dokonalé schovávačky pro nějaké šílené vrahy, případně vražedkyně, kteří a které tam můžou číhat na své oběti.

	No jasně. Mně to zase připomnělo Psycho. Jenomže tohle bylo celé město složené ze samých podivných motelů, kde bydlí magoři s maminčinou mumií a ostrou kudlou. Byl jsem skoro rád, že všude vidím jen cedule „žádné volné pokoje".

	Jezdili jsme křížem krážem po ulicích a hledali nějaký otevřený hotel nebo penzion, ale nikde se nic ani nepohnulo, jen tu a tam zapleskala ve větru vlajka. Hvězdnaté vlajky totiž byly skoro na každém domě. Jako by nám říkaly: „Stůj, noho neamerická, ani krok dále", anebo něco podobně pochmurného.

	„Pojeďme radši pryč," navrhla Alexa. Rozsvítila uvnitř a prohlížela si stránku v atlasu, kde bylo New Jersey. „Můžeme se vrátit k Atlantic City a pak to vzít do Filadelfie a najet na dálnici." Naléhavost situace podle všeho působila na její dvourozměrnou mapovou alergii líp než Lurdy.

	A vtom jako na zavolanou světla našich reflektorů odhalila ceduli „volné pokoje".

	Zastavili jsme a zadívali jsme se na ni. Na dvou krátkých řetízcích viselo z jakési šibeničky pomalované prkno s vyrytými sedmikráskami... anebo že by to byly otvory po kulkách? Slova „volné pokoje" byla napsaná černě - a drážky, do kterých se dalo před ně zasunout slovo „žádné", zely prázdnotou.

	„Zkusíme to?" zeptal jsem se. Načasování vypadalo poněkud příliš okatě, asi jako ta scéna z Rosemary má děťátko, kde Miu Farrowovou bolí břicho tak moc, že se rozhodne jít na vyšetření. Bolest okamžitě ustane, takže ďábelský spratek může dál nerušeně růst. Že by nás i tohle město začalo mámit zpět do svých tenat, jen co jsme se rozhodli odjet? „Zajdu se přeptat, jestli je vážně volno," navrhl jsem. „Třeba jim jenom to slovo ,žádné' upadlo."

	„Půjdu s tebou." Alexa si prohlížela dům natřený na nachovo a zeleno. Asi ji moc nelákala představa, že tady zůstane sama.

	„Víš co, jestli se do dvou minut nevrátím, anebo jestli uslyšíš jekot, po kterém tuhne krev v žilách, prostě odjeď a nech mě tady. A sakra, já zapomněl, že to neumíš s automatem."

	„Css. Zeptat se jdu já, Statečný srdce," odsekla. A než jsem se otočil, už špacírovala po schůdkách na verandu.

	Dveře se otevřely dřív, než stačila zazvonit nebo zaklepat. V louži nažloutlého světla se objevila žena s bílými vlasy a bílým obličejem. Její ústa se otevírala a zavírala, avšak nebylo slyšet žádný zvuk.

	Samozřejmě že když jsem stáhl u auta okýnko, podstatně se to zlepšilo.

	„...dolarů za noc," říkala. „Jenom na jednu noc?"

	„Jenom na jednu noc," přikývla Alexa.

	„Jeďte na konec ulice, pak doleva, zase doleva druhou cestou k domu, druhou, ne první, a potom pořád rovně až ke vratům na dvůr. Projdu to domem a pustím vás dovnitř." Všechno to proslovila pomalým, třaslavým hlasem, jako kdyby ji vážně zrovna probrali z hrobu. Až si jeden říkal, kolik jejích oživených příbuzných asi na tom dvoře čeká se sekáčky na maso. Aspoň by si to tedy mohli říkat jiní lidé, ne takoví ledově klidní, nafrnění a nade všechno povýšení Angláni, jako jsem já.

	Podle instrukcí jsme vyjeli k rohu ulice a já sledoval ve zpětném zrcátku, jak si nás ta osoba prohlíží, jako kdyby se ujišťovala, že na ulici není nikdo, kdo by nás viděl mizet.
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	Halu zdobila fotografie velikého majáku, plakát s rozesmátými turisty na pláži a akvarel, na kterém bylo buď slunce zapadající na mraky, anebo dva racci, co se krvavě srazili v prudkém letu.

	Paní domácí bylo asi tak šedesát, ne těch šest set, jak jsem si představoval předtím. Byla zachumlaná v dlouhém zapínacím svetru, stejně lahvově zeleném jako sloupky podpírající verandu. Ten svetr měl vysoký límec, takže její hlava s šedou trvalou vypadala jako ozdobná zátka na lahvičce voňavky.

	Přeptala se na ty obvyklé věci, jako odkud jedeme a kam máme namířeno. Naštěstí si nesečetla dvě a dvě a nezeptala se, proč jsme sakra skejsli tady. Vysvětlili jsme jí, kde jsme přišli k těm prapodivným přízvukům, a ona se nám svěřila, že žije se sestrou, která nám v osm patnáct zítra ráno tady v hale nachystá kafíčko.

	„Snídaně neděláte?" zeptal jsem se.

	„Ale kdepak. Jen kávu v osm patnáct."

	„A dá se tady někde navečeřet?"

	„Ale jistě." Dala nám pár letáčků z restaurací, co mají otevřeno celoročně. Jedna hospoda vypadala slibně.

	„Dojdeme tam pěšky?"

	„Ale ovšem, je to odsud tak deset ulic." Vypadalo to, že začíná každou větu slovem ale, jako kdyby nad tím žasla, ačkoli nevyhnutelně tytéž otázky musela od hostů slyšet už bůhvíkolikrát. Možná to ale s koncem letní sezóny vždycky zapomene.

	„Máte tu internet?" zajímala se Alexa.

	„Ale ovšem. Teď je ale počítač vypnutý. Můžete se připojit ráno."

	Pak se zamračila, jako by si pomyslela „Pokud se rána dožijete, ha ha!" I když ve skutečnosti nejspíš jen dumala, jak se vlastně ten počítač zapíná.

	Náš pokoj byl bílý jako márnice, byla v něm stará manželská postel s kovovým rámem, na stěně moderní přístroj kombinující klimatizaci s topením, a taky obrovitá lednička, na jejíchž dveřích byl sáhodlouhý seznam všeho, co se do ní nesmí dávat. Radši jsem se nepodíval, jestli tam jsou i „useknuté hlavy hostů".

	V pokoji byla zima jak v psírně, ale paní domácí, která se bez hlesu zjevila za námi, zapnula topení a pravila, že než se vrátíme z večeře, bude tu teploučko. Zasněně se usmála, jako by jí to spojení hostů s pojmem večeře aktivovalo chuťové pohárky.

	

	Pokud do hospody jako štamgasti chodili i nějací ghúlové a stvůry, ten večer asi stávkovali. Podnik byl plný mile normálních lidí. Manželské páry středního věku i třídy, pak několik lidí s kšiltovkami, co vypadali na rybáře, jeden stárnoucí hipík, ba dokonce i pár mladých po dvacítce.

	Bylo to tam natolik normální, že i když jsme byli my s Alexou očividně naprosto cizí lidi, po našem příchodu se hovor neztišil ani o decibel, snad jen těsně u dveří, kde hostům mrznoucí mlha zvenčí dočasně ochromila hlasivky.

	Hospoda vypadala až překvapivě anglicky. Kolem barpultu vysoké dřevěné sedačky, kostkovaná podlaha, na zelených trámech stropu visely korbely, jako kdyby měly chytat vodu pod stovkou děr ve střeše.

	Našli jsme si stůl a dali jsme se do čtení jídelníčku.

	„Nazdar, lidičky, můžu vám přinést něco k pití?" Usmívala se na nás mladá servírka s vyholenou hlavou a čtyřmi náušnicemi v každém boltci.

	„Koukám, že tu máte víno z New Jersey," poznamenal jsem.

	„Jasně, chardonnay, merlot a ryzlink."

	„A to se vyrábí tady poblíž, nebo se to sem jenom vozí a tady lahvuje?"

	„Jasně že se to pěstuje tady."

	Alexa se tvářila pochybovačně. Když Francouze pořádně zmáčknete, je s to uznat, že kalifornská vína jsou opravdu vhodná k pití, ne jenom jako lák do okurek, ale nabídnout jí ryzlink z New Jersey, to bylo jako chtít po ní, aby popíjela postřik proti mšicím. Ale přemohla se a souhlasila, že zkusíme jednu sklenku merlotu a jednu chardonnay.

	Načež servírka udělala cosi podivuhodného. Požádala nás, jestli bychom jí neukázali nějaké průkazy.

	„Vy nás... legitimujete?" Nemohl jsem tomu uvěřit. Od mých jedenadvacátin už uteklo dost času, abych zapomněl i na tu kocovinu, se kterou jsem se den nato probouzel, a že to byla nějaká kocovina. A Alexe je čtyřiadvacet, nemluvě o té typicky evropské osobní vyzrálosti, s níž ženy vypadají dospěleji.

	„Eee... vlastně..." Servírka váhala. Možná jsem si tím překvapením nadělal pár vrásek na čele a vypadal jsem starší.

	„Ne, tak jsem to nemyslel, prosím, podívejte se." Zalovil jsem v kapse a vytáhl jsem pas. „Ani nevíte, jak mi to lichotí. Takovou pochvalu jsem slyšel naposledy, když mi doktor řekl, že mám krásné slepé střevo."

	Alexa zavrčela. Jejda, chybka. Zapomněl jsem, že mám zakázáno šprýmovat se všemi ženami pod devadesát.

	Servírka předstírala, že si můj pas prohlíží.

	„Vlastně to lichotka nebyla, pane," prohlásila. „Opatrnosti není nikdy dost. Někteří lidé vypadají starší, než jsou." Byla to jen moje představa, anebo jsem zahlédl, jak mrkla na Alexu? Každopádně moje přítelkyně přestala vrčet a začala se potutelně usmívat. Ženy jedna, muži nula jako obyčejně.

	Alexa si dala filet mignon, což je jako pojmenování dost mimo. Mignon znamená roztomilý, ale to už byste mohli za roztomilého označit i brontosaura. A navíc ten flák masa klidně mohl být celá, neporcovaná brontosauří hýždě. Ona ho přesto zdolala, a k němu ještě dávku pomfritů, která jako by byla určená pro právě zachráněného trosečníka.

	Já jsem si dal „oceánského burgera", což znamenalo, že na vršku žemle byly kromě sýra ještě krevety. Krevety na burgeru? Nejspíš jich tu mají tolik, že vymýšlejí metody, jak se toho zbavit. Krevety s vanilkovou zmrzlinou, káva s plovoucí krevetou. Ale docela to dobře šlo k newjerseyskému chardonnay, které mělo maličko kovovou dochuť, ale se kterým se i tak svět změnil v cosi vřelejšího a přátelštějšího.

	Zpátky do penzionu jsme dopluli na obláčku alkoholické bezstarostnosti; jen ať si ze svých starobylých barabizen vylezou úchylové se sekáčky! Omluvil jsem se Alexe za to, že jsem zavinil to celodenní hašteření o mapách a orientaci.

	„Byl jsem docela nervózní z toho, že mám jet po zdejších silnicích v tak malém autě. Ale už jsem se to naučil. Stačí znát číslo silnice, po které máš jet, a taky jestli máš namířeno na sever, na jih, na západ nebo na východ. Pak už to jde snadno. Brzy budeme na děvětapadesátce, vezmeme to k jihu a neslezeme z ní až do Miami."

	„A já se zítra začnu učit řídit Thelmu en automatique," slíbila Alexa.

	„Mohla bych v Mini vypadat sexy, co myslíš?"

	„Ty bys vypadala sexy v Mini, vedle Mini i na Mini."

	„Jako na střeše? Představuješ si mě v takovém tom časopisu pro chlapy, co se tam holky v bikinách povalují na kapotách aut?" Znělo to trošku popudlivě, ale už jí z očí zmizel ten ledový výraz, co tam byl celý den. Stáhla si šálu a rolák a - na chvilinku - na mě namířila hroty ňader.

	Zdálo se, že za ten bostonský kopanec je mi odpuštěno a že mi možná brzy bude povoleno i bližší nahlédnutí pod ten výstřih. Bez hlesu jsem odříkal děkovnou modlitbičku k newjerseyské révě.

	

	V pokoji jsme teď už měli vytopeno tak báječně, že do postele se jinak než bez pyžama ani vlézt nedalo. Samozřejmě že to naší usmiřovací náladě nijak neuškodilo, a tak jsme se k sobě přitulili pod tlustými péřovými přikrývkami a začali jsme se snažit blízkosti toho druhého využít, jak nejlíp dovedeme.

	Jediná potíž byla s tím, že bych byl radši, kdyby Alexa trošku stáhla hlasitost. Pořád, na můj vkus dost nahlas a navíc velice srozumitelnou angličtinou, mi vykládala, co mám provádět s jejím tělem, když už je jednou nahá a „vystavená něžnostem". Nerad bych jí v tom bránil, jenomže kromě jejího hlasu panovalo v celém domě - ne, v celém městě - až strašidelné ticho. Usoudil jsem, že lepší bude náladičku nekazit, a místo abych se o problému s hlasitostí zmínil, raději jsem ji co nejčastěji líbal na ústa, takže jsem v podstatě vlastní hlavu použil jako svého druhu tlumič.

	To už prkna podlahy postřehla, že tu dochází k jakýmsi přesunům v zatížení, a jejich vrzání se podobalo tomu, když se na horách chystá lavina. Doufal jsem, že obě paní domácí tvrdě spí, jsou hluché, anebo vyrazily někam na noční lov.

	Držel jsem se silou mocí a nasadil jsem tak přísnou taktiku minimálního úsilí, že by na mě protestující francouzští dělníci byli hrdí. Ale i tak krutě, ba tantricky ukázněné dovádění rachtalo s kovovou kostrou postele. A Alexa pištěla jako lechtivá myš.

	Pak mě objala oběma rukama a oběma lýtky a přitáhla si mě na sebe a všechny snahy o omezení hlučnosti byly v háji. Prkna na podlaze nadskakovala a skřípala jako v posledním tažení, pelest vytloukala do stěny díry, péra na posteli brnkala jako piáno padající do výtahové šachty - a my dva jsme si k tomu hráli na pěvecký duet pro gibona a grizzlyho. Kdepak paní domácí, teď už určitě i chlápci na přívozu naklonili hlavy a začínají se chystat na hurikán od východu.

	V následném tichu jsme leželi vedle sebe a pohihňávali se jeden druhému do ucha.

	„Ch-jí!"

	Oba jsme zadrželi dech a naslouchali.

	„Ch-jí!"

	Ozvalo se to znovu, tak jasně a zblízka, že jsem dokonce nakoukl pod postel.

	„Ch-jí!"

	Jí? Ale komu? A co?

	„Ch-jí! Ch-jí!"

	Konečně mi došlo, že v pokoji pod námi nějaká žena sípavě kašle. Ostatně nijak křečovitě. Ovšem strop je tak tenký, že ji slyšíme, jako by stála vedle naší postele.

	Beze slůvka jsme se s Alexou o tu myšlenku podělili, poulili jsme oči a upírali je do podlahy. Pak se Alexa zasmála.

	„To nic, Paule," zašeptala. „Vedou penzion. V létě tyhle věci určitě slýchají každou noc a ze všech pokojů. A určitě i po ránu. Stařenky jsou nejspíš rády, že zase slyší ty letní zvuky."

	Tak se na to taky dalo dívat. Ovšem šlo by to brát i jinak: že staruška tam dole leží sama - nebo ještě hůř, se sestrou - a odposlouchává náš pohlavní život. Ne že by mě to zrovna rajcovalo.

	Ovšem jen do chvíle, kdy Alexa prohlásila, že by docela ráda ještě jednou vyzkoušela, jak celý tenhle barák vrže.

	„Lehni si na záda," poručila mi francouzsky, „a oběma rukama se chytni pelesti. Uvolni se... nehýbej se..."

	Jo, když chodíte s francouzskou feministkou, někdy vám nezbude než zatnout zuby a dělat, co vám říká.
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	Druhý den jsem všema rukama hlasoval pro to, abychom odjeli už před tím vražedným kávovým termínem v osm patnáct. Zaplatili jsme předem a takhle se vyhneme protivnému pohovoru na téma kdo se jak prospal. Případně neprospal.

	Alexa mi ale připomněla, že sestry se kvůli nám chystají zapnout počítač. „Nebo myslíš, že v tomhle promrzlém, zdechlém městě je ještě další místo, kde si můžeš přečíst e-maily?"

	A tak jsme pinktlich v osm patnáct po špičkách sešli dolů. Na horní plošině servírovacího vozíku stála vysoká černá termoska a dva průhledné umělohmotné kelímky. Napumpovali jsme si do nich kávu a šli jsme zaklepat na dveře společenské místnosti.

	Stačilo zaklepat jednou a zlehka. Vypadalo to, jako kdyby sestry permanentně číhaly za dveřmi. Nebo pod ložnicemi. Dáma, která nám otevřela, byla zjevně ta druhá ze sester, protože tváře měla růžové a zapínací svetr s vysokým límcem sytě červený, což byla ta druhá barva domu, ta z fasády. Ty dvě vypadaly jako součásti budovy.

	„Jak vám chutná moje káva?" zeptala se.

	„Skvělá," odpověděl jsem, i když zatím byla moc horká, takže jsem ani neochutnal. V Americe jsou káva i čaj vždycky dobrých dvacet minut po tom, co si je koupíte, moc horké na pití. USA je jediná země světa, kde umějí ohřát vodu nad bod varu.

	„Ale to jsem ráda. Ch-jí!" Takže to bylo její sípání. To ona musela v noci přestát dvojí porci skřípání matrací.

	„Mohli bychom se na vašem počítači podívat, co nám přišlo za e-maily?" poprosil jsem.

	„Ale jistě, račte dál. Hned to zapnu. Ch-jí!"

	Uvedla nás do čtvercové místnosti, kde bylo tolik zcela zbytečných bytových doplňků, že jsem to jakživ neviděl. Nejen že na každém místě k sezení byly aspoň tři polštářky. Klubovky měly dečičky na područkách, na opěradlech, a dokonce i přes některé dečičky byly ještě další dečičky, to všechno v různých barvách, jako plátky sýra, rajčat a cibule na hamburgeru. A pod tím vším byly klubovky i pohovky ovinuté vlněnými koberečky, přehozy a plédy, takže obě sestry už nejspíš dávno zapomněly, jak pod tím vším jejich nábytek kdysi vypadal. Ba co víc, klidně se tam kdesi v hloubi mohla ukrývat třetí sestra, ztracená sestra, kterou kdysi omylem zastlaly dečkou či přehozem a od té doby nespatřily.

	„Hodně háčkujeme," řekla paní domácí. „Ch-jí!" Napadlo mě, jestli není alergická na vlnu, aniž by to tušila. Ukázala na laptop, který byl zatím zavřený a na kterém ležela meruňkově oranžová dečka.

	„Obslužte se prosím sama, jistě víte, jak se s tím zachází." Pokynula Alexe, ať jde k psacímu stolu. „A vy se můžete posadit a vypít si kávu a dívat se na televizi, než bude vaše žena hotová," oznámila mi.

	Televize byla nastavená na veřejnoprávním kanálu, a tak tam běžel dokumentární film o tom, jak lze zkoumáním losích výkalů sledovat postup globálního oteplování. Vykutal jsem si v hoře polštářků pelíšek a posadil jsem se.

	„Radši ne," prohlásila Alexa. „Podívej se první ty, Paule. Můžeš si přečíst e-maily a pak nám jít sehnat něco ke snídani, co ty na to, chéri?"

	„Tak jo." Zapnul jsem počítač, připojil jsem se a prohlédl jsem si doručenou poštu. Kromě nabídky, abych si nechal o deset čísel prodloužit „Pen1s", varování před zkázou hrozící mému účtu od banky, o které jsem jaktěživ neslyšel, a jednoho protifrancouzského fóru od kamaráda tam byly jenom dvě nové zprávy. Nejdřív jsem otevřel tu od Benoîta a u toho jsem se modlil, aby v ní nebyly žádné špatné zprávy o mých problémech se zákonem. Jako že třeba zapomněl na jednom štítku napsat ostrý akcent a inspektor dvojnásobil pokutu.

	Nic takového, jenom mě ujišťoval, že inspekce proběhla v klidu a že pokuta zůstala na předchozí srdceryvné výši. Poděkoval jsem mu za ty dobré zprávy a poprosil jsem ho, ať nezapomíná venku na tabuli denně překládat náš sandwich du jour. Dokonce jsem navrhl, jestli by nebylo moudré se zbavit anglických novin, které poskytujeme hostům zdarma. Ministerstvo by mohlo napadnout, ať přeložíme i je.

	Druhý e-mail přišel z Londýna, od Jacka Tylera. Ký div, osobní, přímý vzkaz, pro jednou obešel naši Suráju. Předmět: „Velmi důležité!"

	Ne, to ne, pomyslel jsem si, ať po mně nechce další fotky v beranici nebo v kiltu.

	Nakonec jsem se bohužel moc nemýlil. Stálo tam, cituji doslova: „Je velmi důležité, abyste přesvědčil předsedu Miamské asociace skotských tanců, že vaše kampaň bude mít řetězově dopad i na Dunfermline."

	„Co to po mně ch-jí?" Tady se zvukově spojil můj vztek se zasípěním paní domácí. Připadalo mi to jako dost přesný popis toho, jak se cítím. Co to po mně sakra chjí?
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	Ráno bylo jasno, ale podle toho, jak se mi vzduch hrnul do krku a snažil se mi umrtvit mandle, jsem usoudil, že na dostatečné tání, jež by umožnilo provoz trajektu, to nebude. Ale i tak bylo poznat, že jsme oproti Bostonu popojeli k jihu. Spíš než suchá zima mrazáku tu panoval lezavý chlad hradní kobky.

	Samozřejmě že v denním světle domy nevypadaly tak strašidelně jako za tmy. Byly různě veliké, od tmavých, přičaplých domků až po velkopansky se rozlézající zámečky. Ale i ta největší sídla vypadala nějak dočasně, jako kdyby je něco mohlo náhle odplavit. Většinou byly domy postavené z natřených prken, verandy stály na elegantních sloupcích a dřevěné ornamenty pod střechou vypadaly, jako by je spíš naše dvě paní domácí uháčkovaly z vlny. Barvy byly jemné, ale často v překvapivých kombinacích - špenátově zelená s pudinkově bledou, žluť slunečnice s leskem bronzu, purpur a modř. V létě, když je tu plno lidí na prázdninách, tohle město určitě vypadá jako sklad velkoobchodu s domečky pro panenky.

	Našel jsem si prosluněný, před větrem krytý roh ulice a zavolal jsem Suráje. Vyposlechla si můj dotaz ohledně Dunfermline a pak se rozplakala.

	Co se po mně kruci chjí?

	„Já se tak snažím," vzlykala, jen co se uklidnila dost na to, aby jí bylo rozumět. „Všechno je pozdě, se vším jsou potíže, a pak mi řeknou, že se všechno..." tady ztišila hlas, „...posralo." Oba jsme žasli nad tím, že použila sprosté slovo. „A mně je už jedno, jestli si to nahráli," vyjela na kohosi. Nejspíš na někoho, kdo ji v tom jejich call centru má kontrolovat.

	„Uklidněte se, Surájo, a povězte mi přesně, v čem je ta potíž." Neuvěřitelné, ale cítil jsem se, jako bych měl situaci pevně v rukou.

	Popotáhla nosem a pak mi to vysvětlila... do jisté míry. I tak jsem se toho o své vlastní práci nedozvěděl zdaleka tolik, jako předtím z televize o losích bobkách, ale konečně jsem si z jejích dlouhých, přerývaných souvětí složil hrubý obraz.

	V Miami se mnou měl spolupracovat zaměstnanec tamní radnice jménem Jesus (vyslov „Chézus") Rodriquez. Sejít se máme hodinu před polednem, tedy od teď za o málo víc než osmačtyřicet hodin. Místo ale stanovené nebylo. Domluvím si to přímo s ním. No a pak ta záležitost s Dunfermline.

	Příští mojí akcí bude taneční vystoupení organizované MAST, Miamskou asociací skotských tanců. Sám nemusím zařizovat nic, jen se na ně pověsím jako sponzor a budu při tom rozdávat turistické brožurky. Jenomže včera MAST poslala výhružný e-mail, že akci zruší, protože přišli na to, že Turistické zdroje: Británie propagují jen jediné skotské město, a sice Edinburgh. Napsali jim: dělejte reklamu i Glasgowu, Stirlingu, Skye a Dunfermline, jinak si můžete zadudat leda tak na víte co.

	„Ale proč Dunfermline?" chtěl jsem vědět.

	„Taková pitomost," zakvílela Surája. Podle všeho se Dunfermline, které leží jen kousek severozápadně od Edinburghu, na seznam dostalo výhradně proto, že odtamtud pochází dědeček nynějšího předsedy MASTi.

	„Pitomost je slabý slovo," zavrčel jsem. „Tohle je nepříčetný." Načež Surája znovu propukla v pláč.

	„To není fér," popotahovala. „Ukradli mi skútr a táta mi nechce půjčit na novej a já musím do práce chodit pěšky pět kilometrů, protože mi nedovolí, abych jezdila se sousedem... víte, s tím, jak nám dohodil tu restauraci... a místo něho mě obtěžujou taxikáři a každý den div nepadnu od úžehu."

	„Od úžehu? To musí být hrůza." Po deseti minutách telefonování na čerstvém povětří byl můj nos a moje prsty na nejlepší cestě upadnout na lesknoucí se chodník. „Surájo, je mi to líto, ale budu muset vyrazit. Do Miami, však víte." Posledním prstem, který byl ještě ochoten se trochu pohnout, jsem uťal další příval vzlyků.

	Našel jsem si otevřený obchod, počkal jsem, až mi rozříznou a namažou taveným sýrem dva bagely, pak jsem chybně odbočil a ocitl jsem se na břehu moře, u bělostné pláže, kterou líně profackovával tmavý, napěněný příboj. U čáry přílivu byly zbytky ledu a vlny se pohybovaly liknavě, jako by nesly na zádech nějakou tíhu.

	Zavolal jsem firmě provozující trajekt a poslechl jsem si nahraný vzkaz, který zněl skoro tak ubitě, jako když mluvila Surája.

	„Je nám velmi líto, ale všechny plavby trajektu jsou až do odvolání zrušeny."

	Prokřehle vypadající rackové se mi sborem a kašlavě začali smát. Určitě jsou smluvení s Alexou.
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	„Ale manuály," povídá Alexa, „manuály číst umím."

	„Je to příští výjezd. Mělo by to tam být psané na čtyřicet devítku," oznámil jsem jí.

	„Možná že umět číst atlasy člověku dodá víc vážnosti, ale umět číst manuály je zase velice praktické."

	„A možná tam bude i směrovka na Millville," dodal jsem.

	„A ještě praktičtější je dívat se, co je napsané na... jak se tomu říká?"

	„Řadicí páka. Ne, sedmačtyřicítku ne. My chceme devětačtyřicítku," upozornil jsem ji.

	„Jasně, řadicí páka. Kdybysme to udělali, mohli jsme asi jet včera až do Filafelfie."

	„Ale večer to bylo fajn, nebo ne?"

	„Oui." Pustila řadicí páku a pohladila mě po paži.

	Alexa totiž přišla na to, že v našem autě lze přepnout z automatu na ruční řazení, a teď už seděla za volantem a jeli jsme po pětadevadesátce a mířili k Floridě. Ruku měla neustále sevřenou na řadičce. Samozřejmě kromě případů, kdy mě potřebovala pohladit. Dokonce občas i řídila.

	Jízdu s ní za volantem bych si ovšem netroufl označit jako hladkou - koneckonců se tomu učila v Paříži, kde jsou semafory zhruba každých padesát metrů a kde si na plyn souvisleji dupnete leda tak na Champs-Elysées, pokud máte kliku na několik zelených za sebou. Zato z ní pařížský provoz udělal srdnatého skokana z pruhu do pruhu. Já jsem odříkával čísla silnic a radil, že teď se má držet víc vpravo a teď zase vlevo, a úspěšně jsme minuli Filadelfii, proťali okraj Baltimoru - a rázem jsme projeli celým státem Delaware (nic těžkého) a ukrojili i řádný kus z Marylandu. Jedeme na jih.

	„Ty ses s tou Thelmou náramně sžila," poznamenal jsem, když předjela jednu líně se pohybující luxusní limuzínu.

	„Jasně, ona je Thelma, já jsem Louise," odpověděla. Zamávala řidiči limuzíny, který přidal a už byl zase na naší úrovni.

	Žasl jsem. Kdybych ho takhle předjel já, už by se mě snažil vytlačit ze silnice, ale teď se jen culí, zřejmě mu to spojení půvabné řidičky a legračního červeného autíčka připadá milé. Alexa ho odměnila takovým úsměvem, že kdyby byla v autě sama, nejspíš jí visel na zadním nárazníku až do Miami.

	Asi tak za hodinu se Alexin úsměv změnil ve vyslovenou rozjařenost.

	Připadalo jí „óóóromně srandovní", že já, Mistr Map, atlasový akrobat, jsem nás navedl na špatnou dálnici.

	„Ty jsi prostě Supermap," posmívala se. „Nebo spíš Batmap."

	Vzniklo to z mé bláhové víry, že můžeme sjet z pětadevadesátky a střihnout to poněkud kratší trasou mezi Baltimorem a Washingtonem, a pak se na pětadevadesátku zase kousek severně od DC vrátit. Jenomže když jsme dojeli na tu odbočku, uviděl jsem směrovku, na které byla kromě devadesát pětky i jiná dálnice, a...

	Pokoušel jsem se to vysvětlit, ale Alexa jen potřásla hlavou a obvinila mě, že jsem se ji snažil zfamfrnět čísly. A vmetla mi do tváře nevyvratitelný fakt, že vinou mé navigace jedeme přímo na nějaké předměstí Washingtonu.

	„Ne, už to mám. Jsi Spidermap." Radovala se jako malá z toho přirovnání, a já se opravdu zamotal do pavučiny silnic před námi, tam, kde (aspoň doufám) je Washington.

	„Viděla jsi někdy Bílý dům?" zeptal jsem se jí. „Můžeme to vzít kolem něj." A i když jí francouzská záliba ve slovních hříčkách a to, že se slovo „map" dá napojit na názvy spousty dalších superhrdinů, vydrželo ještě pár hodin, aspoň k zamyšlení jsem ji přiměl.

	

	Hlavní město USA je - podle mě dost příhodně - průjezdné jak rychlé občerstvení.

	„To bylo od toho původního George W. ohromně jasnozřivé, že město naplánoval právě takhle," poznamenal jsem, když jsme jeli kolem Bílého domu a pozorovali, byť ze značné dálky, slavné zábradlí na balkoně.

	„Kdepak, navrhoval ho francouzský architekt," namítla Alexa.

	„Tak tím se vysvětluje, proč jste je ve válce o nezávislost podporovali. Šlo prostě o jednu z vašich technických zakázek. Helfli jste jim, ale jenom když vám slíbili, že pak od nich dostanete stavební kontrakt. Něco jako ten švindl s krtkem v Bostonu. Francie se za těch dvě stě let moc nezměnila."

	Alexa se rozzářila samou pýchou na obchodní diplomacii své vlasti. Projeli jsme kolem několika šedých úředních budov a kolem pár turistů rozklepaných zimou, a potom jsme byli zase mimo zástavbu a z dálky jsme okukovali obrovskou bílou jehlu Washingtonova památníku. I když spíš než jehla je to podkovák. Ať měla Francie sebelepší vztahy s mladou porevoluční Amerikou, tenhle monument, to byl jasný pokus říct Paříži: „Dobrý, klidně si mějte ten mrňavý obelisk na náměstí Svornosti, na tohle nemáte. Tohle je americký obelisk. Megalisk."

	„Hele, někam zmizely budovy," poznamenala Alexa. Měla pravdu. Formálně vzato jsme pořád byli v centru Washingtonu, ale zároveň i uprostřed obrovského parku. Trávníky, jezírka, ojíněné stromy; všechno se to rozléhalo, kam oko dohlédlo. Asi jako kdyby v Paříži srovnali se zemí všechny domy od Sacré Coeur až po Vítězný oblouk a ze Champs-Elysées udělali rybníček.

	V dálce jsme viděli obrovský Kapitol podobný karikatuře katedrály svatého Pavla. Odbočili jsme k němu, projeli jsme kolem muzeí, historického, přírodovědného, uměleckého, a Kapitol pořád rostl, až do mamutích rozměrů. Když jsme se konečně dostali až před něj, šel z něj skoro strach. Titánská kupole by mohla jako parlament klidně sloužit sama a průčelí vypadalo, jako kdyby do Buckinghamského paláce někdo od dětství rval steroidy. Jedno bylo jasné - tenhle kolosální Kapitol chce světu cosi důležitého říct. Že zdejší vláda bere sama sebe velice vážně.

	Otočili jsme to a zajeli jsme se kouknout na Abrahama Lincolna. Jeho památník jako jediný nebyl navržen tak, aby jej mohl shlédnout i projíždějící (skrz, anebo kolem) návštěvník. Z ulice jsme ho neviděli vůbec, zvlášť z prťavého čelního skla našeho Mini. Takže jsme museli zastavit a předstírat, že nám chcípnul motor, a mezitím jsme se vystřídali a vyběhli po schodišti a navštívili velikána v jeho krychlovém křesílku.

	I přes ten mráz tu měl Lincoln pěkných pár fandů, kteří si fotili nástěnné malby a gettysburský projev, anebo jen s očekáváním stáli u jeho nohou a pozorovali ho přes hledáčky foťáků. Bylo mi jasné, proč se jim ho chce okukovat. Veliký Abe měl ruce položené na područkách křesla, takže vypadal, jako kdyby se měl co chvíli zvednout a sprintovat přes trávník ke Kapitolu. Doslechl se, že ten dům postavili pro titány.
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	Tu špatnou zprávu mi Alexa pověděla, až když jsme dojeli do Severní Karolíny.

	Od té doby, co se denní světlo začalo vytrácet, seděla na místě pro navigátora, brejlila do tabulky mílových vzdáleností na konci atlasu a v duchu počítala.

	Zní to hrozně sexisticky, ale byl bych skoro radši, kdyby ve všem, co se týče map, zůstala tak nepolíbená jako dřív. Teď se podle všeho naučila s atlasem zacházet čistě proto, aby do mě mohla pálit jeden nepříjemný fakt po druhém. Byla jako duchovně obrozený přívrženec New Age, který najednou objevil krásy feng-šuej a nedokáže přestat přestavovat nábytek sem tam.

	„Jestli pojedeme bez zastávky a jestli ty vzdálenosti a časy mají v mapě dobře, dorazíme do Miami ráno, za deset minut sedm. Tu schůzku máš v jedenáct, ne? Takže možná bys měl zavolat a tu schůzku, jak se to říká, odstrčit?"

	„Odložit. Ne, to není dobrý nápad. Už je to všechno dost dezorganizované i tak."

	„Anebo se můžeme snažit přijet o něco dřív a mít pak chvíli času na odpočinek v hotelu. Nebo na plavání na pláži."

	Zvažoval jsem to. Soumrak je pro mě jako pro řidiče ta nejúnavnější doba. Špatně odhaduju vzdálenosti a to šero mě otupuje a uspává. Navíc se ukázalo, že mezistátní 95 je jedna z nejukolébavkovitějších dálnic na světě. Má anonymní bílý povrch rozdělený do velkých bloků, takže kola nekonečně, hypnoticky bubnují, tadam tadam, tadam, a kolem je nekončící lesní porost, takže to vypadá, jako když přijíždíte k zámku, který se ale pořád neobjevuje.

	Představu o tom, kde jsme, nám dávaly jenom měnící se poznávací značky aut - teď řídnou šiky Viržiňanů, přibývá Karolíňanů, pak se zas vynoří víc stěhovavých Quebečanů a potom začnou jezdit ještě zběsileji Floriďané, kteří cítí, že jsou blíž domovu.

	Dost na své zábavnosti ztratilo i rádio. Poslechl jsem si všechny rockové singly z let 1963 až 1980. Hotel California jsem slyšel už asi popáté, takže bych dokázal zazpívat poslední notičku z kytarového sóla. A ty otravné lokální reklamní bloky. Než projedete napříč státem, dozvíte se o všech nejlepších obchodech s barvami a laky a zjistíte, komu máte volat kvůli nejvýhodnějšímu pojištění na auto. A kromě prozpěvování hitů začnete papouškovat i texty reklam.

	Právě proto mě představa dalších dvanácti hodin strávených v jednom kuse na cestě rajcovala ještě méně než naše včerejší sípající paní domácí.

	„Tak jak to provedeme? Rozdělíme si to na dvouhodinové šichty?" navrhl jsem.

	„Hmm, když já nevím. Paule, malér je v tom, že když mě necháš řídit samotnou, určitě se ztratím a pojedu někam do Kanady."

	„To není pravda."

	Zvedla ruku s atlasem a umlčela mě, jako kdyby v té knize byl důkaz pravdivosti jejího tvrzení.

	„A kromě toho jsem taky hrozně unavená jako ty," pokračovala. „Dneska jsem toho odřídila půlku. Možná víc. A je to nakonec tvoje vina, protože jsi nás zatáhnul na Cape Mayday..."

	„Cape May."

	„To je fuk. Zatáhl jsi nás tam, ani ses se mnou neporadil, a museli jsme tam zůstat čtrnáct hodin. Pak jsi nás ještě vzal na návštěvu Washingtonu."

	„Myslel jsem, že se ti to líbilo."

	Atlas se znovu výhružně zvedl.

	„Líbilo, ale cesta se tím o dvě hodiny protáhla."

	„Takže co?" Cítil jsem, že blížící se „takže" bude mít přímo fatální význam.

	„Takže sice budu tuhle noc řídit, ale nemyslím, že by bylo fér to dělit napůl. Kdybys usnul a já špatně odbočila..."

	„Tady se špatně odbočit nedá, jedeme pořád po stejné silnici rovnou na jih."

	„To zrovna." Tentokrát se atlas opravdu otevřel a byl připraven mě zdrtit nějakou mravokárnou citací jako z Bible. „Už vím, co jsou tahle číslíčka u silnic. To maličké modré jsou sorties. Exity. A počítají se v každém státě odznova od jedničky. Takže od chvíle, kdy budeme ve státě Florida, to máme tři sta osmdesát dálničních sjezdů až do Miami. Tři sta osmdesát možností blbě odbočit."

	Sviňa atlas, pomyslel jsem si. Neměl jsem ten mizerný krám vůbec kupovat.

	„A pokud někde sjedu," pokračovala nemilosrdně, „budeš zuřit a tvrdit, že jedeme pozdě kvůli mně, ačkoli v podstatě to bude tvoje chyba. Proto myslím, že bys měl asumovat."

	„Asumovat?"

	„No, assumer... přihlásit se k odpovědnosti. To je podstata feminismu, Paule. Rovná práva a respekt pro ženy, ale taky rovné povinnosti pro muže. Musíš asumovat. V tomhle případě asumovat víc času za volantem."

	„Ale no tak, Alexo, copak v tom nejedeme spolu?"

	„Je to tvoje práce, Paule, tobě za to platí. Možná sis s sebou měl vzít radši řidiče z povolání."

	Řidiče z povolání? Přemýšlel jsem o tom a došlo mi, že ta americká cesta mi přináší setsakramentskou porci životního ponaučení. Před tímhle rozhovorem by mě nikdy nenapadlo, že může nastat okamžik, kdy zatoužíte místo přítelkyně mít tiráka.

	„Jenže pokud budu řídit celou noc, mohl bych nás oba zabít," upozornil jsem.

	„No, mě to bolet nebude. Budu u toho spát. Dobrou."
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	První paprsky ranního slunce nám odhalily tu největší hvězdnatou vlajku, jakou jsme zatím po cestě viděli, a to už něco znamenalo. Tahle byla tak veliká, že byste ji mohli čerstvě sezdanému párku plejtváků darovat jako prostěradlo.

	Visela na napjatém laně, které se táhlo nad celým velikým autobazarem. Každá hvězda byla aspoň třicet centimetrů vysoká a pruhy byly protažené, takže působily dojmem červenobílého pásu vytlačeného z tuby zubní pasty.

	Autobazar zabíral celý prostor mezi dvěma ulicemi a končil až u semaforu na křižovatce. Když jsem zastavil na červenou, mžoural jsem nahoru, na zářící hvězdy titánské americké vlajky, a ač jsem britským cynikem, najednou mě naplnila touha šířit poselství demokracie po celém nesvobodném světě. Anebo touha si aspoň koupit chevrolet. Jenom škoda, že pod vlajkou byla seřazena samá korejská auta.

	Tohle mi ještě pořád hlava nebrala. Američané jsou ohromní vlastenci, když s nimi mluvíte, ale nabídněte jim korejskou káru, která je o pár dolarů levnější než americká, a nezaváhají ani vteřinu.

	Byli jsme na předměstí Palm Beach, složeném ze samých nízkopodlažních budov. Před pár hodinami jsem sjel z hlavní dálnice, abych unikl otupujícímu pološeru. Tuhle silnici vedoucí po východním pobřeží Floridy nejspíš postavili jako pokus dostat se do Guinessovy knihy rekordů v kategorii „nejvíc světelných znamení za sebou", ale aspoň mě to neustálé zastavování a startování nějak zaměstnalo. Kromě toho jsem ale ze světel měl i strnutí šíje, které zvolna dozrávalo v plnohodnotnou svalovou křeč. Mini vymysleli Evropané pro pozorování nevysokých semaforů, jenomže USA je domov světelného značení na lanech nad vozovkou, takže tohle auto by potřebovalo periskop.

	„Zelená," zahuhlalo cosi ospale vedle mě. Pařížané jsou geneticky naprogramováni, aby zachytili právě tu mikrosekundu, kdy naskočí zelená, takže to dovedou i ze spánku.

	„Bonjour" řekl jsem. „Chtěl jsem počkat, až to auto přede mnou popojede, ale díky za upozornění."

	Alexa byla příliš omámená, než aby na tu antipařížskou ironii zareagovala.

	„Nenašel bys podnik, kde bysme se nasnídali?" navrhla.

	Zřejmě ty hvězdy a pruhy měly účinek i na ni. Subliminální podpora chuti k jídlu.

	„Nevydržela bys až do Miami?" poprosil jsem. „Už to máme jenom asi hodinu."

	„Ale tu schůzku máš až v jedenáct. Je hodně brzy, ne?"

	„Pravda." I já bych vůbec nepohrdl hrnkem kafe. Kromě toho jsem zjistil, že typické americké bryndy potřebuju zhruba tři plné močové měchýře, aby to mělo stejný dopad jako dvojité espreso.

	O něco dál jsme narazili na nákupní středisko, které bylo ozdobené obvyklou směsicí cedulí podobných lízátkům: drive-thru to a drive-thru ono, lékárny, koblihárny, banky. Brzy tu určitě zavedou i plastickou chirurgii, kde vám operaci sfouknou skrz okýnko auta. Račte se pohodlně posadit na sedadle, my do vás napumpujeme silikon a vycucneme z vás tuk. Ani si nemusíte rozepínat pás.

	I když tohle nákupní středisko bylo vlastně dost laciné. Tady by se plastický chirurg necítil doma. Mezi obchodem se zlevněnou obuví a zavřeným dragstórem byla kukaň, nad níž nápis lákal lidi, ať tam zaskočí, inkasují šeky a „vyhnou se exekuci pro neplacení hypotéky". Podle všeho nejsou na jihu Floridy jen samí lidé, co celé dny hrají golf, rybaří a věnují se exotickým sexuálním praktikám.

	Parkoviště bylo docela prázdné, ale jako správný americký řidič, kterým jsem se stal, jsem si hodlal ošoupat podešve co nejmíň. Kromě toho mi přišlo rozumné mít zavazadla na dohled, až budeme z auta venku, a tak jsem zajel až k budově a hledal jsem místečko přímo před výlohou. První volné místo bylo vedle obrovitého černého pick-upu - zaprášeného, vzadu s ložnou plochou a s koly skoro tak vysokými jako celé Mini. Ta dvě vozidla vedle sebe vypadala, jako když si kojenec a basketbalista porovnávají velikost bot.

	Vystoupili jsme, protáhli jsme se, sundali jsme si fůru oblečení. Počasí bylo asi jako v Anglii o letním ránu. Alexa si stáhla svetr a zadívala se na ten vehikl.

	„Huh, tahle obluda určitě musí na dálnici zastavovat u každé pumpy," poznamenala.

	„Jestli chceš, můžeš se šoféra přeptat, kolik najede mil na galon," ukázal jsem co nejdiskrétněji bradou na páreček, který se klátil rovnou k nám.

	Ti dva byli rozcuchaní, bílí jako stěny a vyzáblí; džíny a trička bez rukávů, všechno to na nich viselo jako na strašácích. Paže měli počmárané nějakým černým tetováním a muž měl nešikovně nakreslenou pavučinu i na horní části prsou, takže vypadal, jako kdyby se pokusil políbit chobotnici, ona se polekala a postříkala ho jedovatým výměškem.

	„Hej, cosetam kúrva serete do naší káry?" křikla žena. Bylo jasné, že za tím jejich jezdícím mrakodrapem Mini ani nevidí.

	Muž zvedl opálenou, kostlivou tvář k Alexe a ke mně, ale nezareagoval.

	„Chtěli nám kúrva lohnout káru!" zahulákala na něj žena. Nejspíš měla cosi jako přízvuk hlubokého amerického jihu, ale žádná Scarlett O'Harová to tedy nebyla. Leda by do sebe milá Scarlet posledních asi tak sto let lila alkohol a hulila jako fabrika.

	„Ale ne, to nejenom tu parkujeme." Nasadil jsem nejuniverzitnější anglický přízvuk. Mám totiž zkušenost, že žádný Američan neuvěří, že by snad člen britské královské rodiny mohl krást auta.

	„Fakt, jo?" Podle toho vřeštění jsem hádal, že roajalistka asi nebude. „No tak téda dejte ty zasraný pazoury vod naší káry kúúúrva."

	Už byli oba na dokopnutí blízko, a věru, že z téhle distance nevypadali moc k nakousnutí. Zubní hygiena nebyla zjevně jednou z priorit jejich života. A bělmo většiny lidí bývá bílé aspoň trošičku, ne takhle nachové a žluté jako duhová kulička.

	„Putain, elle est folie," špitla Alexa. Ne že by mi musela, francouzsky nebo jinak, oznamovat, že „kurva, ta ženská je cvok".

	„Cotota čúza vomě řekla?" vyštěkla ženská.

	Obešel jsem Mini a docela galantně, aspoň myslím, jsem si stoupl mezi Alexu a její spolubesednici.

	„Lidi, klid, jdeme jenom na kafe," ujišťoval jsem ty dva. „Jeli jsme přes celou noc."

	„Cotota čúza vomě řekla?" Ženština se námětu ještě nechtěla vzdát. Muž ale jen hodil veliké balení piv na korbu jejich pick-upu a šel svou partnerku na uklidněnou obejmout kolem vyzáblých ramenou.

	„No tak, kotě," vrkal. „To je dobrý. Je to Kanaďanka."

	Bylo na první pohled vidět, že dlouhé roky hádek mu daly šanci vypilovat techniku uklidňování své ženy či přítelkyně k dokonalosti. Skoro okamžitě přestala být tak napjatá. Naposledy zpražila Alexu pohledem, ještě jednou ji nazvala „čúzou" - a pak jako by na ni naprosto zapomněla. Vyšplhali se do kabiny auta, to se upšouklo šedým čmoudem a odrachotilo.

	Alexa stála a s otevřenými ústy za nimi otřeseně zírala. Ne snad proto, jak ta ženská byla agresivní, kdepak. Ale poprvé ji někdo obvinil, že je z Quebeku, a to zabolelo.
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	Alexa byla pravděpodobně první, kdo jídelníček přečetl celý (samozřejmě po tom, kdo ho sepsal). 1 v tiskárně to nejspíš jenom přelétli zrakem, zato Alexa si probrala celou nabídku.

	„Nízkotučná omeleta," předčítala mi. „Jenom tři vejce, nízkotučný sýr a kysaná smetana. Jenom tři vejce? A k nim jenom hranolky? Plus jenom čokoládový mléčný koktejl? Jejda, a tady je ta děsná dětská snídaně. Topinka Junior, vajíčka, hranolky a palačinky s borůvkami. Tý jo. Kdo takhle snídá denně, nakonec si musí koupit takové megaauto, aby ho uvezlo."

	Pak ale vlastní sociální kritiku podkopala tím, že si poručila něco podstatně kaloričtějšího než cokoli, co zatím přečetla. Absurdně pojmenovaný „malý" štos palačinek, který by nejspíš vystačil celé francouzské rodince o masopustním úterý, k tomu smaženou slaninu a ještě toustík s ovesnou kaší, a navrch vajíčko, které si objednala jistě jen proto, aby s potěšením mohla použít pro Francouze exotický výraz „volské oko". Bezpochyby se cítila, jako kdybychom si opravdu přehrávali Thelmu a Louise.

	Ale tahle restaurace na filmovou scénu nevypadala. Obsluhovaly tu droboučké Hispánky v béžových nylonových uniformách. U stejně béžových stolů nesedělo moc hostů, a tak se servírky většinou shlukovaly u pultu a tiše si španělsky štěbetaly se dvěma hochy, kteří tam chystali palačinky a krájeli maso a uzeniny. Celé to bylo přizdobené jenom řadou plakátů v chrómových rámečcích; reklamy na různé nápoje, co tu prodávají. Dokonce i muzika byla nudná - nezřetelná řinčivá kytara, tak odlehlá, že se nedal poznat ani styl, natož skladba.

	Dva veliké kafáče nám přinesli na stůl zrovna ve chvíli, kdy na parkoviště náhle vtrhlo sluníčko. Střechy aut se rozzářily jako barevné oblázky v rybníčku, ba dokonce i těch pár vyzáblých stromků, kterými byl „okrášlen" trávník, začalo zázrakem vypadat tropicky a bujně.

	Ze všech sil jsem se snažil patřičně vstřebat životadárné účinky kávy i sluníčka. Věděl jsem, že až dorazíme do Miami, budu potřebovat nejen tělesnou sílu, ale taky všechny diplomatické schopnosti. Vždyť uvažte sami: dokonce ani turistické středisko v Dunfermline není zařízené na to, aby vám vykládalo něco o Dunfermline. Jeho úkolem je oznámit vám, že jste se ztratili a kudy se jede zpátky do Edinburghu.

	Kdesi uvnitř lebky se mi začínala bolestně hnízdit neblahá předtucha. Pokud nebudu dost obezřetný, miamští Skotové mi dají právě takové kapky jako paličatí bostonští Irové.

	„Ty, proč oni nás tak nenávidí?" zeptal jsem se Alexy.

	„Kdo jako?"

	„Skotové a Irové. Co proti nám Angličanům mají?"

	Přestala si nakládat slaninu na toust a podívala se po mně, jako kdybych se ptal, co vidí ti Francouzi na croissantech.

	„Vážně se musíš ptát? Vždyť to říkal Mike - hodně Irů jste vybili hladomorem. A taky myslím, že spoustu Skotů jste zmasakrovali a sebrali jste jim jejich statky, nebo ne?"

	„Ale jo, jo. Jenže to je dávno. Dneska je podle mě hlavní potíž v tom, že my Angličani nezakládáme ty kluby jako oni. Proč nejsou na Floridě žádné Angloamerické taneční soubory? Mohl by se tam provozovat Morris dancing."

	„Morse dancing?" Bylo mi jasné, proč Alexa tak poulí oči. Ve Francouzštině je totiž „morse" mrož.

	Vysvětlil jsem jí, že tohohle severoanglického tance se, aspoň většinou, ploutvonožci neúčastní. A posbíral jsem všechny vzpomínky z dětství, abych jí popsal fousaté pány v květovaných hučkách, co mají na kolenou zvonečky a tajtrlíkují kolem májky s fábory.

	Alexa zamyšleně okusovala chlebíček se slaninou a snažila se představit si, co jí popisuju.

	„Podle toho, co říkáš, Paule, jsem já osobně moc vděčná, že na Floridě žádné takové soubory nejsou. V životě jsem neslyšela nic, co by bylo míň sexy. Jestli takhle někdy budeš tancovat, už v životě se s tebou nevyspím. Á, díky."

	Nastavila kafáč titěrné servírce, která přišla s konvicí. To děvče nedalo nijak najevo, že by snad slyšelo Alexinu výhružku, nebo pokud ano, že by jí rozumělo. Jako kdyby se ta holka pohybovala v paralelním vesmíru, který se s tím naším stýká výhradně přes prázdné hrnky od kávy. Oběma nám dolila a pokračovala v lhostejném, pomalém kroužení mezi stoly.

	„To mi připomíná," pokračovala Alexa, „myslíš, že tu mají vyfik?" Usmál jsem se. Jednou jí vyložím, jak se správně anglicky vyslovuje „wi-fi". Ale zatím ne.

	„V čem ti to, že se mnou nebudeš spát, připomnělo, aby sis stáhla e-maily?" zeptal jsem se.

	Zrudla. „Nepřipomnělo."

	„Zrovna jsi to řekla."

	„Neřekla."

	„Budu citovat: Už v životě se s tebou nevyspím. To mi připomíná, myslíš, že tu mají vyfik? Z čehož jasně plyne, že někde ve tvém podvědomí musí být jasné spojení mezi internetem a tím, že si mě nepustíš k tělu. Co je, máš návyk na sex online?"

	Myslel jsem si, že ji jen popichuju, ale vzala mě vážně.

	„To přece bylo jenom to, jak tomu říkáte? Ustájený obrat? Jako když řeknu mimochodem, nebo tak. A nechápu, proč jsi na mě tak hrubý, když si jenom chci přečíst poštu."

	Omluvil jsem se. Samozřejmě jsem si nemyslel, že u ní existuje nějaká souvislost mezi nedostatkem sexu se mnou a e-maily. Ale byli jsme spolu dlouho na cestě, a tudíž skoro pořád vedle sebe, a tak jsem začal být přehnaně citlivý na to, co si myslí a co cítí. Šel jsem se servírky přeptat na wi-fi.

	Nijak mě neudivilo, že naše béžová stravovna připojení nemá, ale jedna dívka mi s hutným přízvukem poradila, ať jedeme po silnici o kus dál a zaparkujeme před hotelem patřícím k jistému nejmenovanému řetězci, že tam se dá brouzdat zadarmo. Prý že dokonce ani nepotřebujeme heslo. Všechny její kamarádky to tak dělají, aby si mohly popovídat s příbuzenstvem v rodné zemi.

	To na mě udělalo dojem. Tihle moderní přistěhovalci se naučili vyždímat ze soudobé Ameriky, co to jde, zrovna jako první poutníci, jen co zjistili, že na tomhle kontinentě jsou nevyčerpatelné zdroje krocanů.
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	Hotel byl masitě růžový, jako kdyby se odmala povaloval na krajnici dálnice a pokoušel se opálit. Zavezl jsem Mini do kouta parkoviště, tak daleko od dveří recepce, jak to jen šlo. Už tu stála čtyři auta a ve dvou z nich byli lidi, kteří se upřeně dívali do klína. Internetová verze temné uličky, kam chodí milenci.

	Jako by to chtěla potvrdit, ohlásila Alexa, že si vleze dozadu k zavazadlům. Zeptal jsem se jí, proč si poštu nestáhne rovnou tady, vedle mě.

	„Až budu psát, tloukla bych tě loktem," vysvětlila a začala si vzadu dolovat noru v kupě věcí.

	Otevřel jsem vlastní laptop a zalogoval jsem se.

	„Vítáme vás, vážený hoste." Hotelová stránka mě lákala, ať zajdu na gáblík vedle bazénku v patiu. Pokrytecky jsem pozvání přijal a připojoval jsem se dál.

	První e-mail jsem dostal od Jakea, krátký a stručný, že prý „arivuje do Ameriky brzy", a s dotazem, zda bych mu mohl „poslat svoje koordóny, až co přijedu do Floridy". Klasický Jake. Ne že by chtěl nějaké kordóny a napsal je s překlepem, kdepak, on chtěl moje „coordonnées". Adresu a telefon. Napadlo mě, že by před návratem do vlasti sám užil pár lekcí angličtiny, jinak mu tu nikdo nebude rozumět. Leda snad jestli sem jezdí na golf někdo z Quebeku.

	Odpověděl jsem po pravdě, že nemám páru, kde budu bydlet. Všechno to zařizuje můj partner v Miami. Podíval jsem se na hodinky. Za chvíli bude nejvyšší čas, abych tomu svému Jesusovi zavolal. Už jsem mu brnkl včera, ale otravně se vyhýbal odpovědi, kde že to máme sraz. Že prý nikdy neví, kam má namířeno, dokud tam není. Znělo to asi tak důvěryhodně jako pozvání od slepého taxikáře.

	Další na seznamu byl vzkaz od Elodie z New Yorku. Rozhodla se zajet do Miami, navštívit známou, která dělá marketingovou ředitelku v místní Alliance Française - francouzské jazykové škole a kulturním středisku. Chtěla vědět přesně, kdy do města dorazím a v čem spočívá ta moje reklamní akce. Napsal jsem jí tolik podrobností, co jsem jen mohl.

	A konečně mi došel e-mail, ze kterého jsem začal sténat, jako bychom tu s Alexou zaparkovali kvůli tradičnějším důvodům.

	Bývalý šéf z Londýna, Charlie, mi poslal odkaz na webové stránky pro gaye, Muži v sukních se jmenovaly. Nechápal jsem, proč ho napadlo, že by mě to mohlo zajímat. V krátké připojené zprávě stálo: „paule synku ty se nezdas ty filuto." Zaujalo mě to dost, abych na adresu klikl.

	A pár vteřin nato jsem začal sténat - a k tomu taky nadávat. Protože celou stránku zaplňovala jedna z těch fotek, jaké družbové s oblibou rozdávají na svatbách, aby ženicha co nejvíc nakrkli a ztrapnili. Na kterých jste třeba s idiotským ožralým úšklebkem a balancujete s plechovkou od piva na penisu.

	Na téhle jsem byl naprosto střízlivý a pivo nikde žádné, ale zlé to bylo skoro tolik.

	Nijak mě nemohl utěšit fakt, že jsem s to vytasit naprosto logický důvod, jak jsem se do té tartanové sukýnky dostal. A už vůbec mě nepotěšil popisek, že jsem na jejich webu vyhrál soutěž o „podvozek měsíce", čemuž jsem nerozuměl, dokud jsem si při bližším zkoumání nevšiml, že kilt od té cvoklé ženské je hrozně krátký a zpod jeho dolního okraje vyčuhuje kousek něčeho bílého a vybouleného. Už mám takový pech, že zrovna ten den jsem si nevzal trenky, ale těsné slipy. Ale aspoň jsem to nepojal po skotském způsobu, tedy naostro.

	Zdaleka nejhorší ale bylo, že podle rozesílacího seznamu na horním řádku u Charlieho vzkazu už teď moje fotka zdárně koluje po půlce obchodního rejstříku v Anglii. Nikdy, nikdy více nebudu moct v hospodě ukázat nohy.

	„Můžu ti to vysvětlit," chtěl jsem odepsat, ale nebylo by to k ničemu. Důkaz je tady: Paul West se rád oblíká jako nějaká ujetá skotská kelnerka a trčí boky do objektivu.

	Otázkou ovšem bylo, jak se sakra tahle fotka dostala z foťáku té londýnské krávy nebeské až do divočiny webu. Na stránkách to nijak neobjasňovali. Jen psali, že se konečně našel jeden Angličan, který je ochoten obětovat pro vlast to nejlepší, a vyzývali všechny, kdo sem dobrouzdají, aby jim oznámili moji e-mailovou adresu, nebo ještě radši telefon, aby je mohli uveřejnit u fotky.

	Odpověděl jsem tedy Charliemu, že jestli link na Muže v sukních rozeslal ještě dalším lidem, vbrzku přijde o různé klíčové části své anatomie, a pak jsem vypálil na Jacka Tylera e-mail s prosbou, ať nechá moje fotky vymýtit ze všech fotoaparátů a počítačů v zemi. Laptop mi odpověděl „zpráva odeslána", a tak jsem se svalil na sedadle a najednou jsem měl zase všeho dost.

	„Není ti něco?" zeptala se ze zadního sedadla Alexa.

	„Ee... ne, není." Napadlo mě, že tak krátce po její posměšné poznámce, jak je Morris dancing velice nesexy, by nebylo rozumné jí ukazovat moje kolenaté alter ego. „Nějaké zajímavé zprávy?"

	„Ne. A ty?"

	„Ne, nic."

	Oba jsme dost dlouho četli nic a ještě déle odpovídali na nic.
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	S Alexou za volantem jsme ujížděli dál k jihu a já si zavolal.

	„Rodriguez," ozval se hispánský hlas.

	„Nazdar, tady Paul West."

	„Huh?"

	„Paul West? Máme se dneska dopoledne sejít?" Napadlo mě, jestli na něj nezabere tahle americká metoda, když všude cpete otazníky a uděláte z hovoru jednu nepřetržitou šňůru otázek. Zvlášť proto, že jak jsem slyšel, zřejmě jsem o jeho pozornost soupeřil s početnou kapelou hrající salsu.

	„Aha, jo. V pohodě. Jste v Miami?"

	„Ne, asi hodinu cesty na sever od něj," snažil jsem se přeřvat trombónové sólo. „Kde se chcete sejít?"

	„Hm? Hodinu? Tý jo." Přemýšlet tak daleko do budoucnosti pro něj patrně bylo cosi stejně bolestného jako piercing bradavky. „Kudy přijedete?"

	„Od severu?" Vyslovil jsem to jako dvojitou otázku: za prvé, slyšel jsi mě, jak říkám slovo „sever", a za druhé, pokud jo, rozumíš, co to znamená?

	„Jasně. Ale pojedete do centra, anebo po North Beach?" Zaznělo to taky jako dvojitá otázka: za prvé, nejsi blbej, a za druhé, nesnažíš se naznačit, že já jsem blbej, že ne?

	„Aha. Nevím. North Beach, to nezní špatně."

	„Fajn, tak se sejdeme na South Beach. Znáte Ocean Drive?"

	„Ne, ale najdu si to."

	„Bezva, tak tam se sejdeme."

	„Skvělé. Číslo domu?"

	„Nevím."

	„Že nevíte!" Za takovouhle konverzaci bych ho nejradši nakopl do podvozku.

	„No, nevím jistě. Chodím tam do pár podniků. Budu někde mezi čtrnáctkou a desítkou. Koukejte se po žlutém Porsche Cayman S. Poznáte Cayman S?"

	„Nepoznám. Kolik to má kol?"

	„Gh?"

	„Ne, nepoznám Cayman S. Ale nejspíš vypadá jako každé jiné Porsche, ne?"

	„Ne, kámo." Za doprovodu salsy mi začal popisovat výrazné rysy svého vozu, jeho výkon v koňských silách, cenu a taky jaké ženy taková kára přitahuje.

	„No a vy v tom autě budete sedět?" přerušil jsem ho.

	„Ale ne, kámo." Vypadalo to, že jakmile jsme se v hovoru dostali na auta a ženské, najednou jsme „kámové". „Skočím tam do některý kavárny." Zlom si při tom skoku vaz, kámo. „Vy máte Mini, co?" zeptal se.

	„Ano." Polichotilo mi, že aspoň tohle udržel v hlavě.

	„Boží. Jakej to má motor?"

	Odhadl jsem takové množství koní, aby se mu to líbilo.

	„Žjo. Boží. Jezdí rychle, co?"

	„Ano." Vymyslel jsem si i nejvyšší rychlost; kdybych tak rychle jel, z Ameriky by mě deportovali.

	„To mě podrž!" Vypadalo to, že Jesuse to nadchlo, jako předtím nic. „A barva?"

	Popsal jsem mu krvavě rudý trup a hrdě britskou střechu. Snažil jsem se to vylíčit pravdivěji než počet koňských sil.

	„Za tu fángli jste platil zvlášť?"

	„Ne," odpověděl jsem a zatoužil jsem mít už tuhle ukřičenou konverzaci o autech za sebou. Alexa se totiž ušklíbala, jako to ženy dělávají vždycky, když začnou muži veřejně vystavovat testosteron.

	„Nikdy jsem neviděl Mini s vlajkou. Aspoň vás poznám raz dva. Tak zatím, kámo."

	Jeli jsme po pobřeží, sluce stoupalo vlevo od nás a proud aut s každou křižovatkou sílil. Nám seveřanům ale i menší dopravní zácpa připadá jako ráj, jen když svítí sluníčko a všichni šoférují ve tmavých brýlích. Víc na sever bylo Mini na silnicích vetřelcem, ale tady bylo jako doma - naše Thelma se narodila pro sluneční svit, ne do mlhy.

	Silniční ukazatele nabízely některá velice neobvyklá místa. Co asi tak bude Hypoluxo, říkal jsem si. Že by řecký bordel? Přírodní středisko Gumbo Limbo, to zas znělo jako domov pro slony-seniory. A Boca Raton mohli nějaké město nazvat jedině s tím úmyslem, aby všechny odpudili a nikdo nový se tam už nestěhoval.

	Zato jsem dobře chápal, proč se tolik lidí hrne na Floridu. Každé druhé město mělo název ze dvou slov a to druhé bylo Beach. Boynton Beach, Pompano Beach, Dania Beach. Směrovky jako by nás co chvíli lákaly, ať odbočíme k oceánu.

	A když jsme podlehli a odbočili k Miami Beach, začaly trable.

	„Merde alors." Alexa najednou zabrzdila, protože před námi se dalo v hustém provozu jet leda krokem. Pak se dala do smíchu.

	Zato mně bylo do pláče. Až po obzor se táhla jednolitá masa samých Mini. Se střechou i kabriolety, novější modely se zvednutým zadkem, ty starší, co vypadají jako kartony na vajíčka na srandovních kolečkách, Mini všech barev sprejového spektra.

	„Co tu sakra všichni chjí?" Za chvilku jsem ale uviděl nápis, který mi to objasnil. Na jednom Mini před námi vlál prapor, podle kterého nám cestu zahradila samá „Miamini", nejspíš tedy sraz nějakého klubu fanoušků téhle značky. Všechno to houkalo a od radosti kličkovalo, jako by si tím klubisti mohli získat ještě víc pozornosti, než už jim získal samotný fakt, že to je nejspíš největší sbírka malých vozidel na celém severoamerickém kontinentě. Napadlo mě, jak by se takovéhle shromáždění dalo nazvat. Minirojení? Potlach? Kdepak, to je spíš jako hobiti oslava. Vzpomněl jsem si na scénu z filmové verze Pána prstenů, kde se to hobity jen hemží na Oslavové louce pod velikým stromem, jehož roli tady hrál vysokánský hotel, jeden z těch, co lemovaly silnici. Už jsme totiž byli jen jednu ulici od pláže.

	„Tihle měli organizovat tu tvoji akci," poznamenala Alexa a usmála se na řidičku v oranžovém kabrioletu, která uznalým pokývnutím ohodnotila naši výzdobu.

	Vcuclo nás to do stáda, vlastně do té hobiti oslavy, a všichni se k nám chovali neskutečně mile. Šoféři na nás mávali, culili se, ukazovali zvednuté palce, všichni byli až bláznivě šťastní, že jsou pohromadě. Alexa měla pravdu - tihle lidičkové by byli na beton větší anglofilové než ten můj hispánský macho v porsche. Taky jsem vytušil, že pokud hodlají rozjet mejdan na South Beach, našeho Ježíška čeká parádní překvápko. Bude vyhlížet jediné, nepřehlédnutelné Mini, a ocitne se uprostřed jejich kmenového shromáždění. A při mojí klice bude přehlídka Mini termínově kolidovat s Výročním srazem majitelů žlutých porsche, takže budeme definitivně v hajzlu.

	„Nemohla bys trošku přidat a všechny je předjet?" žadonil jsem. Vypadalo to, že jeden pruh je vyhrazen pro ty, kdo chtějí jet rychleji a vyhnout se tomu dovádivému kličkování z pruhu do pruhu.

	„Proč ne?" přikývla a šlápla na plyn.

	S pařížskou nenuceností se protlačila do pravého pruhu, aniž by muselo prudce dupnout na brzdy víc než čtyři nebo pět řidičů Mini. Pak jsme se drželi v rychlém (relativně rychlém) pruhu a začali jsme smečku předjíždět. Napravo od silnice jsme viděli šoféry obvyklých, přerostlých amerických kár, jak blikají v hraném vzteku nad tím, že nemůžou vyjet z parkovišť u hotelů, a taky jsme zahlídli dva staré, vousaté rabíny, kteří poulili oči, jako by se nemohli rozhodnout, jestli sledují návštěvu z nebes, anebo z pekel.

	Takhle jsme ujeli pěkný kus a podle atlasu i bedekru to vypadalo, že před námi nejsou žádné odbočky a křižovatky. Rovnou za nosem po bulváru až do South Beach.

	„Budeme pak muset zastavit a nechat je projet," rozhodl jsem. „Zavolám tomu Chézusovi a povím mu, aby si nevšímal prvních zhruba sta Mini, co dneska uvidí."

	Najednou souvislá řada vysokánských budov po naší levici skončila. Vlastně se na chvilku přerušila - a v té mezeře mezi dvěma obřími hotely bylo veliké parkoviště. Alexa provedla pár dalších pařížských myšek a kupodivu se na parkoviště dostala, aniž by zavinila řetězovou havárku. Našla volné místo, vypnula motor. Pohodlně jsme se uvelebili a zaplavil nás vlahý větřík od moře.

	„Hej, brácho," ozvalo se zpoza pootevřeného okna. Otočil jsem se a zjistil jsem, že se dívám do díry. Ještě štěstí že spatřit díru, jak se vznáší ve vzduchu, nebylo o nic surreálnější než vjet přímo do hobití oslavy ze samých Mini, a tak jsem neomdlel, ani když mi došlo, že ta díra zeje v hlavni pistole.

	Pistole? Fakt pistole? Jako doopravdy? Ne, tomu odmítám věřit. Vždyť to vypadá spíš jako divný ovladač na telku. Barvu to ale má podobně stříbřitou a odpovídají i stylové křivky. Ovšem zdá se být o moc menší než ty bouchačky, co jeden vidí ve filmech. No ale totéž, napadlo mě, asi platí i u Toma Cruise, a i ten je dost děsnej.

	„Chci tvůj pekáč, brácho," řekl majitel zbraně tiše a klidně. Byl to pohledný mladý černoch se značkovými tmavými brýlemi a hladkou, světlejší kůží.

	„Jako naše auto?" ujišťoval jsem se.

	„Jo. Koukejte vylízt."

	Podíval jsem se po Alexe, která poulila oči do hlavně pistole s naprosto stejným, otřeseným a nevěřícným výrazem jako já.

	Vystoupili jsme a ruce jsme drželi zvednuté, jako se to dělá ve filmech. Dokonce i intelektuálka Alexa bude muset uznat, že si z amerických akčních filmů odnesla něco užitečného pro život.

	„Mně se nechce věřit, že chcete tohle malé auto," řekl jsem. „Není výhodnější sebrat nějakého hummera nebo porsche a tak?"

	„Paule, prosím tě, drž hubu," sykla Alexa.

	Tmavé brýle jako by mě rentgenovaly.

	„Ale prd, brácho," řekl konečně pistolník. „Takový velký krámy už nikdo nechce. Hummery, pche, na hovno. Moc žerou, jasný? Ceny šťávy je vyhuběj jak dymosaury, rozumíš? Teď frčej malý káry a tydle nový hybridi, chápeš? Ty velký sračky už nikdo nechce."

	„Aha." Cítil jsem povinnost mu za tu přednášku o ekologických trendech v kradení aut poděkovat. „Batohy bysme si asi nechat nemohli, nebo ano?" vyzvídal jsem. „Britské pasy asi moc nevynesou... na černém trhu." Pistole jako by sebou cukla. Já sebou cukl rozhodně.

	„Eee... to s tím černým trhem samozřejmě nemělo v žádném případě..."

	„Paule, sklapni už, propána." Alexe bylo jedno, jakou barvu má jaký trh. Chtěla hlavně přežít.

	„Jo, poslouchej, co ti tvoje kočka říká, brácho. Drž tu zkurvenou hubu. Začínám bejt trpělivej."

	Patrně chtěl říct pravý opak, ale kdo jsem já, abych ho opravoval?

	„Jistě. Omlouvám se. V nádrži nám nezbylo moc benzínu, teda jako paliva, ale..."

	„Drž tu zkurvenou klapačku, brácho."

	Zloděj se konečně chystal zmocnit kořisti, když tu šumění větru od oceánu přehlušil truchlivý, kvílivý zvuk. Když ještě zesílil, všichni tři jsme se otočili - a my dva muži jsme najednou řekli: „Do prdele." Obávám se dokonce, že nás ta sdílená nechápavost na chvíli spojila.

	Mezi řadami zaparkovaných aut se k nám blížila kavalkáda ze samých troubících Mini, podobná řadě jezdců na obzoru v nějakém westernu. Nad nablýskaným modelem Cooper S. povlávala vysoko klubová vlajka s nápisem Miamini. Jedno auto v první řadě bylo úplně jako to naše, tedy mělo na střeše britskou vlajku. Jen bylo o hodně starší - jako když otec přijel zachránit ztraceného synka.

	Lupič se podíval z blížících se Mini na mě, pak na svou bouchačku, nato znovu sklouzl pohledem k autům. „Kúúrva drát," zakvílel. Tryskem přeběhl přes parkoviště a naskočil do černého auta s náhonem na všechna čtyři kola, které pak v mžiku s kvílením pneumatik vyrazilo k severu. Povšiml jsem si, že zloděj se sám svých ekologických zásad moc nedrží. U vozidel určených pro únik z místa činu je patrně prioritou číslo jedna rychlost, nikoli spotřeba.

	Lidi nás začali plácat po zádech, potřásat nám rukama, Alexu objala dáma z toho oranžového kabrioletu. Ujistili nás, že zavolají na policii, že toho „zasraného mizeru" jistě dopadnou, a hlavně že Florida není vždycky takováhle.

	„Teda jako až na sluníčko," dodal chlapík s úhledně sestřiženým vousem. Na sobě měl tričko, které mělo vepředu obrázek britské libry. Představil se jako Tony, prezident klubu Miamini. „Jako Blair, víme?" Řekl to s úsměvem od ucha k uchu, jako by na celičkém světě nebylo nic příjemnějšího, než mít stejné křestní jméno jako britský premiér.

	„Jeden kolega, co má zelený Austin Mini, model 1968, uviděl, že jste v maléru, a všichni jsme vám přijeli na pomoc," dodala ta žena z oranžového kabrioletu.

	„Jo, to byl báječný rok," pověděl jsem jí.

	Stáli jsme všichni v tom větrném tunelu mezi dvěma megahotely a my s Alexou jsme jim vypověděli svoje životní příběhy, včetně podrobného popisu cesty z New Yorku, a přiznali jsme se, že sami ani nevíme, ze kterého roku naše auto je.

	„Ale standardní model to není, že ne?" zeptal se mě Tony. „Myslím kvůli tý vlajce."

	Hladil si vousy jako odborník na starožitnosti, který na zdánlivě středověké truhle našel podezřele moderní panty.

	„Ne, nechali jsme si to tam namalovat v New Yorku."

	„Měli jste si ji radši nechat udělat standardně, jako od výrobce."

	„To se dá?"

	„No jasně. Vy jste to nevěděli?" Tonyho zjevně potěšilo, že nám může poskytnout informaci tak životně důležitou.

	Vida, další idiotský kiks z idiotské dílny Turistických zdrojů: Británie, pomyslel jsem si. Dobrá práce, Tylere.

	„Ta vaše je špatně udělaná, víte?"

	„To není možné. Špatně to udělali napoprvé, ale pak jsem to nechal přemalovat správně."

	„Je mi líto, ale není správě ani teď. Musíte se na vlajku dívat z pozice šoféra, když zrovna nasedá do auta. V tý pozici musí být správně otočená, spodek dole, vršek nahoře. Jenomže ta vaše je vzhůru nohama, když stojíte před dveřma u řidiče. Heleďte." Předvedl mi to - sehnul se ke klice a pak se teatrálně zadíval na namalovanou střechu. „Je obráceně. Neříkejte, že jste si toho nevšim, vždyť jste Brit!"

	Tři nebo čtyři další vlastníci Mini jeho moudrým slovům přikyvovali. Samozřejmě že ani já, stejně jako 99,9 % Britů, nemám šajn, kde má naše vlajka nahoře a kde dole. Jak typické, pomyslel jsem si, že zrovna Británie má jedinou vlajku světa, která může vyvolat hádku, jestli není otočená obráceně. Takové problémy nemají ani Australani, a to je hlavou vzhůru celá ta jejich země, kruciš.

	„Jestli oni to tak nenamalovali proto, že jsem Brit, tak ode mě čekali, že budu řídit z místa pro spolujezdce," řekl jsem.

	Všichni se zasmáli té výstřední představě, že by auta měla mít volanty vpravo, ale pak přijela policie a situace začala být vážnější.

	Ti dva byli vyzáblí běloši s ježky a nejčistšími uniformami, nejnablýskanějšími pásky a největšími kanóny u pasu, jaké jsem kdy viděl. Vysoko pod rameny měli na klipsech vysílačky, jako by nemohli přežít bez neustálého spojení s vlastními klíčními kostmi.

	Probrali s Alexou a se mnou naše setkání s lupičem. Z jejich otázek jsem pojal mírný dojem, jako by byla naše chyba, že necháváme otevřená okýnka. A když se doslechli, že nemáme v Miami předem zajištěné bytování, už už jsem si myslel, že nás seberou a vyšoupnou do Alabamy.

	„Mohu vidět váš pas, pane? A madam?" Polda číslo jedna vypadal jako klon svého kolegy, až na to, že měl větší svaly a na tváři kratičkou růžovou jizvu.

	„Jaký je motiv vaší návštěvy v Miami, pane?" chtěl vědět polda číslo dvě.

	Motiv, zděsil jsem se. Oni nás snad fakt mají za zločince.

	„Pracuji pro britský úřad propagující turistiku," odpověděl jsem. „Mám tu organizovat reklamní akci."

	„Tohle jsou ale turistická víza," namítl ten s jizvou a většími bicepsy.

	Obě policejní obočí vyletěla vzhůru. Tak, a máme tě.

	„Mně nikdo neplatí v dolarech nebo tak," snažil jsem se. „Nepracuju pro žádnou americkou firmu a žádnému Američanovi neberu práci."

	„Ale jste tu pracovně, a přitom na turistické vízum."

	Já za to nemůžu, chtělo se mi říct už po ixté za tuhle vypečenou cestu. Tyler mi řekl, že na to, abych se patlal s pracovním vízem, prostě nemám čas. A teď mě kvůli němu deportují a přijdu o všechno.

	Naštěstí jsme tu nebyli sami. Ostatní milovníci Mini začali prosit o shovívavost, nabízeli nám i našemu autu střechu nad hlavou (a střechou) a taky policajtům dávali adresy a telefony, kdyby potřebovali zjistit další podrobnosti o tom zloději.

	Asi po půl hodině jsme se dozvěděli, že můžeme jít. Připadal jsem si, jako když mě zprostili obvinění z vraždy.

	Zato jsem se tou dobou bál, že to Jesus nejspíš už vzdal. Maličkost, řekl na to Tony. Zašel si k autu zavolat a za pár minut se už vracel s rozzářeným úsměvem nejmíň přes půlku obličeje.

	„Žluté Porsche Cayman S stojí na rohu Ocean Drive a Jedenácté," hlásil. „Majitel byl nalezen a bylo mu sděleno, že za chvilku přijedete. Dvě místa za tím porsche bude stát u chodníku smetanový Clubman, model 1980. Až přijedete, odjede a uvolní vám parkovací místo." Kdepak já, tenhle chlápek mě organizovat moji akci v Miami, a radši i celou moji cestu po Státech. Ten by mi připravil rozpis podrobný až na milisekundy. Já bych jenom dodal, jak přesně velkou odhlučněnou postel v každém městě potřebuju, a on by to sehnal. Po pravdě řečeno byl anglofilnější než kterýkoli Angličan, jakého jsem kdy poznal. Tu práci měli dát jemu. A já bych asi měl zavolat Suráje a povědět jí, že jsem se z vlastní iniciativy outsourcoval.
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	Na ten poslední kousek cesty jsem zase sedl za volant. Jel jsem k South Beach s eskortou nadšených fanoušků Mini, rozhlížel jsem se a říkal si, že dům mojí pratety Caroline natřeli nějakou srandovní barvou. Ona totiž prateta bydlí kousek od stadionu ve Wembley a jejich dům je jedinou secesní budovou v moři předměstské nudy. Jenomže tohle bylo celé secesní město. Prakticky každá budova vypadala jako horní paluba nóbl zaoceánské lodi, která omylem uvízla na souši. A co víc, místní asi vydrancovali celý katalog omítkových barev a všechno to pomatlali bez sebemenšího ohledu na sladěnost a jemnocit. Bylo to jako Cape May, ale sjetý kokainem. Nachová sloupořadí, pod nimi řvavě oranžové dveře, korálově růžové okenní rámy vedle sytě modrých rohů, vlny zeleného štuku se rozbíjely o žluté fasády. A to byly jenom ty malé hotely. U pláže se tatáž barevná témata opakovala, jen u desetipatrových a patnáctipatrových věžáků, takže promenáda u moře vypadala jako soutěž o nejbarevnější a největší sněhovou pusinku.

	Jenže tohle muzeum architektury nebylo nijak bez života. Jako by hlavním cílem všech zdejších bylo, aby je ostatní okukovali. Najednou prudce vystřelil vzhůru počet aut beze střechy a pick-upů upravených na zakázku. Z těch secesních budov vycházeli módně odění, opálení lidé, kteří se rozhlíželi, jako by čekali, kdy je začne někdo filmovat. Po chodníku se vlnily vypasované zadky obou pohlaví. Div že až ven na ulici nebylo slyšet, jak v hotelových barech míchají daiquiri. Usoudil jsem, že tady se nudit nebudeme.

	„Franchement, Paule," zavrtěla Alexa hlavou.

	Tohle francouzské slovo znamená „upřímně řečeno", ale na úvod věty je to vyjádření nejhlubšího nesouhlasu. Pokud vám něčí psík pokálí nové lodičky značky Chanel, nejdřív řeknete franchement a až potom čokla nakopnete a jeho pánečka tím merde pomažete. Ten výraz vlastně znamená, že váš spolubesedník podle vás neovládá ani ty nejzákladnější zásady savoir vivre.

	„Franchement," pokračovala, „kvůli tobě nás málem zastřelili."

	Aha, ta pistole a tak. Sluncem prozářená South Beach mě nahodila tak, až jsem skoro zapomněl, že v žití jsou i špatné věci. A to jsme zatím ani na chvíli nezahlédli oceán, takže byla klika, že mě Alexa vrátila na zem hned teď. Věděl jsem ze zkušenosti, že jakmile spatřím první modrou, koupatelnou vlnku, všechny negativní myšlenky mi to odplaví z hlavy.

	„Promiň," uznal jsem. „Takhle se u mě prostě projevuje panika."

	„Tahle země je... je tak prekérní." Další z galerie nejhorších francouzských urážek. Précaire znamená nejistý, nestálý; Francouzi jsou chronicky navyklí na to, že je nikdo nevyhodí z práce a že blahobyt je tu napořád, a tak je cokoli nejistého vyděsí k smrti. Zatímco v USA i v Británii jsou samozřejmě všechna pracovní místa prekérní, takže to bereme jako samozřejmost.

	„A já myslel, že se ti tu začíná líbit," poznamenal jsem.

	„Ano. Ano." Přikyvovala, nejspíš se vzpomínkou na nedávný „malý" štos palačinek. „Začínala jsem se tu cítit doma, ale to jsem se jen zapomněla. Pod povrchem je to tu... je to tu... je to tu..."

	„Franchement prekérní?" navrhl jsem.

	„Zapomněla jsem na zbraně a zločinnost."

	„Nezapomeň na to, že v Paříži taky můžou turistovi čajznout auto."

	„Ano, ale ne s pistolí v ruce."

	To teda ne, pomyslel jsem si, jenom to vevnitř vyberou a zbytek zapálí.

	„A u nás v Británii máme poslední dobou taky hodně kriminality páchané s použitím střelných zbraní," dodal jsem.

	„Mám dojem, že tolik jako tady ne."

	„Nejspíš jenom proto, že kudly jsou lacinější."

	„Paule, jak o tom můžeš žertovat? Myslíš, že to tvojí kampani prospěje? Vyslanec britské turistiky napaden na Floridě, a proto hlasujte pro Anglii?"

	To mě nenapadlo, ale řekl jsem si, že to je ohromný nápad. Musím říct Suráje, ať na tom začne dělat.

	„Promiň," zopakoval jsem. No a co, říká se, že to je nejoblíbenější anglické slovo. „To asi bude tím šokem. Nakonec mířil na hlavu mně, víš?"

	„Ano." Na uklidněnou mi položila ruku na rameno. Všiml jsem si, že má dlaň studenou. Taky to s ní zacloumalo. Potřebuje šálek poctivého anglického čaje.

	Žasl jsem, jak to, že jsem tak klidný a skoro vůbec se nezlobím, ačkoli nás před chvílí div neodkráglovali. Jednoduchá odpověď se dala najít v tom, co jsem viděl, slyšel a cítil kolem sebe. Zastavili jsme se v hustém provozu před jasně karmínovým hotelem s kavárnou na terase, kde se ve sluníčku nahřívaly slunečníky. Servírka s krátkou sukýnkou a hedvábnýma nohama stála na chodníku, vyhlížela hosty a hlavou a boky zvolna vlnila do latinoamerického rytmu, který se linul z budovy ven. Smrt ani výhružka smrtí prostě neexistuje. Je jenom život.

	„Musíme se pokusit zapomenout na to, co špatného se mohlo stát," navrhl jsem. „Vyšli jsme z toho bez škrábnutí, dokonce nám nesebral ani Thelmu. To je hlavní. A navíc mi spíš vrtá hlavou to, co špatného se stát ještě pořád může."

	Zabočil jsem na Ocean Drive a začal jsem vyhlížet žluté porsche. Rozptýlil mě ale výhled, který se otevřel vlevo. Za řadou palem a za nízkým hřbetem duny se jako kouzlem objevil větrem zmítaný oceán. Zahvízdal jsem, jako to dělají zedníci, když kolem stavby projde hezká holka v minisukni. Zdejší moře je taky dost sexy. Takhle sytě modrou jsem naposledy viděl na těch pohlednicích z Bournemouthu, které kolorovali, aby La Manche vypadal jako Indický oceán. Předevčírem jsem se mračil na ledovou plochu, a teď tohle? „Paule!" Alexa mě přinutila, abych se zase díval dopředu. Právě včas, abych nevrazil do zadku malému Mini kombi, které mělo na zadních dveřích tapetu napodobující dřevo. Mini Clubman, model 1980. Jsme na místě schůzky.

	Eskorta pěti nebo šesti Miamini projela zvolna kolem nás, my všem mávali a vděčně jsme se na ně usmívali. Poslední jel Tony. Zastavil u nás a spustil okénko u spolujezdce.

	„Zatím se měj, Paule. Ahoj, Alexo. Kdybyste mě potřebovali, zavolejte."

	„Ještě jednou díky, Tony," odpověděl jsem. „Zachránil jsi nám život."

	Pro jednou to nebyla prázdná fráze.
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	Jesus seděl pod parasolem napodobujícím palmu. Nohy měl rozcapené, mobil přilepený na pravé ucho, brýle pošoupnuté nahoru, až na smolně černé, krátké a kudrnaté vlasy jako čelenku. Pohledem se patrně pokoušel hypnoticky přinutit všechny kolemjdoucí ženy, aby obdivovaly velikou klíčenku se znakem Porsche, kterou měl před sebou na stole. Bylo mu třicet, nejvýš pětatřicet, a očividně strávil většinu života zdokonalováním vlastního svalstva, opalováním a obdivováním sebe samého v zrcadle.

	„Jo, kotě, jo, kotě, budu tam. V šest. Budu tam. Čau." Zaklapl mobil. Položil jsem si otázku, proč pro něj bylo tak mučivě nelehké smluvit si se mnou schůzku na přesném místě v přesnou dobu, když teď se s někým tak lehce smlouvá na dnešní večer. Odpověď byla víc než zřejmá. Nejsem kotě.

	„Chéé-zus?" snažil jsem se.

	„Jo?" Zvedl ostražitě hlavu.

	„Paul West." Napřáhl jsem ruku.

	Netrvalo mu ani pět vteřin, aby se rozpomněl, co jsem sakra zač.

	„Zdravím, Paule. Jak je, kámo?" Vstal, chytil mě za ruku, přitáhl si mě až k sobě, až jsme se o sebe třeli bradavkami, a bodře mě poplácával po zádech. Nejspíš jsme v minulých životech byli kamarádi z vojny. „Tak co, jaká byla cesta, starouši?"

	„Šlo to." Do vyprávění o té loupeži se mi nějak nechtělo.

	„To je tvý auto? Boží. Támhle je moje kára. Co myslíš?"

	„Boží," přizpůsobil jsem se.

	„Jo, kámo, boží. Vem místo."

	„Tohle je Alexa." Už si jí samozřejmě všiml a oskenoval jí očima celé tělo odshora dolů.

	„Zdravím, Alexo, moc rád tě poznávám." Zdvořile ji stiskl ruku, uklonil se jako kníže na zahradní slavnosti, ale pak uhnul pohledem, protože kolem se provinila nějaká holka, co měla od pasu nahoru jenom horní díl od plavek. Všiml jsem si, jak to Alexu urazilo.

	„Už jste si dali snídani?" Jesus to pronesl skoro tak neanglicky, jako to dělají Francouzi.

	„Ano," odpověděl jsem.

	„Ne," řekla Alexa, bezpochyby jen aby toho chlapa potrestala tím, že si něco objedná na jeho triko.

	Jesus se zasmál a otočil se k vysoké dívce s kávovým odstínem kůže, v bílé košili a krátké černé sukni, která zrovna něco vyťukávala do objednávkového počítače.

	„Hej, Juliano, dáš nám jídelníčky?" zavolal na ni. Doprovodil to nejroztouženějším úsměvem. Vyťukala, co chtěla, pak k nám pomalu dokráčela s menším štůskem jídelních lístků. Při chůzi pohupovala boky ze strany na stranu tak moc, až jsem dostal strach, že zporáží okolní stolky. Vypadalo to, že jedinou nehybnou částí jejího těla je pupík s piercingem. Pokud tohle je slušný standard servírek na South Beach, pomyslel jsem si, klidně bych tu mohl po zbytek života baštit a popíjet.

	I sama kavárna byla stejně sexy jako její personál. Zabírala celé nádvoří jednoho z těch secesních hotelů, dlouhé, šmolkově modré třípatrové budovy, z jejíhož středu trčelo do nebe cosi, co vypadalo jako jasně růžová věžička řídicího střediska leteckého provozu. Po obou bocích té řídicí věže bylo řvavě nachovými neony (teď zrovna ale nezapnutými) napsané jméno hotelu. Clearview, stálo tam. Jasná vyhlídka: docela přesné, protože tam shora nebude vidět nic než modrý Atlantik.

	Jesus se začal zajímat, jak doteď proběhla naše cesta, ale u toho zhruba každé tři vteřiny otevíral mobil, aby se ujistil, že mu neutekly žádné hovory ani textovky. A mezi tím otevíráním a zavíráním ještě prozkoumával širý obzor a pátral po projevech života, tedy po těch ženských. Pokud se nějaký vhodný subjekt přiblížil, začal na něj halekat a snažil se zapříst hovor. Alexu taková debata rychle znechutila, takže pak už jen seděla nad bagelem a mléčným koktejlem, které si objednala, a mračila se na něj.

	„Tak co s tím skotským tancem?" pokusil jsem se dovést konverzaci k praktičtějším záležitostem.

	„Hej, Claro!" zavolal Jesus na drobnou, oplácanou ženu, která vypadala, jako by se pokoušela zachraňovat světové zdroje textilu tím, že na sebe narve šaty o tři čísla menší. 1 když podle toho, jak vypadala od pasu nahoru, zase zřejmě vypotřebovala značnou část světových rezerv silikonu. Tohle nemohlo být pravé. Přesto jsem však uznal, že Clara je právě to, co by většina mužů do kategorie „kotě" bez váhání zařadila. Na věrnostní kartě u kosmetičky má určitě fůru bodů -nohy hladké a hebké, asi jako lak na čerstvě namalovaném autě. Zastavila se a usmála se na Jesuse.

	„Poď si k nám sednout," požádal ji a odstrčil židli. Upejpavě mu vyhověla. „Tohle je Clara."

	Clara si s námi zdvořile potřásla rukama, zamračila se nad tím, jak mám pomačkané šaty, a hned se pustila do dlouhého hovoru s Jesusem. Povídali si španělsky, ale já tomu rozuměl i tak, protože mluvili v mezinárodně srozumitelném partnerském kódu, který se téměř vždy skládá jen z tohohle: „Tys mi vůbec nezavolal, ale jo, volal jsem ti, ne, nevolal jsi, no dobře, tak promiň, ale teď ti to chci vynahradit, no tak dobře, tak mi zavolej, jasně, slibuju, mlask mlask, měj se."

	Clara se zase odvinila po chodníku pryč a Jesus se tvářil, jako že život je krásný.

	„Co ty tance?" připomněl jsem mu.

	„Jo, jasně," kývl. „Dořešíme to tady zejtra dopoledne, jo?"

	„Zítra? Ale ta akce se koná dneska večer, ne?"

	„Ne, ne, až zejtra, kámo, ne dneska. V pohodě, kámo."

	Tahle novinka byla dost šokující, aby se Alexa přestala mračit a cpát se bagelem. „Zítra?" zalapala po dechu. „Ale my se sem hnali jako..."

	„Hej, Maria! Maria, tady!"

	Jesus napůl vstal ze židle a mával na vysokou ženu se světlou pletí, která šla po protějším chodníku. Kolem světlého holého pasu se jí vinulo tetování v podobě ostnatého drátu.

	„Maria!" Pantomimicky, rukama sepjatýma jako k modlitbě, jí naznačil, ať se zastaví, ale zřejmě byla mimo dostřel takového zásahu shůry. Jesus se znovu posadil a pro změnu vypadal zdeptaně.

	„Takže akce je až zítra?" popoháněl jsem ho.

	„Jo. Jedna tady, jedna kousek vocud a jedna to... někde jinde."

	„Ty akce jsou tři?" Snažil jsem se přijít na to, jestli to dobrá zpráva nebo špatná. Docela dobrá, usoudil jsem. Ne, vlastně je báječná. Tři akce, tři obecenstva, tři věci, o kterých můžu podat hlášení do Londýna, a přitom to všechno dal dohromady tenhle chlapík, který vypadá, jako by nebyl s to se soustředit na cokoli, co se přímo netýká nezadatelných zájmů jeho bimbase. „Takže to všechno uspořádala radnice?" vyzvídal jsem.

	„Hmf? Radnice?" Jesus se na mě podíval, jako kdyby mi začínalo růst peří.

	„No jistě, pochopil jsem to tak, že zdejší akce koordinuje úřad starosty, nebo ne?"

	„Úřad starosty?" Teď už jsem měl i křídla a zobák.

	„Ty nepracuješ pro radnici?"

	„Cože? Ne!" Konečně jsem odhalil svou pravou totožnost: jsem mluvící plameňák.

	„No a pro koho teda děláš?"

	Jesus se nad absurdností takových otázek ušklíbl, ale přeci jen pak z náprsní kapsičky květované košile vytáhl vizitku. Byla z drahého papíru a zlacení na ní bylo víc než na kohoutcích v koupelnách Buckinghamského paláce. Zdobným reliéfním písmem na ní stálo: „Jesus H. Rodriguez, viceprezident pro rozvoj, Golden Beach Realtors."

	„Co je realtor?" zděsil jsem se. Nenapadalo mě nic lepšího, než že by to mohl být brankář Realu Madrid.

	„Ty nevíš?" Teď už jsem byl natvrdlý i na plameňáčí poměry.

	„Ne."

	„Reality, kámo. Nákup, prodej, rozvoj. Seš v Miami, kámo. Svět realit tě vítá."

	Jeho kdákavý smích se nesl přes Ocean Drive a já zmateně přemýšlel, proč moji zdejší akci vlastně organizuje realitní makléř, což je živočišný druh, který se v tabulkách pravdomluvnosti a spolehlivosti standardně umisťuje až za sériovými vrahy.

	„Tady všechno organizujou Kubánci a lidi z realitek," vysvětloval Jesus. „A ty máš kliku, sehnal jsi ve mně obojí najednou." Zase se kdákavě zasmál. „Jen klid, kámo. Pozvali jsme ty lidi, co jsi chtěl, ty, co maj hlasovat pro tebe." Aspoň že má jakousi představu, o co v té soutěži jde. „A když tady někdo vod realit poví politikovi, ať přijde, tak von přijde, kámo. Přijde." Spiklenecky se usmál na Alexu, která tomu úsměvu čelila se všemi prostředky, jaké zbrojnice pařížského pohrdání má.

	„Kde bydlíme?" zeptala se. „Potřebuju se převléct a osprchovat." Protáhla se, popíchla Jesuse plnou porcí výhledu na vypínající se tričko. „Tady," Jesus ukázal palcem přes rameno k hotelu Clearview. „Řekni si Julianě, zavede tě do vašeho pokoje. Hoď na sebe plavky, je potřeba pochytat krapet bronzu, no ne?"

	„Jesusi, zlato!" K našemu stolu se valila kráčející reklama na opalovací krém. Měla dlouhé blond vlasy načesané do špiček skoro tak ostrých jako jehly jejích lodiček a na sobě měla (prakticky jen) top držený pásečkem za krkem a proklatě těsné bílé džíny. Řasy měla dlouhé tak, že šly metr před ní, a v ruce třímala růžovou koženou kabelčičku, asi tak velkou, aby se do ní vešel minivibrátor a víc už nic. Jesus ji spatřil a hned vyskočil.

	„Tý jo, kotě," zacukroval. „Vypadáš vóhromně." Vzal ji za ruku a políbil ji na nijako kdyby mu zrovna vypsala šek na miliardu dolarů. „Máte skvělou příležitost seznámit se s Annou, mojí snoubenkou."

	Tak tak že jsem se nerozesmál. Snoubenka? Slyšel jsem dobře? No to mě podrž, Jesus přece nebude s to přestat vrkat na ostatní ženské na dost dlouho, aby stihl nasadit prstýnek a říct „ano".

	„Těší mě, Anno," řekla Alexa a sjela tu nešťastnici tak soucitným pohledem, až se milá Anna honem podívala sama na sebe do výlohy hotelu, jestli jí nevypadaly všechny vlasy. „Pojď, Paule, musíme hrdličky nechat o samotě. Jesus se přece na svou snoubenku tak těšil."

	„Ááá." Přešťastná dívčina zasténala radostí a pokryla Jeusovi obličej mlaskavými polibky. Jo, Amerika není to pravé místo pro francouzskou ironii, a Miami už vůbec ne.
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	Interiér hotelu Clearview nenaplňoval přísliby, které v nás vzbudil svou fasádou - aspoň ne hned. Buď to byl nějaký moderní trend, jakýsi miamský minimalismus, anebo byl hotel ještě ve výstavbě. Ani jeden pokoj z těch, kolem kterých jsme prošli, neměl dveře. Ve většině z nich navíc trčela ze stěn neizolovaná elektrická vedení -a jeden pokoj měl dokonce jenom půlku stropu.

	„Něco tu předěláváte?" zeptal jsem se malebných půlek v černé sukýnce, které kličkovaly přede mnou po široké, holé chodbě.

	Juliana se zasmála. Husté černé vlasy měla vyčesané do výšky, pod tím tvář Kleopatry a čárky zvýrazněného obočí, se kterým vypadala neustále pobaveně.

	„Všechno tu předěláváme," řekla. Mluvila stejně pomalu a houpavě, jako chodila. „To si vymejšlí Chééézus."

	Na konci chodby jsme narazili na dveřní otvor, ve kterém skutečně byly dveře. Juliana je otevřela a vypadala poměrně překvapeně, že v pokoji jsou na podlaze dlaždičky a na stropě světla.

	„Vaše šatna," povídá.

	„Šatna?" Alexa nakrčila nos, protože tu všude kolem byla cítit barva a omítka.

	„Jasně, tancujete přece, ne? To bude fajn mejdan. Koktejly z whisky zadara a tak. Jste Skoti?"

	„My netancujeme." Alexa se na mě podívala - přísně a s nevyřčenou výzvou, ať to honem potvrdím.

	„Ne, my netancujeme," vyhověl jsem jí. „My jsme spíš..." nevěděl jsem, jak přesně popsat, co tu děláme. „Tancovat bude skotská skupina, já se budu vykecávat s lidma z radnice a budu jim rozdávat letáčky o turistických atrakcích v Británii."

	„Takže vy jste něco jako vyslanec?" ujišťovala se Juliana.

	„Ano, něco takového."

	„Boží. Ještě nikdy jsem neviděla vyslance v kraťasech." Špásovně sklouzla pohledem k mým šortkám, pak mi podala klíč a odhoupala se. Moje nohy se v tu chvíli určitě červenaly stejně, jako když vyčuhovaly zpod toho kiltu.

	„Ty máš ale na recepční štěstí, Paule," rýpla si Alexa. „Nejdřív ta v Bostonu, teď tahle."

	„Ona není žádná recepční," namítl jsem.

	Kupodivu Alexa souhlasila. „To není, protože tohle nejspíš není hotel." Náš pokoj nebyl pokoj, ale apartmá, i s nedávno zařízenou kuchyní. Vypadalo to, že od té doby, kdy navozili a nastavěli nábytek, sem lidská noha nevkročila. Žádné hrnky, ani příbory, lednice prázdná, dokonce tu nebyl ani kávovar.

	Zato balkon byl vybaven jedním z nejúžasnějších výhledů na moře, jaké jsem kdy viděl. Přímo před námi se táhla čárka, kterou se oslepivě modré nebe zařezávalo do prosluněného oceánu. O pár stupňů níž smetanově bílý příboj, který se valil na skoro liduprázdnou pláž. A ještě blíž, ve stínu pohupujících se palem, lidé v plavkách a s tmavými brýlemi hráli volejbal, přesněji řečeno vystavovali na odiv svá bezchybná těla a u toho na oko hopsali po obou stranách od sítě. Celá ta scéna byla jedna velká hymna k oslavě hedónismu.

	Tady se dalo dělat jedno jediné.

	„Mám dojem, že tohle by pan vyslanec dělat neměl," utrousila Alexa, když jsem shodil šortky a zahájil diplomatickou ofenzívu. „Navíc na to po tom, co se stalo, asi nebudu mít náladu."

	Vteřinku dvě mi zabralo, než jsem přišel na to, co tím myslí. Ale jistě, ještě pořád si stěžuje na to, že nás div neodpráskli. Mně to připadalo tak strašně dávno a tak strašně absurdní, když jsem to porovnával s živočišnou vitalitou všeho, co nás obklopovalo teď. Jako kdyby cokoli, co se vám stane před příjezdem na South Beach, bylo nepodstatné. Existuje jen tady a teď. Hedónismus se na člověka přilípl tak účinně, že okamžitě pocítil naléhavou potřebu se přilípnout na někoho dalšího.

	„Ne, Paule. Nemůžeš s tím chvíli počkat?"

	Jenže Alexa na sobě nakonec měla jenom tričko bez rukávů a šortky, které klidně mohly být nakreslené. A tak jsem pokračoval v přesvědčování, ovšemže se vším taktem a ohledy, jež byly po traumatizujících nedávných událostech k obnovení přátelských anglicko-francouzských vztahů zapotřebí.

	Krajně šetrný přístup k Francii se jako vždy osvědčil, vznešená myšlenka euroatlantické sounáležitosti se prosadila, a tak brzy zrcadla na nové šatní skříni dostala poprvé ochutnat toho, co se jistě postupem změní v dlouhou kariéru v oboru voyeurství.

	Otevřenými dveřmi k nám pronikala směska zvuků vzdáleného příboje, smíchu volejbalistů a salsy z kavárny - a my hladce vpluli do nálady typické pro South Beach.
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	Několik hodin nato jsem se posadil na posteli a nevěděl jsem, kde jsem. Už se stmívalo. Pokoj byl prázdný, jen do něj pronikaly zdola zvuky ulice.

	„Něco se ti zdálo," řekla Alexa. Seděla na balkoně. „Říkal jsi pořád ,je to moje chyba, moje chyba'."

	„Taky že většinou je."

	Jakmile mi to zase myslelo, zavolal jsem Suráje, že zjistím, jak tahle situace vznikla. Surája nebyla v práci, vcelku přirozeně, protože v Indii byla zrovna půlnoc temná. Takže jsem se místo ní dovolal chlapíkovi, který si říkal Harry. Po kratším výslechu přiznal, že se jmenuje Hemang. Když se dozvěděl, že už jsem v Miami, byl nadšením bez sebe.

	„Hele, tam já mám bratrance," prohlásil. Mluvil američtěji než většina Američanů, které jsem poslední dobou poznal. „Je to Denisa."

	„Je to Denisa?" Že by nějaké slangové označení pro honorární americké občany? Když dostanete dočasné vízum, říká se o vás třeba... „je to John", ale teprve se zelenou kartou se z vás stane plnoprávná Denisa?

	„Co je, vy to tak v Anglii neříkáte?"

	„Ne, my jenom říkáme, že je někdo naturalizovaný občan."

	„He?" Hemang nechápal, já teprv ne, a tak jsem se v odpovědi taky omezil jenom na „He."

	„Já jako že je denisa, že má denisickou praxi... jak bych to... že trhá zuby."

	„Aha. Den-tis-ta," artikuloval jsem.

	„Jo!" Už zase byl celý nadšený.

	„No to je vážně bezva. Jenomže já bych spíš potřeboval, abyste mi s něčím pomohl."

	„Do toho." Úplně jsem ho viděl: nohy na stole, sluchátka nakřivo, volné ruce, takže může na klíně mydlit do PlayStation.

	Pověděl jsem mu, že bych rád něco věděl o tom, jaká dohoda je mezi miamskou radnicí a těmi realitními makléři (použil jsem to hrozné americké slovo; Hemangovi jsem ho nemusel vysvětlovat). Kromě toho jsem se dožadoval jmen těch skotských tanečníků, se kterými se máme setkat, a dalších informací o nich. A taky jsem chtěl víc podrobností o těch třech zítřejších akcích, pokud nějaké má.

	„Fajn, seženu to a ozvu se," slíbil.

	„Brzy?" nedal jsem se.

	„Dejte mi dvacet minut."

	Neuvěřitelné, ale zavolal za deset minut - a nad některými jeho odhaleními jsem žasl. Pověděl mi, že realitní firma naši akci na základě dohody s Turistickými zdroji sponzoruje. Nechápal jsem, proč realitní firma z Floridy tak touží cpát peníze do skotských tanečků. Zřejmě nějaká extrémní forma outsourcingu. Jen jsem doufal, že těm „realtorům" neoutsourcovali i část mojí prémie, pokud nám pomůžou vyhrát.

	Jenomže jak už to tak u outsourcingu bývá, prapůvodní zadavatelé neměli ani tu nejmlhavější představu, co se děje na opačném konci řetězce, takže Hemang mi nemohl povědět zhola nic o těch třech akcích.

	„Možná ty údaje taky šly do háje, když měnili ten počítačovej systém," dodal.

	„Cože?"

	„Nojo, k tý nový budově v Londýně jim pořídili i novou síť. Stálo to miliony a okamžitě to celý kleklo. Přišli o fůry dat. To vám Surája neřekla?"

	„Ne." A ještě štěstí, že neřekla, napadlo mě. Moje důvěra ve schopnosti Turistických zdrojů byla už tak na bodu mrazu.

	„No nazdar, a nám vykládá všechno o všem a furt." Podle tónu, jakým to řekl, zřejmě měli všichni Surájini kolegové plné kecky jejích výkladů o potížích se skútrem. „Víte," pokračoval Hemang, „vy Britové byste měli nám Indům svěřit i péči o IT, ne jenom ty call centra." Čemuž se pak dosyta nasmál.

	Ukončil jsem hovor a pokoušel jsem se v tom přebrat. Jenže to šlo hůř a hůř. Britský úřad na podporu turistiky chce uspořádat na Floridě skotské tance, a tak si najme indickou firmu, aby to zorganizovala přes Kubánce jménem Jesus, který celé dny očumuje ženské z kavárny na terase.

	Moje práce zřejmě je jenom pozorovat, jak chaos sílí.
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	Nebe bylo pokryté obláčky tak nadýchanými, že jeden z nich by mohl být tenoučkým plátkem okurky. Vážně, zelený obláček jsem ještě neviděl nikdy. Tedy za střízliva.

	A barvy těch novosecesních budov byly ještě divočejší než západ slunce. Všude se rozsvěcely neony, dlouhé barevné pruhy, od kterých šedé nebo bílé hotely hořely loužemi nachového, růžového a modrého světla.

	„Ty do toho rozhodně zapadáš," přisadila si Alexa. Když jsem otevřel tašku, vyvalila se na mě lavina špinavého prádla, takže jsem šel vyhodit hříšné peníze za novou košili do jednoho obchodu se zlevněným oblečením kousek od hotelu. No, i když on to vlastně byl spíš obraz než košile. Tyrkysový obraz s motivem usměvavých zlatých cherubínů. I když ani „motiv" nejspíš není to pravé slovo. Spíš to byly realistické portréty dvou obtloustlých, pozlacených batolat, která se mi střemhlavým letem blížila na prsa. No a co, říkal jsem si. Kdybych nesnesl trochu kýče v Miami, kde jinde na světě už ho snesu?

	Alexa z toho tak nadšená nebyla. „Vypadáš, jak když jsi porodil dvojčata," poznamenala. „A teď se je chystáš kojit."

	„To, že v Paříži muži odmítají nosit cokoli jiného než džíny a černou barvu, ještě neznamená, že se tomu my ostatní musíme přizpůsobit," hájil jsem se.

	Šli jsme s Alexou po promenádě, míjeli jsme polonahé lidi běhající pro zdraví (bohužel zatím samí chlapi), výletníky odcházející z pláže -a taky jsme potkali jednoho človíčka na kole, který za sebou táhl surfovací prkno, na kterém udržoval balanc maličký bílý psík. Sledovali jsme, jak sjel dolů k moři, dopádloval k mírným vlnám a pak na nich surfoval zpátky. Čoklík balancoval na konci jeho prkna pořád. Nebylo mi jasné, jestli to psisko tak miluje surfování, anebo jestli tam je jako vějička pro případ, že by zaútočil žralok.

	Z dřevěné promenády jsme taky viděli na druhou stranu, na bazény a zahrady plážových hotelů. Někde bylo klidno, zámožno a důstojno, jinde zuřily plážové mejdany. Ploty všech hotelů ale hlídaly ochranky, aby se dovnitř nedostali houmlesáci posedávající bezcílně mezi dunami.

	Nejvyšší čásek na koktejl, a tak jsme se rozhlíželi po nějakém podničku u moře, kde by se dal načít večer. Jenomže jestli všude mají ochranku, co zažene každého kromě hotelových hostů, nedostaneme se k baru ani tak blízko, abychom si mohli objednat megafonem.

	„Ta ochranka tu není kvůli nám," namítala Alexa. „My jsme běloši a jsme slušně oblečení," tady se ušklíbla, jako by se sama sobě omlouvala, že mohla slovo „slušný" použít v souvislosti s mou košilí, „takže budeme pro americkou střední třídu přijatelní."

	Měla pravdu. Když jsme došli ke střežené brance u jednoho nóbl hotelu, strážný v uniformě prostě poodstoupil. Byli jsme vevnitř.

	Vysoká dáma v bílém kostýmku nás dovedla ke stolu na trávníku, odkud byl výhled na temnící oceán. S východoevropským přízvukem se nás zeptala, jestli bychom rádi něco pojedli.

	Poručili jsme si každý sklenku amerického sektu a k tomu talíř opečené středomořské zeleniny. A sotvaže jsem menu odložil, už se přihnal číšník a začal před námi šermovat servírovacími kleštičkami.

	„Když dovolíte, nabídnu vám speciální chleby našeho podniku," začal. „Papadum, sezamová bageta, chléb s černými olivami." Došlo mi, jak sáhodlouhou cestu jsme urazili od té přídálniční výkrmny, kde jsme snídali. Dokonce ani ve Francii nemívají restaurace vlastní tři druhy „speciálního chleba".

	Překvapivě dobré bublinky i zelenina nám dodaly života, a tak jsme se cítili na pokračování. A usoudili jsme, že pokračovat bude lepší někde uvnitř, protože slunce už zašlo za hotel a ve větříku začínalo být mírně chladno. Samozřejmě zdaleka ne tolik, jako v Bostonu nebo v Cape May.

	Zašli jsme o ulici dál od oceánu a prohlíželi jsme si bary na téhle straně. Těžko se vybíralo. Všude pěkně náladově osvětleno a všude spousta štíhlých stínů oddávajících se balicím rituálům. Na široké třídě spolu zápasily hudební aparatury v autech a v barech. Nakonec jsme zahlédli pěkný hotel, před kterým stáli elegantně vypadající bezpečáci v černých oblecích a tmavých brýlích, a vykročili jsme po jeho svažité příjezdové cestě tak samozřejmé, jako bychom lamborghini nechali stát za rohem.

	Interiér byl tak módní, že jsem dlouho nemohl přijít na to, jak se kdekoli mám správně posadit. Sametové křesílko s třímetrovým opěradlem, které se ale zužovalo dolů k polštářku širokému asi jako dětská sedýnka. Doprostřed místnosti kdosi pohodil (ale spíš asi pečlivě umístil v souladu se zásadami feng-šuej) matraci. Už na jejích okrajích sedělo pár lidi - a všichni přemítali, jak to udělat, aby nevybryndali pití pokaždé, když budou vstávat nebo si sedat. Kromě toho tu byly řady barových stoliček, které se podobaly obrovitým vyrvaným zubům; ty měly nahoře čtyři jakési bambulky, jako by je designér navrhl speciálně pro lidi, co touží si provádět anální masáž.

	A zákaznictvo bylo pojednané úplně stejně divně jako nábytek. Mnozí hosté měli oděvy stejně fluorescenčně bílé jako zuby a jejich vkusné nosíky působily dojmem, že je vybírali v katalogu jednoho a téhož plastického chirurga. Až při pohledu velmi zblízka se dalo poznat, jestli je někomu dvacet, anebo padesát.

	Bizarní bylo, že uprostřed téhle milionářské módní přehlídky, kolem kulečníkového stolu, se motala parta chlapíků v tričkách a s pivními pupky. Chvilku jsem přemýšlel, jestli nejsou spíš součástí nějaké umělecké instalace, která má těm s fluoreskujícími zuby ukázat, jak žije druhá půlka lidstva. Ale to ne, zdálo se, že ty dva světy v klidu spolužijí a spokojeně si jeden druhého nevšímají, možná ho dokonce i tolerují. Dobré shrnutí situace v Miami Beach, městě, kterému se daří být chic a laciné najednou - a ještě na to zvysoka prdět. To se mi líbilo, a tak jsem hned pustil z hlavy všechny ozbrojené lupiče, skotské tanečníky i „realtory".

	V té amnézii mi napomohlo i ostré daiquiri a tmavé, opojné mai tai. Najednou jsem chápal, proč je tu všude poházeno tolik polštářků. To potěší, že můžete padnout kamkoli a vždycky přistát na měkkém.

	„Paule, doufám, že se neopiješ," řekla Alexa. „Vzpomeň si na ten bar v New Yorku."

	„Zapomněla jsi, že dneska jsem nejdřív skromně pojedl," namítl jsem. „Dávám si bacha."

	Postavili jsme si u bazénku vlastní vršíček z polštářků a začali jsme se cítit opravdu uvolněně. Kolem se vznášeli číšníci a číšnice v jakýchsi černých pyžamech. Jen co jsem dopil mai tai a zahryzl se do lístku máty, už jsem měl po boku servírku.

	„Jste dobrý?" zeptala se.

	„Dělám, co můžu," odpověděl jsem. Ona ale jen chtěla vědět, jestli chci repete. Což jsem samozřejmě chtěl. Kromě toho jsem vycítil, že ke všemu tomu alkoholu potřebuju další jídlo.

	Alexa s tím souhlasila, a tak jsme se dvou žen sedících vedle nás zeptali, jestli nevědí tady poblíž o nějaké restauraci. Na večeři se ale bleskově zapomnělo, jen co Alexa prozradila, že je Francouzka; obě dámy to uvedlo do naprosté hysterie, protože prý obě zbožňují Francii a každoročně si tam jezdí pro inspiraci.

	A taky že vypadaly trochu pařížsky. Jedna z nich, snad Japonka, byla víc než zdrženlivě nalíčená, aspoň ve srovnání s většinou žen, co tu byly k vidění, a černé vlasy si stáhla dozadu gumičkou a červenou stužkou. Její kamarádka, který vypadala víc evropsky, zvolila sytou rtěnku a výstřední účes, ale k tomu diskrétní šperky a klasicky francouzské střevíčky s jehlovými podpatky.

	„Pro jakou inspiraci?" vyzvídala Alexa.

	Ta orientální odpověděla, že je květinová návrhářka.

	„To jako že navrhujete nové květiny?" nechápal jsem.

	Kdepak, jen nová květinová aranžmá pro svatby a večírky. A prý zbožňuje francouzské zahrady. Pochybuji, že tím myslela například tu zuboženou městskou zeleň vedle Alexina domu.

	Ta evropsky vypadající řekla, že se profesionálně zabývá nakupováním.

	„Báječný nápad," pronesl jsem a hodil jsem do sebe první chutný doušek novéno mai tai. „Alexa pije hektolitry minerálky a já to musím tahat do schodů. Jsem z toho udřenej."

	Ale kdeže, vysvětlila mi, že se specializuje na oděvy. Pokud nějaká žena potřebuje pomoct se svou image, ona ji zavede do těch pravých obchodů. Zadívala se na ty andělíčky baculáčky na mojí košili, jako kdybych pomoct potřeboval i já. A pokud někdo nemá na nakupování čas, vysvětlovala dál, profesionální nakupovač jejího druhu mu sežene oděvy, které se mu hodí do šatníku. Když nějaká dáma jede na dovolenou, ona jí zabalí potřebné oblečení vhodné pro klima a styl daného letoviska. Nebo zimoviska.

	„Panejo, tak vy i balíte kufry?" poznamenal jsem. „Vás bysme měli vypustit na ten čurbes na zadních sedadlech našeho auta. Vypadá to tam jako po bitvě."

	Od toho okamžiku se ale ty tři pustily do konverzace přístupné pouze ženám, a tak jsem jen poulil zraky do inkoustově černého nebe a přemítal, jestli z nějaké daleké planety někdo čumí zase na mě. Nešlo to rozseknout, a tak jsem si na pomoc objednal další koktejl. A než jsem stačil mrknout, vcházeli jsme do restaurace, která, pokud jsem se nemýlil, měla zatravněnou podlahu. Ano, ověřil jsem si to. Trávník pod střechou.

	„Vstávej, Paule," pokárala mě Alexa tónem francouzské slečny učitelky.

	„Je to pravý," podal jsem jí zelenou travní čepel, kterou jsem utrhl.

	„Tantrický," vysvětlila Orientálka.

	„Jako že se na něm souloží?"

	Ale ne, vykládala trpělivě, zatímco já jsem se šplhal do stoje a Alexinu nohu jsem používal místo zábradlí. Zdejší trávník má poskytovat smyslový zážitek, který posílí potěšení z jídla.

	Podle všeho jsem byl jediný, který neměl páru, co to jako znamená.

	„Jsi opilý," pravila Alexa. Odjakživa je to chápavé děvče.

	„Říkal jsem ti, že se potřebuju najíst, aby se to vsáklo," odpověděl jsem. „Mají tu něco k jídlu? Myslím kromě trávy."

	„Můžu vás uvést ke stolu?" Vrchní vyčkával s několika jídelníčky v ruce a s nuceným úsměvem na tváři, až se vypovídáme.

	Menu bylo stejně matoucí jako ten trávník. Ne že by bylo španělsky, prostě ho jen sepsali až moc výřečně. Na rozdíl od dálničních jídelen, kde nám předkládali dlouhé seznamy rozličných potravin, byla tohle série eseji o každém pokrmu zvlášť. Člověk se musel prokutat třemi odstavci, aby přišel na to, co mu skončí na konci vidličky. A mně už tou dobou oči neostřily tak dobře jako v dřívějších fázích večera.

	„Doporučíte mi něco?" poprosil jsem tu evropsky vypadající. Už se nám obě představily, ale ne že bych si ta jména zapamatoval.

	Malér byl, že ani ona neřekla prostě „rybu" nebo „hovězí", ale pustila se sama do esejistiky a vykládala mi něco o tantrickém významu tohohle a jak velmi pomalé žvýkání támhletoho je gastronomickým ekvivalentem šiacu masáže. A já chtěl jenom něco sníst.

	„Dám si to co Alexa," rozhodl jsem se. Našim dvěma novým přítelkyním to vyhovovalo - zřejmě to posílí tantrickou harmonii. I když Alexa se na mě moc harmonicky nedívala. Spíš zase vypadala namíchnutě. Snad proto, že jsem číšníka požádal o další mai tai. „Normální, netantrický, prosím."

	A tvářila se ještě disharmoničtěji, když mi v kapse začal vibrovat mobil a já si v zoufalé snaze se k němu dostat prakticky stáhl kalhoty.

	„Bonsoir, Paule. Jak jdeš?" Jak jdu? Na světě je jediný člověk, který takhle mluví.

	„Jakeu!" vybafl jsem snad až příliš nahlas. „Kde jsi?"

	„V Miami. A ty?"

	„Jo, taky v Miami. Co se sejít? Přivezl jsi s sebou Virginii?"

	„Ne, čéče. Jsem touhle dobou přísně sólo."

	„Aha, škoda. Hej!" Najednou jsem dostal skvělý nápad. „Večeříme s Alexou se dvěma femmes. Jsou obě vážně moc belles." Najednou jsem mluvil po jakeovsku, franglicky. „A jedna z nich je..." přitlumil jsem hlas. „Japonka. Myslím. Pořád ještě jedeš tu akci s jednou holkou od každého národa?"

	Podle vysloveně netantrického výrazu na tvářích všech tří dam jsem nepřitlumil hlas dost. A ta orientálka se na mě dívala nejkyseleji ze všech.

	„Když o tom ale přemýšlím důkladnějc," zašeptal jsem do mobilu, „mám dojem, že by mohla být i Korejka."
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	Otevřel jsem oči a čekal jsem tu pecku. Musí to přijít každou chvíli, co nevidět se kocovina spustí od stropu a přistane mi na obličeji jako kobercové bombardování. Pamatoval jsem si, kdy jsem začal pít, ale ne kdy jsem přestal, což je vždycky špatné znamení. A co horšího, neměl jsem představu, kdy a jak jsem se dostal do postele.

	Jenomže na mě nepadlo nic, jen jsem si uvědomil, že pokud do sebe v nejbližším okamžiku neobrátím trochu vody, jazyk se mi scvrkne jako rozinka, sroluje se a zapadne mi do krku.

	Nechápal jsem to. Když toho vypiju hodně a na lačno, obyčejně jsem pak půl týdne polomrtvý. Teď jsem ale necítil skoro žádnou bolest. Úžasné. Otočil jsem se, že se o tu úlevu podělím s Alexou, a ani ten pohyb hlavy vůbec nebolel.

	Ale pak mi došlo, že tak lacino jsem z toho přeci jen nevyšel.

	„Kompot džem." Na posteli seděl blond chlapík a nakláněl se ke mně. Poznal jsem ten neustále neupravený vzhled a tabákový deodorant. Jake. Co ale dělám v jedné posteli s ním?

	„Ghh?"

	„Kompot džem," zopakoval, jako by to každému dávalo smysl.

	„Cože?" Že by mě zval na snídani? Ale proč tak nesmyslná kombinace?

	„Kombo chienne" vysvětloval dál.

	Zavřel jsem oči. Čím dál tím hůř. Chienne je francouzsky čubka.

	„Ona je kombo chienne. Cherry, ta Japonka z restaurace, čéče. Není Japonka, je Cambodgienne. Rozumíš?"

	„Jako z Kambodže?"

	„Jo."

	„No a?"

	„No a takže se tím futuju. Sakra, jak se to říká? Je m'en fous."

	„Kašleš na to. Ale na co?"

	„Na to, že se mnou nechce dormovat. Já už jednu z Kambodže měl. A kromě toho jsou ty dvě, víš, Cherry a Gayle, tento... partnerky."

	Vyslovil to „partenérky".

	Hotový zázrak - Jake do mě nemusel nalít žádný alkohol, a přitom mi tu kocovinu přece jen způsobil. Spánky mi z něj třeštily, jako kdybych nadechl nosem půl vany ledové vodky.

	„Co mi to vykládáš, Jakeu? A co to vlastně hulíš? Smrdí to jak oslí hovno."

	„Doutník, čéče." Zazubil se a vypustil do prosluněného vzduchu obláček toho zvěrského puchu. „Civilizovaný město, tohle Miami. Tady maj kuřáky rádi."

	„Ale proč mi kouříš v posteli? A kde je Alexa?"

	Justement" zašeptal. „Jak jsme se včera ránkontrovali, Alexa šla spát k Cherry. Tumáš." Strčil mi až pod nos nějaký černý předmět.

	Pokusil jsem se na něj zaostřit. Nebyl to ten doutník. Byl to mobil. Můj.

	„Co se kurva děje?"

	„Máš na drátě Alexu, čéče. Vem si to." Strčil mi mobil ještě o decimetr blíž k nosu.

	„Že ji mám na... do prdele, proč jsi mi to neřek dřív?"

	„Snažil jsem se ti explikovat situaci." Jake pokrčil rameny v zoufalství nad tím, že svět nikdy nechápe jeho ušlechtilé pohnutky. „Tvoje holka pasovala noc u lesbienky z Kambodže. Takový věci by chlap měl vědět, než si s ní promluví."

	Najednou mi došlo, že má pravdu. Tak Alexa mi dala košem a šla spát ke dvěma ženským? Něco se muselo strašlivě pokazit.

	„Alexo?" Nasadil jsem ten nejoptimističtější tón.

	„Hele, ono to je vzhůru? Já myslela, že budeš spát do příštího týdne." Mluvila zároveň rozmrzele i lhostejně. To jí vůbec není podobné.

	„Kde jsi?"

	„Copak ti to tvůj kamarád Jake zrovna neřekl? Jsem u Cherry a Gayle." Vůbec se mi nelíbilo, jak pronesla slova „tvůj kamarád". Na můj vkus z toho až příliš jasně vyplývalo, že její kamarád to rozhodně není.

	„Ano, ale já chtěl vědět, proč tam jsi."

	„Ha!" Zasmála se tak, aby mi dala najevo, že odpověď je až příliš zjevná.

	„No dobře, trochu jsem to přehnal s pitím. To určitě bylo tou skleničkou amerického sektu. Asi není tak čistý jako francouzské šampaňské."

	„Pcha!" Pokus o diplomacii narazil na hradbu nepochopení. „A nevynechal jsi z toho nějak těch deset koktejlů, co jsi měl pak? Ty jsi fakt nemožný, Paule. Nepamatuješ si, co jsi v té restauraci provedl s ústřicemi?"

	„Ne." A podle tónu té otázky bych se to radši ani dozvědět neměl. „Ale deset koktejlů jsem mít nemohl. Vždyť nemám ani kocovinu."

	„A za to chceš medaili? Každopádně jsme tě dovedly zpátky do hotelu za tvým kamarádem Jakem a tam jsme tě nechaly. Franchement!"

	Už zase to slovo.

	„Promiň." Omluvil jsem se, rozhovor končí. Aspoň jsem doufal.

	Kdepak, k mojí smůle.

	„Upřímně řečeno, nejdřív ses snažil Cherry přinutit, aby snědla tvoje ústřice, a když jsme přišli do Clearview, celé terase jsi oznámil, že Cherry bude provozovat tantrický sex s tvým kamarádem Jakem. Merde, Paule!" Teď už byla doopravdy naštvaná. A já svým způsobem chápal proč.

	Zaskučel jsem. „Proboha. Asi nějaká alergie na rum."

	Nastala znepokojivě dlouhá odmlka. „Ty fakt nebereš nic vážně, viď, Paule?"

	Chvilku jsem se nad tím zamyslel a pak jsem usoudil, že jedna věc, kterou vážně beru, by se našla.

	„No dobře, Alexo, tak jsem se opil a choval jsem se jako idiot. Ale nevrazilo by se mi to do hlavy tolik, kdybysme si dali něco k jídlu, jak jsem chtěl, jenomže my jsme místo toho museli kecat s těma tvýma dvěma kamarádkama. A ty... ty se sebereš a jdeš spát se dvěma... vlastně doufám, že jenom u dvou, i když možná i se dvěma... těma..."

	Jake mi ukázal zvednutý palec. Zřejmě jsem podle něj konečně položit tu správnou otázku.

	„No a co?"

	„Podívej, Alexo, já se ti omlouvám. Vím, že když se napiju, někdy se chovám jako totální mamlas. Ale teď jsem střízlivý. Vrátíš se domů? Co si o tom promluvit?"

	Další dlouhá odmlka, potom vzdech.

	„Musím si to chvíli promyslet," ozvala se. „Ale stejně ti volám kvůli něčemu jinému. Za chvíli máš tu schůzku. Máš se tam sejít s těmi tanečníky."

	„Kurva drát." Vyskočil jsem zpod přikrývky tak rychle, že jsem Jakea překlopil ven z postele.

	„Alors, tak spala s nima?" stihl se zeptat, než mu hlava drcla o podlahu. Já už ale byl v koupelně a odhrnoval jsem závěs sprchy. Krapítek mě překvapilo, že kohoutky s teplou a studenou, po kterých sahám, mají tmavé bradavky, usazené kousek pod středem dvou zlatohnědých ňader.

	„Juliana, žejo?" vymáčkl jsem ze sebe, když jsem se jí konečně podíval do obličeje.

	„Jo. Ahoj."
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	„Je z Portorika," vysvětloval Jake, když jsem se vrátil do ložnice. „Teda aspoň její maman je odtamtud."

	Takže Juliana pomáhá naplnit jeho plán, že se postupně vyspí se ženami všech národností na světě.

	„Co se stalo s Virginií?" Kdesi hluboko v bažinách vzpomínek na včerejší večer se potácela převratná zpráva o tom, že se rozešel se svou francouzskou přítelkyní.

	Jake nakrčil obočí. Delikátní téma. „Čéče, Virginie... ta ti mě tolik blesovala." Chápal jsem, že v Jakeově zvláštním jazykovém případě to není nic pozitivního. Anglicky by to bylo fajn, bless je požehnat, ale francouzsky je to malér. Blesser znamená ublížit.

	„Copak ti udělala?"

	„Neměla vůbec úctu pro moje pejzy." Jeho obvyklá výčitka, mířená na celý svět. „Já jsem jí posílal jednu mesáž s básní všechny rána. To už jsem ti říkal."

	„Vážně?" Nejspíš jsem si zprávu o tom, jaké děsy musela ta nebožačka vystát, vytěsnil z humanitárních důvodů z hlavy. Jeho básně, to bývaly v zásadě gynekologické zprávy, ze kterých někdy vybil všechnu romantiku.

	„Jo, a víš co? Přišel jsem na to, že je efasuje."

	„Maže?"

	„Jo, čéče. Incroyable, no ne?"

	„Ano," vyhověl jsem mu, ale v duchu jsem si říkal, kdepak, hochu, to je naopak víc než croyable. Mazat takové textovky, to je víc než uvěřitelné, to je obranný mechanismus organismu, asi jako honem zavřít oko, když si tam sedne komár a chce udělat díru do rohovky. „Fakt že jo, požádal jsem ji, ať mi půjčí portábl, že si je vykopíruju pro sebe, a ona řekla, že je efasovala. Tak jsem ji largoval."

	„Largoval?" Tohle se mi vyluštit nedařilo. Jen doufejme, že to není nic pro kriminalistu. „No a co děláš v Miami? Já myslel, že rovnou v Orlandu na letišti chceš skočit na ten Greyhound?"

	„Jo." Tvářil se ublíženě. „Jenže jsem depensoval všechny peníze." Utratil. „Konzervoval jsem jenom na voajáž do Miami. Tak mě napadlo, jestli bys mě třeba nevzal do Nevady ve svým autě?"

	„V Mini? Tam je místo jenom pro Alexu, pro mě a pro zavazadla. A navíc do Nevady vůbec nejedu."

	„Ale jo, říkal jsi, že jedeš do Las Vegas."

	„Las Vegas je v Nevadě?" To je srandovní, mě prostě nikdy nenapadlo, že Las Vegas by mohlo patřit do nějakého státu. Je to prosté Las Vegas, stejně jako Washington je prostě Washington.

	„Jo, čéče." Jake spokojeně zabafal z doutníku. Myslel si, že tou užitečnou zeměpisnou vysvětlivkou si právě zajistil místo v autě.

	„Musím to probrat s Alexou," řekl jsem. Tedy pokud se ke mně vůbec vrátí. „Hele, mohl by ses teď jít mrknout, jestli se už můžu v klidu vysprchovat?"

	

	Když jsem vyšel ven na sluníčko, s vlasy ještě mokrými a tričkem přilepeným na vlhká záda, Jesus zrovna kráčel ke kavárně na terase. Na sobě měl vyšisovaný bílý oblek a pastelově modrou polokošili.

	Působil dojmem, že si právě vyzvedl z chemické čistírny všechno včetně pokožky a vlasů.

	„Kámo," pozdravil o trochu méně maniakálně než obvykle.

	„Nazdar, Jesusi. Kde máme ty tanečníky?"

	„Aaagh," vzdychl si znechuceně a ztrápeně zapadl do židle u širokého stolu, kde už bylo prostřeno na pozdní snídani. „Mamrdi pošouklý."

	„Něco se stalo?"

	„Dělali mi díru do hlavy s nějakým Dům-frnd-lajn... Drn-fuň-štajn..."

	„Dunfermline? Jasně, o tom jsem s nimi chtěl mluvit."

	„Jo, vo tom. Ale pusť to z hlavy, kámo, stejně to jsou nuly." Máchl nad stolem rukama jako král, který propouští smečku nudných dvořanů.

	„Jak to myslíš?"

	„No přece je to pro ně skvělá šance, no ne? Budou tancovat před lidma, všichni je uviděj. A oni chtěj, abych já platil jim? A pak mě začnou prudit s tou Domfrnkprdelí. Nech je plavat, kámo. Vykop jsem je bez rozběhu."

	„Takže jsme bez tanečníků? Jéžiš, Jesusi."

	„Nějaký tanečníky seženeme. Miami je tanečníků plný."

	„Ale ne skotských."

	„A co má bejt? Tanec jako tanec, no ne? Jenom na jinou muziku. Hej, kotě!" Okamžitě zapomněl na moje trable a věnoval se kolemjdoucí dívce, která kráčela spíš jako kdyby tancovala sama tango.

	

	Jak se dalo čekat, Surája v tak šibeničním termínu nedokázala sehnat náhradní skotský taneční soubor, který by byl blíž než v Novém Skotsku. Kromě toho jsem získal dojem, že jí dělá potíže se soustředit. Soused jí řekl, že jede do práce s kamarádem jeho autem a že by jí mohl půjčit svůj skútr, ale ona váhala, jestli je moudré takovou nabídku přijmout. A podstatně víc ji zajímalo, jak se dívám na její mravní dilema, než to, že jsem se svou propagační akcí v loji.

	Do hajzlu, pomyslel jsem si, teď abych jezdil po South Beach s megafonem a sháněl dobrovolníky.

	Díky čemuž mě něco napadlo.

	Zrovna jsem se chystal zavolat si a začít to zařizovat, když tu se mobil rozdrnčel. Na displeji se objevilo americké číslo. Že by mi Alexa volala de chez svých nových přítelkyň?

	„Alexo?" zkusil jsem to. Ale ozval se jenom nějaký mužský smích. Zavěsil jsem.

	Pár vteřin nato na mě proti sluníčku cenil zuby nějaký vysoký, opálený muž v úsporném nátělníku a s očividně depilovanou hrudí. Držel v rukou laptop jako otevřenou knihu a teď mi ho ukázal.

	Proti tomu světlu se podrobnosti rozeznávaly těžko, ale viděl jsem toho dost, abych zatoužil zavřít oči a sklouznout do příjemné, útěšné kocoviny.

	„Jsi to ty, co, Paule? Myslíme si, že ty tvoje fotky jsou k sežrání." Ukázal na menšího chlapíka u nedalekého stolu. Jeho přítel měl na klíně krátkosrstého jezevčíka. Muž i pes na sobě měli černé kožené vestičky a obojky. Muž na mě jednou rukou zamával a tou druhou na mě zas zamával jezevčíkovou packou.

	„Ne, to nejsem já," snažil jsem se zavřít laptop a odstrčit jeho majitele.

	„Ale my zrovna volali na to číslo. A ty jsi to vzal."

	Zase jsem počítač otevřel. Pod mojí okiltovanou fotečkou bylo moje telefonní číslo. Došlo na nejhorší. Webové stránky Muži v sukních se nějak zmocnily mého jména a telefonu. Za to někdo v Anglii zaplatí životem.

	„Co je zas tohle?" Jesus se mi díval přes rameno na obrazovku.

	„Je slavnej," vysvětlil můj obdivovatel. „Sám velký Paul, podvozek měsíce." Ukázal na tu část snímku, která mi onen titul vynesla.

	Příštích pět minut bylo jako dívat se sám na sebe, když mi provádějí obřízku. Jesus střídavě skřehotal hrůzou a chechtal se na celé kolo. Zavolal Julianu (teď už oblečenou a v pilné práci) a prakticky i všechny ostatní, kdo na terase byli, ať jdou obdivovat moje kolínka.

	Podél pobřeží za palmami proletělo hejno pelikánů. Modlil jsem se, ať aspoň jeden odbočí těch sto metrů do vnitrozemí a posere Jesusovi hlavu, ale osud byl proti mně a ptáci moje volání nevyslyšeli.
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	„Tony!" vykřikl jsem.

	Konečně jsem se dostal k tomu nouzovému volání - a stejně jako předtím se vůdce klubu Miamini předvedl v tom nejlepším světle. Pouhou půlhodinku po tom, co jsem mu brnkl, už vystupoval z Mini a ukazoval mi zdvižené palce.

	Pořád jsem byl u stolu s Jesusem a dvěma kiltomilci, Svenem (depilovaná prsa) a Gregem (jezevčíčí muž). Sešel k nám i Jake, který teď zamyšleně žužlal doutník.

	Tonyho doprovázela Birgit, vyčouhlá dáma s velkými prsy, kterou představil jako nadšenou fanynku skotského tance. Byla vysoká jako já a na sobě měla plandavé tričko a zásadním způsobem nesexy kalhoty zavázané na šňůrku, ale zamiloval jsem si ji okamžitě, protože sotva dosedla, už mi hlásila, že má dvě kamarádky, které stejně jako ona zdatně provozují fling, tanec ze Skotské vysočiny.

	„Jednoduché počty," vykládala. „Aby to vypadalo na jevišti přesvědčivě, potřebujeme aspoň čtyři taneční páry."

	„Je mi líto, lidičky," pospíšil si Tony. „Já jsem šofér, ne tanečník."

	„Hele, ty ses mi poslední dva dny nazachraňoval život až až," ujistil jsem ho. „Tak to vypadá, že nakonec budu přece jenom muset tancovat sám." Dva fanoušci kiltů začali tleskat. „Jakeu, jestli nebudeš tancovat, posadím tě do letadla a vyexpeduju rovnou do Paříže."

	Jake na znamení němého souhlasu vypustil kroužek dýmu. „Jesusi, co ty?"

	„Já?" Jesus na rovinu odmítl zúčastnit se jakéhokoli tance, při němž by se nemohl slabinami otírat o partnerku.

	„My do toho jdem," ohlásil Sven. Greg přikývl.

	Takže mužské obsazení máme komplet. Potřebujeme už jen jednu tanečnici.

	„Juliano!" zahalekal Jesus, a Juliana přišla.

	„Ty ráda tancuješ, žejo, kotě?" zavrkal.

	„J-jo?" Z tónu bylo poznat, že se nenechala omámit a vycítila past. Taky to nebylo moc těžké, protože na ni s očekáváním poulilo oči šest mužů a ještě jedna žena.

	„Fajn. Odpoledne se naučíš nějaký skotský tance, večer vystupuješ, a já zařídím, abys dostávala větší podíl na tuzérech, jo?" Jesus sice vypadá jako hezoun se slámou v hlavě, ale vyjednávat tedy umí.

	„'kjo." Juliana nad tím ani nemusela dlouho přemítat.

	Navzdory všem problémům to vypadalo, že jsem zase ve hře.

	

	Teď už jsme potřebovali jenom kostýmy. Tony se do své role zachránce v beznadějných situacích vžil tak skvěle, že mi nabídl odvoz do půjčovny, a tak jsme hned vyrazili jako minikonvoj Mini. Obě autíčka se proplétala dopoledním provozem do centra Miami.

	Když jsme přejeli přes most do pevninské části města, poprvé jsem zahlédl všechny ty domy u moře, které tak často vídáte v časopisech o celebritách. U pobřeží kulatého ostrůvku v zátoce byly k vidění italské paláce, španělské haciendy, koloniální statečky, ba i tropický dřevěný srub, ovšem o padesáti místnostech. A všude parkovací místo pro jachtu a výkonný motorový člun. Ze silnice bylo těm domům prakticky vidět do kuchyně. A tyhle údajně snové příbytky měly přímo pod nosem řadu zakotvených výletních lodí, které jim pšoukaly smrad pod nosy. Nejspíš tu čekaly v mořské dopravní zácpě, až jim naskočí zelená. Za čoudícími loděmi byl nákladní přístav pro kontejnerové lodě, sice barevný (cosi jako trojrozměrný Mondrianův obraz), ale nevím nevím, jestli bych za takový výhled vysolil miliony.

	Dvě Mini kličkovala mezi ulicemi plnými moderních výškových kancelářských budov, až jsme dorazili ke skladu uhnízděnému pod dálničním nadjezdem. Neon na střeše hlásal „VŠE-PRO-PÁRTY". Před budovou na chodníku stály tři figuríny v kostýmech pohádkové princezny, upíra a conquistadora. Zaparkoval jsem vedle Tonyho a ten mi, jak je jeho zvykem, ukázal zdvižené oba palce.

	Jeho osobní kouzlo neselhalo ani tentokrát. Za dvacet minut jsme už vycházeli ven s osmi přibližně skotskými kroji, které se skládaly z rezavých kiltů (vyrobeno v Guatemale; kostkový vzor bezpochyby patřil ke klanu McGonzalesů) a volných bílých košil. Velikosti jsem musel vzít odhadem, ale kilty se dají upravovat a košile byly tak velké, že se do nich vejde každý, i když drobounký Greg nejspíš bude vypadat, jako kdyby povlak na polštář oživl a spolkl ho.

	Byl jsem už skoro zase na South Beach - tentokrát jsem jel sám -, když tu se na sedadle vedle mě rozsvítil mobil. Esemeska od Elodie. Jakmile jsem musel zastavit na červenou, zavolal jsem jí.

	„Jsem v Miami," říkala. „Na letišti. Můžeš pro mě přijet?" Cože, pomyslel jsem si. Že by jí marnotratně štědrá apanáž od papínka ani kreditka pana Clinta Highwaye nestačily na taxík z letiště?

	

	Elodie se nejspíš už v letadle převlékla ze zimního. Působila skoro tak neoblečeně, jako když jsme se v Paříži dělili o její byt a ona si to po něm špacírovala jen v kalhotkách. Květovaný top toho odhaloval víc než leckterý horní díl plavek a sukně, jakkoli to zní neuvěřitelně, byla ještě kratší než ta moje na webových stránkách. Když vedle vás seděla v autě, začali jste litovat, že Mini nemá ruční řazení, protože to byste získali důvod často si prohlížet její štíhlá hnědá stehna.

	„Paule, tohle auto je prostě cool," vrněla a vrtěla sebou na sedadle, jako kdyby hledala ideální pozici pro trochu té motoristické amour. Souhlasně se usmívala na všechno, co kolem sebe viděla. Na cedule ukazující nám, kudy jet k South Beach, na fůry aut ženoucích se do města, dokonce i na ohavné dvorky levných činžáků, které jsme viděli z vyvýšené silnice od letiště. Miami zas jednou vytáhlo svůj prosluněný fígl, díky kterému i zima vypadá, jako že se v ní dá žít. Rozhodně to byla příjemná změna oproti Alexiným nedávným výbuchům nabručenosti a sarkasmu.

	„Takže jste se od včerejška ani neviděli?" zeptala se Elodie se svou obvyklou směskou soucitu a škodolibé radosti.

	„Ne. Už jsem jí napsal tři esemesky, ale neodpovídá."

	„Dej jí ještě pár hodin. Je to žena. Potřebuje se sama rozhodnout, kdy ti má odpustit. Jak dojedeme do hotelu, zavolám jí." Elodie měla rezervaci v jednom z těch nóbl podniků u moře.

	„No a co ty, přijela jsi jenom navštívit tu kamarádku, anebo tu máš i nějakou práci?"

	„Jenom za kamarádkou. Ale zítra jí v Alliance pomůžu s jednou přehlídkou."

	„Přehlídkou? Jakou?"

	„Ále, pff." Pohrdavě máchla rukou. „Módní přehlídkou."

	„To jako kostýmky Chanel a tak?"

	„Kdepak, spodní prádlo."

	Skoro jsem vrazil zezadu do školního autobusu.

	„Prádlo? V jazykové škole?"

	„Ano. Ale nejspíš ne moc sexy hadříky. Obyčejné francouzské spodní prádlo. Taky budu pár kousků předvádět. Pak se to prádlo bude prodávat." Předpokládal jsem, že myslí jiné prádlo stejného druhu, co mají na skladě, ale u Elodie nebylo vyloučeno ani to, že dojde na aukci těch kalhotek, které na sobě měla na molu.

	Podívala se na zadní sedadlo, kde ležela halda kostýmů. „Ty vážně budeš taky tancovat?"

	„Ano." Pokusil jsem se o nadšený tón. „Čistě jako výpomoc. Jeden tanečník jim chyběl."

	„Ale ostatní jsou praví Skotové? Profesionální taneční soubor?"

	„No ovšem, naprosto praví a naprosto profesionální."

	Jak se říká: když už lež, tak ať stojí za to.
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	Na terase před Clearview i před hotelem na chodníku už byla spousta lidí. Nachový neon způsoboval, že všem zářily zuby a oči, a vysoký podíl bílé barvy v oblečení dodával vlnícímu se, štěbetajícímu davu lidí ultrafialový nádech.

	Moje vlastní bílá košile a skoro tolik bílé nohy taky zářily. Prodíral jsem se proti proudu hostů a rozdával jim letáčky. Na všech bylo Koukejte hned navštívit Británii, vy zatracepenělí Amíci, nebo tak něco, a samozřejmě ani zmínka o zimních plískanicích a teplotách, o kterých se Miami ani nesnilo. Tady je i v podvečerním chladu tak teplo, že whisky koktejly s ledem jsou příjemné a osvěživé. Doma v Anglii by vám jen urychlily hypotermii.

	Po očku jsem sledoval, jestli nespatřím Alexu (která se nechala Elodií umluvit, že na tu první akci přijde) nebo někoho, kdo by vypadal aspoň trochu jako politik, který touží si se mnou poklábosit. V obou ohledech byl výsledek nulový. Zato jsem se seznámil se spoustou lidí, kteří mi s chutí potřásali rukou, poplácávali mě po zádech a vítali mě v Miami. Mnozí chtěli, abych jim podepsal ty letáčky, jako bych byl jejich autorem. Několik to dokonce upřesnilo: podpis a pod to popisek: podvozek měsíce. Ano, pěkně se to rozkřiklo, soudě podle počtu těch propagačních brožur, které lidé dál třímali v rukou, místo aby je zahodili do nejbližšího koše. Skotsko se asi brzy může těšit na příliv turistů z Floridy, kteří se hodlají pokochat krásami pod jeho kilty.

	Ale stejně jsem neměl dobrou náladu.

	„Z radnice sem nepřišel vůbec nikdo, co?" zeptal jsem se Jesuse, který byl v hale hotelu a třel se nějaké dívce nosem o krk.

	„Klídek, přítelíčku," konejšil mě, ale nos z toho krčku nepustil. „Přijdou, pokecáš s nima."

	Šel jsem radši na inspekci své jednotky, která se nervózně pochechtávala v jedné nedoopravené ložnici v patře. Všichni si urovnávali kilty, vyhrnovali rukávy, cpali pod pás cípy košil, aby tyto vypadaly patřičně plandavě. Byla to dost nesourodá trupa a u některých tvořilo nejskotštější část jejich dovedností pití skotské.

	Naši sestavu podle slibu doplnily ty dvě Birgitiny přítelkyně. Jmenovaly se Shweeanna a Mary. Shweeanna byla učitelka dějepisu a kdysi napsala disertačku o „vyčištění" Skotské vysočiny, jež spáchali moji dávní předci, ale zřejmě to mně osobně za vinu nedávala. Mary byla drobná žínka kolem čtyřicítky, měla chlapecké tělo a - já žasnu - nefalšovaný skotský přízvuk. Takže až tolik jsem Elodii nelhal. Mary pocházela z Clydebanku, její otec tam byl nezaměstnaným dělníkem v loděnici. S Birgit do nás hodinku před vystoupením tloukly základní kroky. Birgit byla o tolik větší než Mary, že když tančily spolu a jí ta veliká ňadra hopsala nad Maryinou hlavou, vypadlo to, jako když se chlapeček snaží setřást kokosy z palmy. Ale základní představu o tanci jsme získali. Já takovou, že když se budu pořád točit jako čamrda, nijak zvlášť to tím nepokazím.

	Vzhledem k tomu, že jsme v Americe, jsem usoudil, že je ta pravá chvíle na společnou modlitbu.

	„Do chumlu, lidičky," vyzval jsem je, chytili jsme se za ruce, sklonili jsme se a drželi jsme se. „Kéž nám to, co se chystáme provést, milosrdný Lord of the Dance odpustí," prohlásil jsem, načež všichni zavýskli. Tím víc, když si mě Sven otočil na podpatku a začal se mi za zády hihňat.

	„Koukejte, no koukejte," smál se a dovedl všechny tanečníky za moje záda. Všichni se začali řehtat taky a tahali mě za košili.

	„Co to tam vzadu tropíte?" zeptal jsem se, načež mi začali podávat různobarevné nalepovací papírky se vzkazy, jmény a telefonními čísly. Fanoušci mojí internetové stránky zřejmě přišli dobře připraveni.

	„Hele, co už začít? Čekaj vás tři vystoupení, lidi." Jesus vrazil dovnitř a tleskal jako pravý divadelní impresário. Když jsme vyrazili ven, jednoho po druhém nás po americku pleskal do zdvižených dlaní. Po schodech jako by se proti mně rozběhl proud mravenců a začal se mi hemžit po těle. Chlapče, řekl jsem si, dostal ses hodně daleko od domova. Když nepočítáme Jakea, Alexu a Elodii, s nikým z těchhle lidí se už neuvidíš. Pokud je Alexa vůbec tady. Zhluboka jsem se nadechl a vykročil jsem dolů, vstříc skotské muzice hrané na akordeon, která se nesla v atlantickém vánku do dáli.

	Když jsme vyšli ven, do neonově nachové tmy, vycítil jsem, jak na mě míří baterie digitálních kamer a mobilů přichystaných k činu, kdyby se ukázal můj podvozek. Jak jsem tak rejdil a kroužil, pokaždé, když jsem zvedl koleno, se ozvalo kolektivní nadechnutí a spustilo se pár optimistických blesků. A když jsem upadl (stalo se mi to jen jednou), objektivy zamířily na můj kilt jako hejno rektálních teploměrů.

	Ostatní si vedli zdatně. Sven a Greg sice skotský folklór až příliš obohacovali o vrtění zadky, ale zase projednou lidový tanec „Gay Gordons" dostál plně svému názvu. Jake byl skoro úplně mimo rytmus, čímž se vysvětlovala celá řada jeho básní, ale možnost dostat se k početné mnohonárodnostní skupině žen ho motivovala, takže se energicky snažil. Juliana měla tanec v krvi a spolu se Shweeannou vrtěly boky tak nadšeně, že „vyčištěnou" Skotskou vysočinu by to znovu zalidnilo raz dva.

	A pak, po třech tanečcích, se veškeré zbytky nervozity proměnily ve smích a veselí, protože půltucet lidí z publika se k nám přidal a vystoupení se změnilo v mejdan. A ke konci naší půlhodinky už skoro tolik lidí tancovalo jako přihlíželo. Stoly někdo odstrčil stranou a Birgit, než aby někomu masírovala poprsím temeno, radši organizovala tanec. A při závěrečném kousku jsem se mohl zvesela chytit za ruce s usměvavou, zadýchanou Alexou, se kterou přišly i její nové přítelkyně Cherry a Gayle. Méně už mě potěšilo, když jsem zahlédl mužskou tvář, kterou jsem odkudsi znal. Nedokázal jsem si ho zcela zařadit, ale věděl jsem, že mám dobrý důvod nemít ho v oblibě.

	Konečně Jesus vypnul muziku, vzal si mikrofon a děkoval všem, že přišli. Jenomže místo aby je začal podněcovat, ať všichni jedou utrácet dolárky turistikou v Británii, anebo, pokud mohou, ať hlasují pro Británii v blížící se soutěži o Světovou metropoli turistiky, začal jim vykládat, že Clearview už není hotel, že jej přestavují v souladu s nejvyššími standardy bytového návrhářství, jaké Miami zná, a že brzy bude možnost si zakoupit spoustu bytů s výhledem na oceán. A že prý dneska večer je skvělá šance složit zálohu a získat tím pětiprocentní slevu. A co více, pokud chtějí, mohou si prohlédnout jedno apartmá, které bylo dokončeno dřív. Zvedl ruku a ukázal k jedinému zdroji světla v horních patrech (když vynechám neon). K našemu pokoji.

	„Zástupkyně firmy Golden Beach Realtors vás nesmírně ráda provede a vysvětlí vám naše hypotéční podmínky," dodal. Nato začal totéž od začátku vykládat španělsky.

	Co se to tu kurva děje?

	Než jsem se stačil zeptat, chytila mě za levý biceps nějaká dáma s těstovitým makeupem, obřími perlami a pro tuhle roční dobu nevhodným kalhotovým kostýmkem a vlekla si mě pryč.

	„Musíme na další vystoupení," vykládala mi. „Mimochodem, těší mě, já jsem Angela. Dělám v Golden Beach asistentku v oddělení obchodního rozvoje." Usmívala se a napřáhla ruku s růžově blýskavými dravčími spáry místo nehtů. Stiskl jsem jí dlaň, ovšemže opatrně, abych se na ty pařáty nenabodl.

	„Ale já..." měl jsem miliony námitek, ale nic z toho ji zřejmě nezajímalo.

	„Další vystoupení má začít za deset minut. U toho proběhne grilování," dodala vyčítavě, jako by se jim zkazily všechny klobásky, pokud nevyrazím okamžitě.

	Nacpala mě do minibusu, v jehož klimatizovaném pohodlíčku už čekali ostatní tanečníci. Všechny úspěch vysloveně opojil, líčili si nejlepší okamžiky vystoupení a nijak si nevšímali mých starostí s tím, jaký obrat večírek nabral (apartmány, hlasování, Alexa, neznámý chlapík). Prťavá Mary mi do ruky vrazila láhev koly, já se napil a okamžitě jsem všechno vyprskl Jakeovi na kilt. V láhvi byla nezředěná, zteplalá whisky.

	Tancovat jako Skot jsem se snad už naučil, ale chlastat jako Skot ještě nedovedu.
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	Když jsme dorazili na místo dalšího vystoupení, latinoamerickou hudbu z repráků okamžitě vystřídalo kvílení dud. Z minibusu jsme se vynořili jako rockové hvězdy, které vyklopila helikoptéra rovnou do zákulisí festivalu.

	Jenomže tohle byl spíš Woodšok než Woodstock. Aparaturu postavili před starý, polorozpadlý bungalov postavený z nenatřeného, porézního šedého kamene. Vedle toho stavební dvorek plný krámů po stavařích, přes střechu přetažené plachty. Budova byla zasunutá pár metrů dozadu za ulici, za parkovištěm, kde jsme zřejmě měli tančit i rožnit. Po obou stranách bungalovu stály drobné secesní domy a já dost dobře nechápal, jak mohl tenhle barák smršť okrašlování celé čtvrti přečkat. Snad že patřil výstřednímu milionáři nebo masovému vrahovi, napadlo mě.

	„Panejo," vydechla Mary, jako kdyby ta kůča byla nějaký zámek.

	„Nic mi neříkej, já si tipnu," ozval jsem se. „Bydlela tu Gloria Estefanová."

	„Ne, to je postavené z korálových kvádrů."

	Podíval jsem se po Jakeovi. Zapůsobilo to na něj stejně málo jako na mě.

	„Je to osmdesát let staré," přidala se Juliana.

	Zasmál jsem se. Kruci, ve Francii ještě pořád jezdí pár aut, co nejsou o moc mladší.

	„To je na naše poměry dost dlouhá doba," vysvětlovala paní učitelka Shweeanna. „Bylo to jedno z prvních stavení na ostrově v době, kdy tu byly jenom duny."

	„Hele, sliby chyby," poznamenala Mary. Ukázala na ceduli na stavební ohradě. Dřív na ní stálo, že v domě otevřou v prosinci muzeum. Pak ten termín někdo zamazal a napsal tam V DUBNU.

	„Nojo," kývla Shweeana. „Už roky se to snažej zbourat. Aby mohli postavit další byty."

	„Lidi, do toho, představení začíná!" Angela na nás kývala drápy. „Po tanci můžete něco zakousnout." Ukázala na gril, který stál vedle plotu, blíž k bungalovu. Už tam odsud unikala vůně masa, takže se začal sbírat dav. Poznal jsem dost lidí z té akce před Clearview. Vypadalo to, že naše turné už má stálé fanoušky.

	Místo dud začaly hrát akordeony a my jsme znovu zatančili. Tentokrát se přidalo míň lidí. Bezpochyby za to mohla silná konkurence grilovaných klobásek, ale i tak půlhodina utekla jako nic a už jsme se hrnuli ke grilu. Všiml jsem si, že na konci servírovacího stolu si Alexa povídá s Elodii. Přerušil jsem jejich konverzaci polibkem na Alexino holé rameno.

	„Za ten včerejšek se omlouvám," řekl jsem, v dějinách našeho vztahu nikoli poprvé.

	„Jak vidím, nebylo ti tak zle, abys nemohl dovézt Elodii z letiště." Zachytil jsem v jejím hlasu nesouhlasný tón.

	Elodie přihlížela a tvářila se škodolibě. Z ohozu na pláž se převlékla do šatů s džunglovým vzorem, které jako by jí hnětly klíčové části těla do správného tvaru. Napadlo mě, jak je dobře, že Alexa neví, jak přesně to mezi námi chodilo, když jsme bydleli v jednom bytě.

	Došel k nám Jake. „Ça va?" zeptal se Alexy.

	„Oui, merci," odpověděla mrazivě.

	Představil jsem mu Elodii, ale jakmile se dozvěděl, že je Francouzka, ztratil zájem.

	„Hele, Paule, mám ideu," prohlásil. „Aby bylo v autě dost místa, můžu si bagáže atašovat na střechu."

	Alexa najednou byla ještě ledovější. „Ty jsi Jakeovi nabídl, ať jede s námi?"

	„Ne," opravil jsem ji. „On chtěl s námi jet a já mu řekl, že si s tebou o tom promluvím."

	„Ale neřekl jsi mu hned, že to nejde."

	„Cože? Ne. Vlastně jo." Nevěděl jsem jistě, jestli jsem ty zápory rozmotal dobře.

	„Franchement, Paule, já nevěřím vlastním uším."

	„V čem je problém? Řekl jsem mu, že se tě zeptám, a to je všechno. Co ti na tom vadí?"

	„Musíš si vybrat. Buď on, anebo já."

	Jake, který už měl pár podobných výbuchů ženského hněvu na svědomí, mi položil ruku na rameno.

	„Cest bon, čéče. Nadělal jsem ti už moc ennuis. Pojedu busem." Poděkoval jsem mu a nabídl jsem mu půjčku, ale ani to Alexu neukonejšilo. Možná, napadlo mě, má strach, že se autobus porouchá a my narazíme na Jakea, jak se zvednutým palcem blokuje dálnici.

	Hledal jsem podporu u Elodie. Teprve v tu chvíli jsem si všiml, že náš hovor sleduje ještě někdo. A najednou jsem byl já nejledovější ze všech. Předtím jsem ho nepoznal, protože si nechal ostříhat blond vlasy a převlékl se ze silného zimního oblečení do řvavé květované košile. Ale tenhle irský pokřivený úsměv, co znamená „jsi v loji, co, Angláne?", bylo lehké poznat. Ten parchant z Bostonu.

	„Co ten tady sakra dělá?" chtěl jsem vědět.

	„Kdo? Aha, Mike?" Alexa to pronesla s nevinností asi tak neobratnou a nepřesvědčivou jako moje výkony v oboru folklorního tance. „Jezdí na Floridu každou zimu."

	„Fakt, jo?" Vzorečky tohohle jejího nevinného úsměvu už jsem měl možnost okusit. Některé i docela nedávno. Například když se tak hrnula přečíst si e-maily. Herdek, to kvůli tomuhle se pořád tak vyptávala po wi-fi? „Tak co, kdy jste se slavně sešli, vy dva? Včera večer?" ptal jsem se.

	„O čem to mluvíš, Paule?"

	Nemusel jsem to rozvádět.

	„Tak ty obviňuješ mě?" vybafla. „A já bych nemohla říct, že ty sis přivedl do Miami bývalou přítelkyni? Pověděla mi všechno, co se mezi vámi stalo v Paříži."

	Elodie na mě omluvně pokrčila rameny, ale její úsměv byl všelijaký, jen omluvný ne.

	„Ale já jsem přece ne..." Uslyšel jsem, jak se mi v hlavě spouští systém varovné výstrahy před mileneckými klišé, ale neměl jsem na vybranou, musel jsem pokračovat. „To přece nic neznamenalo, no ne, Elodie? A bylo to ještě předtím, než jsme se s Alexou vůbec potkali, nemám pravdu?"

	„Nevím. Kdy jste se seznámili?" Elodie se tvářila jako holčička ztracená v parku.

	Zato Alexa se mračila jako málokdy.

	„Podívej, Alexo," snažil jsem se. „Co si to probrat v klidu a sami? Pokud tvrdíš, že jsi s bostonským škrtičem včera nespala, věřím ti. A já jsem sem Elodii rozhodně nedopravil, abysme si oživovali staré časy."

	„Ale na to moje spodní prádlo se zítra podívat přijdeš, že jo?" zeptala se Elodie. Co zas má tohle být sakra za sabotáž?

	Najednou vedle mě stál Jesus a snažil se mi vykloubit paži. „Máš to poslední taneční vystoupení, kámo."

	„Na vystoupení kašlu," oznámil jsem mu. „Nejdřív máme tady na programu toho irskýho dupáka."
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	Poslední vystoupení se mělo odehrát dvacet minut cesty minibusem.

	Jesus mě tam nalákal na tvrzení, že starostu a další městské hodnostáře pozvali, aby si přišli debužírovat do velké restaurace za městem. Hostitelem je Jesusův šéf, sám Velký Realtor. Podle Jesuse se on a starosta scházejí často, tohle je ale ještě významnější příležitost než jiné, protože je třeba dospět k jistým důležitým rozhodnutím a Jesusův šéf chce dohlédnout, aby se rozhodlo správně. Samozřejmě že žádné peníze se z ručky do ručky předávat nebudou. Samozřejmě. Ale pokud to proběhne dobře, šéf taky zajistí, aby se Miami správné rozhodlo i při hlasování o Světovou metropoli turistiky. Jesus mi pevně sevřel rameno, jako bych jinak tu prostou věc nepochopil.

	V tu chvíli mi bylo v zásadě šumafuk, jestli se Světovou metropolí turistiky stane Londýn, Paříž, anebo Černobyl. Seru na turistiku, seru na diplomacii, říkal jsem si, když se mi nějaký hajzl z ciziny pokouší sbalit holku. Vlastně tři hajzlové z ciziny, když počítám i ty dvě. Pokusil jsem se Alexe zavolat, ale nebrala to. Nechal jsem jí vzkaz, že bych si s ní potom v hotelu rád promluvil.

	Ale na jednu věc týkající se soutěže jsem se Jesuse zeptat musel.

	„Hele, co ty řeči o apartmánech v Clearview? O mojí kampani ses nezmínil ani jednou."

	„No co, byznys volá." Neznělo to ani trošičku omluvně.

	„Kdybych věděl, že tancuju, aby se líp prodávaly tvoje byty, řekl bych si o provizi. Anebo o jeden byt."

	„Chceš ho? Dám ti tu nejlepší cenu," sliboval Jesus. „Tvoje kamarádka Elodie si jeden bere." Proč mě to vůbec nepřekvapilo?

	Sjeli jsme z dálnice na obrovité parkoviště a zastavili jsme před umělohmotnou palmou velkou jako Godzilla, na jejímž nepřirozeně rovném kmeni poblikávala pohádková světýlka.

	„Do tance," povídá Jesus. Vypadal u toho jako hispánský David Bowie.

	

	Od té chvíle se všechno zkomplikovalo tak, že to můj rozkolísaný mozek nestačil sledovat.

	Představili mě velikému, rozesmátému chlapíkovi, který mi poděkoval, že jsem pro jeho firmu poslední rok odvedl tak skvělou práci. Jesusův boss si myslel, že jsem jeden z jeho poskoků. Pak mě, Jakea a Julianu objal upocenými tlapami a dovedl nás k dlouhému stolu, u kterého se zvolna zpíjelo asi deset neupravených mužů. Podle všeho pan starosta a jeho svita.

	Teprve když mi kdosi pověsil na krk květinový věnec, všiml jsem si, jak moc je vevnitř palem a vycpaných papoušků, a taky že číšníci a servírky mají na sobě sukničky z trávy. Tahle restaurace byla stylizovaná jako tichomořský ostrovní ráj. Světlo tlumené, skupinky hostů seděly v intimních kójích pokrytých listím kolem ústředního pódia, které vypadalo jako táborák: reproduktory byly zamaskované jako polena, na rožni se šklíbilo lakované umělohmotné sele. Ve vzduchu se ozývalo slabé šplounání hudby na ukulele. Připomnělo mi to péra matrací na Cape May; zmocnila se mě nostalgie po promrzlém severu.

	„Musíte se převlíct," hlásil Jesus.

	„Převlíct?"

	„Vzít si ty sukničky z trávy."

	„Z trávy?" zopakovali jsme sborem.

	„Jo, tady nechtěj skotský tanečky."

	„My žádný hula hula tancovat nebudeme, Jesusi. Mě platěj za to, abych zdejším lidem představil Británii."

	Ukázal jsem ke starostenskému stolu a najednou mi srdce spadlo do... do kiltu.

	Jeden z těch údajných papalášů se na mě zubil. Tuhle placatou šišku a křivý úsměv nevidím prvně. V hlavě jsem to měl coby černobílou novinovou fotku, ale ani tak nebylo pochyb - viděl jsem ho, jak si potřásá rukou se starostou Bostonu. Takže on a jeho přátelé nevypadají neupraveně jen proto, že mají vypito. V jejich případě je nedostatek elegance geneticky dán. Jsou to francouzští inženýři. Poté, co mi stavebními stroji vykopali hrobeček na severu, přijeli mi do něj bagrem nahrnout vrstvu merde i sem do Miami.
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	Po návratu do Clearview jsem se nemohl dostat domů pro všechny ty lidi, co si toužili prohlédnout „ukázkové apartmá", kde jsem údajně měl přespávat. Alexa tu nebyla. Pak přišli Jake a Juliana s lahví whisky a začali návštěvníky vyhánět; pokud tu budu chtít přespat, nejspíš se budu muset zkroutit ve sprchovém koutě.

	Nijak mě nepřekvapilo (v té fázi by mě nepřekvapilo nic), že jsem Elodii našel, jak sedí na terase a popíjí s Jesusem, který se už vzpamatoval z toho, jak jsem naštvaně opustil hula hula klub a dožadoval jsem se odvozu zpátky do hotelu.

	„Kámo, dej si koktejl z whisky. Zbyly toho hory." Jesus okukoval Elodii, jako by se nemohl rozhodnout, ze které strany se zakousne. „Věděla jsi, že sem mají přijet ti inženýři?" zeptal jsem se jí.

	„Ne. Co tu dělají?"

	Pokusil jsem se jí z mozku telepaticky vytáhnout přiznání spoluviny, ale když chtěla, dokázala být naprosto neprůstřelná.

	„Jednoho jsem se zeptal," pokračoval jsem. „Poskytují tu poradenství o ochraně před hurikány."

	„Hodný kluci, chtěj nám ochránit nemovitosti." Jesus zvedl sklenku k přípitku.

	„No a co to má společného s tvou soutěží?" zajímalo Elodii.

	„Pro koho myslíš, že bude starosta a jeho kumpáni hlasovat? Pro lidi, co se jeho město snaží ochránit před zkázou, anebo pro pošuka v kiltu?"

	„Chudáčku Paule. Napij se." Elodie mi podala sklenici s obrovitým papírovým slunečníčkem a kusem ananasu.

	„Byla tu Alexa?" zeptal jsem se.

	„Přišla si pro věci."

	„Sakra. Byla sama?"

	„Ne, byl s ní ten fešák z Bostonu. Má veliký chevrolet, kabriolet."

	„To je mi jasný, parchant jeden."

	„Nech ji běžet, kámo," radil Jesus. „Jak ti jednou začnou dávat kapky, nikdy s tím nepřestanou." Zbytek toho upřímného kubánského poradenství utonul v kvílení sirény. Od návratu do hotelu to nebylo poprvé. A vždycky mi připadlo, že to zní blízko.

	„Co se děje?" zeptal jsem se Jesuse. „Přestřelka v autech?"

	Pokrčil rameny.

	„Kdepak," přispěchala Elodie. „Tam, jak se grilovalo, se stal malér."

	„Co se stalo?" Otázkou jsem mířil na Jesuse, ale ani teď se neobtěžoval odpovídat.

	„Jeden náklaďák, co měl odvézt zařízení, naboural do starého domu," pokračovala Elodie. „Pár zranění, že jo, Jesusi?"

	„Nehoda, kámo," řekl Jesus snad až příliš důrazně.

	„Do toho starého bungalovu? Do toho z korálů?" V hlavě se mi začaly svářit pochybnosti s podezřením. To by neudělal... nebo ano? Nejspíš šlo o miliony a on je nemorální zmetek, ale že by se zachoval až takhle nestydatě? Každý ví, že jeho firma umírá touhou demolovat korálový dům, a jemu že by přesto prošel tak okatý plán, jak ho srovnat se zemí? A mě navíc použije jako záminku? To snad ne.

	Jenomže jsem se díval, jak se vrtí na židli, jak se zmítá mezi snahou vypadat nevinně a touhou se chvástat - a závěr byl víc než jednoznačný.

	„Kam jdeš, Paule?" zeptala se Elodie.

	„Jdu si o půlnoci zaplavat a panáka beru s sebou."

	Přelezl jsem nízkou dunu a po písku jsem šel k rozbíjejícím se vlnám, shodil jsem boty, ponožky a plandavou bílou košili. Už jsem nebyl s to si lámat hlavu s kaucí z půjčovny kostýmů, o kterou nejspíš stejně přijdu, protože jeden kostým měl na sobě Jake, což bývá pro jakékoli oblečení jistá smrt.

	Cedule na pláži mi oznámila, že je nezákonné na ni vstupovat po setmění, že koupání na Adama je ve městě zakázáno v jakékoli denní době a že konzumace alkoholu na veřejnosti se trestá pokutou. Ale co, kašlu na to. Stáhl jsem si trenky a chystal jsem se zahodit i kilt, když tu mě něco napadlo. Dostal jsem chuť zkusit jistý experiment. Je to pravda, co se ve Skotsku říká, totiž že pohled na muže, který pod kiltem nemá nic, nepřítele zděsí? Platí to i na žraloky?

	

	Ten oheň jsem spatřil, když jsem už plul na svém tartanovém záchranném pásu. Plameny vycházely z okna hned vedle neonového nápisu Clearview. Z mého okna. Musím se přiznat, že nejdřív ze všeho mě napadlo: zavazadla v hajzlu.

	Když jsem se vrátil na Ocean Drive, pod plápolajícím průčelím hotelu se už sešel povykující dav. Lidi stáli až moc blízko u budovy a nikde žádní policisté ani hasiči, kteří by je odehnali. To ale platilo jen do chvíle, kdy první neonová trubice praskla a pokropila terasu žhavým sklem. Pak už se všichni hnali na protější stranu ulice, kam to nedoletí.

	Jake do mě vrazil jako dělová koule. Na sobě měl bílé trenýrky s maličkými kresbami Baudelairovy hlavy. V jedné ruce třímal nacpaný batoh z armádních přebytků, ve druhé láhev whisky, kterou zřejmě zachránil před plameny.

	„Paule, čéče, radši futrujeme kemp."

	„Že odsud vypadneme? Proč?"

	„C'etait un accident, čéče. Doutník... v posteli. Fakt nechápu, z jakýho merde dneska vybavení v těchhle nekuřáckejch pokojích dělaj."

	„Ale co moje věci, oblečení... sakra, já to všechno mám v tý cimře, Jakeu."

	„Nemáš. Jesus nechal všechny vaše věci vynést, než tam pustil lidi na prohlídku. Všechno to bylo v kuchyni. Juliana ti ty tvoje aportuje. Pojď."

	Upalovali jsme po ulici, dál od řevu a žáru, a Jake se mě na něco pokoušel zeptat. Pořádně jsem neslyšel, dokud jsme nebyli až u auta.

	„Juliana jede s náma, ne?"

	„Cože?"

	„Juliana. Teď tu přijde o práci."

	„Jakeu, ty vole, na to jsi měl myslet dřív, než jsi jí to pracoviště zničil."

	Juliana vyběhla zpoza toho rohu hotelu, který byl od požáru nejdál, a na sobě měla jenom plandavou skotskou košili. Bylo toho z ní vidět skoro tolik, jako když jsem na ni vybafl ve sprše. Hořící postel ji zřejmě docela vylekala. Přes rameno měla moji tašku a v ruce držela ruksak, kde jsem měl pas, řidičák a další cennosti.

	„Tři se tam nemůžeme vejít," namítal jsem.

	„Allez, čéče," popoháněl mě Jake. „Vždyť ti sovovala bagáže."

	„Ale ty budeš mít taky zavazadla, ne?" ptal jsem sejí. „V tomhle autě není pro všechny prostor."

	„Já vždycky cestuju nalehko," odpověděla Juliana a podala mi můj převzácný batoh. „Hele, ty mluvíš úplně jako ten chlápek z Bostonu, co odešel s Alexou. Když je na konci slova er, tak ho polykáš. To je legrační, ne?"

	„Ne to není legrační ani trochu, kurva."

	„Pane?" Úředně znějící hlas za mými zády přerval surově můj chystaný protibostonský a protifrancouzský projev. „Víte, že překračujete městská nařízení, když pobíháte po ulici polonahý a používáte na veřejnosti vulgární výrazy?"

	„Nezbylo ti něco ve flašce, Jakeu?" zaskučel jsem. Když už, tak ať tu svatou trojici městských nařízení poruším kompletně.
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	„Ahoj, Alexo, vážně mě to mrzí, ale neměl jsem jinou možnost. Musím se dostat do New Orleansu na příští akci a ty jsi mi nebrala telefony, takže jsem řekl Jakeovi, ať jede se mnou. Byl bych radši, kdybychom jeli spolu sami dva. Aby ne, tenhle New Orleans... Byla by paráda tam jet s tebou, vy dvě s Thelmou jste sehraná parta. Určitě je radši, když jsi za volantem ty. A nezapomeň, že jsme pořád ještě neuzavřeli tu sázku o deset druhů javorového sirupu." Pokusil jsem se o smích, ale moc mi to nešlo. „Už je devět a my musíme vyjet. Takže... takže jedeme. Pokud si to rozmyslíš, koupím ti letenku. A zajedu pro tebe na letiště. Prosté mi brnkni. Alexo, New Orleans... tam by se ti přece moc líbilo..."

	Přestal jsem žvanit. Dlouhé hlasové zprávy na mobil, to je k ničemu. Ještě ani jedna nikoho o ničem nepřesvědčila. Jen si o vás ten druhý pomyslí, že jste magor nebo že si zoufáte.

	„Dobrý, čéče," ohodnotil to Jake.

	„Jo, a bylo lepší se nezmiňovat o mně," přidala se Juliana. Měla pravdu - udělal jsem to schválné, aby se předešlo nedorozuměním.

	„Dá si ještě někdo kafe?" Tony vyšel z patia s konvicí čerstvě udělaného moka.

	

	Policajt nás za obnažování, vulgarismy a pití na veřejnosti nesebral. Nakonec i ten nejpřísnější ochránce zákona pochopí, proč jsou lidi naštvaní, nedooblečení a proč touží po něčem ostřejším, když zrovna unikli z hořící budovy. Tak jsme mu to vylíčili - spali jsme, když tu nás vyděsily plameny. A proč já jsem od písku a mokrý? Přece proto, že jsem v panice vletěl do sprchy a pak jsem se vyválel v předzahrádce hotelu. V žádném případě jsem neporušoval městská nařízení a nekoupal jsem se po setmění.

	Nechal nás jít a šel pomáhat s krocením požáru. Ujistil jsem se, jestli Elodii neublížil ten vodopád roztaveného skla - na Jesuse jsem upřímně kašlal -, pak jsem zavolal Tonymu. Jako obvykle byl ochota sama a nabídl, že nás ubytuje. Dokonce přijel na South Beach a jel před námi až na předměstí se spoustou zeleně, které se jmenuje Coral Gables.

	Takže Jake, Juliana a já jsme přespali na třech jeho pohovkách a Thelma dostala první šanci strávit noc s příslušníkem opačného pohlaví -ve dvojgaráži s Tonyho chlapecky modrým Mini. Možná budeme mít za pár měsíců minimimina.

	Teď už jsme měli plná bříška ovoce, palačinek a kávy a dívali jsme se, jak slunce vychází ještě výš nad Tonyho tropickou zahrádku za domem. Obrovitý bazén vypadal čím dál tím lákavěji, ale musíme jet.

	„To není tvoje foto," řekl Jake a poplácal mě po rameni.

	„Cože?"

	„Říkám, že nic z toho není tvoje foto."

	Aha, už jsem pochopil, že to není moje vina - francouzsky faute.

	„Tvoje taky ne," odpověděl jsem. „To ten parchant Mike. Já to viděl už v Bostonu, že po ní pošilhává. Vsadím se, že to on jí navrhl, aby se sešli v Miami. Přijel až sem, aby ji balil. Dokonce si na to najal i kabriolet, šmejd jeden."

	„Ale ne, já myslel tu konkurenci. Ty inženýry," vysvětloval Jake. No ovšem, pro něj je přijít o přítelkyni něco jako založit tričko a nemoct ho najít. Prostě si jdete pro jiné. „Jsou to Francouzi. Zase tě prostě bézovali."

	„Bézovali?" nechápal Tony.

	„Ojebali, ale říká to skoro francouzsky," vysvětlil jsem mu. „Ty inženýři se vždycky ukážou, ať jsem, kde jsem. V Bostonu nabídli, že je zachrání před sesuvy půdy, Miami zase pomůžou, aby je neodnes vítr. Vždycky mě sfouknou jak svíčku."

	„No, aspoň teď znáš nepřítele," namítl. „To je velká výhoda. Jako když jsem se rozváděl." Zamyšleně si mnul čerstvě přistřiženou bradku. „Věděl jsem, že bude chtít dům. Bylo mi to úplně jedno, ale bránil jsem se jako divej, abych si ho moh nechat, a zbyl mi tenhle barák, auto, dokonce i něco z peněz."

	„Nojo," souhlasila Juliana. „Sice jste se s Alexou chytli, ale určitě se zase dáte dohromady. To vidí každej. Jste jeden pro druhýho jako dělaný. Ale teď si musíš stanovit priority. Musíš zařídit, aby s tebou ti inženýři už nevyběhli. Odteďka platí: Paul West, do toho, Anglie, do toho! Jupí!" Zavýskla jako roztleskávačka, jako kdyby její tým zabodoval ve finále Superbowlu, nebo jak tomu ti Amíci říkají.

	Za normálních okolností by se cynický Brit ve mně jen ušklíbl. Ono se to pěkně prohlašuje, že už si nenechám nic líbit, ale když jste osamělý človíček v Mini a proti vám stojí ocelová vůle francouzského inženýrinku, křičet jupí vám houby pomůže.

	Tentokrát jsem ale dovolil Julianinu americkému optimismu, aby prorazil mou obranou. Myslím, že jsem dokonce jednou zakřičel jupí taky. Říkal jsem si, že ona i Tony mají pravdu. Ztratil jsem Boston a Miami, ale ještě zbývají tři města. Pokud tam vyhraju, zvítězím v soutěži a získám tu životně důležitou prémii. Ještě je o co hrát. Vstanu z mrtvých a dám to těm Francouzům sežrat. Pokud je aspoň trochu znám, tak teď začnou být nesnesitelně nafoukaní a budou mě podceňovat. Za stavu dva nula jistě usnou na svých korupčních vavřínech. Přestanou dávat pozor a přijde ta pravá chvíle pro překvapivý útok.

	Došlo mi, že to od Lucy Marshové byl zcela geniální tah, donutit mě, abych zpíval hymnu. Skoro jsem slyšel, jak se „Bože, královnu chraň" line nad jukami v zahrádce.
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	Dojatě jsem se rozžehnal se svatým Tonym - který nám dokonce na cestu dal termosku s kafem -, ujistil jsem ho, že mi může zavolat kdykoli a kdekoli a já a Thelma ho přijedeme zachránit, a pak jsme vyrazili k západu, přes Everglades.

	Kdykoli jindy bych někde v nich s největší radostí zastavil a projel se na vznášedle mezi mangrovy a po hlavách pár spícím aligátorům, ale bohužel jsem musel držet nohu na plynu a oči upínat dopředu, na auta a náklaďáky.

	Mohlo to být uklidňující, koneckonců co je těžkého na předjíždění a na tom, že si dáváte pozor na dálniční hlídku? Tím jen odvedete svou pozornost od všeho, co vás tíží. Malér byl ale v tom, že temné myšlenky se mnou pořád cloumaly jako výmoly na silnici. Mít vedle sebe Jakea taky nebylo nic moc. Po dlouhém pobytu v centru Paříže, kdy kromě taxíků pořádně neseděl v autě, byl z jízdy rozjařený jako štěně ve zverimexu. Vlezl do všech přihrádek, mačkal všechna tlačítka a rozhodl se vyzkoušet všechny rozhlasové stanice na kontinentu.

	„Když vás zavřou do lapáku, radši si předem zalepte zadek lepidlem," radil nám jakýsi host rozhlasové besedy.

	„Náš Pán sídlí v modlitbách svých věrných," kvílel z éteru nějaký prorok.

	„Nepřijímáme žádnou zodpovědnost za zranění či škody způsobené cenami vyhranými v soutěžích na naší stanici," zasípěla moderátorka jedním dechem.

	„Jakeu, nemohl bys najít nějakou muziku a nechat to tak?" žadonil jsem.

	„Žádná muzika tu není, čéče, všude jenom parler parler."

	„Amerika vynalezla rokenrol, něco tam být musí. Potřebuju něco pro šoféry. Melodie dlouhých cest."

	„Ne, já vím, co potřebuješ." Jake se zlověstně usmál a začal se hrabat v kapsách svých nákladních kalhot. „Musíš... jak se to říká? Jít z tvojí hlavy?"

	„Jako si šlehnout, myslíš?"

	„Ne, drogy ne. Povznést se. Potřebuješ pejzy!" Vytáhl černý notýsek. „Pejzy odbodl éro!"

	Chvíli mi trvalo přijít na to, co tím myslí.

	„Baudelairovy básně?"

	„Jo. Já je tradvýzuju." Myslel tím, že je překládá. „Postnu je na net a budu Američany edukovat, ať poznají francouzský pejzy. Poslouchej. Zlepší ti to náladu." Začal listovat v notýsku a já vážně přemýšlel, jestli by nebylo lepší vyskočit za jízdy.

	„Znáš báseň Chevelure?" zeptal se Jake.

	„Ne."

	„No vidíš. Poslouchej. Je to o černých vlasech exotické dívky, něco jako máš ty, Juliano."

	„Díky, Jakeu." Kouzlo jeho galantnosti ji ale drželo v moci jen mikrosekundu: než začal číst svůj překlad.

	„Ó rouno ovcí až na obojek!" zanotoval. „Ó přezko, ó voňavko zatížená nonšalantně! Žahavě mě opila pomíchaná vůně benzínu z kokosů, pižmoně a asfaltu."

	Nechal toho. Že by celé? Juliana se už vůbec necítila polichoceně. „Magnificentní, no ne? Nebo tahle," pokračoval Jake. „Jmenuje se Venus Belga. Myslím, že je o prostitutce z Belgie." Nadechl se. Zhluboka. Já taky. Ještě víc zhluboka. „Zde prsa mniších ženušek váží několik centů," začal. „Ale mně nestačí prs tučný a měkký, potřebuji trochu tuhý, nebo ze mě bude Kozák."

	„Začátek ušel, ale pak to krapet ztratilo dech," soudil jsem.

	„Tohle jako mělo Francii proslavit?" zeptala se Juliana. „Sorry, Jakeu, neber si to osobně, ale to je teda fakt sráděra." Myslím, že adresnější literární kritiku jsem už dlouho neslyšel. „Paul potřebuje něco, co mu zlepší náladu, Jakeu." Naklonila se mezi sedadly a naladila na rádiu nějakou frekvenci, kde Lauryn Hillová zpívala o tom, jak dala svému milému kopačky. Hlas úžasný, melodie bezva, téma... mno.

	„Paule? Nechceš, abych místo tebe řídila?" navrhla Juliana.

	„Ne, díky, jsem v pohodě."

	„Když v pohodě, proč jsi měl zavřený oči?"

	

	Juliana vydržela za volantem celé tři hodiny. Američanky podle všeho nemají žádné mindráky z toho, že „asumují" řízení. Měli jsme slušný čas, už jsme byli na severu Floridy, kde se válela mlha tak hustá, až to vypadalo jako létající zmrzlina.

	Seděl jsem vzadu u zavazadel, snažil jsem se někam upíchnout vlastní nohy a dělal první poslední, abych se zbavil té černé deky, co se mi zabydlela v dušičce.

	Moc mi v tom nepomohlo, když jsem si probral došlou poštu.

	„Bravo, Paule." Víc toho pro mě Jack Tyler neměl. Zcela zřejmě se doslechl o tom mém debaklu v Miami.

	A od Alexy pořád ani slůvko.

	Možná se ke mně jenom nemůže dostat, říkal jsem si. Mobil mám příšerně zahlcený textovkami a zprávami v hlasové schránce, všechno od nějakých pošuků, co básní o mých kolenech, stehnech, ba i o dalších částech těla, které bych si, kdyby se mě dovolili, radši nechal pro sebe. A než jsem to všechno vymazal, začala mi docházet baterie - doslovně i v přeneseném smyslu.

	Takže na další pokus dovolat se Alexe to nejspíš nebyla ideální chvilka. A rozhodně to nebyla ideální chvilka na to, aby to konečně vzala.

	„Já to nechápu, Alexo. Co se vlastně stalo?"

	„Sama nevím." Aspoň že to konečně znělo spíš smutně než naštvaně.

	„Byl bych počkal v Miami, ale musím do toho New Orleansu. To snad chápeš, ne?"

	„V tom možná bude ta potíž," na to ona. „Myslela jsem si, že prostě budeme spolu na cestě. Ty si budeš dělat svoje, já si budu filmovat a bude to... no, víš... équitable."

	„Spravedlivé? Spravedlivé to přece bylo... vlastně je. Ve filmování jsem ti nikdy nebránil."

	„To ne, ale ten hrozný zmatek... na čajovém dýchánku, pak u toho tancování... Takhle jsem si to nepředstavovala."

	„Ale tak to přece na cestách je. Že se dějí nečekané věci. Jsme sami na výletě, ne na okružní cestě s průvodcem."

	„Ano, já vím, a taky se mi to tak líbí, ale ono to všechno bylo až moc..."

	„Až moc co?"

	Už jsem se to nedozvěděl, protože vyčerpaná baterie a to, že my jsme byli potopení v kýblu s hustou mlhou, nás nenechalo domluvit.

	„Do prdele!" zařval jsem.

	„Na mou duši," povídá Juliana, „s tou tvojí chandrou budeme dneska večer něco muset podniknout."
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	Náš hotel byl na okraji města Panama City. Ne, ne toho s tím průplavem. I když poslední úsek jsem zase navigoval podle mapy já, tak daleko z trasy jsme nesjeli. Ocitli jsme se na předměstí jmenovce panamské metropole, který leží u Mexického zálivu.

	Juliana v tomhle městě dřív pracovala, a tak nás ušetřila bydlení ve shluku moderních budov poblíž dálniční křižovatky a zavedla nás do čehosi, čemu říkala „plážová zóna". Cestou k ní jsme viděli čtvrti, vedle kterých i křiklavé Miami vypadalo jako francouzský klasicistní park. Restaurace převlečené za dřevěné sruby a středověké hrady se hlučně dožadovaly toho, ať do nich zajdeme okusit jejich megalitické porce. A nejspíš každý třetí obchod byl plážový supermarket, kde jste si rovnou z okénka auta mohli nakoupit osušky přizdobené logy sportovních mužstev, jižanskými vlajkami a polonahými ženštinami.

	Naskočili jsme na silnici vedoucí podél moře a pak jsme po ní jeli kolem gigantických hotelů - a někdy i skrz ně. Mnohé z nich se totiž natahovaly přes vozovku, anebo za ni sahala jejich parkoviště a přes silnici vedly kryté nadchody, aby hosté mohli dorazit do recepce, aniž vyjdou pod širé nebe. Hotely vypadaly zbrusu nové, jako kdyby si loni spousta lidí spontánně a najednou řekla, hele, to je nápad, postavím přímořské letovisko, a hned najala půl stavebních firem na světě, aby se na to bez meškání vrhly. Čímž by se dalo vysvětlit, proč moji rodiče tak dlouho nemohli najít stavební firmu, která by jim opravila sesutou stěnu u garáže.

	Po chvíli jízdy zase začaly být domy nízkopodlažní a Juliana sjela na parkoviště u moře.

	„Tady?" zeptal se Jake. Stáli jsme před restaurací, jejíž jméno bylo nespisovným výrazem pro dámská ňadra a do níž bývá personál vybírán s ohledem na velikost podprsenky. Věděl jsem, jak to Jake myslí. Taky by mě nenapadlo, že někdy potkám ženu, která by navrhla, ať zajdeme sem. Pokud takhle vypadá americký feminismus, jen houšť a větší kapky.

	„Jasně. Loni o jarních prázdninách jsem tu dělala. Chci se mrknout, jestli tu ještě nemakají nějaký kamarádky."

	Uvnitř byl podnik vybavený dřevěnými lavicemi a televizory, hrál tam hlučný rock a z personálu byli mužského rodu jenom tři mladíci v tričkách a basebalových čepicích. Zřejmě měli kuchtit, ale já upřímně doufal, že jen postávají a opravdoví kuchaři někde mají konferenci o jídelníčku.

	Ne že by sem ovšem hosti chodili kvůli gáblíku.

	Holky pobíhaly po podniku a nosily podnosy tak těžké, že většině dospělých mužů by z nich vyhřezla plotýnka. Nebyly to ani tak sexuální objekty, jako spíš nádeníci s výraznou rýžkou mezi ňadry. Některé byly i hezké, ale všechny vypadaly příliš upracovaně, než aby v tom bylo cokoli sebeméně erotického. Snad až na jednu hispánskou dívku s klasickými rysy, jaké vídáme na soutěžích miss, kterou uvolnili z roznáškové služby a jejímž úkolem bylo špulit pusu na každého, kdo přijde z parkoviště a hledá volný stůl.

	„Stůl pro tři?" zeptal jsem se.

	Šli jsme za tou královnou krásy k lavici, odkud bylo vidět na parkoviště, a já si všiml, co že to tak účinně chrání servírky před sexuálním harašením. Nebyla to ani ochranka, ani nápis varující hosty před trestním postihem. Kdepak, byly to punčocháče. Všechny servírky měly na sobě pod šortkami silné punčocháče tělové barvy. Ta tlustá vrstva lesklého nylonu byla asi tak sexy jako síťka na vlasy. Bylo to, jako kdyby si po vzoru bankovních lupičů navlíkly na obličeje nylonky. Vyvolalo mi to v mysli nepříjemnou vzpomínku na punčocháče té potrhlé ženské z Londýna.

	„Tos nosila taky?" zeptal jsem se Juliany.

	„Jasně. Bylo to na chcípnutí. Kůže v tom nedejchá." Teď ovšem její kůže dýchala volně. Nohy měla na čerstvém vzduchu až po horní půlku stehna, protože si vzala tu koženou sukni, kterou jsem na ní viděl, když pracovala v Clearview. „Nedělá tu pořád Katrina? Anebo Dawn? Anebo April?" vyptávala se Juliana naší servírky, drobné blondýny s těstovitým základním nalíčením stejné barvy jako ty punčochy.

	„Ne, je mi líto," odpověděla a vrhla se zpátky do toho hemžení.

	My tři amigos jsme si přiťukli sklenicemi s pivem.

	„Na to, že jsme naživu," navrhla Juliana. „Nezapomeňte na to, že jsme unikli před požárem."

	Jake, příčina požáru, vypadal patřičně zaraženě.

	„A na vás dva, že vám můžu na rande dělat křena," řekl jsem.

	„Nevím, jestli se tohle počítá jako rande," namítla Juliana.

	„Proč ne?" Jakea zděsilo pomyšlení, že hodnocení jejich společně stráveného večera tak kleslo.

	„Zajdu se přeptat, jestli tu někdo neví, kam se poděly mý kámošky." Juliana si šla promluvit s hosteskou u dveří. A zatímco byla pryč, Jake vypustil informační bombu.

	„My jsme nebezovali," ohlásil chmurně.

	„Nespali jste spolu?" Nevěřil jsem mu. Má za sebou několik blízkých setkání nočního druhu s touhle nehorázně sexy ženou, jejíž tělo vyšlo z konstrukční dílny slintajících puberťáků a která má sukni krátkou jako americké letní prázdniny - a že s ní nespal? „Našel jsem ji v Clearview ve sprše," připomněl jsem mu. „A když začalo hořet, nebyli jste ani jeden tak docela společensky odění."

	„Jasněji nevadí se muchlovat. Ale nikdy jsme..."

	„Tý jo."

	„Je to na merde, čéče. Já zapomněl. V Paříži je to jinak. Jdeš do baru, pak se jde do postele. Jdete spolu na večeři, pak spolu bézujete. Ale tyhle Američanky chtějí randit. A před třetím rande nedostaneš nic."

	„Tý jo."

	„Nic jinýho už celej večer říkat nebudeš?"

	Zasmál jsem se. Chudák Jake. Je na tom hůř než já.

	„Proč ten protáhlej obličej, Jakeu?" Juliana se vrátila z průzkumu.

	„Aha, už vím. Měli jste chlapskej rozhovor?"

	„Jo," přiznal Jake. „Nedalo by se tohle počítat jako třetí rande? Allez, Juliano."

	Musel jsem uznat, že na to jde zpříma.

	„Třetí? Mně připadá, že podpálit hotel se jako druhý rande nepočítá." Snědli jsme smaženého sumce a bobří hráz z hranolků a ona nám začala objasňovat složitosti amerického randicího systému. První rande je podle všeho něco jako pohovor, když se ucházíte o práci. Někam si vyjdete a provedete zevrubný výslech toho druhého, abyste zjistili, jaký má potenciál.

	„Potenciál?" ujistil jsem se, jestli jsem dobře slyšel.

	„Jasně, třeba kolik asi bude vydělávat za deset let a kolik let chce zůstat v práci, než bude mít děti. Takový věci."

	„Těžká romantika." Ale připomnělo mi to Alexinu posedlost tím, jaké mám životní sny. A co horšího, připomnělo mi to, že pokud nevyhraju soutěž a nedostanu prémii, mám potenciál bezdomovce.

	„A kolik ty budeš vydělávat za deset let?" zeptal jsem se Juliany.

	„To záleží na tom, jak mi půjde škola." Olízla si ze rtů grilovací omáčku.

	„Škola?"

	„Jo, proto chci do Vegas. Jake ti to nepověděl? Šetřím si a chci se pak přihlásit na magisterský zkoušky."

	„V jakém oboru?" Osobně bych navrhoval obor olizování rtů. Za to by jí dali doktorát hravě.

	„Roztleskávání."

	Pak jsem to podělal. Nejspíš se ode mě chtělo, abych se zeptal, jestli jde o katedru klasického roztleskávání, anebo volného stylu, jenže já se rozesmál a ona se začala tvářit ublíženě. Myslel jsem si, že si jen dělá legraci na konto svojí báječné postavy, že paroduje to, co by chlap chtěl slyšet. Znělo to, jako kdyby mi muž oznámil, že píše disertačku z házení šipek.

	„Naše skupina na střední škole vyhrála státní přebor," řekla a ukázala na mě kuřecím křidýlkem. „A já chci studovat dál a stát se trenérkou. V Americe je to nejrychleji se rozvíjející sportovní odvětví, víš?"

	„Promiň, to jsem netušil. Hodláš promovat z bambulí, anebo ze skandování?"

	Chvilku zvažovala, jestli mi nemá upravit fasádu kečupem, ale pak asi usoudila, že nemá chuť otevírat všechny ty sáčky, ve kterých tu dochucovadla podávali.

	„Na prvním randeti si nesmíš z holky utahovat, jasný? Aspoň teda pokud máš zájem, aby bylo nějaký druhý rande."

	„Co to?" Jake se div nezadusil soustem ryby. „Ono se to najednou počítá jako rande s Paulem?"

	„Troubo," řekla a škádlivě po něm hodila hranolkem.

	„Juliano!"

	„Maria!"

	Julianě se do náruče vrhla servírka s trvalou v barvě lékořicového pendreku. Začaly spolu brebentit španělsky, máchaly rukama a podle všeho se snažily zhustit do dvou zadýchaných minut novinky za poslední rok. Pak se mi najednou zdálo, že se hovor stočil na mě. Podezření se mi potvrdilo, když jsem uslyšel, jak Maria pronesla španělské slovo, jež mi znělo povědomě: „muši-f-cukních-kom". Poodstoupila a nakoukla pod stůl, jako by se chtěla ujistit, že mám nožky zahalené, a obě dívky se začaly zběsile hihňat.

	„Musím už jít," prohlásila pak Maria a na odchodu ke kuchyni se na mě ještě rozzářeně zaculila.

	„Panečku," povídá Juliana. „Víš, že jsi slavnej, Paule?"

	Do čtvrt hodiny náš stůl navštívily všechny servírky, co v podniku byly.

	„Vy ste ten s tim kiltem?" chtěly všechny vědět. Červenaly se a smály se a jestli se jim prý můžu podepsat na blok s účtenkami. Získal jsem dojem, že kteroukoli bych mohl vzít na projíždku autem a že bych od ní dostal - pokud by interiér Mini dovolil - podstatně víc, než bývá na první schůzce obvyklé.

	Jake div neslintal. Zmítal se mezi zklamáním z toho, že se nemůže žádné z nich zeptat, jestli by nešlo nějak zkrátit americký randicí systém, a mezi přátelskou touhou, abych si konečně z té hojné nabídky vybral.

	A jak kolem nás děvčata defilovala, jako by upadal stále hlouběji do zoufalství. Protože já se dokázal jen usmívat, zdravit a myslet na Alexu. Sice jsem tušil, že zrádcovský Bostoňan toho od ní dostane víc než jen pouhý úsměv, ale moje tělo se odmítalo vzdát naděje. Chtěl jsem být s ní, se ženou, od které jsem byl tak krutě odtržen, ne s některou z těch holek, které vidím prvně. A pokud mě Alexa nepodvádí, jak tvrdí, nechtěl jsem udělat cokoli, co by mě přimělo přestat po ní toužit. A jak si má jeden udržet partnerský vztah, když se mu v duchu pořád vybavuje cizí tělo? Kdepak, představa, že bych měl spát s někým jiným, než s kým chci spát, ta mi prostě nedá... spát.

	„Sbohem," řekl jsem, když odešla poslední servírka.

	„Merde, Paule." Jakeovi jazyk prakticky visel až na podlahu. „Ty jsi vážně v koncích, čéče. Moh jsi kteroukoli z nich vzít do Mini a búúm," naznačil rukama srážku dvou těl. „Juliano, nešla bys se mnou do auta? Prosím."

	„Jakeu," řekla naše přítelkyně, „jestli v koncích nejsi spíš ty."
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	Vyhledal jsem soukromí parkoviště, že zavolám Alexe.

	Moře bylo jako pokrývka ze stínů. Za světly hotelů a restaurací na pobřeží naznačovalo jen několik červených teček, že Mexický záliv není úplně bez života.

	„Bonjour, c'est bien le portable d'Alexa..." Začátek dvojjazyčné zprávy, kterou si - s mou pomocí - nahrála ještě v bytě v Paříži. Uťal jsem ji před koncem. Nechtělo se mi mluvit s počítačem operátora. Chtěl jsem mluvit s ní.

	Všiml jsem si, že mi došlo pár textovek, ani jedna od Alexy. Jednu poslala Surája. „Prsm hned volej," stálo v ní. Možná dostanu padáka, ne přímo od šéfa, ale od outsourcovaného call centra v Indii. Dneska se to tak nejspíš dělá. Dále plný displej zpráv od potrhlých kiltomilců. Po třech jsem to přestal číst a smazal jsem přijaté zprávy najednou. Člověk zkrátka snese jen jistou dávku požadavků, aby svůj podvozek někomu ukázal osobně.

	Pak jsem zavolal Suráje. Rozhodl jsem se, že bude lepší mít ten masakr co nejdřív za sebou.

	Její hlas zněl deprimovaně i nadšeně najednou. Přeskakovala z tématu na téma, stěžovala si, že ji otec nutí, aby přestala pracovat, a pak blábolila o Jacku Tylerovi a celostátních denících.

	„Je o tobě zmínka v anglických novinách," oznámila mi. „A taky ses dostal na první stranu Miami Heraldu. Ta fotka v kiltu."

	„Do hajzlu."

	„Ne, to je dobře. Pan Tyler nás požádal, ať na webové stránky Turistických zdrojů dám link na tvoji stránku u Mužův sukních."

	„Ale já po něm chtěl, ať ty fotky všude zlikviduje."

	„Kdepak, on mi dal ještě další. Moc pěkné. Všechny holky od nás jsou tvoje fanynky. A jeden z kluků taky."

	„Cože?" Tyler nejspíš zašel za tou pošahanou ženskou, co mě fotila. Zmocnil se i všech záběrů v beranici a v uniformě Beefeatera. A taky těch mezi tím, kde jsem si už navlékl kilt, ale zapomněl jsem si sundat beefeaterský límec. Nejspíš tam vypadám jako chudobka s růžovým stonkem. A takovéhle rejdy se dějí na oficiální britské turistické stránce? Co se to vlastně pokoušejí propagovat?

	„Fantazie," vrkala Surája. „Podle pana Tylera někteří pánové z Miami rozesílají zprávy a všechny vyzývají, ať lobbují u starosty, aby podpořil tvoji kampaň. Není to paráda?"

	„Jo, paráda." Možná dokonce gayparáda.

	„Představ si, jestli to rozšíří. Bude stačit, když někam do města přijedeš, ukážeš nohy, a hlas je tvůj."

	„Nádhera." Ale můj sarkasmus se už polehounku vytrácel. Co když má... aspoň trošku... trošičku pravdu? Co když to v Miami díky těm idiotským fotkám nakonec vyhraju? „Takže Tylerovi nakonec to fiasko s tou stránkou pro gaye udělalo radost?"

	„Jasně. Ve srovnání s tím ty problémy v New Orleansu nevypadají tak zle."

	„Cože? Jaké problémy?"

	„V New Orleansu. Poslali ti k tomu textovku. Tys ji nečetl?"

	„Skoro všechno jsem to vymazal. V čem ty problémy spočívají?"

	„To už jsem ti říkala, že tam sponzorujeme představení Shakespeara, ne?"

	„Ne, Surájo, neříkala."

	„Aha, promiň. Ale s tím Shakespearem by to mělo být v pohodě. Nemusíš udělat nic, jenom jim ukázal Mini... a možná i nohy." Zlomyslné zachechtání jí u mě prošlo. „Ale objevily se jiné potíže."

	„Jaké?"

	„Nejlepší bude, když ti e-mailem pošlu číslo na tamního organizátora, jmenuje se Woodrow. Vysvětlí ti to."

	„Fajn, tak jo. Která hra to je?"

	„Othello."

	No to mě podrž, řekl jsem si. Tragédie o chlapovi, který si myslí, že mu manželku pígluje někdo jiný. Přesně to teď potřebuju.
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	„Do..." zarazil jsem se právě včas, protože jsem se rozpomněl, že jsem na veřejném místě. Probíral jsem se e-maily v hotelu, takovém slušném podničku pro obchodní cestující, který měl v recepci vysoký bordó koberec, lesklé kožené pohovky a olejomalby historických amerických krajinek.

	Už jsem si proti sobě poštval personál, když jsem jim dal pytel nejpomuchlanějšího prádla, jaké Amerika viděla od doby, kdy vytáhli jeden kufr z Titaniku. Budou to muset prát jako jeden kompaktní, asteroidu podobný žmolek textilu; teprve pak se uvidí, jaké prádlo se z toho odstředivou silou v pračce oddělí.

	Takže jsem nechtěl ke svým pokleskům přidat i sprosté výrazy.

	Hned první část Surájina dlouhého e-mailu se týkala jádra toho shakespearovského problému - mělo mi to dojít hned. No uvažte, kterého idiota napadlo, že se bude snažit propagovat britskou turistiku v Louisianě, někdejším centru obchodu s otroky, divadelní hrou, ve které černoch zavraždí bělošku? Standardní Tyler, řekl bych.

	Dál Surája psala, že dostanu e-mail i od toho Woodrowa, který má akci na starosti.

	Když jsem se dostal do druhé části jejího e-mailu, už jsem se sprostých výrazů nezdržel.

	Byl to seznam rozhlasových stanic a jejich telefonních čísel. U každé stanice byl desetiminutový, někdy i dvacetiminutový termín ve vysílání, všechno nazítří odpoledne a v podvečer. Plus nějaké ty deníky. Všichni toužili interviewovat podvozek měsíce. Mě.

	Zdálo se, že mých patnáct minut slávy je tu, a protože v USA mají tolik časových pásem, ta čtvrthodinka se rozplizne na půl dne.

	E-mail od Alexy jsem si schoval až na konec. Měl jsem strach, co v něm bude.

	Psala, že je „ve mně opravdu zklamaná". Nakonec jsem si vybral Jakea. Odjel jsem z Miami bez ní a pak jsem jí zavolal z auta, které je pro telefonování naprosto nepraktické. To je, jak tvrdila, „důkaz, že mi dost nezáleží na nás".

	To je „totální konina", nejradši bych jí odpověděl. To, co píšeš, je „svinsky nefér".

	Završila to konstatováním, že není špatný nápad, když budeme nějaký čas od sebe. V autě je to moc „omezující", a je jasné, že u nás dvou „příliš blízkosti vede k příliš konfliktům".

	No jo, pomyslel jsem si, ale ona sama je teď nejspíš „příliš blízkostná", nebo jak to říct, s tím Mikem.

	

	

	6

	

	„Dobré ráno, Ohio."

	V životě by mě nenapadlo, že někdy tuhle větu vyslovím.

	„Jo, jasně, bezva, Paule. Ale moh bys ses do toho... jako... trochu víc položit, hele? Dobrý ráááno, Oháááájo!" Můj telefonický spolubesedník Pete mluvil, jako by v sobě měl pořádnou dávku prozaku a rajského plynu. Řekl to jako puberťák, který se zrovna probudil a rozpomněl se, že včera večer se konečně zbavil panictví.

	„Dobré ráno, Ohio." Zato já mluvil, jako bych nedávno ztratil příčetnost. Petovi to kupodivu stačilo. Hádal jsem, že mu asi stačí málo. Představoval jsem si vysokého chlapíka, opáleného a vyzubeného, se sporťákem a prsatou kočkou zaparkovanými před studiem. Samozřejmě že ve skutečnosti to klidně může být jednonohý, chudokrevný pizizubka. Rozhlas umí takové zázraky.

	„Bezva. Můžeme začít."

	Ozvalo se počítačem generované hudební zafičení, po kterém gospelový sbor zazpíval čtyřpísmennou zkratku rozhlasové stanice, samozřejmě na tutéž melodii, kterou k tomuhle účelu používají rádia na celém světě, a pak se nade mnou Pete začal rozplývat.

	„Je mladý, je Angličan, mluví jako jeden z princů a přijel sem do Ameriky dělat reklamu svojí sexy webový stránce, kde ho můžete vidět v kiltu tak proklatě krátkým, že bejt to v Clevelandu, koledoval by si o nepříjemný omrzliny. Víte, co tím myslím, dámy, no ne? Zdravíčko, Paule, vítám tě v Americe!"

	To byla moje narážka, chvíle, kdy mám přijít o svůj rozhlasový věneček, ale já nevěděl, co říct. Že jsem přijel do Ameriky dělat reklamu svojí sexy stránce? To mu nikdo neřekl, proč tu doopravdy jsem?

	„Zdravím, Pete," vymáčkl jsem ze sebe konečně, po dvou vteřinách ticha v éteru, které připadalo trapné dokonce i mně, rozhlasovému novicovi.

	„Tak nám něco pověz o tom svým kiltu, Paule. Jak přesně je krátkej?"

	„Je prostě krátký až moc."

	„Jasně, protože na tý stránce je podle všeho vidět i něco víc, než jenom ten kilt, no ne? Já to neviděl, ale náš produkční tvrdí, že toho tam je vidět dost." Kdepak, Pete sám by přece nekliknul na gay stránky s podvozky, jak jinak.

	„Ano, ale byla to nešťastná nehoda."

	„Ty sis navlík kilt nešťastnou náhodou? To je dost divoká nehoda, Paule."

	„Ha ha, to je, ale... víš, hlavní účel těch stránek je líp Američanům představit přírodní a kulturní krásy Británie. Naše dějiny sahají tisíce let zpátky a..."

	„Jo. Když mluvíme o dějinách, Paule, na jednu věc jsem se nějakýho Angličana chtěl už dávno zeptat."

	„Prosím?"

	„Zavraždila Dianu královská rodina?"

	A od té chvíle to šlo s interview ještě víc z kopce. Já byl samé eee a uuu a lezly ze mě pravé opaky bonmotů. Takže nejspíš malmoty. A než jsem se nadál, mohl jsem už jen říct arrivederci, Clevelande. Po dobré ráno, Ohio, jsem si pohovořil s pěkné odpoledne, Nová Anglie, vstávat, Wisconsine, ahojky, Connecticute a haló, Kalifornie, něco naživo, něco se nahrávalo, ale všechno ve stejném duchu. Moderátoři byli vždycky až nadpozemsky přátelští, ale drželi se stejného tónu: „Hele, vole, přijel jsi do Ameriky dělat něco cáklýho, tak se snaž a pobav nás". Všichni byli rádi, že mě mají ve vysílání, ta věc s kiltem je ohromně pobavila, ale ani za mák je nezajímala turistická soutěž a to, že organizuji představení na britská témata, abych získal hlasy pro svou vlast.

	Jak se dalo čekat, od té stránky pro gaye se všichni drželi v uctivé vzdálenosti. To téma načali jen v Kalifornii.

	„Jsi gay, Paule?" zeptala se moderátorka velice chlapským hlasem.

	„Ne, jsem Angličan. To je rozdíl."

	Zřejmě ji to zklamalo.

	Nejupejpavější byl moderátor ze stanice, která se jmenovala nějak jako KBUH nebo tak; už před začátkem mě upozornil, že sice jedeme naživo, ale s jednominutovým posunem, aby mohli cenzurovat jakoukoli nemravnost, která by se do debaty snad vkradla. Cítil se povinován varovat posluchače před mravními riziky nošení kiltů, zvlášť pokud jde o součást pohanských domorodých tradic.

	„Máš pravdu," pověděl jsem mu. „Kilt je špatnost. Zvlášť když v něm špacíruješ po Skotské vysočině v létě a nic pod ním nemáš. Může pod něj nalézt hmyz a pokusit se tě štípnout do..."

	Rozhovor skončil dřív, než se hmyz mohl dostat k tomu podstatnému.

	

	Ale i když jsem v hotelu ztvrdl půl dne, přeci jen mi to jednu dobrou zprávu přineslo. E-mailem mi ohlásili, že zrušili představení Othella. Navíc jsem chybnou volbu hry nemohl házet na triko Suráje ani Turistickým zdrojům. Vybral ji totiž ten Woodrow, který mi poslal e-mail podobný spíš proudu vědomí, naprosto bez velkých písmen a interpunkce. Žvanil tam cosi o Shakespearovi a nutnosti uzdravit vztahy mezi černými a bílými skrze divadlo a pěstování cukrové třtiny. Nebo tak něco. Jeho typická věta (pokud se tak dá nazývat skupina slov bez jasněji poznatelného začátku a konce) vypadala takhle: učitelé zakázali Othella a pak vyřadili i druhé v pořadí romea a julii protože prej je to moc sexy já myslím že budeme muset zdůraznit tu svatební scénu aby to pro ně bylo dost mravný

	

	Vysilující četba. Ale pokud jsem správně pochopil, co šel Othello přes palubu, shakespearovské představení, které hodlá uspořádat na své plantáži, bude schválené místními lidmi, čímž klesá nebezpečí, že mě čeká potápění v noční Mississippi s kotvou uvázanou na noze.
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	Cesta přes zbývající kus Floridy, ždibínek Alabamy a porci mississippského pobřeží nám nezabrala ani celý den. Od idylických bělostných pláží s vilami postavenými na pilotách přímo nad mořem jsme se přesunuli k anonymnímu pásu mezistátní dálnice - a posléze i k jakémusi rozechvělému motoristickému očekávání na motanici silnic a dálnic před New Orleansem.

	S Julianou za volantem jako by si Mini našlo své místo v potravním řetězci: místo drobného predátora, oportunisty, čehosi na způsob čtyřkolé surikaty. Byli jsme příliš malí, než aby se námi velcí dravci cítili ohroženi, a dost čiperní, abychom unikli, kdykoli někoho naštveme. Thelma se už naučila, jak přežít v biotopu mezistátních dálnic. A na Julianě bylo vidět, že se tady narodila.

	Když jsme odbočili doleva a jeli po dálnici číslo 10 k předměstí New Orleansu, na nebi se najednou rozsvítil těžký, zimní západ slunce. Dva pruhy dálnice vypadaly jako modré punčochy čouhající z růžové baletní sukénky mraků.

	Přejeli jsme po nejdelším mostě, na jakém jsem kdy byl, po mostě tak nekonečném, až jste po chvíli zapomněli, že pod vámi je voda, a za ním byly další bažiny. Nízký lesní porost, mokřady, v dálce matný záblesk rozlehlého jezera. Těžko poznat, jestli to tu takhle je normálně, anebo jestli sem vodu nahnal hurikán a od té doby neustoupila.

	„Vidíš tohle?" povídá Jake. „Bayou Sauvage." Seděl vzadu a pracoval na svých baudelairovských překladech. „A viděl jsi tu ceduli? Bienvenue en Louisiane. Poslední zbytek fránsouské kyltýry v Americe."

	„Poslední zbytek čeho?" Juliana si pořád nezvykla na jeho výslovnost. Přeložil jsem jí to. „Jo, tyhle Cajuni jenom zpívaj country písničky s francouzskýma textama," souhlasila.

	Jake ublíženě zasténal. „Tady je to vidět - my Američani nevíme nic o reální fransouský kyltýře, která lidi v Louisiane inspirovala. A to je pro to, že já si chci změnit jméno."

	Juliana i já jsme dali najevo, jak nás to překvapilo. Zmínil se nám o tom poprvé.

	„Jo, proto jedu za mámou. Musím jí to říct. Že si chci změnit jméno na Rimbaud."

	„To je ale Ital?" namítla Juliana. Znovu jsem musel zakročit a vysvětlit jí, že i když vyslovuje „Rembó", nemyslí tím Rambo. Tohohle nehraje ve filmu Sylvester Stallone; tohle je francouzský básník. Říkal jsem si, že to je logické. Jake už je v zásadě francouzský poeta - ve všem až na jméno. Hulí jako francouzský básník, dokonce má i velmi podobný poetický náhled na sex - v tom, že všechny jeho vztahy se ženami jsou spíš haiku než ságy.

	„Proč si to nezměníš na Baudelaire?" chtěl jsem vědět.

	„Kdepak. To si nezasloužím."

	„A nenadělá to knihkupcům hokej v regálech, když budou mít dva básníky se stejným jménem?"

	„Hele, čéče, nekaž mi omáčku."

	Zeptal jsem se ho, jestli tím jako myslí hommage. Hold básníkovi? Jasně, odpověděl, omáčku. A Juliana ho podpořila. Ukázalo se, že to je jedno z oněch slov francouzského původu, která Američani na rozdíl od nás Angličanů vyslovují á la française. Tedy ne „homidž", ale „omáž". Další je „bylinka": nevysloví „herb", ale „erb", jako kdyby mluvili o heraldice.

	„No tak teď jsme na beton ve Francii," poznamenal jsem. „Zrovna jsme minuli Pointe aux Herbes. Bylinkový mys. A támhle je Lake Born. To je co?"

	Podal jsem mu atlas a on mi s patrnou rozkoší opravil výslovnost.

	„Bor-ň. Lake Borgne. Jednookýho jezero. A hele, mrkni, tady se dálnice jmenuje Chef Menteur - hlavního lháře. S Louisianou je sranda." Jenže pak všechnu milou atmosféru v autě zkazil: „Tady lidi budou adorovat Baudelaira."

	

	Jeli jsme po dálnici níž a níž a všichni jsme byli zlehka nervózní, že do města vjedeme za soumraku. Věděli jsme, že tu jsou některé čtvrti, kde by Mini a jeho obsah brali jako hodnotnou kořist. Všichni jsme slyšeli o hurikánu a o tom, jak se škody zahlazují pomalu. Nepřipadalo nám, že by tohle bylo ideální místo, pokud se máme ztratit.

	Jenomže Francouzskou čtvrť jsme našli snadno a za pět minut už jsme si sehnali i luxusní pokoj se třemi velikými postelemi - to vše za cenu krcálku bez oken v londýnské vedlejší uličce. Hotel sídlil v přestavěném měšťanském sídle, měl stěny z holých cihel, francouzská okna a na balkóncích oprýskanou nádheru litinového zábradlí, kterým se New Orleans proslavil.

	Došli jsme do restaurace, kde chlapík s kovovou rukavicí otevíral nekonečný přísun ústřic. Vypadaly lákavě, ale přeci jen mě odrazovalo varování na dolním okraji jídelníčku: „Pojídání čerstvých ústřic může způsobit smrt." Tihle američtí právníci ale jednomu dovedou vylepšit apetýt.

	Povečeřeli jsme mořské plody, stejně čerstvé, dobře připravené a ve stejně skromných porcích jako cokoli, co jsem kdy okusil v Paříži, a pak jsme vyrazili na Bourbon Street, mezi všechny ty hlučné bary a kluby.

	V barech jste si mohli koupit pití a jít si s ním po svých. Nikde ani stopy po tom americkém nesmyslu, že se nesmí pít alkohol na veřejnosti. Študáci si tu bryndali pivo a koktejly na brady z obrovitých umělohmotných kelímků, potáceli se po ulici a zvědavě naslouchali explozím hudby, co se linuly ze všech dveří. A chlapci taky okukovali a obtěžovali krásky s očima v barvě žuly, které postávaly před striptýzovými podniky, nasazovaly profesionální úsměvy a pokoušely se ochmelky nalákat dovnitř.

	Nemohl jsem se rozhodnout, jestli to je začátek světa, anebo jeho konec - primitivní formy života, které se teprve učí stát na dvou, anebo poslední zajiskření dekadence před tím, než se všechno zhroutí a civilizace padne.

	Ale tak či onak to byla zábava.

	

	Prodrali jsme se proti proudu davem, který zahrazoval cestu do jedné hospody, chvíli jsme se dívali na vibrující nozdry dívky, co řvavě zpívala písničky od Janis Joplinové, a pak jsme zašli vedle, kde se zase tři staří jazzmani snažili ze všech sil Janis konkurovat, takže jim za trubkou, tubou a bubny div nevypadávaly námahou bulvy z důlků. Byl to rámus, ale na můj vkus hráli až moc bluesově a najednou mě zase chytil do kleští smutek z toho, že tu není Alexa. Tak jí připadá lepší, když bude nějakou dobu beze mě, než aby přijela do New Orleansu? Co sakra může dělat, aby to bylo zábavnější než tohle? Radši nemyslet. Ty dva od J jsem nechal v podniku a liduprázdnými bočními uličkami jsem se vracel k hotelu.

	A na jednom rohu - ve Francouzské čtvrti se uličky kříží asi tak každých dvacet metrů -jsem narazil na starého pána, který seděl na kufru a kterého z uctivé vzdálenosti pozoroval hlouček lidí.

	Měl rozplácnutý boxerský nos a neupravené bílé vousy. Na sobě měl tlustý hnědý kabát, na nohou bílé tenisky naboso. Usadil se pod litinovým zábradlím na balkoně nějaké výtvarné galerie. Když jsem se přiblížil, došlo mi, že nesedí na kufru, ale na menším zesilovači, a že si k prsům tiskne omlácenou, červenou elektrickou kytaru.

	Začal hrát blues, a to neskutečně dobře. Hlas měl chraptivý, ale průzračný, hrál hutně a rytmicky. Písničku jsem znal. Zpíval, jak stojí na křižovatce a snaží se přijít na to, kudy má jít domů. Klasické blues s hypnoticky se opakujícím textem.

	Pro druhou sloku se od originálu odtrhl. Teď už „seděl na posraný křižovatce". A v poslední sloce už „seděl na týhle posraný křižovatce, protože kurva nikde nebyl doma", načež obecenstvo začalo tleskat. „Jo jo," končil, „tohle je mý hurikánový blues." Přidal krátké, ale břitké kytarové sólo a skončil.

	Hlouček lidí byl chvilku zticha, pak se ozval potlesk a jásot. Stařík si toho nevšímal a vyndal si krabičku cigaret.

	Došel jsem k němu, dal jsem mu pětidolarovku a povídám: „To bylo pravý blues." Ale neslyšel mé. Měl moc napilno s tím, aby z té rozmáčknuté krabičky vyndal cigaretu.

	Další divák upustil bankovku do otevřeného futrálu a řekl něco, co přimělo staříka, aby zachrochtal a nahořkle se uchechtl. Přestal se prát s krabičkou, hodil ji na zem a zavrčel: „Zkurvenej život."

	Zřejmě se mu zalíbilo, jak to zní, a tak si to pod fousy zopakoval čtyřikrát nebo pětkrát. Pár vteřin jsme všichni čekali, jestli se z té recitace vyloupne nová skladba, ale on jako by zapomněl na lidi, kytaru i peníze. Začal hulákat do nebe: „Zkurvenej život. Zkurvenej život."

	

	Vedle mě na chodníku stál nastrojený chlapík ve značkové větrovce, nažehlených džínách a drahých sportovních botách. Podíval se na svou stejně elegantní přítelkyni a se silným americkým přízvukem povídá: „Asi má Tourettův syndrom nebo tak něco."

	„Ne," namítl jsem. „Myslím, že nejspíš má zkurvenej život. Víte, to se stává, dokonce i v Americe."
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	„Kde jsi?" chtěla vědět Alexa. Je to nejspíš ta nejobvyklejší otázka, jaká padá mezi dvěma partnery v telefonických hovorech. Neustále se kontrolujeme.

	Ale tentokrát to byl zásah do černého, protože já neznal odpověď.

	„Někde v Louisianě. Ztratili jsme Mississippi." Asi vám připadá těžké někam zašantročit jeden z největších veletoků světa, ale nám se to povedlo. Ostatně orientovat se v krajině složené z bažinatých zákrutů velké řeky, jakým tu říkají bayou, není zrovna lehké. „Moc rád tě slyším," pokračoval jsem. „Jak to jde?" Znělo to neutrálně, ale samozřejmě to znamenalo milion věcí. Například: nebyla ta odluka už dlouhá dost? A kde přesně strávil minulou noc jistý Mike z Bostonu?

	„Ale ano, docela fajn, díky. Natáčím v Miami, ale j'ai un truc á te demander." O něco mě chce požádat - a ještě francouzsky. To asi bude vážné. Rozhodně nasadila dost přísný tón. „Mes photos."

	„Jaké fotky?"

	„Moje fotky, na kterých jsi ty. Ty, co jsem měla na výstavě v Paříži a Londýně."

	„Aha." Bylo nepříjemné, že mi připomíná něco tak příjemného. Prvních pár měsíců po tom, co jsme se poznali, mě Alexa potají fotila. Většinou jsem na těch snímcích čekal, kdy přijde na rande - šťastné to časy, kdy jsem netrpělivě čekal, kdy konečné přijde, kdežto teď jsem smířený s tím, že nepřijde.

	„To ty jsi jim dal dovolení, aby je dali na tu anglickou turistickou stránku? A jak se k nim vůbec dostali?"

	„Tvoje fotky že jsou na stránkách Turistických zdrojů? To jsem netušil."

	„Skeny s vysokým rozlišením. Někdo jim to dal. Tak ty jsi to nebyl?"

	„Ne, samozřejmě že ne. Celá tahle záležitost s fotkami na internetu mi přerostla přes hlavu už dávno."

	„Víš, já dostala radu, ať si seženu advokáta a zažaluju je. Možná bych měla požadovat uzavření stránek."

	„Zažalovat je?" Minutu od minuty je američtější. „Ale to by totálně nabouralo moji propagační kampaň."

	„Tak jim řekni, ať je odtamtud dají pryč."

	„Ale není to pro tebe dobrá reklama?"

	„Je to nelegální a neplacené užití mého díla."

	„To je jediný důvod, proč voláš?"

	„Cože? Neslyším tě! Jsi v tunelu?"

	„V Louisiane nejsou žádné tunely. Za chvíli by byly plné vody."

	„Cože?"

	„Ptal jsem se, jestli mi voláš jenom kvůli tomuhle."

	„Krucifix, už zase!" Juliana praštila do volantu. Dojeli jsme do slepé uličky, kterou zahrazoval vjezd do petrochemického podniku. Jak tady člověk sjel z hlavního tahu, za chvíli už trčel před obrovskou cedulí oznamující, že zbytek bayou si koupila nějaká nadnárodní korporace.

	„Kdo je s tebou v autě?" zajímalo Alexu.

	„Juliana. Zrovna řídí."

	„Juliana?" Alexin hlas zněl otřeseně. Pozdě se mi rozbřesklo, jak jsem se minule zapomněl zmínit, že Jake si mě nestopnul jediný.

	„Jo, ona a Jake... to... spolu chodí," snažil jsem se.

	„Jake? Ten s nikým nechodí. To ty, ty jsi ji pozval. Já to říkala, že máš slabost pro recepční."

	„Tak za prvé, ona není recepční. Za druhé je to Jakeova holka, ne moje, proboha. Já už holku mám. Tebe, Alexo." Aspoň jsem doufal.

	„Hlavně dostaň moje fotky z těch stránek," ukončila Alexa hovor. Chtěl jsem volat zpátky, ale nechal jsem toho. Uvědomil jsem si, že pokračovat v tomhle rozhovoru moc nemá cenu. Prostě to je jeden z vedlejších důsledků mojí krátkodeché slávy. A už mám partnerské vztahy úplně jako hollywoodské hvězdy. V jednu chvíli láska až za hrob - a než se ohlídnu, už se taháme po soudech.
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	Jeden Američan mi tvrdil, že kartáček na zuby vynalezli na americkém jihu. V angličtině je to totiž „kartáček na zub" - toothbrush", kdyby byl na víc zubů než jeden, logicky by to muselo znít „teethbrush".

	Chápal jsem, jak to myslí. Zuby jsou tím, co rozděluje Ameriku. Je to nejdůležitější symbol společenského postavení. Kdo má prachy, má zuby. Prázdno v kapse, hnusno v puse. Nejspíš proto rapperům div zlaté plomby nepadají z tlam. Většinou za sebou mají extrémně chudé dětství (a následkem toho extrémně špatný chrup), ale pak získají absurdní bohatství a s ním absurdně drahé zuby. Proto hollywoodští herci nemohou přesvědčivě zahrát chudáky. Sotva otevřou chlebárnu, vidíte, že jsou prachatí.

	Na ten vtip o kartáčcích na zub jsem si vzpomněl, když jsme se dál motali krajinou ze samých bayou.

	Hledali jsme Utopii. Kdo ji nehledá, namítnete snad, ale tahle opravdu existovala. Bylo to jméno plantáže; instrukce, jak se k ní dostat, mi poslal její majitel Woodrow. Z města jsme měli vyjet po jedenašedesátce, Mississippi překonat u Gramercy, pak zabočit na západ a jet podél řeky, až se dostaneme do jakéhosi Bienvenue. Odtamtud už jsou na Utopii ukazatele.

	Znělo to jednoduše, až na to, že jezdit po krajině bayou podle atlasu, to je jako hledat ztracenou kontaktní čočku z vrtulníku.

	Juliana už byla slušně naštvaná. Zato Jake si ze zadního sedadla předříkával všechny ty francouzské názvy a vypadal spokojeně. Narazili jsme na města se jmény La Place, La Branche, Longue Vue, ba dokonce i Vacherie, což znamená kravín, ale taky lumpárna. Podrazákov. Jake si to všechno zapisoval, dokonce jsem dostal strach, že se snaží hledat na to rýmy.

	„Někoho se zeptáme," navrhl jsem, protože jsem se rozpomněl na Alexinu poznámku, že chlapi se kvůli své směšné pýše vždycky ztratí ještě hůř.

	Jenže nebylo koho se vyptat, leda stromů, rákosí a - nejspíš i - aligátorů. Domy, které jsme vídali, ve mně nebudily mimořádnou touhu, abych u nich zastavil s velkoměstským autíčkem a začal se cizím přízvukem na něco vyptávat. Většinou to byly starodávné dřevěné chajdy, které záplava posunula naštorc, anebo prostě vyrvala od základů a přenesla kilometry daleko. Někdy stálo před takovým utrženým domem drahé fáro. Nejspíš jsme našli jediné místo na celém Západě, kde mají lidi dražší auta než domy.

	Konečně jsme uviděli ceduli, která nám ukazovala cestu zpátky na dálnici, a dojeli jsme až do městečka s jídelnou sídlící v cihlové budově. Na jejím parkovišti stály samé pick-upy s velikými koly a rezavé limuzíny. Skrz výlohy jsem viděl pohupující se oceán basebalových kšiltovek. Propána, ne, řekl jsem si, jestli ve mně jediný z nich pozná Angličana v kiltu, je po mně.

	Interiér restaurace by klidně mohla nějaká francouzská výtvarná nadace koupit a nechal dopravit do Pompidouova střediska - i s fleky na podlaze. A mohli by přikoupit i pár zákazníků. Podnik to byl prostorný, přinejmenším s dvaceti oddělenými kójemi, a v šedesátých letech se na něm vyřádil kdosi, kdo velmi miloval červený umakart a žluté instalatérské trubky. Bylo to jako bufet pro astronauty. Stropní svítidla, to byly sluneční soustavy, kóje byly oddělené směrovými stabilizátory z raket.

	Jenomže pak podnik po roky užívala, a nemilosrdně užívala, spousta pozemských krys. Kráterovité spáleniny od cigaret na našem stole mohly soupeřit s mapou Marsu. Na stěně visel reklamní plakát nějakého advokáta, dobře krmeného bělocha v košili s dlouhými rukávy a v kšandách, který tvrdil, že je „jednička přes průmyslové nehody" a že vám vysoudí desítky tisíc dolarů za každou rozdrcenou končetinu. Za pultem stála lednice vysoká jako člověk a na ní nálepka hlásala: „Pokud správná odpověď je Clinton, otázku položil debil." A nad servírovacími dvířky byla zase veliká, ručně psaná cedule, která nešikovnými kapitálkami oznamovala: „GORDON MÁ V TOMHLE PODNIKU ZARACHA."

	Zákazníků bylo asi tak deset - a zubů mohli mít dohromady bratru stovku. Zjistil jsem to tak, že když jsme vešli, k mému údivu všichni zvedli hlavy a usmáli se.

	Maličká servírka v černé sukni a černých legínách chodila od stolu ke stolu a rozkládala na ně nové slánky a misky se sáčky kečupu.

	„Jak se dneska máte?" zeptala se. Bylo jí jen asi třicet, ale nahoře neměla zuby žádné. Nejspíš jí je vytloukl ten Gordon.

	Objednali jsme si kávičky, a když se k nám servírka vrátila se třemi kouřícími se hrnky, zeptali jsme se na Utopii. Provinile zavrtěla hlavou.

	„Já nejsem vocud. Já sem z Gramercy." To bylo asi tak deset kiláků po silnici. Zavolala si na pomoc domorodce. „Lidi, víte někdo, kde je Utopie?"

	Všichni si okamžitě přestali povídat a začali debatovat o tom, kudy nejlíp na plantáž. Probírali rozmanité vedlejší silničky, složitější trasy zavrhovali a pak se shodli, jak by se tři cizí lidi nejlíp mohli dostat do Utopie a neztratit se.

	Rozhodnutí nám ke stolu přišel oznámit dlouhán v basebalové čapce s logem ropné těžební společnosti. Vypadal o něco líp oblečený než ostatní a měl skoro všechny zuby. Nejspíš místní dentista.

	„Vy chcete navštívit plantáž?" zajímalo ho.

	„Ne," odpověděl Jake. „Bude se tam hrát pjésa od Shakespeara."

	„Divadelní hra od Shakespeara," přeložil jsem. „Zítra večer. Pomáháme s organizací."

	„Od Shakespeara?" Všiml jsem si, že kdekdo zdvihá obočí, a najednou mě zachvátily pochybnosti, jestli zdejší obyvatelstvo bude zajímat partička lidí v punčocháčích, co na jevišti mluví v blankversu. Ale řekl jsem si, že prodej vstupenek masám není moje starost. Mě zajímají jenom místní hlavouni, kteří hlasují v turistické soutěži.

	„Ste hercí?" zeptala se servírka a nasadila zasněný výraz, jako by nás sem teleportovali z Hollywoodu.

	„Ne," začal jsem, „my jenom..."

	„Jo," prohlásil Jake. „Paul je Skot a bude hrát Macbetha v kiltu."

	„V kiltu?" zopakoval místní mluvčí. Já se začal rozhlížet po něčem, co bych mohl Jakeovi narvat do kušny místo roubíku. Možná na to vezmu celou barovou stoličku.

	„Jo, jsem ze Skotska," nasadil jsem nejlepší whisky zdrsnělý přízvuk, na jaký jsem se zmohl.

	„Hele, a vy jste Cajun?" zeptala se servírka Jakea. „Máte divnej áksent."

	„Ne, ale mluvím francouzsky. Proč, vy taky?"

	Ona ale jeho otázku neslyšela, protože to už hulákala přes dva stoly. „Héj, Míííchele, pocém! Tenhle chlápek šprechtí francoucky."

	K našemu stolu se dobelhal šedovlasý muž v černé lyžařské větrovce a vyšisované, růžové kšiltovce, která vypadala na to, že ji zhruba čtyřicet let nesundal ani v noci. Představil se nám s přízvukem, který se záhadně podobal tomu Jakeovu.

	Že prý se jmenuje Michel a bydlí v „Garyvílu". Je penzionovaný „ríbář" a moc rád potkává někoho, kdo „mlyví fránsousky". On sám teda ne, ale jeho rodiče to uměli, takže to od nich trochu „pošítil". Rozumět mu bylo podstatně líp než Jakeovi, protože aspoň nepoužíval celá francouzská slova.

	„Pšijeli jste ušít fransouskí?" zeptal se Jakea.

	„Ne, ani ne. Ale doufám, že něco Američany naučím o francouský kyltýře. Znáte Rimbauda, Verlaina, Baudelaira?"

	„Jo, Ramba znám, ale ty druhý..."

	„Justement." Jake vyhnal Julianu na mou stranu stolu, Michela vyzval, ať si zaleze k němu, a začal mu zmasakrovanou anglofrancouzštinou dělat přednášku. Michel přikyvoval, chápal, ba se i sem tam smál. Jake měl pocit, že přišel do ráje. Někam, kde lidi rozumějí tomu, co říká, aniž by musel deset minut převádět každou větu do srozumitelného tvaru. Byl doma.
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	„Pan Woodrow?" Neubránil jsem se, stejně to znělo trochu nevěřícně. A ne trochu, naprosto nevěřícně. Našel jsem si ho přes Google Images a tam vypadal starý jako plantáž sama - možná i starší, protože fasáda sídla měla míň trhlin a prasklin než jeho obličej.

	Jenže tomu, co stálo přede mnou, bylo... kolik? Patnáct? Dvacet? Pětadvacet, ale víc rozhodně ne. S Amerikou je ta potíž, že hodně mužů si uchovává klukovské tváře, takže věk odhadnete, teprve když přijdete blíž a provedete sčítání vrásek. Tenhle už byl velmi blízko, tiskl mi ruku a usmíval se na mě - a neměl skoro ani ty vějířky od smíchu kolem očí. Vlasy měl stejně čokoládově hnědé jako Mississippi, padaly mu přes límeček košile, která mu byla velká. Široká květovaná kravata jako by hlavně držela košili, aby nespadla z ramenou. Působil dojmem, že se navlíkl do tatínkových šatů.

	A co víc, stáli jsme v nevelké kůlně - okrově natřeném baráku se špičatou střechou pokrytou dřevěnými šindeli. Tohle že má být hlavní úřadovna plantážníkova? Vždyť je jak zahradní domek.

	Woodrow mi vysvětlil, v čem se mýlím. Viděl jsem snímek Woodrowa Woodrowa dvanáctého, jeho dědečka, zatímco on je Woodrow Woodrow čtrnáctý. Po dědečkově smrti převzal řízení plantáže. Woodrow třináctý vypadl z posloupnosti z důvodů, o kterých se on nechce šířit. Mluvil tempem asi tak slovo za minutu a pořád se miloučce usmíval, jako kdyby si uždíbl z nějaké kouzelné houby a viděl mi kolem hlavy poletovat zelená slůňata. V jeho přízvuku nebylo po americkém jihu ani stopy. Vypadalo to, že rodina nevěřila místní vzdělávací soustavě a poslala ho jinam.

	„Vy jste tady na plantáži vyrůstal?" zeptal jsem se.

	„Jo, ale na školu jsem chodil na Severovýchodě." Odhadl jsem, že tím myslí Harvard, anebo Yale. Možná oboje. „Hele, než na to zapomenu... něco pro vás mám."

	V bordelu na psacím stole našel metr dlouhou tubu doručenou Fed-Exem. Adresované to bylo na mě, k uložení u něj. Půjčil mi na otevření nůžky a trpělivě držel jeden konec té trubice, zatímco já v ní doloval a snažil jsem se dostat ven obsah. Choval se, jako by v příštích dvaceti letech neměl naprosto nic jiného na práci.

	„Proboha," zaskučel jsem, když jsem rozbalil tři věci, které byly v zásilce. První byla na počítači vytištěná zpráva, že jsem pro svou kampaň získal nové sponzory a že si mám jejich přiložená loga nalepit na dveře auta. Obé nálepky byly veliké jako míč na košíkovou -a právě ony mě přiměly zaskučet. Jedno logo patřilo výrobci aut, firmě vlastněné stoprocentně Němci. Na druhém byla ejakulující láhev velmi známé francouzské minerálky.

	Takže Británie dovedla outsourcing propagační kampaně až do trpkého konce. Dopravu svěřila Němcům, občerstvení urvali Francouzi.

	„Něco není v pořádku?" zeptal se Woodrow se stále stejným bezstarostným úsměvem.

	„Ne, kdepak." Přinejmenším ne víc než obyčejně.

	

	Ke hlavní budově to bylo dvacet metrů, takže jsme tam jeli Woodrowovým maličkým golfovým vozíkem.

	Stavení bylo menší, než jsem čekal. Podobalo se Bílému domu, mělo silné klasické sloupy a portikus jako řecký chrám. Budova byla z cihel a dřeva a namalovaná stejným okrem jako Woodrowova kůlna. K tomu veranda s bílou balustrádou a vysoká francouzská okna se špenátově zelenými okenicemi. Když přidáte vysokou střechu s oranžovými taškami, dostanete bizarního křížence amerického panského sídla s provensálskou vilou.

	„Po domě vás můžu provést zítra," prohlásil Woodrow, „teda jestli vůbec toužíte vidět portréty všech mých předků." Pak zajel za dům, blíž k Mississippi, která se ploužila asi osm set metrů daleko. Před průčelím domu to byl samý úpravný trávník a cestička a plot, zato teď jsme už drncali skrz mechem porostlý prehistorický prales, kde stromům visely z větví zelené špagety. Vzduch se snažil vlhkostí soupeřit s vodou v močálech. Instinktivně jsem zatáhl nohy co nejdál dovnitř vozítka, protože co kdyby nás přepadl aligátor, anebo nějaký magor s motorovou pilou?

	„Přesně takovouhle krajinu tady moji předkové vymýtili, když zakládali první plantáž," prohlásil Woodrow. Zastavil u kraje širokého říčního průplavu s fujtajblovou vodou, abychom si mohli plně vychutnat tu plesnivou, přismrádlou krásu.

	„Měli jste otroky?" zajímala se Juliana.

	„No ovšem, jak jinak," odtušil Woodrow. „Majetek našeho rodu je založen celý na práci otroků." Řekl to tak otevřeně, že dokonce ani Juliana nepřišla na odpověď. „Původní dům téměř jistě postavili otroci. Našli jsme na třtinových plantážích pozůstatky rozlehlé vesničky z ubikací pro otroky. Mám tam tým z Louisianské státní, dělají vykopávky. Vybudujeme tu pak vesničku otroků, aby návštěvníci viděli, jak ti lidé tehdy žili. Budou tam herci v kostýmech, opravdový kovář..."

	„Každý den ráno v sedm bičování a cejchování," navrhla Juliana.

	„Nechci cokoli zapírat o tom, jak Jih zbohatl," řekl Woodrow. „Víte, v domě máme portrét mého praprapradědečka v modré uniformě, a jeho bratra v šedé. Dost barvitá minulost. Právě proto pořádám pro místní tyhlety akce. Chci komunitě něco vracet. Hele, aligátor," dodal věcně a ukázal dvacet metrů od nás, kde si jedna kláda vlezla na druhou kládu. „Malá samice, myslím. Chodí se sem slunit." Mně připadalo, že v solárku by pořídili líp. Dokonce i nad volnou vodní hladinou se paprskům slunce stěží dařilo dostat přes atmosféru hustou jako polévka.

	Woodrow zase nastartoval vozík a vydal se ještě hlouběji do lesa.

	„Ukážu vám, kde budete spát," vysvětloval. „Máme tady v bažině menší srub pro hosty."
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	„Buhýt, nehebo nebuhýt, toho je otáházka. Je důstojničtější..."

	„Důstojnější, Denzele. Už jsem ti to říkal."

	„Je důstojnější zahapřít se..."

	Na dřevěném jevišti na konci dlouhého přístřešku, který vztyčili na jednom trávníku, se jakýsi pubertální fanoušek rapu ze všech chabých sil snažil mluvit jako princ dánský, ale byl to pro toho mladého představitele lidstva až příliš obrovský skok. Brejlil do knihy, jako kdyby musel číst nějakou šifru, což nejspíš taky musel.

	Učitel seděl v první řadě. Byl to běloch, asi čtyřicátník v těsné bílé košili a šmolkově modré kravatě, tvářil se ztrápeně, ale zřejmě se smířil s tím, že stres k jeho práci bude patřit už napořád.

	„Četl sis to doma, Denzele?" zeptal se, když chlapec tvrdě narazil na nějaké slovo, které nezvládal. Znělo to jako „straházně".

	„Nakonec budou hrát takovou kompilaci, Best of Shakespeare," zašeptal mi Woodrow. „Bude to humus, ale aspoň mají něco na práci. Katrina jim zničila domovy a rozbořila školu." V jeho podání jméno hurikánu znělo, jako by to byla nějaká extravagantní sousedka.

	„Hele, možná byste mohl pár odstavečků zarecitovat taky. S vaším anglickým přízvukem to bude paráda."

	„Ani náhodou," odmítl jsem to. Taky jsem totiž netušil, co to jsou ty „straházně".

	„Škoda," pokrčil rameny Woodrow. „Měl jsem s tím představením velké plány, ale nevyšlo to. Doufám, že pro tu vaši kampaň zachráníme aspoň něco málo."

	Pro jednou jsem byl rád, že na světlo internetu pronikly fotky mého podvozku. Ani totálně zpackaná akce mi nemohla tolik uškodit. Woodrow říkal, že televizní štáby si přijedou natočit mě a auto a že lidi z místní radnice jsou nadšení, že si získají tolik pozornosti. Podle tónu, jakým to říkal, to vypadalo, že mám jejich hlas na dosah ruky.

	„Beat či nebeat. To je votázka." Učitel předváděl žákovi, jak je třeba číst Hamleta autentickou britskou angličtinou, a ke stropu přístřešku se vznášel jeho příšerný přízvuk londýnského proletáře.

	„Radši půjdeme," navrhl Woodrow.

	Zavezl mě zpátky do srubu pro hosty, kde se už uvelebovali Jake a Juliana. Přesněji řečeno kde si Juliana zděšeně prohlížela ložnici a Jake si z verandy prohlížel jezero velké jako fotbalové hřiště a předčítal aligátorům své překlady Baudelaira. Určitě jich tam dole ležely celé šiky a jen se zatím nemohli dohodnout, kdo vyleze první a bude mít to potěšení ho umlčet navždy.

	„Tohle místo adoruju," ozval se.

	„Jo, parádní, co?" přikývl Woodrow. „Postavil to můj otec. Odjakživa se radši vyhýbal všem hostům v hlavní budově. Nemá moc rád společnost." Zadíval se přes jezero, jako by otce vyhlížel někde v lese.

	„A nebude mu vadit, že se tu utáboříme?" zeptal jsem se.

	„Kdepak, má vlastní dům u řeky." Woodrow ukázal hlavou někam do rychle se sbírající tmy. „Hele, znáte komiks Bažináč? Tak to je můj otec."

	„Jako že ho nakreslil?" nechápal jsem.

	„Ne, jako že ho nakreslili podle něho." Woodrow se láskyplně zasmál. „Tak na shledanou ráno."

	Taky jsem doufal, že se ráno zase shledáme.

	

	„Tady nezůstanu," oznámila Juliana, ačkoli byla zalezlá v posteli a sytě červenou přikrývku k sobě tiskla, jako by ji nechtěla do smrti pustit. „Jdi do koupelny a podívej se do šuplíků vedle zrcadla."

	Koupelna byla pěkná, podobná sauně, s velikou oválnou vanou -skoro jacuzzi - a se zrcadlem od stropu k podlaze. Tenhle domek možná postavil Bažináč, ale paní Bažináčová mu do vnitřního vybavení jistě mluvila.

	Otevřel jsem horní zásuvku prosté dřevěné komodky vedle zrcadla. Byl v ní štůsek časopisů pro lovce a střelce.

	„No a co?" zavolal jsem do vedlejšího pokoje. „Tyhle časáky čte v Americe kdekdo."

	„O šuple níž," vybídla mě.

	Vytáhl jsem zásuvku a ono to zarachtalo a já uviděl hromadu vystřílených nábojnic. Jejich vrstva byla na tři prsty vysoká a našlo se tam všechno od takových, co byly velké jako nehet na mém malíčku, až po macky, jejichž náboje asi předtím nadělaly díry do tanku.

	„Žjova," řekl jsem.

	„A v kuchyni v šupleti to samý. A jdi se podívat do lednice."

	Chodbou s nízkým stropem jsem došel do kuchyně a otevřel jsem dveře americké ledničky, vysoké jako dospělý člověk. Hned jsem pochopil, o co jí šlo. Mezi základními potravinami, kterými byl srub pro hosty štědře zásoben, trůnil kusanec syrového masa, sytě rudého jako řípa a zřejmě na nejlepší cestě k hnilobě.

	Zavolal jsem Woodrowovi a vysvětlil jsem mu, v čem je potíž. Nijak ho to nevyvedlo z míry.

	„Aha, tak to prostě hoďte do jezera. Aligátoři se o to postarají."

	Zachoval jsem se podle jeho rady. Nadhodil jsem to tak daleko, jak to jen šlo, aby se o to ty potvory začaly prát co nejdál od nás.

	„Už je to dobrý," řekl jsem stále naštvané Julianě. „Masa jsme se zbavili a ty nábojnice svědčí jenom o tom, že ten, kdo tady loví, po sobě uklízí. Chová se ekologicky." Snažil jsem se mluvit přesvědčivě.

	„Fakt? Koukni se do protější ložnice." Kam přesně, to mi ukazovaly její vypoulené oči.

	Našel jsem vypínač a skoro jsem proskočil pozpátku zdí. Od stropu na lanku visely dvě aligátoří hlavy, ale hlavně girlanda z drobných hnědých rukou uťatých v zápěstí. Popošel jsem blíž, jestli jsou opravdu lidské. Měly sukovité, kožnaté prsty a na jejich koncích dlouhé černé drápy. Aligátoří pracky.

	„Naházej to do jezera," požadovala Juliana.

	„To nejde. Tohle není hnijící maso... na první pohled je to součást výzdoby. Majitel má asi zálibu v aligátoří kůži."

	„Ne, to bude vúdú," děsila se Juliana. „Venku na verandě byla krev a peří. Já tu nezůstanu."

	„A to chceš maršovat zpátky na pjédu přes maré?" To Jake vystoupil jako duch z tuberkulózní tmy.

	„C-co?"

	„Ptá se, jestli chceš jít zpátky přes bažinu pěšky," přeložil jsem.

	„Aha, no to asi ne," uznala. „Ale někdo z vás se mnou bude muset spát v jedný posteli."

	„Bude se to počítat jako rande?" No vida, trocha motivace, a „francouzské" výrazy z Jakeovy řeči mizejí.
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	Otevřel jsem oči. Tma jako v pytli. Stěny jako by se třásly.

	„Paule? Slyšíš to?" zašeptala Juliana z protější strany chodby.

	„Co to bylo?"

	„Nevím. Znělo to jako..."

	S dokonalým načasováním rozerval tmu výbuch. Rána se rozlehla nad jezerem a otřásla srubem v základech. Pokud nějaké měl.

	„Merde!" Takže už je vzhůru i Jake.

	Naslouchali jsme, ale byl už slyšet jenom náš dech, tedy kromě žab, které se brzy uklidnily a zase začaly skřehotat.

	„No vida, nejspíš to už přesta-" Než jsem stačil doříct, třetí exploze, tentokrát o moc bližší, nadzvedla naše postele od podlahy. Někdo nás bombarduje. A na americkém jihu bude patrně legální pálit po cizincích raketami.

	„Zavolám Woodrowa," špitl jsem. „Jestli teda najdu mobil."

	„Nerozsvěcej!" zajíkla se Juliana. „Poslouchejte!"

	Všichni jsme poslouchali - a já to pak uslyšel. Nebo spíš ucítil. Prkna v podlaze se lehce kolíbala, jako bychom byli na lodi. A zdálo se mi, že jsem přes noční zvuky zaslechl zaskřípání dřeva. Něco velice pomalu leze po zápraží.

	„Zamknul jsi dveře?" Juliana už mluvila naprosto ztuhle.

	„Ne," oznámil Jake. „Co ty, Paule?"

	„Taky ne," odpověděl jsem šeptem. „Přišlo mi to nesousedské."

	„Nesousedské!" Julianě asi nevadilo, že bychom tím urazili city domorodců.

	Jasně poznatelné zaskřípání prken se ozvalo ještě blíž a my všichni strnuli.

	„Je ve srubu nějaká puška?" Julianina otázka nebyla skoro slyšet. Ani Jake, ani já jsme neodpověděli. Upřímně řečeno bych byl radši, kdyby s tím nezačala. Do té doby jsem si představoval jen blátem zaplácaného šílence, co na dálku řídí dělostřelectvo. Teď má ještě navíc i brokovnici. Na téhle cestě jsem se do ústí hlavně už jednou díval a po nášupu jsem netoužil.

	Šmátral jsem po podlaze po oblečení. Mobil mám někde v kapse. Ale v té smolné tmě to nešlo - sahal jsem pořád jen do vzduchu. Rozsvítil jsem lampičku u postele.

	„Paule!" To falešné svítání vyvolalo znepokojený ženský výkřik.

	„Mobil," vysvětloval jsem. „Už ho mám."

	Vchodové dveře zaškrábaly po podlaze a pak se zabouchly. Netušil jsem, jestli je vetřelec vevnitř, anebo venku. Honem jsem zavolal Woodrowovi, a než to stačil vzít, vybafl jsem nahlas: „Ahoj, Woodrowe, tady tvůj přítel Paul, co bydlí na tvoje pozvání ve srubu pro hosty." Kdyby mě to tehdy napadlo, byl bych dodal i „a který je lovec z povolání a vedle postele má kulomet".

	Konečně to přestalo vyzvánět a ozvalo se ospale. „Hmm?"

	„Tady Paul," zopakoval jsem stručněji. „Woodrowe, mohl bys prosím tě přijet ke srubu? Hned? Něco se pokouší dostat dovnitř."

	„Do prdele." Najednou byl vzhůru. „Jedu tam. Žádné agresivní pohyby." A utnul to. Ne že by ten hovor byl docela uklidňující.

	Prkna znovu zapraskala. Vetřelec zřejmě špacíroval sem a tam, buď po verandě, anebo v obýváku s kuchyňským koutem.

	No nazdar hodiny, říkal jsem si. Pokud mě mají zastřelit, aspoň bych si s tím člověkem chtěl napřed promluvit, než abych ležel v posteli jako kláda a nechal se sejmout. Natáhl jsem si kalhoty a vyšel jsem do chodby.

	„Ne!" Julianin hlas zněl stejně skřípavě jako ta prkna v podlaze.

	„To jsem já," hlásil jsem.

	„Počkej, Paule," ozval se Jake. Pak jsem uslyšel jeho kroky.

	Co nejhlučněji jsme došli k domovním dveřím a cestou jsme všude rozsvěceli. Nikdo si nemůže myslet, že ho chceme napadnout ze zálohy. Když jsme obešli roh, za kterým byl obývák, zhluboka jsem se nadechl a pozdravil jsem „Ahoj." Prázdný pokoj.

	„Là, na verandě," zašeptal Jake.

	Za okny a za sítí proti komárům se sem a tam pohyboval nějaký stín.

	„Haló?" zavolal jsem, načež se stín zastavil. „Vy jste pan Woodrow?" Odpověď žádná. „Půjdu vám otevřít." S přátelským spěchem (aspoň jsem doufal, že tak to vypadá) jsem došel ke dveřím, sevřel jsem chladný kov kliky a stiskl jsem.

	„Dobrý večer," pozdravil jsem a v tu chvíli jsem si uvědomil, že nemám žádné důkazy, že to je Wodrow třináctý. Klidně to mohl být nějaký magor, co bydlí v bažině a rád si hraje s trhavinou.

	Mžourali jsme na sebe ve sporém světle.

	Stál na verandě, na sobě měl zelenou loveckou bundu s kapuci a džíny, zastrčené do těžkých vysokých bot. Šaty vypadaly poseté fleky od krve a pod pravou paží držel černou kulovnici, která mířila - prozatím - na zem. Mezerami v prknech verandy stoupala nahoru předranní mlha, takže vypadal, jako kdyby s sebou vzal stroj na suchý led. Z jeho obličeje jsem poznal jen tolik, že má tmavé, prázdné oči, za kterými jako kdyby nikdo nebyl doma.

	„My jsme Woodrowovi přátelé... jako přátelé Woodrowa čtrnáctého. Pozval nás sem, abysme tu přespali. Vy jste ho hledal?"

	„Ne." Hlas byl drsný, jako kdyby ho nepoužíval často.

	„Aha. A můžeme vám pomoct s něčím jiným?" Kromě toho, že bychom umřeli, napadlo mě.

	„Chci..." Přikývl ke srubu a o pár centimetrů zvedl hlaveň pušky.

	„Chcete...?"

	„Julianu mu nedávej," pošeptal mi do ucha Jake.

	Tak takhle. On chce Julianu jako hlavní bod nějakého vúdú rituálu, pro který jsou potřeba uťaté aligátoří pracky a exploze.

	„Vous parlez français?" zeptal se Jake.

	„Nejsem Kreol," odpověděl muž a strnul.

	Proboha, to ne, ten vůl Jake urazil čistotu jeho rodového původu. Teď nám narve váleček dynamitu tam, kde to nejvíc bolí.

	„Tohle je váš dům?" zajímal jsem se. „Nádherný. Fantastický výhled." Co nejmírumilovněji jsem se rozmáchl rukou po obzoru a ukázal jsem na všechnu tu hnijící vegetaci.

	„Ano. Bydlel jsem tu. Než..."

	Než jsem začal střílet z minometů a obětovat ženy, napadlo mě. Ale aspoň už víme, kdo je.

	„Třeba byste byl radši, kdybysme odešli?" nabídl jsem. „Můžeme si najít hotel."

	„Chci, abyste vyšli ven."

	„Ven?"

	„Stoupněte si k zábradlí. Tváří k jezeru."

	Kurva, řekl jsem si, to mám opustit svět takhle? Podle všeho jsem se vykecal ze zastřelení tím lupičem v Miami jen proto, aby si na mně smlsl tenhle humanoidní obyvatel bažin.

	Přesto jsme s Jakem poslechli. Prkna verandy jsem cítil pod bosými šlapkami jako mokré rybí filety. Kdyby mě za chvíli neměli odprásknout, strachoval bych se, že chytím zápal plic.

	„Ona taky. Musí jít ven."

	„Kdo ona?" řekl jsem.

	„Ta černá dívka."

	A najednou stála mezi námi a držela se nás za ruce. Určitě se vyplížila do kuchyně, když jsme mluvili. Měla holé nohy a místo županu si vzala dlouhé sako.

	„Tváří k jezeru."

	Otočili jsme se a sklonili jsme hlavy.

	„Jsme přátelé vašeho syna," oznámil jsem mu znovu. „Woodrow nás sem pozval."

	„Nestřílejte, prosím," žadonila Juliana.

	Špicoval jsem uši, jestli nezaslechnu ty zvuky, co každý zná z filmů: zvuky, které předcházejí výstřelu z pušky. Ale slyšel jsem jenom skřehotání žab, roztřesený ženský dech a různé neidentifikovatelné šplouchání a žbluňkání z jezera. Nahlížel jsem do mlhy a přemýšlel jsem, jestli ta beztvará prázdnota bude tím posledním, co se mi vryje do mozku... vlastně předposledním před kulkou.

	„V pořádku, už se můžete zase otočit."

	Jake i já jsme to pomalu udělali. Juliana zůstala otočená k mlze.

	„Co to sakra..." začal jsem. Juliana se honem otočila a pak přidušeně vyjekla.

	Woodrow Woodrow třináctý upaloval pryč po stezce vedoucí kamsi do lesů. Na obou pažích se mu pohupovaly rozličné části aligátořích těl. Vyzubené tlamy jako by ho v běhu kousaly do zad.

	My jsme jen stáli a sledovali třináctou plantážnickou generaci, jak zdrhá zpátky do doupěte, a v tu chvíli přijela ta čtrnáctá, aerodynamicky přikrčená za volantem, ačkoli golfové vozítko nemohlo ze sebe vymáčknout víc než deset kilometrů v hodině.

	„Kde je táta?" zeptal se Čtrnáctka, jen co vystoupil. Zjevně mu nepřišlo nic divného na tom, že se jeho hosté bosky procházejí o půlnoci v promrzlé bažině. „Čistil tu dynamitem odvodňovací příkopy. Myslí si, že nás to ochrání před záplavami."

	„Mířil na nás puškou, aby si mohli jít pro ty svoje vúdú propriety," žalovala Juliana.

	„Vúdú?" Woodrow se rozesmál. „Kdepak, on chová aligátory jen na suvenýry do obchůdku. Nejspíš je chce dodělat, aby se mohly zítra prodávat při té akci."

	„A nemohl nás prostě požádat, jestli si pro ně může zajít?" podivil jsem se.

	„Nojo. Když on to skvěle umí s dynamitem a s aligátory, ale mezilidská komunikace mu nejde. Ono sem taky kromě našich příbuzných moc lidí nepřijde."

	Bylo mi jasné proč.
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	„Vypadám jako obsluha skotský benzinky, když jsou na Vysočině Hry," postěžoval jsem si.

	Dorazila další FedExová zásilka a v ní fluorescenční větrovka a barevně sladěná basebalová kšiltovka; na obou obrovská loga Turistických zdrojů: Británie a mých dvou nových sponzorů, vyvedená na strategických místech. Moje čelo, ramena, prsa a záda se změnily v reklamní plochy. Zbytek mého těla je zřejmě stále v nabídce. Doufal jsem ale, že nohy ušetří. To by byla hrozná bolest, trhat si z nich pak ty nálepky. Větrovka a kilt: takhle teď podle smlouvy mám vždy vystupovat v médiích. Zřejmě včetně rozhlasu. Příkaz přišel přímo od Tylera. Rozpřáhl jsem paže jako ukřižovaný a nechal jsem Julianu, ať mě mobilem vyfotí. Čekali jsme spolu u srubu, až nás Woodrow čtrnáctý vyzvedne. Jake už byl pod tím divadelním přístřeškem. Zkoušela tam nějaká kreolská hudební skupina a on šel napřed, že se je pokusí přemluvit, aby hráli na Baudelairovy texty, nebo tak nějak.

	Nad vrcholky stromů se šinul narůžovělý protáhlý mrak ve tvaru aligátora. Západ slunce jako by to před nekalou konkurencí mojí světélkující větrovky zhnuseně balil. Sílícím šerem se k nám donesl povědomý supivý zvuk. Na golfovém vozítku jsem rozeznal dvě postavy. Ta vyšší a hubená byla Woodrowova, ale vedle sedělo něco menšího a zřejmě ženského. Zamávalo mi to.

	Když jsem ji konečně poznal, už se mi nechtělo jí mávání oplatit. V mozku se mi začaly honit pochybnosti a tušení. To, že sem přijela, je náramně podezřelá náhoda.

	„Ahoj," políbila mé na obě tváře.

	„Ahoj, Elodie. To je ale překvápko."

	„Ano, to je," souhlasila. „Jsi slavný, Paule. Nebo přinejmenším tvoje nohy. To je nádherné!"

	„Tak díky, že jsi ujela tisíc mil, jenom aby ses na ně podívala."

	„Maličkost. Rádo se stalo."

	Připadalo mi to jako scéna z dobrodružného filmu, kde dva chlapíci s rapíry krouží kolem sebe, čepele sviští, oni si vyměňují zdvořilosti -a až po nich se pokusí jeden ze druhého nadělat karbanátky. „Pane D'Artagnane, jaké to potěšení, že se opět potkáváme." „Zajisté, ctěný pane, a mně bude nemenším potěšením, až vám svou spolehlivou zbraní useknu ledviny." Rychle jsem dospíval k přesvědčení, že aspoň kus ledvin by Elodie useknout zasloužila.

	„Jak to šlo s tou přehlídkou spodního prádla?" zajímal jsem se. „Přišel si starosta Miami koupit tvoje kalhotky?"

	Elodie se zasmála. „Ne. Proč taky? Byl to jen takový malý francouzský večírek."

	„Jasně, a on už za sebou jeden francouzský večírek měl, co? Ten s těmi inženýry. Jsou i tady v New Orleansu?"

	„Jak to mám vědět? Myslíš si, že jsem z těch, co se stýkají s inženýry?"

	„Ale vypadá to, že všichni objíždíme Ameriku stejně, ne? Inženýři, ty i já. Kdekoli já pořádám akci, ukážou se i ostatní."

	„Ty jsi nejspíš zapomněl, viď, Paule? Dělám přece diplomku o nouzovém a krizovém managementu. Pokud někde potřebují pomoc, tak je to New Orleans." Vložila do hlasu tolik upřímnosti, že by se s tím dalo osladit kafe.

	„Copak, přijela jsi jim pomoct s opravami hrází? A nezapomněla sis gumové rukavice?"

	„Ale Paule, ty a ten tvůj britský humor. Nevkusné jako vždycky. Jenom tady maličko pomáhám Alliance."

	„A se soutěží o Světovou metropoli turistiky to nemá vůbec nic společného?"

	„No, víš, musím se přiznat, že..." Přiložila ruce k sobě, jako kdyby se modlila. „Jak jsi mi tehdy říkal, co je to za soutěž a že bys díky ní mohl získat práci... Prostě mě napadlo, co vlastně budu po škole dělat, a nakonec jsem nabídla svoje služby francouzské kampani."

	„Takže organizuješ akce, co soupeří s těmi mými?"

	„To není přesné," vložil se do toho Woodrow, aby hájil čest dámy. Samozřejmě mu nedošlo, že Elodie žádnou nemá. „Elodie chce, aby Alliance tady na plantáži uspořádala akci k masopustnímu úterý. Rekonstrukci bitev z doby revoluce, které ukážou, jak Francie pomohla Spojeným státům získat nezávislost."

	Proč se Francouzi a Američané nemůžou prostě vrátit ke vzájemné nenávisti? říkal jsem si. To my Britové jsme spojenci Ameriky, ne Francouzi.

	„A je součástí tvojí práce snaha přivést moji kampaň vepsí?" zeptal jsem se Elodie. Začal jsem mít podezření, jestli nemá k těm ploskolebým inženýrům blíž, než přiznává.

	„Ale jdi, Paule, copak bych něco takového dokázala udělat starému kamarádovi?"

	Odpovědět po pravdě by bylo nezdvořilé.
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	Zatímco já jsem polykal andělíčky pod záplavami nepříjemných překvapní, Jake byl spokojený jako ten chrobáček s kuličkou merde. Seděl v kavárně pod širým nebem poblíž hlavní budovy plantáže a popíjel pivo se dvěma kreolskými muzikanty v kostkatých košilích a basebalových čepicích. Když jsme se k nim dokodrcali ve Woodrowově vozíku, pozdravil mě zdvižením pivní flašky.

	Parkoviště se svižně plnilo. Lidi chodili přes trávník k ozářenému čtverci, kde mělo brzy začít představení, a před reflektory aut se míhaly jejich stíny. Zevnitř přístřešku jsem slyšel, jak někdo něco ohlašuje. Se vší pravděpodobností tohle: „Zvýšili jsme jeviště o metr, aby se vám dobře fotilo pod jeho kiltem."

	Naskytne se jim pohled na měsíční krajinu husí kůže. Revmatický večerní vzduch mě přiměl k zamyšlení, jak to, že se tihle Skotové od doby kamenné vůbec dokázali rozmnožovat. Dokonce i v teplé Louisiane a s trenkami jsem cítil, jak se moje reprodukční výbava v sebeobraně proti chladu scvrkává, takže jen sám bůh ví, jaké to musí být na větrem zmítaných skotských pláních.

	Rozhodl jsem se, že kousek z Macbetha přece jen přečtu, takže text jsem měl složený v kapse větrovky. Celou knihu jsem si samozřejmě nebral. Prostě jsem šel na internet a vytiskl jsem si pár nejslavnějších scén. Ale vybrat mezi nimi byla docela fuška. Celým kusům staré angličtiny jsem nerozuměl. V monologu s dýkou se říká, že „teď čarodějství Hekaty bledé slaví obřady," což mi bylo jasné asi tak jako lektvar těch čarodějnic. A nikde žádná poznámka pod čarou, aby mi vysvětlila, co je „úkradí".

	Pohrával jsem si s myšlenkou, že přednesu to slavné „Pryč, proklatá skvrno", jenže ona to říká lady Macbeth a já uvážil, že dost genderového zmatku páchám už svým kiltem

	Nakonec jsem zvolil scénu s čarodějnicemi. „Tuplem psot a slot a klopot, ohni hoř a kotli v klokot..."

	Bohužel se ukázalo nemožné držet se zcela originálu. V dnešní Americe prostě nelze přednášet Shakespeara v nezkrácené, necenzurované podobě. Takže pryč nešla jen skvrna, ale i zmínka o „zlolajného žida plicích". A do popelnice letěl i „turčí nos"... co kdyby v obecenstvu seděl nějaký majitel restaurace? A i v téhle scéně toho zbylo dost, čemu jsem stěží rozuměl: co je například „ještěrčí a žabí cáp"? Ale kdyby se někdo zajímal, můžu mu vždycky napovídat, že to je ingredience ze středověkého receptu na haggis.

	Woodrow už vysadil Elodii, aby mohla jít za svými francouzskými kumpány, pak objel parkoviště a zastavil na opačném konci přístřešku. Tenhle obří stan byl tak rafinovaný, že měl dokonce i zákulisí. A právě tam na mě čekali městští hlavouni.

	Jakmile jsem prošel dveřmi, vlastně chlopní plachty, tři lidé vyskočili, usmívali se, tiskli mi ruku a vítali mě. Všichni byli Afroameričané -jedna žena a dva muži, jmenovali se Renee, George a Roland -a byli společensky oděni a na krcích a zápěstích měli pěkné zlaté řetízky. Vypadali jako nevěsta, ženich a družba, co tu čekají, kdy se ukáže kněz.

	Jakmile jsme za sebou měli úvodní „viděli jsme vás na internetu", shlukli se kolem mě a natvrdo mi pověděli, co musím udělat, abych si vysloužil jejich hlas. Bylo to milé, jednat takhle na rovinu a nemít před sebou kluzkého hada, jako byl „realtor" Jesus.

	„Francouzi odvedou jisté dobrou práci," řekla Renee. Všiml jsem si, jak má úžasně upravené nehty - podobaly se řadám bezchybných falešných zubů. „Ale jejich historická rekonstrukce nebude zajímat všechny části naší komunity, pokud mi rozumíte." Přikývl jsem. Jak jinak, nezávislost pro Ameriku neznamenala svobodu pro otroky. „Zato vy oslovíte komunitu celou a získáte si všeobecnou pozornost."

	„Paráda," přikývl jsem, „i když nechápu, jak toho dosáhnu předčítáním z Macbetha."

	„Moment," ozval se vyšší ze dvou mužů, Roland. „Z Macbetha? Můžu vidět, co hodláte číst?"

	Podal jsem mu papíry a Renee dál vysvětlovala, čím získám hlasy za New Orleans. Chtěla, abych projel Francouzskou čtvrtí v Mini a nechal se natáčet filmovým štábem. Nato zastavím před některým velkým hotelem a řeknu, jak je New Orleans překrásný a tak. Ona pak bude moct nahrávku vyvěsit na webových stránkách města a prodat ji velkým hotelovým řetězcům - a možná urve i kousíček prostoru na federálních televizích. Můj proslov obletí Státy i svět, aby každý věděl, že město už se zase vzpamatovalo a je připraveno hostit tolik návštěvníků, kolik jich bude chtít přijet. Masopustní úterek máme na spadnutí a je zásadně důležité, aby byly hotely ve městě plné.

	„Fajn," přikývl jsem. „Kdy se do toho mám dát?"

	„Můžete začít hned po tomhle předčítání. Večerní Bourbon Street."

	„Copak na Bourbon Street není pěší zóna?" zeptal jsem se, ale z výrazu její tváře jsem pochopil, že když ona vydá rozkaz, můžou tam v tu chvíli přistávat letadla. „A co ti francouzští inženýři?" zajímal jsem se. „Jsou tady?"

	„Francouzští inženýři?" To byla pro Renee novinka.

	„Jo," vmísil se do řeči George. „Ty, jak dělali přednášku o ochraně před hurikánama."

	„Aha." Renee se tvářila přísně. „Ale jestli si myslí, že vyhandlují pomoc v krizi za hlasy do soutěže, tak to pláčou na špatné bažině. Lidi by měli nabízet pomoc nezištně, nemám pravdu?"

	„Máte," souhlasil jsem. Ne že bych já to přesně tak dělal, ale zřejmě jí to nevadilo. Najednou mi život připadal veselejší. Pokud mi k vítězství v New Orleansu postačí přečíst něco ze Shakespeara a pak zapózovat před pár hotely, mám slušnou šanci, že porazím Francouze na jejich někdejší půdě.

	„Moment... tenhle proslov... to nepůjde." Roland podával Renee můj text, ať si ho přečte. „No podívej, tady jsou čarodějnice." Hlásil. „Vaří lektvar. Odříkávají zaklínadla. Mluví o pekle. Sama víš, kolik tu bylo malérů kvůli Harrymu Potterovi. Do městských knihoven kvůli němu došlo víc stížností než..."

	„Nebuď tak upjatý, Rolande," namítla Renee. „Nikdy jsi neslyšel o vúdú? To se v New Orleansu bude moc líbit. A mohl bys mě vyfotit s panem Western? Paule, nezvedl byste o trošičku kilt? Máte moc zakrytá kolena."
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	V Glasgowě by mi za tu napodobeninu skotského přízvuku podřízli krk, ale zdejší lidé to podle všeho přímo žrali. Blesky blýskaly, mobily se zvedaly nad hlavy, mířilo na mě i pár televizních kamer a já slyšel vlastní hlas, jak se rozléhá přes bayou stejně mocně jako Bažináčovy exploze, umlčuje žáby i pobavené šeptání, které začalo, sotva jsem vstoupil na jeviště.

	Školáci už skončili, takže chudák starý Vilda se může přestat obracet v hrobě. Jeden z nich udělal z Richarda III. majitele kravína, který chce změnit chovnou základnu a žalostně volá „krávovství za khoně". Chlapec s dívkou prohihňali celou scénu z Romea a Julie, takže vážně vypadali jako dva nezletilí milenci. A teď došla řada na mě. Ten chlap s kiltem - teď už vlastně chlap s kiltem, větrovkou a čepicí, celý polepený logy. Prohuhlával jsem se Macbethem a už tak v půlce mi došlo, že s nohama vyčuhujícíma zpod kiltu a s barevnou, zavalitou horní půlkou těla patrně spíš připomínám jiného slavného Skota, totiž zlobra Shreka.

	Když jsem se namáhavě dovlekl ke konci - „Svrbění palce praví mně, že kýsi zloboh stojí vně" -, všiml jsem si, jak se Elodie prosmýkla do zadních řad a zaujala pozici diváka, který pozorně sledoval celé představení. Něco šeptala jakémusi vysokému mladíkovi, asi zase vaří v kotli nějaké ty sloty a psoty a klopoty jako obvykle.

	Slezl jsem z jeviště vstříc triumfu a vydal jsem se do náruče čekající Renee.

	„Jenom počkáme, až se televizáci nachystají, a hned vyrazíme do města," oznámila. „Objedeme Bourbon Street, nábřeží, možná přihodíme i strašidelnou scénu na hřbitově. Pak snad ještě pár restaurací. Hotely a parníky uděláme až zítra."

	„Moje kolena jsou jen vaše," slíbil jsem jí.

	Zašel jsem požádat Woodrowa, ať nezamyká vrata, rozloučil jsem se s Jakem a s Julianou a dal jsem sbohem čarodějnici Elodii. Pak jsem s Thelmou z rodu Mini vyjel za dlouhým černým autem s Renee na silnici.

	Škoda, že mě teď nevidí Surája, Jack Tyler a pochybovačná Alexa. Ani spojené síly francouzských inženýrů, Alliance Française a francouzského expedičního sboru v Americe nezastaví můj kilt a moje autíčko, které přinesou vítězství Anglii.

	Thelma se hnala tmou ke městu a já si představoval voliče v Bostonu, jak říkají Francouzům, je nám líto, panstvo, ale my se zařídíme podle vzoru Miami a v New Orleansu. Budeme hlasovat pro pana Kilta. Copak jste neviděli, co natočil v Louisiane? Nádhera. Pozveme ho k nám znovu, tentokrát samozřejmě s ubytováním v pětihvězdičkovém hotelu, aby něco takového nafilmoval i pro nás. Marná snaha, Francie, my budeme hlasovat pro Británii, takže Paul získá svou mastnou prémii - a vive les Hommes v sukních.

	A příští zastávka, Las Vegas, se určitě přidá k vítězné straně. Už jsem se viděl, jak brázdím Strip mezi řadami omdlévajících hostesek z kasin a jak ukazuju vztyčený ukazovák té bezmocné lasvegaské napodobenině Eiffelovky.

	Francouzi budou totálně v úkradí, budou vyřízení jak ještěrčí a žabí cáp.



	




	[image: Image]

	

	Las Vegas

	Prachy, prachy, prachy, prachy... 
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	„Miř mu na srdce," poradila mi.

	Naklonila se blíž, že mi přizvedne ruku, a přitiskla se na mě hrudí, jako by mi chtěla dát najevo, o které části těla je řeč. Její vlastní hrudník byl velmi zranitelný, protože neměl jinou obranu kromě zlatorudého topu na šňůrku se znepokojivě hlubokým výstřihem a lesklé vrstvy sladce vonícího krému. Nohy měla chráněné podstatně lépe, holé kůže z nich neukazovala víc než pás mezi červenou minisukní a zlatými, těsnými kozačkami. Vypadala jako letuška pornografických aerolinek.

	„Uzi je lehká," pokračovala, „ale trochu kopnout by mohla. Když budeš mířit na prsa, nemůže se stát nic horšího, než že mu ustřelíš hlavu."

	„Hlavu?"

	„No jo, ono to střílí tak rychle, že to bude spíš jako ji ufiknout motorovou pilou." Tvářila se, skoro jako by ji mrzelo, kolik škody se chystám natropit. „Takže pokropit přes celou hruď, jasný?" Zase se ke mně přitulila a chytila mě za podklesávající paži. „Tak ho zasáhneš, i když se bude snažit kulkám uniknout. Tenhle prcek nedá nikomu čas, aby uhnul."

	Sklouzl jsem očima dolů k „tomu prckovi". Klidně to mohla být hračka, nebýt toho, že to mělo váhu jako vrtačka a že se všichni na první pohled snažili dostat z dostřelu.

	„Tak vodpráskneš toho hajzla, nebo ne?" Veliký stín stojící pár metrů od nás vypadal spíš výsměšně než netrpělivě.

	„Zmáčkni to," řekla dívka svůdně, jako by mě vyzývala, abych jí pohladil to bližší ňadro.

	Zadíval jsem se oběti do očí a můj prst se blížil k tenké, tvrdé spoušti. Zdaleka ne poprvé na téhle výpravě jsem si pomyslel: jak jsem se sakra mohl dostat tak hluboko do merde?
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	Chuděrka Thelma se do New Orleansu vůbec nedostala.

	Drandil jsem si a gratuloval jsem si, jak to natřu francouzským inženýrům a Alliance, a tím pádem si vydělám dost, abych mohl francouzské vládě povědět, kam přesně si má strčit tu svou pokutu, když tu Thelma jako by najednou začala usínat. V jednu chvíli se chutě hnala přes bayou, ale v další z ní byl katatonik a žádné žadonění ani přemlouvání ji neoživilo.

	Renee a spol netrvalo dlouho, než zjistili, že smolně černou tmou se za nimi nikdo nežene, a než se vrátili zjistit, co se děje.

	Všichni samozřejmě chtěli vědět, co se stalo s Mini. Jako kdybych jim to mohl říct. Veškerá údržba, na kterou jsem se v životě zmohl, bylo doplňování paliva a projíždění myčkou. Na správnou diagnostiku tudíž nemohlo dojít už proto, že jsem nějak nevěděl, jak se otevírá kapota.

	„Já ani nemám auto," vysvětloval jsem. Byli z toho naprosto paf. Dokonce i žáby v okolních lesích jako by užasle strnuly.

	„Vy nemáte auto?" Roland vypadal zralý na to, aby se šel někam oběsit na své pruhované kravatě.

	„Vždycky jsem bydlel v centru, v Londýně a pak v Paříži. Jenom bych platil balík za parkování a pak by mi to ukradli. Když potřebuju auto, jdu do půjčovny nebo za kamarády."

	Pro průměrného Američana to bylo něco jako vykládat mu, jak snadno se dá žít bez penisu, anebo bez klimatizace.

	„Ukažte, kouknu na to." Roland našel čudlík a otevřel kapotu, Renee zatím volala odtahovku.

	Stál jsem na krajnici a hledal v hlavě nějaká vhodná řešení. Auto přestalo fungovat rázem jako pacient odpojený od přístrojů, takže by to mohly být svíčky. Upřímně řečeno jsem ale nevěděl jistě, jestli dnešní auta ještě vůbec svíčky mají. Takže jsem radši držel jazyk za zuby.

	Za pouhých deset nebo patnáct minut se ze tmy vynořil bahenní dinosaurus a jeho čtyři oči nás oslepily a zalily les světlem na kilometr daleko. Byl to jeden z těch pick-upů, které mají už jen pneumatiky dvakrát vyšší než celé Mini a skoro tak široké, se vzorkem podobným horským hřebenům. Vzadu měl hydraulickou paži s lanem silným jako kotevní řetěz zaoceánské lodi. Vypadal na to, že kdyby záplava hodila až do bayou ropný tanker, klidně tam vjede a vytáhne ho.

	Seskočil z něj mechanik. Byl to hubený, šlachovitý chlapík v plandavých žlutých montérkách. Basebalovou čepici měl na hlavě naraženou proklatě nízko a těsně a měl cosi jako vousy - pár rozptýlených štětinek podobných blonďatým jehlám zabodnutým v jehelníčku.

	Vyndal z pusy špačka cigarety a zasmál se. „Inlajnky normálně nevopravuju," povídá.

	„Jenže tohle nejsou brusle," namítl jsem. „Jak vidíte, nemá to kolečka za sebou."

	Prohlédl si mě od hlavy k patě. „Vaše kára?" Nějak mu asi to prdítko nešlo dohromady s vysokým cizincem ve světélkující větrovce a v sukni.

	Přiznal jsem se k tomu a on mě vyzval, ať mu přesné popíšu, co se stalo.

	„Nevypadá to, že by něco bylo s motorem," hlásil Roland, ale opravář si ho nevšímal. Došel k němu, hodil na zem zapálenou cigaretu a podíval se pod kapotu.

	„Musíme se co nejrychleji dostat do New Orleansu," řekla mu Renee. Opravář mlčky přikývl, pak si šel sednout do Mini. Otočil klíčkem, podíval se, co ukazují přístroje na desce, několik vteřin seděl bez hnutí. Všichni kromě Rolanda ho sledovali, jako by čekali, kdy začne z kšiltovky tahat králíky. Roland si pohrával s hodinkami, zjevně ho ta amatérská komedie nudila.

	Mechanik se konečně pohnul a kývl na mě.

	„Poďte se juknout, vy s těma nohama."

	„Já se kouknu." Roland se protlačil přede mě, sklonil se a okamžitě zasténal, jako kdyby jeho týmu neuznali touchdown. „Došla vám šťáva, krucinál," řekl. Jeho mínění o mé maličkosti očividně kleslo níž, než kam sahají ropné vrty v Mexickém zálivu.

	„Došla mu šťáva?" zopakovala Renee.

	Opravář s triumfálním výrazem vylezl z Mini. „Je přímo na největším ropným poli v Americe a dojde mu šťáva," prohlásil.

	„To ani omylem," hájil jsem se. „Včera jsme brali. Tankoval jsem za třicet dolarů hned po tom, co jsme přejeli hranice do Louisiany."

	Ve strašidelném světle od reflektorů pick-upu vypadaly všechny ty tváře dost pochybovačně.

	„Můžu vám klidně ukázat účtenku," pokračoval jsem.

	Opravář si klekl a podíval se pod auto. „Nikde to neteče," hlásil.

	Pochybovačné obličeje se otočily ke mně. Nemělo cenu hrabat se v peněžence a hledat účtenku. Jen by mě obvinili, že jsem ji padělal.

	„Máte s sebou benzín?" zeptal jsem se.

	„To jo, ale když to necháte běžet nasucho, vodděláte palivový čerpadlo. Radši to vodtáhnu a prohlídnu. Třeba to někde přece jenom teče."

	Obmyslel nás filosofickým pohledem kutila, který jen nerad musí oznámit, že nám ve velmi blízké budoucnosti naúčtuje spoustu penízků.

	A tak Thelmu odvezli do tmy a její střešní vlajka vzdorně, leč bezmocně svítila na korbě odtahováku. Mě naložili do druhého auta a dopravili do New Orleansu.

	Tam jsem se na příkaz Renee a vystresovaného televizního produkčního usmíval na zářící neonové logo hotelového řetězce, zapisoval jsem se v recepci a u toho jsem maniakálně se zubícímu recepčnímu lhal, jakou jsem měl skvělou cestu, pak jsem obdivoval procovské zařízení luxusního apartmánu se čtyřsloupkovou postelí a s koupelnou velkou jako garáž pro dvě auta. Po krátké hádce jsem taky ustoupil, zapadl jsem do jednoho sametového ušáku se střapci a předstíral jsem, že mám strach, aby mi kamera moc nenakukovala pod kilt.

	Pak jsme z hotelu vypadli a čekala nás procházka po životem kypící noční Bourbon Street. Tam jsem měl srdečně rozprávět s flamendry, zastavovat se u dveří hospod, naslouchat muzice. Ale nechali jsme toho, když se ukázalo, že v oboru srdečného popovídání se od zdejších nedá čekat o moc víc než „ty si taky polib prdel". Byli to skoro samí frackové, co mi chlístali pivo na větrovku a velice nahlas vyjadřovali pochybnosti o heterosexualitě mých nohou.

	

	Nazítří ráno mě Woodrow odvezl do servisu, kde mi opravář sdělil špatnou zprávu. Palivové čerpadlo je vskutku „úplně voddělaný" a oprava bude trvat dva nebo tri dny.

	Zavolal jsem Suráje, ať mi poradí.

	„Potřebuju poradit," hlásila mi ona, místo pozdravu. „Měla bych otci říct, že si půjčuju ten skútr od souseda?"

	„Cože?"

	Doplnila mi informace o svých potížích. Neřídila se otcovskou vůlí a místo aby chodila do práce pěšky, anebo z ní odešla, přijala sousedovu nabídku, že jí bude půjčovat skútr.

	„Já nevím, Surájo. Co tvůj otec obyčejně udělá, když se mu přiznáš, že jsi udělala něco proti jeho vůli?"

	„Vyhrožuje mi, že mě vyžene z domu a nedá mi věno."

	„V tom případě bych mu to neřekl, anebo bych začal jezdit autobusem."

	„Když ale ten soused je tak půvabný."

	„Půvabný?" Tohle slovo jsem o muži neslyšel snad nikdy.

	„Ano, a má zbrusu nový skútr a taky PhDr...." Řekla to takovým

	tónem, jako kdyby PhDr. nebyl akademický titul, ale znamenalo to Penisu Hrdý Držitel.

	„To zní vážně půvabně. Překvapuje mě, že ještě nemá přítelkyni."

	„Přítelkyni?" Zopakovala to, jako kdybych mluvil o nějakém neznámém kreolském druhu garnáta.

	„Ano. Ujisti se, jestli je volný, než se necháš vyhodit z domu. Ale teď bych vážně potřeboval poradit já, Surájo."

	„Jasně, promiň."

	Nechala mě vylíčit, co se stalo s autem.

	„Kdybys čekal na opravu," začala, „neměl bys v Las Vegas žádný čas a hned bys musel do Los Angeles na závěrečný ceremoniál s hlasováním. A čekají tě nějaké ohromné novinky."

	„Ano? Jaké?" Skoro jsem se bál zeptat.

	„V Las Vegas tě přivítají jako hvězdu. Byla by škoda o to přijít."

	„Budu tam včas," slíbil jsem. „Hlavně se postarej, abych měl dobře nabitou kreditku, budu to potřebovat na letenku a na opravu auta. Nerad bych tahal kaštany z ohně za vlastní pe..."

	„Jeje! Tak se jmenuje!" Div neomdlela.

	„Cože?"

	„No jak jsi mluvil o těch kaštanech! Ten můj soused se jmenuje Kašta. Je to jméno faraona. A když má na hlavě tu zlatou přilbu, vypadá jako egyptský bůh..."
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	Ještě to odpoledne jsem už vláčel zavazadla po neworleanském letišti, které jsem původně považoval za pojmenované po Lanci Armstrongovi. Sorry, Satchmo.

	Měl jsem dobrou náladu, a tak mě jen zcela mírně naštvalo to, že před vstupem do letadla se mnou zacházeli všelijak, jen ne jako s hvězdou. Zabavili mi všechny tekutiny, dokonce včetně té roztomilé maličké lahvičky tabaska. Tomu jsem rozuměl. Lahvička tabaska v rukou teroristy by mohla nadělat s očima pilotů nepěkné kousky. I když uzávěr pouští jen jednotlivé kapky, takže oslepení pilotů by pěknou chvíli zabralo.

	Samozřejmě mi taky zrentgenovali zavazadla, boty, pásek a kabát, načež mě, stále polooblečeného, vrazili do čehosi podobného sprchovému koutu, kde mi do tváře pustili vysokotlaký proud vzduchu. Členka ochranky mi vysvětlila, že se tím z vlasů, těla a oděvu odstraní prachové částečky.

	„Aby se letadlu ulehčilo?" zeptal jsem se, ale odmítla se tím vtipem zabývat. Říkal jsem si, že brzy nás do letadel budou pouštět nahé, pod sedativy, s želízky a bez všech tělesných tekutin. To je jediný způsob, jak dosáhnout naprosté bezpečnosti.

	Připomnělo mi to, jak jsme na půdu USA vstoupili s Alexou. Smáli jsme se těm zeleným formulářům, kde byly těžké otázky typu „Byl/a jste někdy v minulosti či jste v současné době napojen/a na teroristické skupiny nebo jiné skupiny páchající válečné zločiny?" „Vstupujete do USA s úmyslem spáchat zločin?" Div že ne „Máte úplně vygumovaný mozek?"

	Najde se snad někdo tak pitomý, aby na tyhle věci odpověděl kladně? Přímo vidím prchajícího diktátora s falešným pasem a půlkou HDP rodné země v kufru, jak nervózně okusuje propisku zdarma rozdávanou aerolinkami a z nepozornosti zaškrtne „ano". „Proklatě," cedí pak skrz zuby, když ho celníci vlečou do letadla do Haagu, „já to věděl, že jsem měl genocidě říct rázné ne."

	

	Seděl jsem u odletů, pil jsem kolu a odškrtával si ve svém vlastním seznamu organizačních záležitostí.

	Vyplnil jsem plnou moc k používání kreditky, aby se dalo zaplatit servisu? Nerozumné, ale ano.

	Dal jsem Jakeovi a Julianě dost peněz, aby mi mohli do Vegas dovézt Mini? Až moc, ale oni si to zaslouží, takže ano.

	Vymámil jsem i přes všechny své kiksy z Renee slib, že New Orleans bude hlasovat pro Británii? Celé dopoledne jsem mával z paluby kolesového parníku na Mississippi, předstíral jsem, do jakého nadšení mě neuvádějí potrhlé vúdúistické hroby, a pomáhal jsem nakládat jasně červené náklaďáky krabicemi s omáčkou tabasco, takže ano. Dokonce jsem jí i musel podepsat nějaké fotky ze včerejška. Zřejmě jsem v Louisiane pořád trochu hvězda.

	Ohlásili můj let, takže jsem šel do letadla a s neskrývanou radostí jsem se upoutal na sedadle. Poletíme přes všechna bayou, přes celý Texas a pak přes arizonské krajiny z klasických kovbojek. Ve Vegas přistaneme s večerem - a všichni mi říkali, že moc úžasnějších věcí se z přistávajícího letadla vidět nedá.

	Let byl plně obsazený, takže jsem sehnal jenom místo u uličky, ale když se předkloním, budu mít slušný výhled i tak. Zkontroloval jsem baterky v mobilu, jestli budu mít dost šťávy, abych si to nahrál a abych se pak mohl textovkami vytahovat před známými a příbuznými.

	Moje nadšení ale mírně uvadlo po startu, protože soused u okénka stáhl roletku a sebral mi výhled na rozlehlou zelenou bažinu. Když jsem se rozhlédl, zjistil jsem, že totéž dělají všichni ostatní.

	Co to má být? Nechápal jsem. Nejdřív vykoupí místa u oken, ale potom se chovají, jako by u nich radši nebyli? Anebo to jsou samí hráči pokeru a potřebují v klidu přemítat o zítřejších partiích?

	Byl jsem trpělivý. Nechal jsem kolem projet „občerstvení" (nealko a balíček preclíků tak prťavých, aby se určitě nikdo nezadusil) a sledoval jsem televizor, kde nám oznamovali, kudy letíme. Odškrtl jsem si Dallas, Fort Worth, pak místa, o kterých jsem nikdy neslyšel, třeba Lubbock nebo Childress.

	Měl jsem čas pozorovat souseda a uvažovat, jestli je to dost vstřícný typ, aby se usmál a řekl, že mi samozřejmě rád roletu vytáhne. Nemohl jsem se rozhodnout. Měl iPod, džíny, kostkovanou košili s rozhalenkou, při letu se zul, takže vypadal docela uvolněně. Ale když si sedal, skoro mi neodpověděl na pozdrav, a když jsem se pak rozesmál velikosti těch preclíků, nevyužil toho a nenavázal hovor. Vypadal velmi soběstačně, čtyřicátník a zkušený cestovatel, který všude byl a všechno viděl (proto to zavřené okno) a který si v kufru vždycky dává stejné věci na stejná místa. Nepochybně má rezervní obroučky k brýlím a nikdy si nezapomene vzít zubní nit. Ten určitě nebude rád, když ho při letu někdo otravuje. Ale stejně, říkal jsem si, nač ho soudit předem. Zkusíme to a uvidíme, jak se vyjeví.

	Vážnější obavy se mě zmocnily, teprve když jsem na mapě uviděl jméno Roswell. Není tohle to místo, kde přistávají všichni mimozemšťani? Nesviští kolem nás zrovna létající talíř, jenže já o to přijdu, protože ten chlap odvedle nechce, aby ho vnější svět rušil?

	Těmi nepočetnými okny, kde rolety nestáhli, jsem viděl, že se už šeří. Soumrak nad Novým Mexikem - přišlo mi, že by byla škoda to propást.

	„Promiňte," začal jsem s tím nejzdvořilejším anglickým přízvukem a nejvlídnějším úsměvem.

	Vytáhl si z ucha sluchátko a já uslyšel tlumené drnčení kytarového rocku.

	„Copak?" Neznělo to nepřátelsky.

	„Nemohl byste vytáhnout roletu, abych viděl ven? Víte, já jsem tu prvně." Znovu jsem se na něj usmál, aby věděl, jak moc se mi jeho země líbí a jak bych byl poctěn, kdybych se na ni mohl při letu dívat.

	„Mám ji radši zavřenou," odpověděl a strčil si sluchátko zpátky.

	A to se říká, že největší hrubiáni na světě jsou Francouzi.

	„Promiňte," zopakoval jsem - a on vytáhl sluchátko a zoufale si vzdychl.

	„Ano?"

	„Poletíme nad jednou z nejúchvatnějších krajin na světě a pak budeme přistávat za tmy v Las Vegas, a já nevím jistě, jestli tu ještě někdy v životě poletím, takže bych to rád viděl. Co kdybychom si třeba vyměnili místa?"

	„Ale já jsem tu uvelebenej." Ukázal na zuté boty, časopis na sklápěcím stolku, na iPod v klíně. „Když vás zajímá výhled, měl jste si rezervovat místo u okna."

	„Nešlo to. Všechna už byla rezervovaná."

	„No tak jste si to měl rezervovat dřív, anebo online." Zakončil to pokrčením rameny a slaboulinkým „pche", pak si zase zastrčil sluchátko zpátky.

	Jestli mě něco dokáže vytočit, tak je to tohle „pche" a všechno, co se tím naznačuje. Kdo to řekne, je génius, komu se to řekne, je trulant. Žádná rafinovaná ironie, žádný kompromis, jste prostě pitomeček a bylo to prokázáno mimo jakoukoli pochybnost.

	„Promiňte." Tentokrát to znělo zdvořile, ale už poněkud asertivněji.

	„Co?" Vytáhl si sluchátko jen na pár centimetrů a držel si je u ucha, aby naznačil, že tohle přerušení by mělo být opravdu kratičké.

	„Pokud se nechcete dívat z okna, proč si rezervujete místo u něj?"

	„To je moje věc. Amerika je svobodná země a žádný policejní stát, díky Bohu. Nemusíme tady nikomu nic vysvětlovat."

	Jako kdyby vysvětlit něco bližnímu bylo porušení lidských práv.

	„Ale to je jako vybrat si místo v kuřácké části a pak si stěžovat, že se tam kouří."

	„My tu už žádné kuřácké části nemáme. Nevíte, o čem mluvíte."

	A zase to „pche", tentokrát s očima obrácenýma v sloup.

	„V pořádku, tak je to tedy jako požádat v restauraci o stůl u okna a pak si stěžovat, že na vás táhne."

	„Heleďte, milej zlatej," on na to. „Vy si buďte na vašem místě a já budu na tom svým. Obtěžujete mě. Jestli toho nenecháte, zavolám letušku."

	„A necháte mě vyhodit z letadla? Aspoň bych z krajiny něco viděl."

	„Přestaňte na mě mluvit, jinak volám letušku." Držel prst nad tlačítkem vedle vypínače. Věděl jsem, že jsem prohrál. Neuvidím ani hory, ani soumrak, ani světelné efekty v Las Vegas.

	„Fajn, a při jednom si na mě ještě zavolejte maminku," poradil jsem mu.

	Stiskl tlačítko a ozvalo se výmluvné zacinkání. Zakabonil se na mě, jako by chtěl říct: teď jsem tě dostal, padouchu. Já jsem se na něj taky mračil, jako bych chtěl říct: blbče. No, možná jsem to řekl doopravdy.

	Starší, ale rezolutně blond letuška se dopotácela uličkou k nám. Zvedla ruku a zvonek vypnula.

	„Máte nějaké přání, pane?" zeptala se mého souseda.

	„Nemá, zato já mám problém," ozval jsem se, ale než jsem mohl vysvětlit, jak to bylo s roletou, strážce okna se do toho pustil a připomněl mi, že to on volal letušku a že problém má taky, totiž ten, že mu nechci dát pokoj.

	„Bohužel, pokud nechce, nemusí tu roletu vytáhnout," oznámila mi letuška s laskavým, ale posmutnělým úsměvem na tváři pod silnou vrstvou základního nalíčení.

	Odříkal jsem jí to svoje číslo o tom, že jsem tady poprvé a rád bych se pokochal úžasnou scenérií. Klidně bych si stoupl k oknu, vykládal jsem jí, ale u dveří je okýnko maličké a navíc křiví výhled. A taky by nechtěli, abych tam postával při přistávání, že?

	„Bohužel, pane, letadlo je plně obsazeno. Jinak bych vás přesunula k okénku."

	„Heleďte, nedohadujete se s ním," doporučil jí můj soused. „Prostě mu řekněte, ať mlčí."

	Vyměnila si se mnou kradmý pohled. Ano, blbec, říkali jsme si. Ale urazit cestujícího nemohla.

	„Jistě vám už nebude překážet, abyste si mohl let plně vychutnat," oznámila mu. „Je mi líto," řekla mně.

	„Je tu všechno v pořádku?" Byl to její kolega, mladík s ulízanými vlasy a důlkem v bradě.

	„Ale ano, ano," snažila se letuška. „Tenhle pán si přál sledovat soumrak, bohužel ale nemá místo u okna." Byl jsem jí vděčný za to, jak poeticky moje soužení popsala.

	„Letadlo je plné," řekl mladík soucitně. „Ale..." Jako by mu hlavou probleskl nějaký nápad. „Ale nejste vy ten s tím kiltem?"

	Zasmál jsem se. „Víte, při tak výkonné klimatizaci mám radši něco na nohou, ale jinak ano, jsem."

	„Já vás viděl v televizi. On byl v televizi." Dloubl loktem do své drobnější kolegyně, takže se div nesvalila do uličky. „Dneska ráno jste byl ve zprávách."

	„Ve zprávách?" To pro mě byla nová zpráva.

	„Jo. Jak vám na Bourbon Street nadávali ty smradi. Pecka."

	„Promiňte." Tentokrát to řekl můj soused. „Zavolal jsem pomoc, aby mě on nerušil, a teď tu mám najednou tábor lidu."

	Tři páry očí se setkaly ve společné myšlence: blbec na kvadrát.

	„Promiňte, že jsme vás rušili, pane," řekl stevard s tak nepatrnou dávkou ironie, že dávku sarkasmu tím vlastně zdvojnásobil. „Můžete jít se mnou, pane...?"

	„West," představil jsem se. „Paul West."

	„Račte se mnou, pane Weste. Velice rádi vás uvítáme v první třídě, abyste nepřišel o výhled."

	„Hele, to já bych měl jít do první. To on tady obtěžoval." Oknohlídač nad tou sprostou protekcí pukal zlostí.

	„Zato teď vás už nebude rušit zhola nic, pane," oznámila mu letuška.

	Posbíral jsem si věci a neodolal jsem, abych mu neuštědřil samolibý úšklebek.

	„Vyser si voko," ucedil koutkem úst.

	„Užijte si výhledu," oznámil jsem mu nahlas, načež on, opět koutkem úst, vypálil nejameričtější urážku, desetkrát horší než pouhé pche. „Ty lůzre."
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	V první třídě to nebylo o moc jiné, ale posadili mě k okénku, dali mi pivo a sendvič, a já se usadil v novém, blbcůprostém prostředí a sledoval jsem sluníčko, které zrovna zahájilo večerní představení.

	Nebi jako by se dařilo nemožné: bylo stále světleji a světleji modré, ačkoli hranaté mraky pořád víc tmavly, až byly černé jako uhel. Slunce tálo za skalnatým obzorem, takže to vypadalo, jako když letadlo míří přímo do obrovitánského mléčného koktejlu s jahodami a mangem.

	Pak se objevilo Las Vegas - a dostálo vlastní přehnané reklamě.

	Z denního světla zbyla jen rozeklaná oranžová šmouha na obzoru, nad černými vrcholky hor. O něco níž, ve velké míse údolí, jako by miliarda lidí zapálila svíčky, abychom věděli, kam přistát. Poblikávající bílá světla v hustém, teplém kruhu. Uprostřed toho terče byl pulsující cákanec barev. Zlaté, modré, červené a bílé výčnělky podobné krystalům, to byla obrovská zábavní střediska na Stripu, dožadující se pozornosti výtrysky světla tak mocnými, že to určitě oslepovalo i astronauty nahoře na vesmírné stanici. A jako by právě o tohle městu doopravdy šlo, kolmo do nebe se zvedal bílý laserový paprsek. Nejspíš svolávají mimozemšťany, aby si přiletěli utratit u blackjacku nějaký ten venušský dolar.

	Teď už jsem docela jasně viděl Eiffelovu věž, stála záhadně blízko od Empire State Building. Chystali jsme se přistát přímo mezi těmi paláci zábavy. Říkal jsem si, jak pěkně to šetří čas, mít letiště hnedka v centru. Letadlo tě vyklopí prakticky rovnou do kasina. Jeden z hotelů se pyšní tím, že do jeho haly by se vešel Jumbo Jet. Nejspíš se tam podle původních plánů vejít měl. Pasažéry by rovnou z letadla sypali k pokerovým stolkům. Ten plán zrušili až ve chvíli, kdy se ukázalo, že proudové motory by zapálily hotel naproti přes ulici.

	Samozřejmě že když nemohly aerolinky do kasin, přiblížili aspoň kasina k letišti. Prvním zvukem, který jsem uslyšel, jen co jsem se srdečně rozžehnal s přátelským stevardem, bylo elektronické kníkání hracích automatů. Hned v příletové hale jich bylo takové malé městečko, a když jsem si šel pro zavazadla, všechny na mě přátelsky mrkaly. Nevšímal jsem si jich, ale někteří z mých spolucestujících tomu předčasnému lákání hazardu neodolali.

	U výdeje zavazadel byly davy lidí, ale jedna věc mě okamžitě praštila do očí. Byla to veliká bílá cedule, kterou držela v rukou dívka, a to dívka takového druhu, že si hned řeknete: proč sakra nečeká na mě? Vysoká, štíhlá, s dlouhým černým copánkem, ve tmavém kostýmku střiženém tak, aby toho z těla hodně odhaloval, aniž by se sáčku a sukni muselo začít říkat „bikinky". A na té její ceduli bylo napsáno PAUL WEST. Můj první lasvegaský jackpot.

	Když jsem se představil, chytila mě za napřaženou ruku a radostně vykřikla. Tak nadšené přivítání jsem nejspíš naposledy zažil, když mě v porodnici přinesli matce.

	„Vítám vás v Las Vegas, pane Weste, já jsem Candy."

	Odolal jsem nutkání pronést nějaký laciný žert o bonbonech a sladkostech a jen jsem jí řekl, jak rád ji poznávám.

	„Jak vypadají vaše zavazadla? Seženu někoho, aby je odnesl do limuzíny."

	„Do limuzíny?"

	„Samozřejmě." Vybrala z předvolby nějaké číslo a pak řekla stručně: „Už je tu."

	Panečku, pomyslel jsem si, tak takovéhle je být hvězdou. I když jakmile jsem spatřil partu neoholených, bojovně se tvářících chlapů, jak k nám běží zvenčí, slovo „hvězdou" jsem vyměnil za „obětí únosu". Jeden z nich na mě mířil granátometem.

	Když ale přiběhli blíž, všiml jsem si, že tou výzbrojí je televizní kamera, přenosný reflektor a mikrofon na tyči. Usmál jsem se a zamával jsem jim.

	„Počkat," zadržela je Candy. „Nemá na sobě kilt ani větrovku. Musíme to natočit, až se převlíkne."

	Limuzína stojící venku vypadala spíš na vlak než na auto. V půlce jsem se ztratil, když jsem začal počítat okna. Byla to protažená verze hummeru v základní žluté barvě; v Paříži je pár ulic, co jsou kratší. Prošel jsem kolem dlouhé, zakroucené fronty na taxíky, nasedl jsem a cítil jsem na sobě závistivé pohledy. A nešlo jenom o to, jakým bourákem pojedu, ale i o to, že se z letiště opravdu dostanu.

	Uvnitř bylo takové šero, že až dopředu jsem stěží viděl, ale rozeznal jsem na jedné straně neony osvětlený bar, kde bylo tolik chlastu, že by to ragbyovému mužstvu vydrželo na přejetí celé Nevadské pouště. Z kbelíku s ledem na mě mile mrkala láhev šampaňského. Neměl bych se jí jít představit?

	Ale nejdřív se budu muset seznámit s chlapíkem, který na mě vyjukl ze šera.

	Napřed jsem si myslel, že to je nějaká hvězda televizní zábavy, co si pronajala limuzínu v roce 1975 a od té doby nemůže najít cestu ven. Ten člověk měl na sobě těsný černý oblek, zpod jehož rukávů vyčuhovaly obrovské bílé manžety, a jeho hlava vypadala jako stránka z publikace Jaké účesy nosili herci v seriálu Dallas. Pěšinka uprostřed, vlasy delší přes uši, dokonce sahaly i přes límeček a na zátylku se vlnily. A v tomhle rámečku zářila nepřirozeně opálená tvář s tím, čemu se říkává ostře řezané rysy, čímž se myslí, že obočí, nos, ústa i brada byly namalovány nezvykle ráznými tahy genetického štětce. Napřáhl ke mně velikou ruku.

	„Larry Corelli," představil se. „Jsem ředitel odboru pro styk s médii na Lasvegaském úřadu pro rozvoj."

	„Rád vás poznávám, Larry." Larry Corelli. Znělo to jako některé z těch smyšlených jmen, která rádi používají rozesílači spamu. Arthur McArthur, Gordon Warden a tak. Pak mi ale docvaklo, co mi to italské příjmení připomíná. Kdepak v Dallasu, tenhle styl jsem viděl spíš v Kmotrovi. A „úřad pro rozvoj" nejspíš bude eufemismus pro méně veřejnou organizaci. Polkl jsem.

	„Úžasné přivítání." Najednou jsem cítil povinnost chovat se co nejvíc vlezdoprdelkovsky.

	„Jo, ale budete si muset vzít kilt a větrovku. Bez těch log nemůžeme nic dělat. Smluvní závazek."

	Portýr mi dovnitř šoupl tašku a já jsem se převlékl do svého kostýmu. Jakmile jsem měl na sobě větrovku, Larry mě začal dloubat do ramenou. Ale nebylo to očkování proti chorobné závislosti na hazardu, jen mi přidával pár dalších log do sbírky. Na jednom bylo písmeno, znak slavného podniku, kde prodávají hamburgery, na dalším portrét slavné popové zpěvačky, která se uhnízdila v jednom ze zdejších zábavních paláců a účtovala si nekřesťanské prachy za dvakrát za večer pořádané rekapitulace svých starých hitů.

	„A pokaždé, když vejdete do některého ze zábavních středisek, budete mít na hlavě patřičnou basebalovou čepici," dodal Larry.

	„Jasně." Za chvilku mi začnou tetovat loga na obličej.

	Šel jsem sehrát svůj přílet pro kamery a zase mě přivítala zběsile nadšená Candy; když jsem podruhé vyšel i se svitou televizáků na parkoviště, chytila mě pod paží a vlekla mě k limuzíně. Teď už nás pozorovala celá fronta na taxíky. Nejspíš to vypadalo, jako že k mému transportu do města patří i služby, které nenabízejí ani ty nejrajcovnější aerolinky na světě.
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	Nejdřív jsem si připadal, jako kdybych se vrátil na Manhattan. Zase v taxíku, zase mizí slavný obrys města někde vzadu, zase jedu do Bronxu.

	Prohnali jsme se kolem vysokých, tepajících světel Stripu - a já se zeptal, proč tam nestavíme.

	„Klídek," povídá Larry. „Vezeme vás na to nejúžasnější místo ve městě."

	Asi po třicet šampaňským probublaných minut jsme jeli k severu. Naklonil jsem si kůží potažené sedadlo a na půl ucha jsem si poslechl Larryho s Candy, jak probírají seznam věcí, které musím v příštích pár dnech udělat. Většinou to vypadalo na větší obdobu toho, co jsem dělal v New Orleansu. Prostě si nasadím uniformu a úsměv pro kamery. Zdaleka ne tak stresující jako pořádat čajový dýchánek nebo trdlovat na dudáckou muziku.

	Byl jsem už unavený a nechal jsem všechno jen plynout. Hlasy, bručení motoru, světla venku za okny, bublinky v hrdle. Napadlo mě, jak je hrozně hloupé, že se tohohle všeho vzdala Alexa. Kdyby se mě držela, mohla teď jet v nejdelší limuzíně na světě po městě, které je nejčistším destilátem Ameriky. Všechny neony, nafoukanost a prachy koncentrované do jediného místa. Chtěla natočit dokument o Americe - a podívejte se na mě, jak mě filmují polepeného reklamami. Američtější už být ani nemůžu.

	Přes to všechno se rozhodla toho nechat a zůstat se dvěma intelektuálskými Floriďankami a jedním etnicky popleteným Bostoňanem. Jak typicky francouzské, říkal jsem si. Když jde do tuhého, přikrčit se, zůstat někde v bezpečném zámotku a přijít o to hlavní.

	I když je možné, že to tak je lepší, napovídal mi logický hlásek. Copak bych mohl snadno vyhrát tu soutěž, kdyby se mnou chodila francouzská přítelkyně? V tuhle chvíli by mi dělala díru do hlavy kvůli těm svým fotkám na webových stránkách Turistických zdrojů a nutila by mě, abych se rozhodl, jestli chci dělat to, po čem prahne ona, anebo jestli chci vyhrát tu prémii a zachránit svůj podíl na čajovně.

	Hlava mi zkrátka začala napovídat věci, které srdce nechtělo slyšet.

	

	Limuzína zabočila na klikatící se dálniční obchvat a pak zastavila u velkolepého hotelu, jehož vstup si zabral celé parkoviště. Přišel k nám mladík v livreji portýra a přemítal, které dveře otevřít. Sundal si tmavé brýle a mžoural dovnitř tónovanými skly oken. Konečně jeho váhání uťala Candy tím, že vystoupila sama.

	Vylezl jsem z auta za ní a zadíval jsem se nahoru na jakousi pětipatrovou haciendu. Tuhle budovu nejspíš navrhoval nějaký chudý přistěhovalec z Mexika, který měl kliku na automatech a rozhodl se postavit jediný veliký statek pro celou svou vesnici.

	Dveřník mě zval dovnitř, ale já musel počkat na televizní štáb, až natočí moje nelíčené potěšení z pohledu na hotel. Jako správná hvězda (když nepočítám, že jsem byl napůl opilý a po cestě ztahaný jako kotě) jsem nechal své průvodce i hotelový personál, ať se hemží kolem - a sám jsem se jen usmíval a zdravil, dokud jsem se nějak neocitl uprostřed hotelového pokoje v největším apartmánu, jaké jsem kdy viděl.

	Kam oko pohlédlo, samé dveře, oceán vysokého zlatavého koberce, ve středu místnosti stůl prostřený k menší hostině. Láhve vína a piva, celé kuře, mísa ovoce, saláty, stříbrné příbory, korbel vody s ledem, ve kterém se jako obří zelená kra pohupovala další láhev šampaňského.

	Jak rychle my hvězdy otupíme, pomyslel jsem si, protože nad šampáněm jsem jen mávl rukou a zamířil jsem k jedné ze tří velikých postelí; cestou jsem si jen místo frťana před spaním hodil do pusy jahodu.

	„Moc se tu neuvelebujte, čeká vás práce."

	Larry Corelli stál nade mnou a palcem mi ukazoval ke dveřím.
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	„Tohle není fér," řekl jsem.

	Z otřeseného výrazu na její tváři jsem pochopil, jak vysoce nevhodné je tvrdit, ba třeba jen naznačovat, že by snad očko, pardon, tady tomu říkají blackjack, bylo sebeméně cinknuté.

	„Že to není fér, pane?" Bank držela drobná Asiatka v hedvábné vestičce a s černým motýlkem. Vlasy měla napomádované, takže tvořily jakousi helmu, jako by se tím chtěla chránit před hráči, aby ji neomráčili a nesebrali jí hromádky žetonů. Pohledem si řekla o pomoc Larrymu. Ten stál za mnou, mimo záběr.

	„Střih, kluci," oznámil štábu. Položil mi na ovětrovkované rameno těžkou tlapu. „Copak se vám nezdá, Paule?"

	Ukázal jsem mu karty.

	„Vyhrál jsem, no ne? Dvacet. Ona má devatenáct, ti ostatní dva jenom šestnáct a sedmnáct. Vyhrál jsem."

	„No a?"

	„No a proč potom nedostanu všechny peníze? Jak to, že jejich sázky dostane ona? Já vyhrál navíc jenom deset dolarů, a přitom ona bere... kolik? Od každého deset?" Zadíval jsem se na dva protihráče, růžolícího blonďáčka, který vypadal tak mladě, že když chtěl pivo, musel ukazovat papíry, a postaršího černocha se svatozáří šedých kučer a rukama samý prsten. Oba nezávazně přikývli. Jak jsem vytušil, dohadovat se bylo velmi nevhodné. „Vyhrál jsem, ale přitom dostanu jen deset - a bank bere dvacet. To není fér."

	Ruka na mém rameni ztěžkla a hlas zdrsněl.

	„Jo, Paule, ale kdyby oni vsadili sto dolarů a porazili vás, zase byste nemusel platit jim, ne?"

	Chvíli mi trvalo, než jsem se v tom přebral.

	„Aha, takhle."

	„A kromě toho to nebyly vaše peníze."

	To měl pravdu. Sám mi ten štůsek žetonů přinesl jako rekvizitu pro filmování.

	„Ale i tak mi to přijde docela nevýhodné. Jenom dvojnásobek sázky." Larry místo dopovědi jen hlučně vydechl - a já byl pro jednou rád, že mám ten kilt. Kdyby ten ze mě nedělal celebritu, možná bych opouštěl kasino s otisky podrážek na zadku.

	„Radši si zahrajeme kostky," skočila nám do řeči Candy. „To je bezva." Vzala mě za ruku a vedla mě po herním sálu nabitém lidmi. Rozkládal se do všech stran, kam až oko dohlédlo. Krupiéři postávali u stolků a u rulety, proti nim hráči všeho věku, všech barev a velikostí, kteří ale měli jedno společné - zapálený pohled chovatele v zoo, který pozoruje hrátky dvou pand a doufá, že z toho budou mláďata. Pandami v jejich případě byly žetony - a vyhynutí jim často hrozilo úplně stejně jako těm skutečným.

	V kruhu kolem stolů byly terasy s jasně osvětlenými hracími automaty, do kterých cpali peníze gambleři sedící na jakýchsi barových sesličkách. Ale neslyšel jsem žádné zvuky proudem se ven hrnoucích čtvrťáků, protože v tomhle podniku šli s dobou a stroje braly jenom bankovky. Na konci sálu byla baterie televizorů a před ní jako v kině řady křesílek. Milovníci hazardu tam mohli sledovat všechny sporty, jaké lidstvo vynalezlo. Kromě kriketu a pétanque, samozřejmě.

	Hodně lidí tu kouřilo, ale smrad veškerý žádný.

	„Musí tu být neuvěřitelně silné odsávání vzduchu," řekl jsem Candy, když jedna ženská u automatu začala vztekle máchat rukama a cigaretou mi málem vypálila oko.

	„Ano, a taky se sem vhání kyslík," přikývla. „Pomáhá to lidem, aby se soustředili."

	„A nenechá je to, aby se unavili a šli na kutě," dodal jsem. Neměl jsem páru, kolik je. Nikde hodiny, nikde okna, tlumené světlo bylo zřejmě permanentně nastavené právě takhle nevtíravě. Klidně jste tu mohli hrát celou noc a ani si nevšimnout, že jste za bydlení v hotelu platili zbytečně.

	„Ehm, Candy?" Larry stál hned za námi a usmíval se, jako kdyby měl za sebou soutěž ve žvýkání žvýkaček a dostal do mimických svalů křeč. Odvedl si ji stranou a něco jí špital do vlasů. Přikývla a vrátila se na svou značku u mého lokte.

	„Prý se sem ve skutečnosti žádný kyslík nepumpuje," oznámila mi.

	„Je to jen velice účinná klimatizace."

	„Aha."

	Zřejmě si s ní Larry diskrétně promluvil, ať neprozrazuje firemní tajemství.

	„Kde v Anglii bydlíte?" zeptala se.

	„V Paříži."

	Zasmála se a čtverácky mě dloubla do žeber.

	„Paříž miluju."

	„Vy jste tam byla?"

	„Jasně, když jezdím domů, někdy se tam stavím."

	„Domů?" Podíval jsem se jí na prsa. Ne kvůli výhledu do mezírky mezi ňadry, chtěl jsem si přečíst jmenovku. Každý, kdo tady pracuje, zřejmě nosí placku se jménem a městem, kde žije, nejspíš aby si návštěvníci řekli, aha, tenhle krupiér nebo číšník je od nás, dáme mu většího tuzéra. Jenže jak Candy, tak Larry tam měli Las Vegas.

	„Já jsem z Rumunska," vysvětlila. „Všichni cizinci mají na plackách napsáno Las Vegas."

	A já podle přízvuku myslel, že je z Jižní Ameriky. Pochválil jsem jí angličtinu a ona mi řekla, že sem přijela před pěti lety a hledala si místo v hotelu. Vypracovala se z pokojské na servírku, pak si jí všiml Larry a nabídl jí místo u sebe v úřadě.

	„Kupuju si byt a už jsem si vyhlídla jeden domek. V téhle zemi a v tomhle městě se člověk může vypracovat," vykládala. „Stačí, když má ctižádost, energii a dobré komunikační schopnosti." Které byly v jejím případě nejen verbální, ale i vizuální.

	„Kde v Paříži bydlíte?" chtěla vědět.

	„Na Bastile. Předtím jsem byl v Marais."

	„V Marais... tam žijou hodné gayové, ne?" Podívala se dolů na mou sukni.

	„Ano," kývl jsem. „Kdybych se tam ukázal teď, byl bych moc populární."

	Mimochodem, byla jediná, kdo si toho všímal. Kolem bylo hodně potrhlých maškar a i personál byl dost zvláštně oblečený, takže jeden chlapík s holýma nohama snad nemohl nikoho vyvést z klidu. Dostal jsem dvě kostky a že mám hodit. Moje protesty, že ani neznám pravidla, Larryho nijak nevytrhly z ledového klidu. Položil místo mě na stůl s vysokými okraji pár žetonů a řekl mi, ať házím. Do kruhu rozestoupení hráči mě pozorně sledovali.

	„Ať padne, co padne, začněte jásat, jo? Právě jste vyhrál majlant."

	Foukl jsem si do pěsti, jako se to dělává ve filmech, a hodil jsem kostky až na protější kraj stolu. Zastavily se o hromádku žetonů a já začal povykovat. Ostatní bůhvíproč přikyvovali a začali sázet. Pár jich mě hecovalo, i když nemám ani páru, k čemu vlastně.

	Hodil jsem znovu, kostky poskakovaly a převracely se, a když se zastavily, většina ostatních hráčů začala nešťastně skučet. Připadalo mi neslušné radovat se nad jejich bídou, ale vyhověl jsem Larrymu a halekal jsem, jako kdyby můj kůň, na kterého jsem vsadil celou hypotéku na dům, zrovna vyhrál derby.

	„Dostaneš ty ostatní pryč, že jo?" ujistil se Larry u zvukaře, který se nad stůl nakláněl s tím svým chlupatým lízátkem.

	„Jo, brali jsme ho mikrákem zvlášť," odpověděl zvukař.

	„Bezva." Larry sebral kostky a rozmístil je na stůl. „Teď detail," nakázal kameramanovi. Ujistil se, že je pěkně vidět, jaká čísla padla. Neviděl jsem, která to jsou.

	„Prohrál jsem?" zajímalo mě.

	„Jo," přikývl Larry. „V posledním hodu sedm, takže nevsazený prohrály."

	„Samozřejmě." Nemohli bychom teď jít na automaty? zeptal bych se nejraději. Tři třešničky vedle sebe, tomu bych ještě tak rozuměl.

	„Co je tam dál?" zeptal se Larry Candy.

	Podívala se do papírů a zaculila se.

	„Vosk," oznámila.

	Chlupy na nohou mi vstaly jako na povel a pokoušely se prchnout pod kilt.
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	Snad za to mohla přílišná dávka kyslíku, ale když mě asi ve dvě v noci vyložili v hotelu, byl jsem pořád naprosto vzhůru. A můj čerstvě detoxikovaný mozek se zaobíral všemožnými jedovatými pochybnostmi o těch kravinách, co mě přiměli dělat.

	Spočítal jsem si časový posun a zavolal jsem Suráje. Právě se vrátila z oběda, ze spoře osvětlené a nóbl restaurace, kde byla se svým skútrodárcem a sousedem. Strachovala se, aby jí otec na ty orgie nad porcí thali nepřišel.

	Konečně se mi povedlo upoutat její pozornost zase k pracovním záležitostem. Radši hned dvakrát jsem si ověřoval, jestli moje poslední výkony s kiltem a větrovkou Londýn opravdu, oficiálně schvaluje. Už jsem neměl vůbec žádné propagační materiály zvoucí turisty do Británie a nikdo, ani v Londýně, ani v Indii, necítil potřebu mi je poslat.

	Surája tvrdila, že podle ní stojí Londýn „naprosto za mnou", ale s Tylerem mě spojila i tak. Domyslel jsem si, že potřebuje mít trochu času, který stráví o samotě s esemeskami.

	Tyler zrovna přišel do práce, ale byl velmi rozjařený. Napadlo mě, jestli Turistické zdroje taky nezačaly pumpovat do klimatizace čistý kyslík. Nebo kokain.

	„To není žádná katastrofa, že se auto porouchalo," uklidňoval mě. „Budete ho potřebovat zas až v L. A. Všechno běží hladce."

	„Až na to, že čím dál tím míň se to týká Británie," namítl jsem. „Za posledních čtyřiadvacet hodin jsem dělal reklamu na louisianské krevety, parníky na Mississippi, kasina v Las Vegas a na síť amerických hotelů. Jediná britská věc, co se mi namanula, bylo, že jsem políbil královnu."

	„Cože?"

	„Ve zdejším muzeu voskových figurín. Mají to tam zařízené tak, aby s nimi každý mohl pózovat a dělat, jako že je slavný. Lidi se tam muchlují s herci a herečkami a dělají, že klátí zpěvačky, dokonce včetně těch, co jsou už po smrti."

	„Vy jste to s Jejím Veličenstvem doufám nedělal."

	„Ne. Po pravdě řečeno, většina lidí se spokojí s takovým tím americkým objetím. Znáte to, obejmete se kolem ramenou, ale genitálie si zachovají zdvořilý odstup."

	„Ale královna se neobjímá, ani bez genitálního dotyku ne." Zdálo se, že dneska má až neuvěřitelně bodrou náladu. Možná do té klimatizace vpouštějí spíš extázi.

	„Ne, ale políbit jsem ji musel. A řekli mi, ať jí strčím jazyk do ucha."

	„Co? Doufám, že jste to nepřeháněl."

	„Ne. Chutnalo to po vosku."

	Tyler se div nerozchechtal. To mu vůbec nebylo podobné. Začínal jsem z toho mít docela nahnáno.

	„Vám to nevadí?" zeptal jsem se. „Měl jsem propagovat turistiku v Británii, ale poslední dobou jenom ukazuju lýtka a mám na sobě loga cizích firem."

	Vydal zvuk, jako když otevřete láhev piva.

	„Pff. Všechno je teď globální, no ne? Celý svět se globalizuje. Dokonce i Amerika."

	„To je fakt." I když Amerika podle všeho pořád zůstává americká, i přes všechna ta korejská auta a španělské rozhlasové stanice. Stejně jako Francie zůstává francouzská, ať už si škarohlídi jakkoli skuhrají o invazi McDonaldů a Starbucks. „No ale co tady v tom pádě dělám? Za pár dnů se bude hlasovat. Neměl bych se starat, aby v Las Vegas hlasovali pro mě?"

	Na druhém břehu Atlantiku zavládlo lehounce rozpačité mlčení.

	„Tak já vám to povím," ozvalo se konečně. „Vyděláváte peníze. Tohle bude první kampaň, kterou kdy udržíme v černých číslech, a díky téhle smlouvě o značkově-zábavních akcích se budeme moct zaměřit na..."

	„Značkově co?"

	„Značkově zábavních. Akcích. Přesně to děláte. Dostáváte peníze za to, že postáváte na klíčových místech a někdo vás filmuje nebo fotí. Loga jsou sice cizí, ale kilt je britský. A peníze dostáváme my." Ještě chvíli blábolil cosi o novém ekonomickém modelu vládních kampaní.

	„Tak moment, moment. Stejně tu něco není v pořádku." Nevadilo mi vydělávat peníze. Já jsem fanda do vydělávání peněz. Nechápal jsem ale, jak všechna ta reklama souvisí se snahou získat Američany, aby hlasovali pro Británii, a taky, jak jinak, abych se ze soutěže o světovou metropoli turistiky vrátil s tou prémií.

	Pověděl jsem mu to na rovinu.

	„Ale tak už si nedělejte starosti," řekl on. „Jsou to samí Američané, takže budou hlasovat pro toho nejslavnějšího. Včetně Vegas. Možná nakonec budete taky mít voskovou figurínu v muzeu."
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	Pohodlně ležím a čekám, až mi do apartmánu donesou opožděnou snídani. Candy zavolala, že mám dopoledne volno, takže jsem se snažil si toho v přepychu mírně probublávající vířivky užít.

	Zvedl jsem koupelnovou telefonní přípojku a rozhodl jsem se zjistit, jak se věci vyvíjejí odsud na jih. Dovolal jsem se Julianě, která hlásila, že Mini vyzvedli včera večer a okamžitě vyrazili do Vegas. Teď už jsou kus za Dallasem.

	„Proč jste nepočkali na ráno?" chtěl jsem vědět.

	„V tý chajdě bych další noc nestrávila ani za nic." Přímo jsem slyšel, jak se otřásla. „Hele, chce s tebou mluvit Jake."

	Náš básník se nejdřív zeptal, jak to jde; mluvil velice spokojeně.

	Tipnul jsem si, že to asi nebude jen tím, že mu kluci kreolští slíbili zhudebnit překlady

	„Aha," prohlásil jsem. „Teď odpovídej jenom ano nebo ne, jasný? Konečně se ti povedlo ulovit Julianu, co?"

	„Jo, čéče, to jo..."

	„Hej!" ozval se z pozadí Julianin protest. „Já moc dobře vím, o čem vy dva mluvíte." Vytrhla mu mobil. „Ano, Paule, spali jsme spolu. Když spočteš všechny ty rande a poloviční rande, co jsme měli, v pohodě to přes tři přeleze, takže si nemysli, že jsem nějaká holka do větru, rozumíme si?" Zařekl jsem se, že něco podobného by mě jaktěživo nenapadlo. „Ještě něco... ehm, už se ti ozvala Alexa?" Asi jí připadalo trapné, že musí v řeči takhle náhle přejít od holek do větru k mé údajné přítelkyni.

	„Ne." K tónu mého hlasu nebylo třeba nic dodávat.

	„No tak tam vydrž a my jsme zítra u tebe."

	Při řeči jsem si všiml, že na hotelovém telefonu, mezi všemi těmi tlačítky na automatické vytáčení, něco červeně poblikává. Zřejmě mám zprávu.

	Nebo dvě.

	První byla od Elodie. Že prý je, americky řečeno, „ve městě", a zítra večer se uvidíme. Fakt, jo? Pokud tomu dokážu zabránit, tak ne, řekl jsem si. „Dohodla jsem to s Larrym," pokračovala, jako kdyby předvídala, že se budu chtít vykroutit. Jak sakra ví o Larrym? A jak ví, kde mě najde? Idiotské otázky, ta ví všechno. „Taky gratuluju, že ses dostal do Vegas. Slyšela jsem, že to Mini nezvládlo. Měl sis vybrat renaulta, je mnohem spolehlivější."

	Pomstil jsem se tím, že jsem to zaťápnul, a pak jsem telefon skoro upustil do vody, když tu se spustil další vzkaz.

	„Paule? To jsem já."

	Takhle se většinou představují jenom vaše matka a milenka. (A ještě někteří recepční v penzionech v Koreji, samozřejmě.) Já sám bych se, poctivě řečeno, asi neodvážil říct Alexe jenom „to jsem já" -mohla by začít odpovídat kambodžsky nebo gaelsky. Ona si ale podle všeho myslí, že to pořád je vhodné.

	„Máš na mobilu hlasovou schránku, tak to zkouším do hotelu. Elodie mi řekla, kde jsi. Jedu do Las Vegas. Můžu zůstávat... můžu přespávat..." Přešla do francouzštiny. Naše vztahy jsou zřejmě už tak komplikované, že jí docházejí anglická slovesa. „Tu peux m'héberger?" zeptala se. Jestli ji můžu ubytovat. To „přespávání" znělo líp, i když tím zřejmě myslela opravdu jenom spánek.

	Zapadl jsem pod hladinu a nechal jsem si masírovat hlavu bublající vodou z trysek.

	Tímhle tempem se mi apartmá za chvíli změní v kibuc.
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	Nemůžete tvrdit, že máte přehled o celém lidstvu, dokud jste nenavštívili Strip za denního světla. Neonové nalíčení zmizelo a vy vidíte pravou pokožku. Na tváři šílence. Nebo génia. Nebo obojího. Celé město je jeden triumf lidstva nad přírodou. A nad zdravým rozumem.

	Brzy jsem dospěl k závěru, že zdejší urbanisté (jestli tu tedy nějaké měli) byli permanentně zlískaní šťávou z kaktusů - všechno jim přišlo bezva, čím cáklejší, tím líp. Jasně, vezmeme pyramidu z černého skla a do ní mrskneme egyptský chrám v původních rozměrech. No ovšem, posadíme Eiffelovku téměř reálných rozměrů rozkročenou nad Lyonské nádraží a pařížskou radnici. No a proč si nepořídit falešnou sopku, jedna erupce každé půl hodiny? A skutečné, živé lvy do plexisklové krabice uprostřed kasina?

	Objížděli jsme to v limuzíně a Candy mi řekla, že jeden hotel má apartmá s kompletním hřištěm na košíkovou - dvacet tisíc dolarů za noc - a že v Las Vegas hosté dostanou takový luxus, po jakém zatouží - dokonce i pleťovou masku z kaviáru. Nenamítl jsem, že mám jinou představu o přepychu, než si nechat pomatlat ksicht rybími vajíčky.

	Ten den odpoledne jsme se s Candy vzali. Jako nevěstinka byla velice sexy, udělala mi na tváři sytě růžový otisk rtů a přimáčkla se ke mně celým tělem. Už teď se se mnou zachází jako s voskovou figurínou. Oddávající - nikoli v kostýmu Elvise, byl to ceremoniář v modrém smokinku - nás oddával vsedě. Taky že stát nešlo, protože obřad probíhal v autě. Reklamní upoutávka pro oddávací síň, která nám poskytla limuzínu. Proto byla ta kára tak obrovská - aby se v ní daly pořádat svatby.

	„Děláte taky rozvody v autě?" zeptal jsem se ceremoniáře.

	„Ne, ty dělá brácha," odpověděl mi zcela vážně.

	Larry se velice vhodně (to musím nerad uznat) objevil v Benátském kasinu, kde jsme s Candy nastoupili na romantickou motorizovanou gondolu a projížděli se po kanálu až otřesné čistém a modrém: skutečný benátský gondoliér by nerozdýchal, že vidí tak hluboko pod hladinu, a dostal by závrať.

	Po plavbě Larry oznámil, že teď si zajdeme naproti přes ulici, „omočit si brka".

	„Cože?" Říkal jsem si, jestli za reklamu nevybarterovali nějaké skotačení s místnímu kněžkami rozkoše. Tyler zřejmě bere každou reklamní nabídku, kterou dostane.

	

	Dvacet minut nato jsem už shlížel do strašidelně šplouchajících vod v přístavu. V námořním přístavu uprostřed pouště. Tohle je další významná stránka lasvegaského šílenství - voda. Kanál s gondoliéry je prachsprostá louže ve srovnání s obrovskými bazénovými komplexy v hotelích a s jezerem v Bellagiu, nemluvě o milionech litrů, které jsou potřeba, aby greeny na golfových hřištích vypadaly smaragdově, a ne jako mour. A já jsem teď byl na jednom z nejzavodněnějších kousků pouště - v pirátském přístavu v zábavním středisku Ostrov pokladů, kde mají skryté stroje na výrobu vlnobití a dvě velikánské galeony.

	Zaujal jsem místo na jedné z lodí, jako obvykle v kiltu a větrovce, ale doplnil jsem to o černý, trojrohý pirátsky klobouk. Larry si šel sednout do baru s výhledem na přístav a tam kecal se dvěma členy ochranky. Oba se chovali až přehnaně uctivě. Candy zůstala se mnou na lodi a pozorně poslouchala piráta s páskou přes oko a s namalovaným vousiskem, který nám vysvětloval, co se bude dít. Nebo přesněji co by si velmi nepřál, aby se stalo.

	„Nestůjte tady, jinak vám hořící plyn přismahne prdelky," varoval. Ukázal dolů, na trysku v hlavni děla. „A z tohohle pod tlakem fučí kouř." Položil ruku na dvě trubky, natřené tak, aby vypadaly jako kusy dřeva. „A až se loď potopí, skočte někam támhle, jinak by vás moh trefit padající stěžeň." Natáhl holou paži někam k vodě. Candy podle všeho velmi zajímala jak ta paže, tak trup, k němuž byla připojená. Mě podstatně víc interesovalo, kam ta paže ukazuje.

	„Až se potopí?" ujišťoval jsem se.

	„Jo. Holky po nás pálej z děl, my jdem ke dnu, pár našich chlapů skáče z vejšky do vody, pak jejich loď přepadneme, kapitán a kapitánka se v lanoví muchlujou, ohňostroj, opona."

	„A vy taky skáčete z výšky?" zajímala se Candy.

	„Depa," zavrtěl hlavou, „já zůstanu na ráhně a tam tancuju."

	„A nemohl bych tam zůstat s vámi? Umím skotské tance. Tanečníka v kiltu na ráhně jste tu určitě neměli."

	„Ne, prostě skočte, ať se vám nic nestane."

	Zadíval jsem se dolů, do sytě modré vody. Asi by bylo nepirátsky změkčilé, kdybych se zeptal, jestli je vyhřívaná.

	

	Když představení začínalo, už se do tmy lilo světlo neonů. Obě lodi byly nasvícené, od hlučné hudby se stěžně třásly, nával diváků ucpal celý kus Stripu.

	Obecenstvo si zřejmě nepovšimlo, že jeden z pirátů na sobě nemá odění pro mořské vlky typické, i když dva tři si nejspíš kladli otázku, proč televizní štáb míří kamerou na mě, když všude jinde je tolik masa, mužského i ženského.

	Byla to pantomima. Role klaďasů dostala partička spoře oděných děvčat, která se při dlouhé plavbě bavila tancem na rajcovnou diskotékovou hudbu. Padouši byli piráti, kteří ovšem též své zlovolné úmysly prokládali záchvaty frenetického tance. Chlapská loď se výhružně blížila k dámské lodi - všiml jsem si, že se sune náramně hladce, byl to vlastně jakýsi lodní vláček na kolejích schovaných pod vodou. Dívčiny se mužům posmívaly a pak nastala námořní bitva, při níž se holky bránily tím, že kroutily zadky ještě provokativněji než předtím. Velice účinný tah, protože chlapská loď vykrkla trochu dýmu a plamenů a pak se začala potápět.

	Když se mi paluba začala pod nohama naklánět, pirát na mě z ráhna zařval, ať skočím, a já jsem sletěl do vody.

	Byla o dost studenější, než když jsem vzal kilt zaplavat naposledy, do skutečného Atlantiku na Floridě, ale zato na mě tentokrát čekal podstatně přitažlivější uvítací výbor než miamští poldové. Vyšplhal jsem po provazovém žebříku na dámskou loď a okamžitě mě chytila hubená ženština v oškubané bílé košili a černém spodním prádle. Třela se o mě jako kočka, když škemrá o mlíčko, pak mě ale znechuceně odstrčila, znovu se mi vrhla do náruče, a celou tu dobu otvírala pusu do playbacku na jakýsi song o tom, co by ráda provozovala s mým tělem. Konečně mě zmáčkla, jako kdyby mi chtěla vyždímat promočené ošacení rovnou na těle, a odvlekla mě skrytými dveřmi. Na nočním nebi zatím hvízdaly a práskaly petardy.

	„Vy jste určitě ten s tím kiltem," zasípěla, když jsme se dostali do zákulisí. Sklonila zraky k tomu cáru promáčené textilie, co mi plandal mezi nohama.

	„Jo," přikývl jsem a začal jsem se klepat.

	„Můžu dostat autogram?"

	„Jasně, jen co se mi přestanou třást prsty."

	„Dobrej fór," povídá pirát s páskou přes oko. Poplácal mě po zádech, až se mi od větrovky rozletěla přeprška studené vody.

	Candy už stála za mnou a vykvikla, když ji kapky zasáhly.

	„Zajdeme si na skleničku a dáme si i něco k jídlu," navrhla. „Chcete jít taky?" zeptala se piráta.

	„Ne, díky." Zvedl pásku a prohlížel si ji oběma očima. „Jste kočka, ale ne můj typ."

	„Aha." Candy se tvářila zklamaně.

	„Vypadáte moc žensky." Zamrkal a zase si oko zakryl. „Hele, Paule, k pánskejm sprchám se jde tudy."
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	Sprchový kout byl dost velký pro tři lidi, ale já ho měl sám pro sebe. Tanečník s páskou přes oko mi taky půjčil teplákovou soupravu velkou tak pro dva lidi mé velikosti. Vysvětlil mi, že ji tu nechal jeden obr, který dostal padáka, protože bral bojové scény příliš vážně a rval kusy stěžňů a snažil se je proti holkám používat jako zbraně. Larryho s Candy jsem našel v baru u přístavu.

	„Odvez ho do hotelu," nakázal Larry Candy. „Báječně se tam vaří," sliboval mi. „Suši, italská kuchyně, co si vzpomenete. Pak je můžete zkusit přemluvit, ať v kasinu předělají i statistickou šanci na výhru, aby byla výhodnější." Zachechtal se vlastnímu vtipu. „Anebo máte nějaký systém? Myslíte, že je doběhnete v kartách nebo v ruletě?"

	„Ano, systém mám," odtušil jsem. „Kdo nevsadí, nic neprohraje. Stoprocentně účinný systém."

	

	Samozřejmě jsem to na něj jen tak valil. Převlékl jsem se, naházel jsem do sebe trochu syrového tuňáka, salátu z mořských řas, na to pár japonských piv, a šel jsem se na to hotelové kasino mrknout.

	Bylo menší než ta souměstí hazardu, co jsem viděl v centru, ale i tak tu byla fůra místa pro každého, kdo to chce zkusit u karet, v ruletě, kostkách nebo u automatů. A taky tu bylo docela narváno a hodně lidí na sobě mělo visačky z nějaké konference.

	Snažil jsem se sledovat poker, ale hráči měli samozřejmě karty položené lícem na stůl a tvářili se nepohnutě; poker prostě není zrovna sport přitažlivý pro diváky.

	Stavil jsem se chvilenku u rulety, což bylo zábavné, ale vždycky jen po tu dobu, než kulička přestala obíhat dokola a dokodrcala do nějaké přihrádky s číslem. Pak ruleta čtyřikrát nebo pětkrát v řadě prokázala, že moje datum narození, pařížské směrovací číslo ani PIN rozhodně nejsou šťastná čísla.

	Tak jsem si šel zahrát blackjack, tedy očko, a vyzkoušel jsem si teorii, kterou jsem osobně vymyslel. Když při každém novém rozdání zdvojnásobíte sázku, tak přece nakonec musíte všechny vsazené peníze vyhrát zpátky, no ne? Slabinou této teorie je, že když jako já prohrajete čtyřikrát za sebou, přičemž jste začali na pěti dolarech, bleskurychle se dostanete k sázce osmdesát dolarů, k panice a spěšnému rozhodnutí, že zbylé peníze si radši necháte, aby vám zbylo na pití.

	Pak jsem vzal láhev piva na procházku až na konec kasina, k obřímu akváriu, vlastně spíš korálovému útesu s čilým rejem ryb všech barev a velikostí, od modrých a velkých jako poštovní známka až po stříbrné a velké jako talíř. Kdysi jsem byl na dovolené v Thajsku, pokoušel jsem se tam číst knihu o tropických rybách, a teď se mi začala vybavovat jména: perutýn, pomec, klipka, peřovec - to byli ti sumečci, co se snažili procucat se z akvária skrz sklo ven. Pár druhů vypadalo docela jedle.

	Nebyl jsem jediný, kdo korálový útes okukoval. Stála tu i blondýnka, která působila dojmem koktejlové servírky, co zrovna nemá službu. Byla dost vysoká, skoro nenalíčená, vlasy měla rozpuštěné, trochu hipísácké. Měla obličej s výraznými rysy, delším nosem a pravými řasami - skutečně osobitý.

	Všiml jsem si, že se na mě dívá, ale rozhodl jsem se nenavazovat kontakt pohledem. Třeba se mě jen chce zeptat, jak se jmenuje ta velká ryba s modrou hlavou a velkým raťafákem, ale ani tak jsem se nechtěl zaplést do nějakých balicích frází.

	„Nepřipadá vám strašidelné, že je dali tak blízko k japonské restauraci?" První krok udělala ona.

	„Snažím se vší silou na to nemyslet. Zrovna jsem se tam byl najíst."

	„Vy jste tu na konferenci detektivkám?" chtěla vědět. Měla jihoanglický přízvuk.

	„Ne. A vy?"

	„Tak něco."

	„Aha."

	Hotovo, slepá ulička, pomyslel jsem si. Usmál jsem se na znamení toho, že mi nevadí, že náš hovor skonal sešlostí věkem, a napil jsem se piva. Anebo jsem se o to pokusil. Stál jsem ale tak blízko akvária, že láhev zazvonila o sklo.

	„Opatrně!" Pozorně se dívala na akvárium, jako by čekala, že ryby upadnou do šoku.

	„Nemyslím, že bych je moc vyděsil," namítl jsem. „A někde jsem četl, že mají paměť jenom na deset vteřin zpátky. Takže se z toho dostanou dost fofrem."

	„To není pravda. Některé jsou s to se naučit i poměrně složitým úkonům." Žalobně po mně střelila modrýma očima.

	„Škoda, že o mně to neplatí." Poodstoupil jsem od akvária a zkusmo jsem se napil z láhve.

	„Vy jste Angličan, viďte?" zeptala se. „Na dovolené?"

	„Ano." Neměl jsem náladu jí vysvětlovat, jak to je doopravdy.

	Popošla blíž a zatvářila se spiklenecky.

	„Já tu jsem kvůli rybám," prozradila.

	„Kvůli rybám?"

	„Ano, kontroluji, jaké všechny tu v akváriích mají, a dohlížím na to, aby mezi nimi nebyly žádné ohrožené druhy."

	„A mají tu nějaké?"

	„Ne. I když mi není úplně jasné, proč je tu vůbec mají. K čemu je mít tropické akvárium uprostřed Nevadské pouště?"

	Doufal jsem, že nemá v plánu pustit rybky na svobodu. Vzpomněl jsem si na článek o nějaké krasodušné popové hvězdě, co skoupila ve francouzské restauraci všechny živé humry a „osvobodila je". Po vypuštění do řeky všichni ve sladké vodě okamžitě pomřeli.

	„Nejspíš prostě proto, že ryby jsou tak krásné," navrhl jsem, a sotva jsem pronesl poslední slova, marná snaha, musel jsem se jí podívat do tváře, takže to znělo, jako když mluvím o ní. Krásná tedy byla, nebylo důvodu tak nemluvit. Ale i tak mi to připadalo jako dost laciná balicí rozehrávka.

	„Ano, to máte pravdu, jsou," přikývla.

	Rybí rozhovor přerušilo zazvonění mého mobilu. Z hotelové prádelny chtěli vědět, jestli k nim ta sukně, co jsem jim dal, nedoputovala omylem z jiného pokoje.

	„To není sukně, to je kilt. Pánský kilt. Ano, patří mně. Můžu s ním počítat na zítřek?"

	Pradlena mě ujistila, že můžu, a já ukončil hovor o něco šťastnější.

	„Já si říkala, že vás odněkud znám. Vy jste ten s tím kiltem a plandavou bundou. Paul, že? Ti vás teda nutí dělat divné věci." Culila se na mě, ale způsobem, který mi v nejmenším nevadil. Nějak jako by naznačovala, že jsem obětí celkové komičnosti vesmíru jako takového, že absurdní je moje situace, ne já osobně.

	Než jsme to mohli probrat detailněji, můj mobil se ozval znovu. Tentokrát to byla Surája. Omluvil jsem se a vzal jsem to.

	„Co myslíš, kdybych zabila tatínka, budu dědit, až vyjdu z vězení?"

	„Ne. A myslím, že kdo dělá v call centru, neměl by vraždu hlásit předem. Všechno se u vás nahrává, nebo ne?"

	„Ano, ale tu nahrávku snadno ukradnu."

	„No fajn, tak si ho zamorduj, ale pak mi hned pověz, proč voláš."

	Vlastně to byl zčásti zdvořilostní hovor, jen se chtěla ujistit, jestli jsem si s Tylerem vše vyjasnil. Taky ji ale zajímalo, co mají za lubem Francouzi. Nešlo jen o jejich akci, o té Tyler věděl, ale i o to, jak by moji kampaň mohla sabotovat Elodie. Vypadalo to, že Británie si konečně začíná dělat starosti s konkurencí.

	„S Elodií se uvidím zítra. Zkusím něco vypátrat. Ale můžu ti povědět, co podnikala v New Orleansu a v Miami. Dost rafinované."

	Slíbil jsem, že jí pošlu e-mail, a ukončil jsem hovor, abych si mohl dál povídat o klipkách a kiltech.

	Jenže když jsem se zase otočil k akváriu, ta dívka už byla pryč.
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	Druhý den ráno jsem na mobilu našel textovku od Juliany: „prejeli texas nic nestalo". Chuděrka Texas, řekl jsem si. Přejedou ho, jako by se nic nestalo.

	Juliana odhadovala, že do Vegas dorazí brzy odpoledne.

	Taky mi přišla zpráva od Alexy, že přijede „do večera".

	Vypadalo to na pěkně rušný den.

	Do oběda jsem si příjemně odpočal v hotelu. Masáž v lázních, pak jsem si trochu zasplýval v hotelovém bazénu, nechal jsem se fotit ve svém značkově-zábavním ohozu při dalším suši obědě. Vyhlížel jsem dívku od akvária, ale nebyla nikde.

	Po poledni jsem se odporoučel zpátky na pokoj, vegetil jsem v tričku a trenkách a čekal na hosty. V televizi dávali fotbal - což tady vypadá jako dvě tlupy gladiátorů, kteří se snaží těm druhým zpřelámat hnáty. Žasl jsem nad tím, jak se Američanům povedlo z ragby, sportu sice agresivního, ale rychle plynoucího, udělat cosi na způsob zákopové války. Nechápal jsem, proč rovnou nevytvořili ještě lepší verzi, totiž s palnými zbraněmi. Mužstvo, které zrovna má míč, by mohlo oslabit soupeřovu obranu dělostřeleckou palbou, zatímco protivník by se pokoušel zastavit jejich rozehrávače odstřelovačskými puškami. Kdyby něco bouchalo, bylo by to rozhodně zábavnější než tahle neustále přerušovaná hra, při které na jednu přihrávku připadalo pět minut pauz. Žádný div, že tohle musejí zpestřovat hopsáním roztleskávaček, říkal jsem si.

	Bylo svým způsobem nevyhnutelné, že poulit oči na naducané chomáčky v rukou těch děvčat budu zrovna ve chvíli, kdy přijde Juliana. Pochvalným hvizdem ohodnotila titánské rozměry hotelového pokoje a pak se posadila na druhý konec mé postele, aby viděla, na co se to dívám.

	„Hmm," zabručela nesouhlasně. Ale nešlo o mou volbu programu. „Vypadaj utahaně. Asi dost usilovně necvičily. Potřebujou mě."

	„Kde je Jake?" Tak trochu jsem předpokládal, že měla jeho poezie plné zuby a vysadila ho v půli pouště.

	„Nemohl se dočkat hazardu. Nechala jsem ho dole u pokeru."

	„Žetony mu na účet pokoje nedají, že ne?"

	„Ne. Vzal si zbytek té hotovosti od tebe. Asi stovku, myslím. Zajdu se osprchovat a trochu se prospím. Hele, tři postele. Která je čí?"

	„No, já si říkal..." Hodně jsem o tom přemítal, ale zcela rozhodnutý

	jsem ještě nebyl. „Vy dva byste mohli spát spolu a..."

	„Určitě nechceš spát s Alexou?"

	Ta pravá chvíle na pařížské pokrčení rameny. To rozsoudí jen sám veliký francouzský architekt kosmu.
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	Asi tak po hodině do sebe fotbalisté pořád ještě drcali hlavami, roztleskávačky vypadaly utahaněji než kdy dřív a Juliana spala na obrovské posteli jako dudek.

	Uslyšel jsem, jak se někdo pokouší otevřít dveře a francouzsky nadává, protože elektronický klíč je na něj moc. Bezpochyby Jake.

	Šel jsem ho pustit, abych už nemusel poslouchat to bušení a řev.

	„Paule!" Cítil jsem mu z dechu chlast. „Čéče!" Padl mi přes práh do náruče.

	„Prohráls všechno?" zeptal jsem se.

	„Prohrál? Čéče, ne. Pěkně jsem jim futroval gel."

	Vytušil jsem v tom francouzskou formulaci znamenající, že kasino převezl.

	„Vyhráls?"

	„Oui, oui, čéče. V pokru jsem moc dobrej. Nezapomínej, že jsem un homme z Las Vegas. Merde!" Najednou se tvářil velice zmateně. „V tom tvým šámbru nejsou postele!"

	„To je předsíň, Jakeu. Ložnice je támhle."

	„Ouf." Francouzské citoslovce znamenající úlevu. „Musím se usadit. Udělal jsem si randevú."

	„S kýmpak?"

	„Ha." Pokusil se na mě zamrkat, ale jen vypadal, jako by se pokoušel prostrčit jazyk ven nosem. „Budeš uvidět."

	Než stačil říct cokoli dalšího, omdlel. Dovlekl jsem ho až ke druhé posteli a pak jsem se vrátil k fotbalu - nebo vlastně k reklamám.

	Pár minut nato někdo velice věcně zaklepal na dveře.

	Otevřel jsem a přede mnou stálo cosi jako Batman a Robin nejstaršího řemesla. I když spíš jako James Bond a M, v tom smyslu, že jedna na to očividně má i tělesně, zato druhá už je moc stará, než aby přispěla něčím víc než dobrými radami z křesla.

	Ta starší byla vysoká běloška. Měla veliká, podezřele vytrčená ňadra, mezírku mezi nimi samá vráska, pas nehmatný. Navlečená byla do červených minišatů vepředu na zip, na nohou měla lesklé černé kozačky na vysokém podpatku. Její mladší parťačka byla černoška, pomenší a skoro úplně kulovitá. Prsa, břicho, zadek a stehna, všechno se to boulilo ven a bylo to buclaté, leč pevné. Určitě stačí letmý dotek skrytého tlačítka, aby flitrované tričko s nápisem Las Vegas a černé vypasované kalhoty s pinknutím odletěly a odrazily se od stěn.

	„Volal mi Jake," prohlásila ta starší. „On tu nejni?"

	Začal jsem počítat s nejhorším. Ten erotomaniakální magor si objednal zábavu na pokoj telefonem.

	„Promiňte, asi nějaký omyl," snažil jsem se. „Dojdu vám pro peníze, ale dovnitř opravdu nesmíte."

	„Cože?" Tvářila se uraženě, jako kdyby si výdělek radši zasloužila. „Zaplatím vám, nebojte se."

	Ze všech sil jsem se tvářil přátelsky -a až v tu chvíli mi došlo, že se usmívám i na třetí ženu. Na Alexu. Dívala se na mě, na ty ženské, zase na mě. Na vyzývavě oblečené šlapky, na chlápka ve spodním prádle.

	„Jestli si něco domejšlíš, tak jsi vedle," snažil jsem se bezmocně. I má omezená životní zkušenost jasně svědčí o tom, že ženy obvykle berou situaci tak, jak vypadá, ne jaká je.

	„Vážně?"

	„Vážně."

	„Ty si z těchhle vět snad děláš sbírku, Paule. Nejdřív ,Já ti to vysvětlím', pak ,Byla to nehoda', a teď tohle."

	„Ale vážně si domejšlíš, co není, vážně ti to můžu vysvětlit, a vážně to byla nehoda."

	Naléhavě jsem si uvědomoval, že se hádáme před pozornými zraky dvou prostitutek, a cosi velmi anglického uvnitř mě zatoužilo jít někam, kde je soukromí, a vysvětlit jí všechno civilizovaně. Alexa už ale zjevně byla vystavena působení Ameriky dost dlouho, aby jí bylo fuk, že jejím citovým výlevům přihlíží obecenstvo.

	„To má jako být nehoda, že máš v pokoji dvě štětky? Protože přesně takhle mi to připadá."

	„No dobře, ale vevnitř v pokoji nebyly. A vůbec, když probíráme, jak co vypadá, tak v Miami ses nechovala právě..."

	„No jasně, jasně. Když se nemůžeš bránit, tak se do mě navážej. Ale stejně máš v pokoji štětky."

	„Ne, to je moje máma," zaskučel Jake odkudsi zezadu.

	Alexa se zasmála.

	„Jakeu, ty se do toho laskavě nepleť," okřikl jsem ho. Trapnost té výmluvy mě nakrkla ještě víc než Alexu.

	„Ubohý," vybafla a vztekle odkráčela.

	Rozběhl jsem se za ní, žadonil jsem, ať nejde pryč, ale rychle jsem se rozpomněl, že ty dvě prostitutky se pořád snaží dostat dovnitř. A najednou mě napadlo, jestli za tím spíš než profesionální svědomitost není touha zmocnit se mé kreditky, mého laptopu, mobilu, pasu a všeho jiného, na co jim pracky padnou. Neměl jsem na vybranou, musel jsem Alexu nechat, ať uraženě odkráčí k výtahům.

	Ke své hrůze jsem zjistil, že Jake ty dvě šlapky pozval dovnitř a ještě napůl v bezvědomí sedí na rohu postele. Obě ženštiny stály nad ním a něco si špitaly.

	„To je moje máma," zopakoval Jake.

	„Alexa už zdrhla, takže si ty blbý kecy můžeš schovat," upozornil jsem ho.

	„Je to moje máma."

	„Jsem jeho matka," přidala se vysoká běloška a zatahala za lem šatečků, jako kdyby tím, že je stáhne po stehně o fous níž, začala vypadat mateřštěji.

	Julianu ten randál probudil a už na nás mrkala z postele.

	„Jeho máma?" prohlásila. „Copak je v Las Vegas legální dokonce

	i tohle?"
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	Další zaklepání na dveře, které jsem nechal dokořán.

	Do hajzlu, napadlo mě, někdo z vedení hotelu. K neuvěření, že se sem ty dvě dostaly nepozorovaně. Teď mě odsud vykopnou.

	Jenže to byla znovu Alexa. A vzhledem k okolnostem se tvářila znepokojivě klidně.

	„Promiň," řekla. „Promiň, že jsem ti nevěřila."

	Zmátlo mě to: jak to, že mi začala věřit tak rychle?

	„Rozhodla jsem se, že ti dám šanci, tak jsem se vrátila a slyšela jsem to. Ona je vážně jeho matka."

	Políbila mě, pro začátek na tvář, a šla se se všemi přivítat.

	Pustil jsem kávovar a všichni jsme se posadili v salonu mého apartmá a řešili jsme, co se to sakra vůbec děje.

	Jakeova máma, která se představila jako Sam, se svou živností nikterak netajila. Dělá to na částečný úvazek. Aby si přivydělala. Zrovna si vzala děsnou půjčku, aby si mohla zřídit nehtové studio.

	„To je senza kšeft," hlásila. „Každá ženská ve Vegas potřebuje udělat nehty." Natáhla ruce a napodobila ji i její přítelkyně, jistá Nayna. Obě měly cosi, čemu v Americe říkají francouzská manikúra. Bílý lak a ještě bělejší špička. Ale měly je krátké, údajně jako prevenci, aby zákazníci nedošli újmy na citlivějších částech těla.

	Vypadalo to, že se na okraji obchodu se sexem pohybuje odjakživa. Hlavně prý tancovala a dělala servírku po klubech. Tím se vysvětlovalo mnohé, co se týče Jakeova nedbalého vztahu k sexu.

	„Ale putna, mami?" Jake už vystřízlivěl dost, aby ho to mrzelo a ztrapňovalo.

	„Putna?" Jak jinak, ti dva žili daleko od sebe tak dlouho, že je teď dělila jazyková bariéra.

	„Šlapka," přeložil jsem.

	„No a co? Dělala jsem to zadara s tím volem, tvým tátou, a to mě naučilo." Už jsem chápal, proč vzal Jake roha do Paříže. Život doma může někdy být domácký až moc. „A stejně jsi přijel jenom somrovat peníze," pokračovala. „Kde je mám podle tebe asi schrastit?"

	„Nepřijel jsem kvůli tomu," namítl.

	„Že ne?" To byla pro jeho mamku zjevně novinka.

	„Ne." Vysvětlil jí to s tou změnou jména a že prý to chce úředně vyřešit v Nevadě, kde úplně stačí dokázat, že to člověk nedělá, aby se zbavil trestního rejstříku tím, že přestane být Jack Massacre a stane se z něj Fred Gándhí. Jak vysvětlil, ve Francii vám jméno změní, jen když prokážete, že to staré nebylo dost hezoučké - to je ve Francii nejhorší vada. Takže tam mají šanci výhradně lidé se jmény, jako je Aimée Moncul (něco jako „milujte moji prdel") nebo Jean Cultamaire (foneticky vzato „přefiknu ti análně matku"). Francouzi by rozhodně nechovali dost v úctě Jakeovy „pejzy", aby ho nechali se přejmenovat na Rimbauda.

	„Tý jo." Zdálo se, že na jeho maminu to je příliš složité.

	„A stejně už od tebe frikci nebudu potřebovat," hlásil Jake.

	„Frikci?"

	„Peníze," tlumočil jsem. „A proč ne?" Taky mě moc zajímalo, jak se Jake najednou hodlá domoct finanční nezávislosti.

	„Našel jsem si flek. Novej flek. V New Orleansu."

	„Fakt?" Řekli jsme to všichni najednou - Sam, Alexa i já. Julianin úsměv vypovídal o tom, že ona to dávno ví.

	„Jo. Budu prof na škole."

	„Učitel," vyložil jsem těm, kdo to potřebovali.

	„Tyhle Cajunové mě potřebujou," vysvětloval Jake. „Potřebujou francouzštinu. Potřebujou Baudelaira."

	V téhle fázi nechal mámu beznadějně za sebou. Stejně jako většina obyvatelstva planety neměla páru, nejen proč by někdo potřeboval Baudelaira, ale ani co to je.

	„To jako myslíš, Jakeu..." Ještě pořád jsem se s tím nemohl vnitřně smířit. „Jako myslíš, že se vrátíš do New Orleansu a budeš pracovat na škole?"

	„Jo. Bavardoval jsem tam s myzysjénama a oni mi říkali, že dneska už u nich děti nemluvěj francouzsky a že jejich kyltýra dysparuje." Přinejmenším já jsem chápal, co tím myslí. Alexa očividně taky. Poprvé vůbec se na něj dívala s čímkoli jiným než čirým pohrdáním.

	„C'est super" poctila ho kouskem francouzštiny. „Je to zvláštní, jak se v Americe dají objevit vaše pravé kořeny, ať už jsou, jaké jsou." Ostatní moudře přikyvovali, já nechápal. Bylo to na mě moc abstraktní. A kromě toho jsem tu neobjevil ani kořínek.

	„Já taky objevila svoje francouzské kořeny," pokračovala. „Chtěla jsem natočit film o americkém životním stylu, ale změnil se mi ve film o tom, proč by Američané měli mít rádi Francii a její kulturu."

	„Třeba francouzský nehty?" nadhodila Nayna.

	Alexa to neodbyla smíchem, jak by udělala dřív.

	„Ano," přikývla. „Francouzské všechno." Vysvětlila, že v Miami natáčela o francouzském vlivu na design, o tom, jak mají Američané rádi francouzské oděvy a jídlo, a v Bostonu natočila francouzský vlak. (Nepamatoval jsem si, že by něco natáčela se mnou - že by se tam vrátila s tím vlasatým Irem?) A teď chce vyzpovídat Američany o zábavním středisku Paris Las Vegas. „Francouzskou kulturu mají rádi dokonce i daleko v San Francisku," dodala.

	„V San Francisku?" zeptal jsem se. „Tam jedeš odsud?"

	„Ano, a ty musíš jet se mnou, Paule."

	

	Šli jsme si sednout k bazénu. Sluníčko klesalo v dálce za tmavou hradbu hor a palmy v hotelových zahradách se proti nebi začínaly jasně a ostře rýsovat.

	Ofenzívu zahájila Alexa.

	„Spal jsi s Julianou?"

	„Ne."

	„Ale vypadal jsi, jako by se ti do toho chtělo."

	„Nic jsem s tou ženou neměl a ani jsem ji o to nežádal."

	I když jsem jen citoval Billa Clintona, Alexu odpověď zřejmě uspokojila. Začala mi vysvětlovat, co by chtěla od života - že prý hlavně lásku, potřebuje vědět, že je milována.

	„Když Francouzka ví, že je milována, udělá cokoli. A kromě lásky potřebujeme i důvěru," pokračovala. „Věříš mi?"

	Panečku, těžká otázka, řekl jsem si. Komu může jeden skutečně věřit? Řediteli své banky? To zrovna. Policii? Css. Rodičům? Ti mu lhali už tehdy, jak ho vlekli k zubaři - „Neboj se, zlatíčko, nebude to bolet..." - a nepřestali s tím, dokud nevypadl z domova.

	Takže jak? Věřím Alexe, která prodala fotky, co mě dostaly do merde v Bostonu, která si potají domluvila schůzku s Mikem v Miami, která mě poslala k vodě, jen aby mohla být s ním a s těmi uměnímilovnými lesbami, Cherry a Gayle? Věřím jí?

	Existuje jediná možná odpověď.

	„Jasné, samozřejmě."

	„To je dobře." Položila mi na paži studenou ruku. „Takže se mnou pojedeš do San Franciska?"

	„Proč zrovna tam?"

	„Hmm." Pousmála se, jako by se chystala odhalit nové sexy prádélko. „Dostala jsem nabídku tam uspořádat výstavu. Víš, tu, jak jsem měla v Paříži." Šlo o tu sbírku mých uměleckých fotek, které pořídila, když jsme spolu začali kdysi chodit. Těch, které protizákonně vyvěsili na webu Turistických zdrojů. „Lidi z jedné galerie něco z toho viděli na internetu a ozvali se mi."

	„Nádhera," řekl jsem dřív, než mě začaly nepříjemně rýpat vzpomínky. „Ale když jsme spolu mluvili posledně, dávala jsi mi kapky, že ty fotky někdo vyvěsil na internetu. Chystala ses Turistické zdroje žalovat a přinutit je, aby ty stránky zavřeli."

	„Ano, ale..." začervenala se. „Promiň. Naslouchala jsem lidem, kterým jsem naslouchat neměla. Teď už to vím. Tak pojedeš do San Franciska? Samozřejmě až po hlasování a po vyhlášení vítěze."

	„Když já nevím, Alexo. Budu si na to muset vzít kilt? Ten, jak jsi říkala, že vypadá pitomě? A nechceš, abych ti na vernisáži vystřihnul skotský taneček?"

	„Ne, samozřejmě že ne. Jenom tu americkou cestu skončíme spolu, jako jsme ji začali. Ty, já a Thelma." Zadívala se mi do očí a jako by mi do hlavy ukládala celý soubor, celé fotoalbum vzpomínek. Všechno to zábavné, co jsme spolu dělali, všechnu důvěrnost mezi námi. „Prosím, Paule. Pojedeme do Los Angeles a doděláme tu tvoji práci. A pak musíš se mnou do San Franciska."
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	Plameny probublávaly vodou. Nechápal jsem, jak může oheň vydržet pod hladinou, ale jsem v Las Vegas, tady je možné všechno.

	Ten ohnivý bazén byl v kruhové jámě pod přízemím. Všude kolem gauče rozmístěné tak, abyste museli sedět a upírat zraky do těch hypnotických plamenů. Nebylo poznat, jakou barvu gauče mají, protože všechno tonulo v narůžověle nachovém světle z neonů na stěnách, které se navíc odráželo v zrcadlovém stropě.

	Seděl jsem u ohně a obdivoval jsem vysokou ženu s hustými černými vlasy a roztomilým znamínkem á la Cindy Crawfordová. Stejně jako prakticky všechny ženy v tomhle městě se v nejmenším netrápila tím, že většinu plochy (dá-li se to tak říct) na hrudníku ukazuje všem, kdo se na něj podívají. Ale já jsem se tam nedíval. Obdivoval jsem sáhodlouhé stehno, které se ukázalo v rozparku šatů sahajících až ke kotníkům.

	Byla vedle mě, skláněla se k jídelníčku a vypočítávala své nejoblíbenější koktejly. Už mi pověděla, že mě poznala z televize, a přeptala se, jak se vede mému Mini. Dokonce i Thelma si užije své čtvrthodinky slávy.

	„Štír, to je koktej, který se dělá jen u nás v podniku," hlásila. „Dělá se z..."

	„Jak vidím, máte tu americké šampaňské?"

	Servírka se na Elodii usmála, i když jí skočila do řeči. Rozhodl jsem se přijmout to pozvání podobné spíš příkazu, které jsem našel na záznamníku, i když jsem dobře věděl, že spíš než jí se dá věřit nadržené kudlance. Jak mi říkal Tony v Miami - poznej svého nepřítele. Chtěl jsem zjistit, co má za lubem, tady v Las Vegas i tak všeobecně.

	A co víc, Elodie mi poskytla záminku, abych se dostal pryč z hotelu a popřemýšlel o té situaci s Alexou. Náhlý návrh, že se zase dáme dohromady a pojedeme do San Franciska, se docela podobal těm podvodním plamenům. Musím zjistit, jak to funguje a co za tím je. „Máme americké šampaňské, ale i francouzské a španělské," odpověděla servírka.

	Viděl jsem, jak se Elodie chystá k přednášce o tom, že jedině francouzskému perlivému vínu se smí říkat šampaňské. Jak ji znám, možná si nechává platit francouzským vinařským průmyslem za to, že jim nabonzuje, které podniky nedodržují ochranu značky.

	„Takže si dáme dvě sklenice amerického sektu, prosím," pospíšil jsem si, abych předem zažehnal diplomatickou roztržku.

	„Bezva." Servírka se narovnala, uhladila si šaty a odkráčela. V baru panovala jakási až zenová pohodička, kterou mi nebude kazit žádný rozmazlený francouzský spratek.

	„Koukni na ty dva, chystají se milovat," hlásila Elodie a kývla k párečku v chabě osvětlené kóji. Stěží jsem rozeznával dvě siluety v téměř horizontální poloze na gauči.

	„Na takhle zaoblené pohovce to bude šichta," namítl jsem. „Skulí se dolů."

	„Ale, vy Angličané nemáte žádnou představivost. Já vím svoje." Lascivně se na mě usmála.

	Byla v celém baru kromě neustále poskakujícího plamene to nejatraktivnější a moc dobře to věděla. Šaty měla ve stejné barvě jako servírka, ale se členkou personálu byste si ji nespletli ani náhodou. Na pravém zápěstí měla zlatý náramek, který vypadal tak masivně, že aby s ním zvedla ruku, musela nejspíš v posilovně nasadit sadu speciálních cviků. Na krku měla perly velké jako borůvky a její šaty vyzařovaly onu klasickou prostotu, která vám napoví, kolik tisíc eur asi stály ve značkovém butiku v Paříži.

	Ale vůbec nehrozilo, že by její šarm zabral i na mě.

	„Nezajdeme po aperitivu do McDonalda?" navrhl jsem.

	„Na mou duši, Paule, z tebe se stal Američan. Nejde se do Francie." Samozřejmě myslela lasvegaský zábavní palác toho jména.

	Servírka nám přinesla pití, oznámila nám, že kdybychom potřebovali cokoli dalšího, je tu pro nás, a nechala nás, ať si přiťukneme.

	„Na přežití," navrhla Elodie. „Musím smeknout klobouk, Paule. Ta tvoje absurdní, špatně financovaná kampaň začala, že to hůř nešlo, a nevyhnutelně jsi musel vypadat jako totální kašpar, ale ty jsi to kdovíjak přežil."

	Poděkoval jsem jí za ta laskavá slova.

	„Jsem hrozně překvapená, že jsi vůbec ve Vegas. Co se stalo s autem?" zajímala se.

	Pověděl jsem jí to.

	„To je celé?" divila se. Jako by byla ráda, že porucha byla tak nicotná. „Hele, po vyhlášení, aby ses sebral z porážky, musíš přijít do Clintova domu na Venice Beach. Přímo na kanálu."

	„I s gondolama?" chtěl jsem vědět. „A co tě vede k přesvědčení, že prohraju?"

	„Ale no tak, Paule. Jsi sice v televizi, no prosím, a máš tu webovou stránku a tak, ale podobné věci se na téhle úrovni nepočítají. Vy Anglosasové nevíte nic o diplomatických jemnůstkách. Zařídil jsi jim, že se dostanou do televize, natočili si tě s těmi logy. Takže už mají, co potřebovali. Proč by pro tebe měli hlasovat?"

	Vypadalo to na typickou francouzskou řečnickou otázku, takže jsem neodpovídal.

	Dopil jsem, bublinky mě šimraly na jazyku. Podíval jsem se po těch dvou ve ztemnělé kóji. Teď už seděli víceméně vzpřímeně. Pokud se chystali milovat, zabrzdili na poslední chvíli.

	Napadlo mě, že Elodie má možná pravdu. Udělal jsem všechno, co po mně chtěli, a teď pasivně čekám, že mi to poctivě odplatí. Naproti tomu Francouzi přislíbili pomoc s bostonským krtkem, miamskou ochranou před hurikány a se škodami v New Orleansu.

	Ale Tyler tvrdil, že budou hlasovat pro celebritu. A Renee se na tu práci, co jsem pro ně odvedl, i když bez Mini, tvářila příznivěji než na Elodiin příslib revoluční rekonstrukce. Elodie to na mě jenom zkouší. Nejspíš se téhle taktice naučila u státnic. Navíc je to ta nejstrašnější manipulátorka a zrádkyně, jakou znám. Pokaždé, když mě políbí na tvář, jako bych cítil hrot nože v ledvinách.

	„Slyšela jsem, že je tu Alexa," povídá Elodie. „Pojedeš s ní do Los Angeles a do San Franciska?"

	„Nevím." Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím míň se mi to zamlouvalo. Koneckonců mi nikdy nevysvětlila, jak daleko se dostala s bostonským škrtičem. A mluví o tom, jako kdyby mě do San Franciska chtěla dostat kvůli sobě, jako propagaci své výstavy, a ne kvůli našemu vztahu.

	„A nevrátila se, protože si myslí, že abys dobyl Ameriku, potřebuješ pomoc Francie?" nadhodila Elodie.

	„Snad." Tahá ze mě rozumy, ale jestli se s někým nehodlám bavit o svém soukromí, tak je to právě Elodie.

	„Tak pojď, ukážu ti, jak může Francie pomoct Las Vegas," prohlásila.
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	Nechápal jsem, jak si Elodie hodlá zajistit vůbec nějaké hlasy.

	Z boku jsem se díval na jeviště divadla zpola obsazené lidmi středního věku a skoro výhradně ženami, které hledaly svoje místa a obdivovaly falešnou barokní francouzskost výzdoby.

	Tihle lidé byli nelíčeně francouzští. Elodie mi pověděla, že je dopravili do Vegas z pařížské oblasti. Byly to fanynky Clinta Highwaye, který teď byl zavřený v šatně a měl tam „párdý" s dávkou nějaké drogy. Jak říkala Elodie, jen tak silnou, aby ho to udrželo v provozu. Nechtěla, aby zase spadl do obecenstva a udělal ze sebe zápalku, i když díky americkým protipožárním opatřením vlastně v sále žádný otevřený plamen nebude.

	„Jak má tohle přesvědčit Las Vegas, aby hlasovalo pro Francii?" zeptal jsem se. Nedává Elodie městu to, co chce, příliš rychle, což je přesně to, z čeho obvinila mě?

	Odpověděla mi, až když jsme se usadili v lóži nejblíž jevišti, jen pár metříků od široké bílé čáry na prknech, podle které Clint pozná, kde má stát. Poučili ho, že jestli čáru překročí, hrozí mu pád do první řady. Pokud jsem tomu rozuměl dobře, Elodie chtěla mít naprostou jistotu, že na ten pokyn nezapomene, a tak mu ho nechala do scvrklého mozečku vtlouct v hypnóze. Jedinou nevýhodou bylo, že teď není s to přejít přes ulici. Ovšem on takové pošetilosti nedělá často. Skoro všude ho dopravují letadly, limuzínami a taxíky.

	„Tenhle koncert je jenom ochutnávka," svěřila se mi Elodie. „To ostatní je tajné, ale ty jsi poctivý Angličan, tobě to povědět můžu." Naklonila se až ke mně a špitla: „Ale až pak."

	Její samolibý smích odezníval, světla v sále pohasínala a hluk hovoru z obecenstva se změnil ve směsku potlesku a pištění, které se k věku fanynek silně nehodilo.

	„Clííínt! Clííínt! Clííínt!" začaly skandovat některé.

	Z reproduktorů po pravé straně od naší lóže se ozval virbl.

	„A nyní, poprvé v Las Vegas," hýkal hystericky hlasatel. Zazněl dramatický akord na varhany. „Až z daleké Paříže..." Varhany přidaly druhý akord a dovedly nás do nových výšin očekávání. „Paris Las Vegas má tu čest vám představit..." Varhany jako by se chystaly explodovat netrpělivostí. Stejně zběsilý, vřískavý tón držely deset, patnáct, dvacet vteřin. Co se to děje za oponou, dohadoval jsem se. Že by nemohli Clinta dokulit na jeviště? Anebo se jen hlasatel pracně rozpomíná, jak se ten neznámý Francouz jmenuje?

	„Clinta Highwaye!"

	Zároveň někam zmizela opona, bíle se zablýsklo a jeviště zakryl dým a na pozadí obrovité francouzské trikolory se objevila rocková kapela. Hrála supivý rockový rytmus a někdo zpíval melodii, kterou jsem matně poznával, ale nebylo jasné, odkud vychází ten hlas. Pak se mlha rozptýlila a ukázal se Clint v kůži oděný, kterého předtím čoud ze suchého ledu slupl jako malinu, jako metrová závěj skřítka. Připsal jsem to na vrub premiérové nevybroušenosti. Lidem, co tu mají na starosti efekty, nikdo nepověděl, že jejich hvězda je ještě menší než Elton John.

	Bývalé holčičky v publiku byly na nohou a zpívaly si s ním. Musel jsem uznat, že Clint má opravdu vypracovaný jevištní projev. Zaujímal postupně všechny ty pózy rockových hvězd, ke kterým člověka vybudí, když na sobě má vypasované kožené kalhoty, a když se po nich zase uváděl do vzpřímené polohy, jen občas mu ujel bolestný úšklebek.

	Muzikanti nejspíš dospěli k refrénu. Už jsem chápal. Začal hned svým největším hitem, tou francouzskou verzí (nebo spíš perverzí) písně Strawberry Fields Forever. „Tarte Aux Fraises." Úspěšně jsem lapal text, který si divačky zpívaly s ním.

	„Je suis une tarte aux fraises, croque-moi à ton aise, Couvre-moi de crème,fouettée c'est ce que j'aime.„ Což se dá v zásadě přeložit takto: „Jsem koláč s jahodami, zbašti mě, jak jen chceš. Navrch dej smetanu, šlehanou, to já rád." Typicky francouzské. Kde John Lennon vrší psychedelické vidiny, Clint se drží erotiky.

	Pak to šlo ráz na ráz, ke třetímu nebo čtvrtému opakování refrénu, když tu můj mobil začal vibrovat.

	Přijal jsem stručnou esemesku: „Volej mi HNED Larry." Ukázal jsem text Elodii a šel jsem si na chodbu zavolat.

	V mžiku jsem zjistil, že Larry není spokojen. A když nebyl spokojen, nebyl zrovna milý, takže teď se choval jako hlídací pes, který právě dostal rozkaz, že vetřelci nesmí uhryznout koule. Živočišná masa stěží zadržovaného vzteku.

	„Já tě varoval, ať neděláš kraviny," začal.

	„Cože?" Jako kraviny šlo hravé klasifikovat skoro všechno, co jsem v Las Vegas dělal, takže jsem potřeboval upřesnění.

	„V kasinu. Jak jsi začal držkovat o špatnejch šancích na výhru."

	„Aha."

	„Jo, aha."

	„No a způsobilo to nějaké těžkosti?" zeptal jsem se ve snaze to pojednat věcně a americky.

	„To si piš, kurva, že jo. Jeden z těch televizáků - a já si zjistím, kdo to byl - ukázal někomu v tý zkurvený posraný liberální celostátní televizi, co natočili, a oni to kurva pustili. Návštěvník z Británie poodhalil kilt halící tajemství Vegas, nebo tak to nějak nazvali, kreténi. Že jsou pravidla blackjacku nevýhodný, a taky ty tvý chytrý kecy o kostkách a záběry, jak já ty kostky rovnám. Celý to hajzli sestříhali, že to kurva vypadá jako podfuk."

	Nemyslel jsem si, že by postačilo prosté „omlouvám se". Od začátku mi připadalo, že Larry je z těch lidí, pro které nejlepší omluvou je, když z provinilosti skočíte z mrakodrapu.

	„Co můžu udělat?" zeptal jsem se.

	„Udělat? Snad vodčinit, ne? A televizní pořad se vodčinit nedá, kurva. Jak to lidi jednou v bedně viděli, už to kurva existuje. Nemůžeš to smazat."

	„Aha."

	„Moh bys přestat říkat to zasraný aha? Zní to, jako kdyby ti ho hulil obří potkan." Podle mého názoru je tohle dost divná představa... na to, jak automaticky z něj vypadla. „Můžeš udělat jedno jediný. Škodu

	to nenapraví, ale pomůže mi to splatit dluh jednomu příteli."

	„A to je co?"

	„Kde jsi?"

	Pověděl jsem mu to.

	„Vyzvednu tě za dvacet minut. Čekej pod Árk Dý Trájampf."

	Jsou chvíle, které se na výklad o správné francouzské výslovnosti hodí. Tahle k nim nepatřila.
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	Přijelo auto, tentokrát ne limuzína. Spíš nějaká dlouhá stříbrná kára, kterou byste v Paříži nezaparkovali, ale která tady, v kraji krajností, patřila někam doprostřed v žebříčku luxusu.

	Nasedl jsem si vedle řidiče a Larry mi hodil na slabiny těžké černé závaží. Už je to tady, násilí. Začal jsem být rád, že jsem se Elodii svěřil, kam jedu. Kdybych se ztratil, bude poslední, kdo mě viděl živého. Možná ji dokonce zatknou jako spoluvinici a pověst Francie tím bude jednou provždy očerněna.

	„Otevři to," povídá Larry.

	Byla to skříňka. Odcvakl jsem zámek a odklopil jsem víko.

	„Do prdele," ujelo mi okamžitě.

	„Vyndej to."

	Poslechl jsem ho a zvedl jsem tu mrtvou věc, jako by se mohla probudit a zarýt mi do paže tesáky. Což by taky mohla, kdybych s ní zacházel nešikovně, a to rychlostí bůhvíkolika tesáků za vteřinu. Byla to uzi.

	„Střílel jsi z toho někdy? Ne, nic neříkej. Vypadáš na to, že by ses podělal strachy i při paintballu."

	„No vlastně jsem někdy chodil hrát pa..."

	„Není nabitá. Ale brzy bude a ty z ní budeš střílet. Jasný?"

	„Na co?"

	Neodpověděl. Přišlápl plyn, objeli jsme Vítězný oblouk a zařadili jsme se do provozu na Stripu.

	Dostal jsem bolestivou čtvrthodinku na přemýšlení o tom, co mám dělat. Na každém světle, v každé dopravní zácpě jsem přemítal, jestli mám z auta vyskočit. Jenže jsem si jako správný zákonadbalý blbeček už zapnul pás. Kdybych ho rozepínal, bylo by naprosto jasné, k čemu se chystám.

	Mohl bych mobilem volat o pomoc. Jenže komu?

	Mohl bych Larryho praštit tou bouchačkou po hlavě, ale kdyby ho to neomráčilo, jen by se rozzuřil ještě víc. A kromě toho, samopal mám v ruce já. I když není nabitý, prostě jsem ho dostal, což nejspíš znamená, že na mě se střílet nebude. Přinejmenším zatím.

	Jeli jsme kolem měsícem ozářených nákupních středisek, neonových motelů, pump. Vzdálili jsme se deset patnáct kilometrů od Stripu, ale proud aut nijak neslábl. Všichni ve Vegas jako by se honem potřebovali někam dostat. Vlastně všichni kromě mě. Poušť v dáli před námi byla černá jako smůla.

	Larry zaparkoval před řadou přízemních prodejen. Byla tu zastavárna a kukaň, kde vydávali hotovost za šeky (pyšné tvrdila, že má otevřeno 24 hodin denně a 7dní v týdnu), pak rozvážka s pizzou, a jedna budova pomalovaná hvězdami a pruhy. Na střeše jí blikal neon s názvem. Girls'n'Guns. Vedle písmen znázorňoval rudý neon holku v kovbojském, jak jede na pistoli jako na koni v rodeu.

	Larry zaparkoval před pizzerií, ale tušil jsem, že uloupit jim za pomoci zbraně jednu calzone asi v úmyslu nemá.

	„Zajdem si pro munici," hlásil. „A dej ten krám zpátky dovnitř, sakra." Podíval jsem se k sobě do klína. Celou tu dobu jsem uzi držel a prst jsem měl zaháknutý na spoušti.

	

	První, co jsem v Girls 'n' Guns uviděl, byl regál se zbožím, jaké si ve většině evropských obchodů prohlídnout nemůžete.

	Poznával jsem Kalašnikovy, pušku M-16, tu vietnamskou, starý anglický Sten, dokonce i jeden z těch starých samopalů, co ve filmech používají náckové - Scheisser se to myslím jmenuje. Byly tu ale i těžší zbraně na trojnožkách, které měly hlavně silné jako psí čumáky. Dohromady místnost zdobilo celkem dvacet nebo třicet zbraní.

	Pod tou výstavkou byl regál s municí, zásobníky byly narovnané v drobných plastových šuplatech jako sladkosti v samoobsluze. Prodejní pult byl ze skla a pod ním byly regály plné krátkých zbraní. Desítky jich jen čekaly, kdo si je odnese domů.

	Přes sklo si jednu zbraň prohlížel obrovitánský černoch. Mžoural na nijako kdyby přemýšlel, jestli mu odstín kovu bude ladit k hodinkám.

	Zezadu vyšla dívka ve zlatém topu na šňůrku kolem krku a v červené minisukni.

	„Prosím, pánové, co pro vás... Á, ahoj." Na tváři jí strnul trapný úsměv.

	„Candy?" podivil jsem se.

	„Jo, já totiž..." Nemusela mi nic vysvětlovat. Spousta Američanů má víc než jedno zaměstnání. Ale ta dvě její si byla vlastně dost podobná. Při obou na sobě musela mít krátkou sukni a snažila se oškubat nějaké kavky. Hodně se to podobá i mojí práci.

	„Mohla bys dojít pro Davea?" požádal ji Larry.

	Candy se vytratila a já měl čas se porozhlédnout. Za námi byly stojany s příslušenstvím - pouzdra na zbraně, teleskopické zaměřovače, zbrojní olej v plechovkách. A na jedné straně pultu byla řada plakátů, které tu vypadaly nemístně. Usáma bin Ládin, Saddám Husajn, povstalci v turbanech. Tyhle si přece ve Vegas nemůžou s oblibou vylepovat po stěnách, nechápal jsem.

	A v tu chvíli vzadu v obchodě vypukla válka. Zaštěkala palba ze samopalu - tatatatatatata - a po tom pomalejší, z kulovnice, anebo pistole - prásk, prásk, prásk. Já byl jediný, kdo sebou škubl.

	Candy se vrátila a při chůzi jí vysoké zlaté kozačky pleskaly o stehna skoro tak hlasitě jako ty výstřely z pistolí.

	„Dave je tu hned," hlásila. Pak gestem naznačila, že by si s námi ráda povídala, ale musí jít obsluhovat toho černého zákazníka. Naklonila se nad pult, že mu pomůže vybrat tu pravou zbraň. Vypadalo to, že ho úslužnost tak pěkně tvarovaná víc než těší.

	Pak vyšel zezadu drobný, podsaditý běloch, který měl na krku modrá sluchátka. S výzdobou obchodu byl sladěný podstatně líp než Candy. Měl ježka jako v armádě a tvrdé strniště vousů, na sobě měl naškrobenou černou uniformu samá sumka a kapsa.

	„Zdravím, Larry," povídá.

	Potřásli si bez úsměvu rukama; kamarádi z vojny.

	„To je on," oznámil Larry.

	Dave přikývl a rozmačkal mi ruku. Zmáčkl jsem mu ji taky, tak silně, jak jsem dokázal. Ani omylem se mu nepřiznám, že mi právě vyhodil všechny klouby.

	„Nesu ti zpátky tu uzi," pokračoval Larry. „A potřebujeme padesátku nábojnic. Ne, radši stovku."

	„'kjo." Dave se otočil jako čamrda a sáhl po obdélníkové bílé krabičce, kterou pak praštil o pult. „Pět vteřin čirý rozkoše," zazubil se na mě.

	„Pět vteřin?"

	„Úžasný, co?" Dave si podle všeho myslel, že mě to ohromilo.

	„Obvykle bývám radši, když rozkoš trvá trochu delší dobu," utrousil jsem a vysloužil jsem si uchechtnutí od toho černocha a malátný úsměv od Candy.

	Daveovi ani Larrymu se to nelíbilo.

	„Už chápu, v čem je problém," ucedil Dave. „Srandista."

	„Jo." Larry mě zpražil pohledem, který jsem znal už z kasina. Pohledem, který jako by říkal: jak ho jen zabiju, aby to dlouho trvalo a hodně bolelo?

	„Na co těch sto nábojů potřebujeme?" zeptal jsem se. Nahlas, protože v zákulisí propukla další válka. Chtěl jsem mít svědky, co potvrdí, že jsem nevěděl, kvůli čemu ten kvér držím v ruce.

	„Ty jsi mu to neřek, Larry?" Dave se tomu zasmál, takže se pod černou látkou bojové blůzy začaly natřásat prsní svaly. „Pojďte dozadu," vyzval nás, „do válečný zóny."
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	Řada vysokých dívek v minisukních a těsných kozačkách objímala muže všech velikostí a druhů. Menší chlapík v maskáčích měl kolem ramenou ovinutou holou a dlouhou ženskou paži. Vyčouhlého mladíka v hokejovém dresu jiná dívčina držela kolem pasu.

	Všichni, včetně Davea, Larryho a mě, jsme už měli chrániče na uších. Takže výstřely jsem cítil spíš v žaludku než sluchem. A dost to tu i zavánělo. Takový štiplavý pach se vznáší ve vzduchu po ohňostroji.

	Teď jsem pochopil, k čemu jsou ty plakáty. Zákazníci nestříleli na kruhové terče, ale na terče v podobě lidí. Vypadalo to, že zdejší střelci mají v největší oblibě Usámu, kterého zrovna cupovali na kusy nejmíň na čtyřech z těch pěti palebných pozic. O pár hlav přišel i Saddám. Vypadalo to, že tady se válka proti teroru odehrává se skutečnou municí, ale falešnými teroristy.

	Dave na nás kývl, ať jdeme do zvukotěsné kóje. No, spíš skorozvukotěsné. Stejně to v ní znělo, jako kdyby někdo mlátil do stěn pálkou na basebal.

	„Podívejte na tohle," přistrčil mi letáček.

	Byla tam reklama na jeho podnik, která slibovala zájemcům „životní zážitek". Mohou si zastřílet ze samopalu a pak si ulevit od toho bojového vypětí „nejlepší masáží ve městě". Do hajzlu, napadlo mě, musí Candy dělat i tohle? To se pak nevidím, že se tvářila tak rozpačitě. Ale taky se není co divit, že hromadí nemovitosti. Tolik tuzérů... umí je rozumně využít.

	Na Daveově letáčku byla fotka dívky olizující hlaveň samopalu. Nad ní stál tělnatý turista s doutníkem v tlamě a mužným výrazem na tváři, jako že právě samojediný zlikvidoval všechny teroristy na světě, ale i tak mu ještě zbylo dost sil, aby přefikl celou armádu ženských. A možná pak ještě navíc vyhrál milion dolarů v pokeru.

	„Co po mně chcete?" zeptal jsem se.

	„Vystřelíte si pár dávek," odpověděl Dave. „Jste svým způsobem slavnej. Já vás u toho natočím, uděláte nám propagaci, přitáhnete nám zákazníky. Některý Evropany ňák střílení ze samopalu nebaví." Potřásl na ježka ostříhanou hlavou a pohoršeně zamlaskal.

	„Je to součást smlouvy s Turistickými zdroji: Británie?" zeptal jsem se Larryho.

	„Smlouvy?" zafuněl on. „Tu jsi pošlapal v kasinu." Ale pak najednou začal mluvit smířlivěji. „Ale když uděláš tohle, budeme se na to možná dívat jinak."

	Já osobně žádnou smlouvu nepodepisoval, takže jsem taky nemohl žádnou porušit, ale to je fuk. Stejně je to něco na způsob splněného pubertálního snu. Pokropíte pár kulkami (no dobře, stovkou kulek) kus papíru a je vymalováno. Něco jako házet šipky.

	Dave asi vycítil, že jsem svolný. Položil přes letáček psací podložku. „Podepište to tady." A ukazovák se zlatým prstenem namířil na nejpodivnější smlouvu, jakou jsem kdy četl.

	Mám potvrdit, že „střelné zbraně mohou způsobit zranění nebo smrt"... to by zatím šlo. Podobá se to těm varováním o lískových oříšcích v Bostonu nebo o ústřicích v New Orleansu. Taky musím potvrdit, že mi už bylo osmnáct a že nejsem duševně chorý ani pod vlivem nějakých nezákonných látek. Zákonem povolené látky a alkohol jim asi nevadily. Dále jsem měl stvrdit, že pálit ze samopalu jedinci nesvědčí, když je těhotný, teda těhotná. No co, na tom se medicína shodne, že poslech Mozarta je pro plod přínosnější než ohlušující exploze. A konečně jsem zbavoval majitele podniku, jeho zaměstnance plus jeho zlaté rybičky veškeré zodpovědnosti za nehodu, „i kdyby k ní došlo nedbalostí nebo neopatrností některého zaměstnance". Takže kdyby mě jedna z těch holek těsné před stisknutím spouště začala lechtat a já bych postřílel všechny, co v podniku jsou, bude to moje vina. Nádhera.

	„Bohužel, asi to podepsat nemůžu," namítl jsem. „V mojí smlouvě s Turistickými zdroji jasně stojí, že nesmím podepsat nic, co by předtím neprozkoumali jejich právníci. A ti jsou v Indii," dodal jsem.

	Byly to bezvýznamné kecy - a Larry to taky tak vzal.

	„Ale, kurva, klidně to podmáznu za něj," ucedil. „Na svý triko. Co se může stát?"

	Něco začal dolů na smlouvu čmárat a já vyhlížel z budky ven a počítal jsem, co všechno se může stát. Deset bouchaček, krát bůhvíkolik nábojů v nich, krát hafo lidí bez neprůstřelných vest. Hodně se toho může stát.

	

	Ale co naplat, najednou jsem tam stál, polooblečená Candy se na mě lepila, prst jsem měl na spoušti jedné z nejnebezpečnějších zbraní na světě - na spoušti výrobku, který svou značku proslavil, jako by to byl nějaký parfém, sportovní bota nebo telefon. Hlaveň mířila na Saddáma Husajna, kterého mi Dave vybral.

	„Zmáčkni to," řekla Candy a dýchala mi na tvář.

	Rozhlédl jsem se po řadě zákazníků, ke kterým se lísaly jejich střelecké instruktorky. Dave jim řekl, ať chvíli nestřílí, takže si mě bude moct nafilmovat, aniž by v pozadí zněla další střelba. Většina chlapů nasadila výraz někoho, kdo dostal v nočním klubu holku na parket a už ví, že si dneska vrzne. Tvářili se na mě, jako kdybych já měl stejnou kliku.

	„Dělej, Paule." Candy natáhla ruku dolů, jako kdyby chtěla mému prstu na spoušti pomoct, aby se rozhodl.

	„Tak vodpráskneš toho hajzla, nebo ne?" povídá Larry.

	Něco cvaklo, ale spoušť to nebyla.

	„A víte vy co?" ozval jsem se. „Neudělám to." Odložil jsem samopal. Vyvlékl jsem se Candy z objetí a vykročil jsem ke zvukotěsným dveřím.

	Larry za mnou upaloval přes hlavní část podniku.

	„Zas vymejšlíš kraviny?" vrčel na mě.

	Holka, která vystřídala Candy za pultem, se podle všeho chystala švihnout sebou na zem. Zvýšené hlasy na střelnici, to není zrovna slibné.

	„Kraviny? Já?" otočil jsem se a podíval jsem se Larrymu do tváře. „V týhle zemi, kde lískáče a ústřice jsou stejně nebezpečný jako kulky ze samopalu? Kde se jeden nemůže vyspat s holkou, se kterou neměl třikrát rande, ale klidně si může zastřílet z náckovskýho samopalu? Kde nemůže pochválit kolegyni, aby nedostal padáka za sexuální obtěžování, ale kde každá druhá servírka vystrkuje holý kozy? Kde si lidi rezervujou místa u okýnka, ale pak se odmítaj dívat z okýnka? Já že vymejšlím kraviny?"

	

	Noční vzduch byl nejspíš samá zplodina od té rušné dopravy, ale mně kdovíproč připadal čistý, jako ten sajrajt, co pumpují do kasin. Údajně.

	Tlumiče jsem si serval z uší, hodil jsem je na pult a vyšel jsem ven. Larry se mě nepokusil zadržet.

	Až teď mi ale došlo, že jsem právě vyrobil tři závažné problémy.

	Za prvé. Budu muset vysvětlit Tylerovi, že jsem celou tu akci v Las Vegas pohnojil, jak vydělávání peněz, tak hlasování, a jen proto, že jsem odmítl pět vteřin přesčasu. A bez hlasů z Las Vegas můžu zapomenout na to, že bych zvítězil v soutěži.

	Za druhé. Nejspíš jsem to zavařil Candy. Asi dostane pěknou držkovou za to, že se ke mně dost nelísala, abych začal střílet. Ale ona vypadá, že se o sebe umí postarat. A je dost pěkná, aby si v tomhle městě našla místo kdekoli jinde.

	Za třetí to nejbezprostřednější. Netuším, jak se bez Larryho pomoci dostanu zpátky do hotelu. Tahle čtvrť není z těch, kde najdete zastávku autobusu. A jít zpátky do střelnice a chtít po nich číslo na taxislužbu, to nemůžu.

	Až když jsem seděl vedle rozvažeče pizzy a vezl jsem se s ním a se dvěma Quattro Stagione do hotelu, jsem se rozpomněl na poslední slova, co vypadla z Larryho, když jsem vycházel ze střelnice. Přesnou formulaci jsem si nevybavoval, ale šlo o něco v tom smyslu, že by bylo moudré, abych opustil hotel dřív, než se tam dostane on. Pokud se nemýlím, úplně nakonec drtil skrz zuby něco jako „Dávámtičas dopůlnoci tyzmrdezasraná."

	Nabídl jsem chlapovi z rozvážky zvláštní prémii deset dolarů, pokud dopraví pizzy na místo dřív, než vychladnou.
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	Jakea jsem našel v kasinu. Kouřil tenký doutník a byl zabrán do pokeru na tři karty.

	„Jestli ti nahází bagáž do bazénu, zaskoč sem. Zahrajeme si poker." „Tos mi fakt moc pomoh, Jakeu. Jenže já balím a rovnou jedu do L. A. Chceš jet se mnou?"

	„Ne, vyhraju nějaký peníze, změním si jméno a pak se vracím do New Orleansu."

	Zaskučel - zrovna prohrál.

	Pověděl jsem mu, že ta hromádečka žetonů, co má před sebou, mu tak akorát stačí na autobus. Radši by to měl hned vyměnit za hotovost a neriskovat, že o to přijde.

	„Kdepak, čéče," vrtěl hlavou. „To nevíš, že v Americe je všechno geneticky daný? Když jsi obézní, je to geneticky daný. Když jsi kriminálník, můžou za to tvý předci. A já mám geny na pokra. Právě píšu báseň o svejch genech. Chceš si to poslechnout?"

	„Zrovna nemám čas." Kromě toho asi nemám geny potřebné k tomu, abych Jakeovy básně snášel. „Kolik potřebuješ?" zeptal jsem se ho.

	„Mno, jenom abych se dostal do New Orleansu. A možná si budu muset koupit ojetinu. Moc ne. Buď to vyhraju tady, anebo si půjčím od mámy." Kuřácky se rozkašlal, pak se odklonil od stolu a svěřil mi tajemství. „Ta její... no, její práce, víš... Dělá to jenom než sežene dost peněz na nehtový studio. A navíc s chlapama nikdy nekušuje." Použil francouzské sloveso coucher, spát. „Dělá jenom tyhlecty sado maso věci, a taky to, víš, la branlette." Naštěstí ho nenapadlo pantomimicky to vyhonění předvést.

	„To ti všechno řekla?"

	„Jo."

	„Věřím jí," oznámil jsem mu - a pak jsme se rozloučili, po chlapsku, jedním z těch asexuálních amerických objetí.

	

	Juliana byla v obchodním středisku hotelu. Měli tam otevřeno nepřetržitě, právě jako kasino. Sháněla nabídky bytů k pronájmu a zjišťovala si, kde se prodává vybavení pro roztleskávačky. Už se dostala, kam chtěla, v zeměpisném smyslu slova, a pokoušela se dosáhnout téhož i ve smyslu profesním. Ta holka rozhodně neztrácí čas.

	„Takže ty tady chceš zůstat? Nejedeš s Jakem zpátky do New Orleansu?"

	Zasmála se. „Je to bezva kluk a myslím, že si konečně začal uvědomovat svoje možnosti. Ale na seznamu mu zbylo až moc národností. A já musím pohnout hlavně s vlastním životem." Bradou mi ukázala na obrazovku počítače.

	Omluvil jsem se za to, že jí beru ubytování zdarma, a slíbil jsem, že nechám na recepci číslo svojí kreditky, aby si mohla sehnat jiný pokoj.

	Popřála mi hodně štěstí při hlasování a pak mě cudně ďobla ústy na tvář.

	„Já vím, Alexa si myslí, že jo, ale jsem ráda, že jsme nikdy... víš co."

	Zvláštní věc, ale ani trošku to neznělo jako urážka.

	

	Ale právě Alexu jsem ne a nemohl sehnat. Ani Juliana, ani Jake nevěděli, kde je. Podle všeho si jen sbalila saky paky a zmizela. A na mobilu měla hlasovou schránku. Nějak si moc nevzala k srdci můj návrh, abychom to ještě důkladně probrali, než se nějak rozhodneme s tím San Františkem.

	Nechal jsem jí na schránce vzkaz. Začínal „To jsem já."

	A pokračoval „Paul," aby to věděla jistě.
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	Losangeleská policie nejspíš bere dopravní přestupky náramně vážně. „Dodržování rychlostního limitu vynucujeme letecky," hlásila cedule. Co se vám stane, když těch jejich pětapadesát mil přešvihnete? Začnou vás bombardovat?

	Ale jako obyčejně si z policejních hrozeb nikdo nic nedělal. Všichni závodili, kličkovali a předjížděli ze špatné strany stejně bezstarostně jako v New Jersey, na Floridě a vůbec všude.

	Už asi dvacet nebo pětadvacet kilometrů jsem vedl Thelmu po dálnici uvnitř Los Angeles, takže mi dělalo potíže si představit, že na téhle planetě je ještě něco kromě silnic, mostů, čerpacích stanic a obchodních středisek, která se táhnou až kamsi za obzor, pokrývají celý svět, a ve kterých rostou osamělé, zaprášené palmy podobné deštníčkům na obrovském betonovém koktejlu. Opravdu upřímně jsem se snažil poučit se ze všeho, co jsem se dozvěděl na východním pobřeží - nevšímal jsem si veškerých pokusů svést mě z přímé cesty a paličatě jsem se držel dálnice deset, která se valila k západu, k Tichému oceánu.

	Jízda byla dost vyčerpávající. Autoatlas předpovídal, že přesně čtyři a půl hodiny mi zabere cesta napříč Mohavskou pouští až k pobřeží, ale nejspíš to měřili ve dvě ráno. Já byl za volantem už šest hodin, ale pořád žádný písek, vlnky, natož migrující velryby.

	Konečně se dálnice vytratila a cedule mi ohlásila, že jsem v Santa Monice.

	Zavolal jsem Suráje, ale vzal to její náhradník Hemang.

	„Hele, Sanna Monýka, tam mám bratrance," hlásil.

	„Taky Denisu?"

	„Ne, je anesteziolog," odpověděl, ani si nevšiml mé znavené ironie.

	„Kdy bude v práci Surája?" zeptal jsem se. Svoje maléry z Las Vegas bych radši vylíčil jí.

	„Možná ještě nějakou dobu ne, táta jí pohrozil, že ji vyžene z domu." Vysvětlil mi, že Surájin tatík se dozvěděl o tom románku se sousedem. Došlo k hlasité hádce, pak Surája povolala svého rytíře na bílém skútru, aby lámal dřevce za ni, ale on se lekl konfliktu s otcem rodiny a vycouval. Takže Surája je teď na nemocenské s „nervovými potížemi".

	„Nedokážete si představit, jak hluboce s ní soucítím," řekl jsem. Vyložil si to jako sarkasmus, i když jsem to myslel upřímně. Poprosil jsem o jméno cesťáckého hotelu, kam šoupli všechny méně významné účastníky vyhlášení, jako jsem já.

	Hemang mi to v několika vteřinách našel a nadiktoval.

	„Žjú," dodal pak. „Kolik je v L.A., šest?"

	„Ano, asi tak."

	„V hotelu vás ubytují až za tři čtyři hodiny. Takže máte čas na nějakou tu turistiku."

	Měl jsem spíš sto chutí zajít za jeho bratrancem, ať do mě vrazí dávku morfia.

	

	Hotel byl ob jednu ulici od oceánu. Pověděli mi, že zavazadla si můžu s důvěrou nechat v autě, auto předat zřízenci a vrátit se zhruba v poledne, kdy už bude můj pokoj přichystán.

	Nejvíc ze všeho jsem se toužil svalit a vypnout, ale dal jsem si koflík kávy z termosky v recepci a pak jsem došel ten kousek k Pacifiku.

	Pokud tohle mělo být vyvrcholení cesty, krapet mě to zklamalo. Neměl tenhleten Tichý oceán být údajně modrý? Byl hnědý, skoro jako to kafe, navrchu drobné, zčeřené vlnky jako na latte s karamelem. Copak tropické palmy, ty tady byly - a obrovské, houpaly se ve větříku, kmeny měly dole tlusté jako barely na naftu, až nahoře se tenčily a vrcholily parasolem z listí. Ale kmeny byly počmárané graffity. Nejmíň půldruhého metru od země nebylo vidět dřevo. A palmy rostly na trávnících, které si za domov vybrali houmlesáci -orvaní, fousatí chlapíci, kteří čouhali zpoza improvizovaných bud nebo se váleli na spacácích a ještě nevěděli, že za chvilku jim začne další den pod širákem.

	Rozhodl jsem se, že přes trávník radši nepůjdu, a obešel jsem to k moři po cestičce. To ale bylo ještě rizikovější než po špičkách kličkovat mezi spícími vandráky, protože se tu lidi po ránu proháněli na inlajnech a kolech a neměli pražádného slitování pro ospalého cestovatele, který dorazil na konec své transkontinentální odyseje.

	„Chodci jen na chodníku!" štěkl na mě jeden cyklista. S plandavým tričkem, bosýma nohama a v tmavých brýlích (trochu předčasné) vypadal tak bezstarostně, jako by se ani nemohl rozčílit, ale přesto vztekle gestikuloval a ukazoval na piktogramy na asfaltu. Ty zřejmě znamenaly, že jdu po místech, kam se smí jenom s koly nebo kolečky pod nohama. Řekl jsem si, že Los Angeles se moc nesnaží, abych se tu cítil jako doma. V duchu jsem se modlil, aby se to v tomhle ohledu zlepšilo, a velmi podstatně a velmi brzy; samozřejmě by to mohlo vyvrcholit vítězstvím na závěrečném vyhlášení, tedy asi tak za šestatřicet hodin. Sotva jsem s tou modlitbičkou skončil, zpoza jedné palmy se vynořil tmavý, rozmazaný obrys. Byl to bezdomovec s černou čelenkou a šíleným leskem v oku. V ruce držel řetěz od kola. Nijak mě neutěšilo pomyšlení, jestli ho neukradl tomu chlápkovi, co na mě před chvilkou řval.

	„To je kafe?" zeptal se. Zuby ho jednoznačně mezi bohaté Američany neřadily.

	„Ano. Doufám, že sladíte." Položil jsem kelímek na zem a šel jsem si po svých.
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	Škemral jsem tak, až mě do pokoje pustili o pár hodin dřív, a hned jsem sluníčku zaťal tipec roletami. Natlačil jsem se mezi přikrývky - jako vždycky zastlané až moc natěsno - a v okamžení jsem odpadl.

	Probudil mě mobil. Nejspíš dostal nervový záchvat. Zazvonil, nechal toho, zase zazvonil, zase nic, a pak si to zopakoval ještě jednou, aby mě naštval. Určitě nějaký naléhavý hovor.

	„Paule? Tady Surája." V zájmu jejího blaha jsem doufal, že mi nechce jen vylíčit, jak se vyvíjí její skútrová sága.

	„Ahoj. Zase v práci?"

	„Ano. Musíš do Hollywoodu. Potřebují tě na generální zkoušce v kině. Mají hrozný frmol."

	„Frmol?" Další slovo, co už vyšlo z módy, ale v Indii asi ne.

	„Ano, nastaly nějaké potíže s volebním systémem. Pokud to chápu, hodně delegátů si myslelo, že se budou kandidáti nejdřív vyřazovat, jako v reality show. Takže organizátoři si je svolali a vysvětlují jim, že mají hlasovat pro tu zemi, kterou chtějí, ne pro tu, co chtějí vyřadit. Hrozně je to vyděsilo, tak si potřebují vyzkoušet aspoň ty části, co jsou v pořádku."

	„Takže já jsem v pořádku?"

	„Podle nich ano. Ještě se s tebou nesešli."

	

	Thelma jela, jako by jí od toho setkání milovníků Mini v Miami nikdy nebylo líp; snad i proto, že po tomhle městě se projížděly fůry jejích sestřiček a bratříčků. I když pochybuju, že by za volantem některého dalšího Mini seděl chlap v kiltu. Nejčastěji je šoférovaly zoufale se tvářící ženy v domácnosti s páskovými tmavými brýlemi.

	Co semafor, to nová dávka povědomě znějících místních názvů: Wiltshire Boulevard, Beverly Hills, Melrose Avenue, Sunset Boulevard, a konečně Hollywood Boulevard.

	Stejně jako u Tichého oceánu mě zprvu čekalo rozčarování. Nechápal jsem, proč zrovna sem chce kdekdo přijet a stát se tu hvězdou. Proč zrovna na tenhle anonymní pás obchodů a krámků se suvenýry?

	Konečně jsem uviděl i nějaké doklady o tom, že ulice toho hostí víc než jen pouhé všední stroje na sklizeň turistických dolarů. Z jednoho náklaďáku vynášeli na chodník reflektory, trojnožky a další nádobíčko šoubyznysu. Zastavil jsem před tím autem a okamžitě mě hnal pryč nějaký dlouhovlasý prcek se sluchátky.

	„Tady to nejde," varoval mě, „popojeďte." A pak zase dál zaháněl chodce na protější stranu ulice.

	Ani jsem se nehnul, jen jsem se podíval na budovu, v níž moje cesty nazítří opravdu dospějí k vrcholu. Graumanovo čínské kino. Bylo vysoké, tvarem podobné pagodě, s polokruhovým nádvořím. U vchodu dva jasně oranžové sloupy. Dveře do chrámu byly zlacené a ozdobené dračími maskami se šavlovitými tesáky. Docela by sedlo i do Las Vegas - i když tam by samozřejmě byl čínský chrám o několik desítek pater vyšší a draci na průčelí by chrlili skutečné plameny.

	Technici přidělávali světla na podstavce a rozbalovali do nádvoří červený koberec.

	„Vodjeďte vocud, nebo vás dáme vodtáhnout." Strážce chrámu, ten lidský, mi zaklepal na střechu.

	„Přijel jsem na generálku," oznámil jsem mu otevřeným oknem.

	„Aha." Bez omluvy se zeptal, jak se jmenuju, a pak si krátce promluvil se sluchátky. „Dobrý, tak to auto nechte tady a počkejte u vchodu. Někdo pro vás skočí."

	Zařídil jsem se podle jeho pokynů a zašel jsem si prohlédnout otisky rukou a podpisy, které tohle kino proslavily. Jen se to tu hemžilo turisty, kteří si fotili legendy, vlastně otisky jejich rukou v cementu na nádvoří kina. Vypadalo to, že největší oblibě se těší Marilyn Monroe. Její delikátní tlapičky byly začernalé, nejspíš ne proto, že by si je zapomněla před tím vstupem do nesmrtelnosti umýt, ale od všech těch lidí, co do nich vkládali svoje dlaně. Všiml jsem si, že Groucho Marx tu zanechal otisk čehosi, co podezřele připomínalo pinďoura, ale usoudil jsem, že jde o jeho typický doutník. Zdaleka nejhlouběji ze všech se zřejmě probořila Meryl Streepová. Nevěděl jsem, jestli jí nachystali tak řídký cement, anebo jestli to má být zlomyslný komentář k její váze.

	Kulisáci a dělníci se ke všem slavným jménům chovali s okázalou neúctou. Jeden od ochranky dřepěl na bobku a zadek mu visel nad Jean Harlowovou. A technici se zrovna chystali pořádný kusanec dvora zakrýt kobercem. Hosté hlasování budou hamtat po hvězdách.

	„Tak je to dobrý, nakonec vás nepotřebujou." To byl ten člověk se sluchátky.

	„Ne?"

	„Nejenom chtěli vědět na tuty, jestli tu i s tím autem jste. Někdo totiž ve zprávách říkal, že jste měl poruchu."

	„Tý jo, to bylo ve zprávách?" Nedoprovodili to doufám škodolibým komentářem, že jsem poruchu zavinil jízdou s prázdnou nádrží.

	„Jo. Takže stačí, když tu budete zejtra ve tři třicet pět..."

	„Ve tři třicet pět? To je nejmíň tři hodiny před vyhlašováním."

	„Ne, je to vodpolední představení. To jste nevěděl?"

	„Ne," přiznal jsem.

	„Nojo, večer je kino plný, je tu premiéra. Proto je načasování tak zásadně důležitý. Zastavíte rovnou přede dveřma," tady mi ukázal rozpaženýma rukama, jako kdybych měl přistávat na letadlové lodi, „vystoupíte, necháte se fotit na rudým koberci a auto vám zaparkujou. Oukej?"

	„Oukej."

	„Takže nashle zejtra, ve tři třicet pět na chlup. Mějte se. Hele, lidičky, máme zavřeno, tak jděte vocud, prosím vás." Začal zase rozhánět nuly, co jen stojí Hollywoodu v cestě.

	

	Slunce teď už svítilo rovnou na bulvár, takže všichni měli důvod si nasadit tmavé brýle. Rozhodl jsem se zaplatit nekřesťanské parkovné a trochu se tu poflákat. Když už mám tu příležitost, proč si Hollywood maličko neprohlídnout, i když na mě budou kvůli kiltu lidi čumět.

	Dal jsem si kávu v obchodním středisku, které bylo v zadním traktu otevřené tak, abyste mohli okukovat ta slavná bílá písmena na svahu kopce. Turisté si je fotili, aby mohli dokázat, že se dostali až do Hollywoodu.

	V přízemí střediska vás k tomu nápisu směrovaly mozaiky s nápisy líčícími příběhy o nečekaném štěstí, cosi jako „Dělal jsem v Chicagu čističe stok, když tu do mojí stoky spadl Steven Spielberg a nabídl mi roli čističe stok v Indiana Jonesovi." Americký sen vystavený všem na odiv, jen jít za ním. Mějte si mě klidně za cynika, ale bylo to jako jít po Wall Street a doufat, že nějakým kouzlem vyděláte milion na burze.

	Lidi přijíždějí do Hollywoodu, protože si myslí, že jsou blízko centru dění, ale dál od něj by už ani být nemohli. No považte, já si tu špacíruju ve svém polocelebritním kostýmu složeném z kiltu a větrovky oplácané logy, a přitom mi nikdo žádné role ve filmu nenabízí. Ale nejspíš si řekli, že roznáším sendviče ve skotské hospodě a jen jsem si zrovna odskočil na polední pauzu.

	Probral jsem textovky, vyčistil jsem si mobil. Den co den se mi totiž inbox plnil esemeskami od úchylů, kteří mi dělali nemravné návrhy, že mi pošlou fotky a filmy s vlastními podvozky. Všechno jsem to smazal, až na jednu, která vypadala téměř profesionálně. Tu jsem se rozhodl přeposlat Tylerovi. Možná se bude hodit do těch jeho značkově zábavních plánů.

	V obchodním středisku bylo kino, a tak jsem promarnil dvě hodinky sledováním otřepaného thrilleru, hollywoodského to prostředku, jak udělat reklamu nóbl autům, hodinkám, laptopům a taky - ale ano - uzi. Záporáky pobili, klaďasové se pomilovali, přičemž choulostivé partie jim halily pokrývky, neúplatný polda dokázal, že jediný osamělý Američan je výkonnější a nápaditější než všechny tajné služby na světě dohromady.

	Takto povzbuzen představou, že i malý človíček může dokázat veliké věci, jsem zavolal Alexe a doufal jsem, že zase rozjedu přibržděný vůz našeho usmiřování. Máme jedinou šanci to zachránit, než vletíme do zdi a bude jednou provždy konec. Nedovolal jsem se, což se dalo vcelku čekat. Život není Hollywood, i když jste v Hollywoodu.
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	Snad jsem to přehnal s kafem, anebo se spánkem přes den, ale tu noc ne a ne zabrat. A ten hluk to ještě zhoršoval. V amerických budovách je tak proklatě hlučno. Nemůžou zavřít kušny ani v noci. Celý hotel se otřásá a hučí čtyřiadvacet hodin denně, jako starodávná pračka. Vypnul jsem klimatizaci, z jejíchž tří nebo čtyř mřížek ve stěnách a stropě sykavě unikalo teplo. Zabouchl jsem dveře do koupelny, abych neslyšel neustále hvízdající digestoř. Strčil jsem ruku i do lednice a stáhl jsem její motor na nulu. I tak pořád odkudsi vycházelo mechanické rachocení.

	Konečně jsem zdroj zvuku našel: šlo to z výklenku na chodbě, diagonálně proti dveřím mého pokoje. Pod cedulkou s nápisem LED stál stříbřitý stroj. Vydával zvuky, jako když se autobus chystá vyrazit na zelenou. A třásl se tak děsně, že kdyby nebyl těžký jako kráva, odhopsal by po chodbě a sletěl by ze schodů. Kéž by.

	Byly tři v noci, ale přesto jsem zavolal na recepci a zeptal jsem se, jestli by to někdo nepřišel vypnout. Argumentoval jsem, že jistě není třeba, aby to bylo na plné pecky zapnuté celou noc.

	„Promiňte," povídá noční recepční, „myslím, že se to nesmí vypínat. A zatím si nikdo nestěžoval."

	Nemůžete se zbavovat zákazníka výmluvou tak žalostně chabou. „Promiňte, mám v koupelně kobru." „No a? Zatím si nikdo nestěžoval." Ten chlap si koleduje o malér.

	A ke všemu mě zítra čeká velký hollywoodský debut. Potřebuju se vyspat. Takže, uvažoval jsem, mám plné právo přistoupit ke krajním opatřením jako ten polda v tom thrilleru. Je mým právem jako platícího hosta jít a ten stroj na led vypnout.

	

	Vedení hotelu to vidělo jinak.

	Ke mně do pokoje vešli dva v bílých košilích, s kravatami a plackami s logem a jmény, dloubali do mě, dokud mě neprobudili, a pak říkali, že mám vypadnout.

	Připadalo mi, že jsem sotva usnul, ale budík vedle postele ukazoval osmou.

	„Kávu a pšeničný toust s pomerančovou marmeládou, prosím," snažil jsem se, ale nenechali se zmást.

	Pořád kňourali o nějaké potopě, zničených kobercích a o zkratu. Všechno to zavinila (aspoň podle nich) voda unikající ze stroje na led. A kdopak to v noci volal dolů a dožadoval se vypnutí toho stroje, ha?

	Ano, já, uznal jsem, ale jakpak chtějí dokázat, že právě já jsem stroj odpojil?

	Jednak mi neříkali, odpověděli nafoukaně, že stroj byl odpojen, takže odkudpak to vím? A navíc je tu fakt, že nikdo jiný si na stroj ještě nikdy nestěžoval.

	

	Půl hodiny nato jsem seděl v Mini a přemítal jsem, co budu dělat. Mám firemní kreditku, takže bych klidně mohl jezdit, dokud si nenajdu jiný hotel. Poslední dobou jako by Surája zapomněla na omezení daná rozpočtem, kolem kterých se toho tolik nadělalo, když jsem byl v New Yorku. Pak jsem ale uviděl směrovou tabuli na Venice Beach a rozpomněl jsem se - neříkala Elodie, že mě zve do Clintova báječného domu?

	V bouři každý přístav dobrý. A od té doby, co vím, jaký je Elodie vážný nepřítel, se pobyt v tomhle přístavu může brát i jako špionáž.

	„Jasně, přijeď, Paule," odpověděla, když jsem jí zavolal. „Zatím jsi sice ještě neprohrál, ale stejně přijeď. Umím moc dobře utěšovat."
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	Elodie je sice čarodějnice, ale jak se vyhnout bydlení v hotelu, v tom se vyzná. Kde jsem ji zatím potkal? V papínkově bytě s výhledem na nejpěknější lesopark v Paříži, v hnízdečku lásky uprostřed Marais, a pak v Clintově doupěti na Manhattanu, velikém jako obchoďák. Ale tenhle baráček to překonával všechno.

	Byla to vcelku nová, cihlové červená vila, jednoduchá kostka, která by v nějakém městě, jako je Miami, vypadala všedně. Působivá ale nebyla stavba sama; šlo o její zasazení.

	Vila stála na širokém průplavu lemovaném domy skromných rozměrů, od starých srubů se zarostlými zahradami až po moderní prosklené krabice, které spotřebovaly celý pozemeček do poslední mrtě. Přežívající staré domy, často jen oprýskané kůlny se zarostlým dvorkem, přímo lákaly architekty, ať je strhnou; dalo se čekat, že nebude trvat dlouho, než je někdo koupí a pustí se do toho. Tahle čtvrť, to byla architektonická výstava pod širým nebem, katalog, kde jste našli všechny nejlepší metody, jak zbudovat střešní terasy, jak postavit průčelí z barevného skla nebo suterénní patia.

	Ale ne že by zástavba působila příliš hustě. Domy totiž převyšoval a zastiňoval sám průplav, poklidná stuha čisté, rybnaté vody. Na tažné stezce byla tu a tam vidět plavidla - žádné megajachty, spíš šlapací kola a kánoe. Na přídi menší pramice stál bílý ibis, který zamyšleně shlížel dolů do svého tekutého švédského stolu prostřeného ke snídani.

	Clintova vila byla jedním z mála domů se slušně velkou zahradou. V ní rostly pomerančovníky, byl tam záhon s růžemi a taky trávník s lýkovým zahradním nábytkem. Dokonce jsem na jednom keři zahlédl kolibříka, jak poletuje od květu ke květu. Byl tu takový klid, že ten droboučký ptáček byl i slyšet. A kromě něj bylo slyšet jen z veliké dálky bušení od dělníků někde na staveništi, z výšky vrtule letadla a zurčení vody v nějaké zdobné fontánce.

	Prošel jsem brankou a zaklepal jsem na purpurové dveře, které se na sluníčku leskly, jako kdyby na nich nestačila zaschnout barva. Napadlo mě, jak dlouhou cestu jsem urazil od chvíle, kdy jsem tloukl na podobně lesklé dveře v Bronxu.

	Dveře se otevřely a do zahrady vyletěl nějaký mladík.

	„Á, pardon. Hele... Čau. Měj se." Odkroutil si tu mejdanovou směs zvuků znamenajících pozdravy i loučení naráz a pak odběhl po cestičce k průplavu a protahoval si ruce a záda.

	Elodie vyšla ven a dívala se za ním. Na sobě měla kimono, nebyla namalovaná... sotva vylezla z postele.

	„A nezapomeň vzít ty muffiny!" zakřičela.

	Odbíhající chlapík zvedl ruku, jako že slyšel.

	„To je Jerry," vysvětlila mi.

	„Ten k vašemu francouzskýmu týmu nepatří, co? Na inženýra nevypadá."

	V jejím obličej bojoval ruměnec se smíchem. „Ne, toho jsem našla vloni na Vánoce na pláži. Je to herec, ale chce být číšníkem."

	„Nemělo to být obráceně?" podivil jsem se.

	„Ano, asi se prostě chce změnit. To je malér se všemi Kaliforňany. Všichni se chtějí změnit, ale jsou čím dál tím stejnější."

	Typická Elodie, pomyslel jsem si. Vždycky musí mít nad všemi navrch.

	

	Posnídal jsem na terase, kam dopadalo dopolední slunce, ale kam díky řadě titánských kytek v květináčích nemohly dopadat kulky potenciálních snajprů. Což byla klika, protože i když studeně foukalo, Elodie se tu musela potloukat v kimonu strategicky poodhaleném tak, aby z toho každý čumil mužského pohlaví začal šílet.

	Například moi. Je fakt, že jsem to už dobře znal a věděl jsem, že je to manipulátorka a že svádění je pro ni něco jako hrát si na PlayStation: cosi, z čeho nevyplývají vůbec žádné závazky. Ale i tak bylo pro nebohého uprchlíka z dříve nadějného vztahu obtížné dívat se, jak rutinně přehrává tu scénu ze Základního instinktu. Přišel jsem z ní vymámit její tajemství, ale místo toho jsem jí ruče vykecal všechna svoje. Dokonce jsem si i něco vymyslel navrch, čistě abych jí udělal radost. Francouzská vláda by nemusela zřídit Guantánamo, aby ze zajatců vydusila informace - stačilo by poslat Elodii, ať vede výslechy, a i ten nejzatvrzelejší terorista by začal zpívat jako slavíček.

	Vší silou jsem se snažil soustředit jen na muffiny a kávu, které Jerry zrovna rozkládal na stůl. Ten kluk Elodii obskakoval, podával jí soustíčka muffinů s banánem a pekanovými oříšky, říkal jí „kotě" -a ona ze mě u toho tahala důvěrné informace o Las Vegas. Nijak mě nepřekvapilo, když ji moje pevné mravní stanovisko k uzi rozesmálo. Samozřejmě, nechat se vyhodit z města jen proto, že odmítnete na pět vteřin snížit vlastní etické normy, to jí připadalo naprosto absurdní.

	„No, a to bylo to stýblo, co zlomilo velbloudovi hřbet," zakončil jsem to.

	„Cože?" Tenhle anglický idiom byl pro ni nový. Možná ale prostě žádné meze a hranice nezná, říkal jsem si. Pokusil jsem se jí to vysvětlit: že i to nejsilnější tažné zvíře jde nakonec přetížit.

	„Aha, my ve Francii říkáme, že to byla poslední kapka, kterou... jak to je? Kterou váza vyteče?"

	„Pohár přeteče. Ale to není stejné," namítl jsem. „Ta kapka prostě z poháru... vyteče, ale nezlomí mu... teda nerozbije ho."

	Elodie se řehtala jako zjednaná a vesele tleskala.

	„To je nádhera, Paule. Stal se z tebe Francouz. Dokážeš se dohadovat spíš o tom, jak něco vysvětlit, než aby ses bavil o podstatě problému." Jako odměnu mi uštědřila další záblesk vnitřní strany stehen, ale pak všechno jako obvykla zpackala: „Vážně si myslím, že tě Alexa neměla pouštět k vodě."

	„K vodě?" Tak teď čeká vysvětlování zase ji.

	„V Las Vegas. Volala mi a ptala se, kde jsi byl přes noc, a já jí řekla, že nevím. Odešel jsi v půlce Clintova koncertu a zmizel jsi."

	„Já se pak vrátil do hotelu, jenže ona tam nebyla."

	„Naštvala se, že jsi byl celý večer někde bez ní, tak se přestěhovala do jiného pokoje. Ty vážně ženám vůbec nerozumíš, co? Měl jsi ji přece hledat. Hloupý Angličane."

	Ten výklad o hotelových pokojích jako by ji přivedl na nápad.

	„Chéri," oznámila Jerrymu, „myslím, že druhou kávu si dám v posteli. Přineseš mi ji tam?"

	Vstala a velmi eroticky se protáhla. Napadlo mě, jestli rovnou neshodí to kimono, aby pak v ložnici neztrácela čas.

	„Můžeš si před vyhlašováním odpočinout tady," oznámila mi.

	„Clint tě nebude otravovat."

	„On je tady?"

	„No jistě, někde tu je. Ale o tom, že má i zahradu, myslím ani neví. Anebo zapomněl, kudy se do ní chodí. Většinou je v suterénu. Tam pořádá ty svoje párdýz."

	Vešla balkónovými dveřmi dovnitř, pak ale ještě vystrčila hlavu.

	„Á, abych nezapomněla. Na oběd sem přijde papa. Rád tě uvidí."
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	Jsou lidé, co by narušili veřejný pořádek i v ráji. Andělé by si tam lebedili na obláčcích, brnkali by si na harfičky, ale stačil by jediný takový potížista, a už by si navzájem rvali křídla. Malér byl, že k tomuhle typu lidí patří jak Elodie, tak její papínek Jean-Marie. A Tyler je zase z těch, na které by andělé začali za chvíli ty harfy znechuceně házet. Celkově vzato bylo naprosto jasné, že tenhle oběd v ráji přejde plynule ve válečnou vřavu.

	Když se na to dívám nestranně, dokonalejší už ta situace být nemohla. Sedíme si pěkně na únorovém sluníčku, které je dost výhřevné, abychom byli rádi, že jsme na světě, ale ne tolik, aby nás přepadaly myšlenky na krém proti opalování. Kolem nás je jedna z nejpoklidnějších zahrad na tichomořském pobřeží Ameriky - dokonce i ten hluk ze stavby už ustal, takže slyšíme jen fontánku, vzdálené šumění provozu, o nic rušivější než bublání potůčku, a taky, jak jinak, třepot kolibřích křídel, protože i ten ptáček se vrátil poobědvat.

	Jídlo bylo báječné. Mexický kuchař přichystal kalifornskou hostinu ze samých salátů a čerstvých ryb a Jerry by za výkon v roli adepta na číšníka zasloužil Oscara. Staral se, aby zlatavé víno z údolí Napa teklo proudem, což nakonec asi byla součást toho problému.

	U stolu ještě seděli Elodie, já, Clint, Jean-Marie a Jack Tyler.

	Klidně si řekněte, že mi to nemyslí dost svižně, ale vážně mi trvalo pár vteřin, než mě trklo, jak je to prapodivné, že se ti dva ukážou spolu, že přijedou v jedné limuzíně. Hranice pouhé náhody se tím posouvaly poněkud daleko. A kromě toho jev tak ubohý jako náhoda vždy zbaběle prchá, jen co se Jean-Marie objeví. Pokud on jednoho dne vyjde z bytu v obleku naprosto stejného šedého odstínu jako mrak, který zrovna přelétá po nebi, pak má něco za lubem buď on, nebo ten mrak, ale nejspíš se oba spikli.

	Dneska měl na sobě oblek v úlisné, rtuťově šedé barvě, pod tím oblíbenou lososově narůžovělou košili tak naprosto bez záhybů a skladů, jako by mu ji něco zevnitř průběžně žehlilo, a jeho hedvábná kravata měla patrně nějaký zabudovaný systém ochrany před pocákáním dresinkem. Vlasy měl slizce ulízané dozadu z opáleného čela. Tyler se zplihlými vlasy vedle něj vypadal jako naprostý šupák, sako na něm viselo jako pytel a košili měl na břiše pomačkanou.

	„Nevykládej mi, že v té francouzské kampani jedeš taky," řekl jsem Jeanu-Mariemu.

	„Ale ano," přikývl a obšťastnil mě svým nejkouzelnějším - a nejméně důvěryhodným - úsměvem. „Když se mi Elodie svěřila, že bude, jak se to... zapletená do světové turistické soutěže, přirozeně jsem si řekl, že jí musím pomoct. Nakonec jsem její otec."

	Kromě toho je rozený lhář, kluzký francouzský politik - a může na tom citelně vydělat, pokud se mi nepovede splatit pokutu a budu nucen mu odprodat svou polovinu podniku. Nepřipadalo mi ale zdvořilé zpochybňovat jeho pohnutky a kazit prosluněnou atmosféru.

	„Ano, papa mi pomůže po soutěži sehnat místo. Až vyhrajeme. Viď, papa?"

	„Ale ovšemže, chérie," odpověděl můj bývalý šéf a otcovsky ji políbil na čelíčko. Dojímavá scénka, pomyslel jsem si. Král Kobrák a princezna Kobřička se domlouvají, kdo na mě bude číhat v koupelně pod rohožkou.

	Tyler nechal Jeana-Marieho, ať mi vysvětlí, že spolu byli celé dopoledne na schůzce šéfů různých národních kampaní. Když se Jean-Marie doslechl, že jsem tady, pozval svého britského soupeře na oběd.

	Clint, pořád oblečený jako kožená miniatura Elvise, si myslel, že je ještě v Las Vegas, a bavil nás pravidelnými dotazy k Elodii, kdy má jít na scénu. A když mu řekla, že už je po představení, pokaždé na to reagoval nadšeným „Oukej, kotě, tak jdeme na párdý!" Načež se pokusil přijít na to, kudy se leze do domu. A pokaždé marně hledal dveře, přinejmenším takové, u kterých by si pamatoval, jak se otevírají, a pak se vrátil ke stolu a dřepěl až do chvíle, kdy ho zachvátil další nápor nutkavé touhy zpívat a pak jít na párdý.

	„Úžasný dům," pogratuloval Tyler Jeanu-Mariemu, jako kdyby tu hostitelem byl on, ne Clint. Slovo úžasný trošku protáhl. Zřejmě ho začínalo přemáhat sluníčko, pásmová nemoc a víno. Plus jeho léky.

	Došlo mi, že právě díky spojeným účinkům těchhle věcí si nezačal stěžovat, co jsem vyvedl v Las Vegas. Leda by se ovšem pokoušel zachránit Británii tvář před všemi těmi cizinci. Možná čeká, až budeme sami, až pak mi začne dělat díru do hlavy za to, jak jsem zpackal jeho smlouvu s Larrym Corellim. Působil dost nervózně. Olizoval si zuby ještě neklidněji než naposledy v Londýně.

	„Dům je jedinečný," pravila Elodie. „Když se podíváte pečlivě, zjistíte, že tu není ani jeden pravý úhel. Víte, že ho navrhl jediný slepý architekt v dějinách Kalifornie?"

	Podle všeho nežertovala, což mě vyděsilo.

	„Slyšel jsem, že jsi tu ve vyhnanství," povídá Jean-Marie. „Prý jsi musel odejít z hotelu a i z Las Vegas jsi byl... jak se to... vykázán?"

	Pátral jsem po nějakých známkách toho, že si ze mě dělá čurinu kvůli tomu extempore na střelnici. Ale v jeho pohledu se nedalo najít nic kromě toho, čemu Francouzi říkají bonhomie. Nikdo by si nepomyslel, že mi snad přeje cokoli kromě samého štěstí a spokojenosti. Nějak takhle se asi dívá kobra na svou otupělou oběť.

	„Ve Vegas je myslím naštvalo, že jsem dost neprohrával," odpověděl jsem. „Povedlo se mi zdrhnout ve chvíli, kdy jsem měl jenom o osm dolarů míň než na začátku. Myslím z vlastních peněz," zdůraznil jsem pro Tylera.

	„Doufám, že sis ne..." Jean-Marie pantomimicky naznačil, jak pokládá peníze na stůl, pohledem si řekl Elodii o jazykovou pomoc.

	„Nevsadil?" odhadl jsem.

	„Ano. Doufám, že sis nevsadil na to, že to Anglie vyhraje."

	„To jako myslíš, že jsem si měl vsadit na Francii?"

	Zasmáli jsme se - a ten rozhovor by nejspíš vešel do dějin jako bezvýznamné popichování mezi soupeři, jen kdyby Jack Tyler něco nezahuhlal nad sklenkou vína.

	„To by ti taky moc nepomohlo," ucedil.

	Já jsem se v tom nehodlal rýpat, zato Elodie po něm vyjela v mžiku. „O čem to mluví?" zeptala se francouzsky Jeana-Marieho.

	Jean-Marie pokrčil rameny, jako že neví. To bývá zpravidla ta nejúčinnější francouzská obrana. Kdyby Pařížané dost usilovně krčili rameny, přesvědčí i přilétající taktickou jadernou střelu, že na jejich město fakt nemá cenu dopadat. Jenomže Elodie už překročila hranice pouhé protijaderné obrany a šla do toho dál.

	„Proč to řekl, papa?"

	„Já nevím," bránil se její tatík. „Však víš, tihle Angličani a jejich takzvaný smysl pro humor." Snad poprvé v životě vypadal téměř v rozpacích. Tyler zatím dál těma svýma línýma očima čučel do sklenice.

	„Tak proč se chováš tak divně? Hrozně divně." Elodie se zapřela na židli, jako by chtěla na otce získat lepší výhled.

	„Ale to nic, to nic." Její rodič ji už div neprosil, ať se toho tématu vzdá, jenže to bylo stejně účinné, jako kdyby se překulil na záda a nastavil jí krční tepnu.

	„Ne, musíš mi to povědět," přikázala mu. „Pokud se něco stalo, mám právo to vědět. Já se na kampani něco nadřela, zatímco ty ses poflakoval v Paříži a staral ses jen o to, abys byl členem výboru a mohl se jet zadarmo slunit do Kalifornie."

	„Aha, tak takhle to vidíš?"

	Elodii se povedlo Jeana-Marieho vytočit.

	Následovala dlouhá hádka ve francouzštině, Jean-Marie rozhazoval rukama, aby naznačil, jaká byla jeho dcera naivka, a Elodie střídavě zhrozeně lapala po dechu a plivala jed. Mluvili s kadencí, kterou by jim záviděla i uzi, takže jsem sotva stačil rozumět.

	„Já že se jenom poflakoval?" zřejmě namítal otec. „Kdo podle tebe asi zařídil, aby si tu ti inženýři prodloužili pobyt?"

	„Pcha, to jsi dělal jenom proto, abys získal nějaký politický body," prskala Elodie. „A co moje prémie za vítězství, dostanu ji?"

	„Buď ráda, že dostaneš místo. Víš, kolik děcek je ve Francii v pětadvaceti na podpoře?"

	Začali se vztekle hádat o tu prémii a bylo to čím dál tím jedovatější. Moje francouzština se bezmocně vlekla někde vzadu, ale když jim konečně došel dech, už jsem toho pochytal dost, abych měl sto chutí Elodii vzít prázdnou flaškou po hlavě.

	„Tak to ty jsi dala Alexiny fotky na internet, co?" obvinil jsem ji.

	„Cože?" Elodie jako by mě ani neslyšela. Pořád byla nadupaná adrenalinem z toho, jak řvala na papínka.

	„A taky ses snažila přemluvit Alexu, aby zažalovala Turistický zdroje, co?" Začínal jsem se taky rozjíždět. „Vsadím se, že jsi to spunktovala i s tím chlápkem z Toulouse, aby mi zkazil čajový dýchánek."

	„Ano, ano, ano," prskala Elodie a vypouštěla přebytek páry. „A taky jsem řekla Jerrymu, ať ti v New Orleansu sabotuje to auto."

	„Jerry?" otočil jsem se právě včas, abych si vychutnal jeho velice špatně zahrané provinilé a omluvné gesto.

	„Ty bys udělal totéž, kdybys znal moje plány," prohlásila Elodie.

	„Cože?" Silou mocí jsem se tvářil pohoršeně, ale přemítal jsem, jestli náhodou nemá pravdu. Kam až bych byl s to zajít, abych získal tu prémii? „V autě bych se ti rozhodně nehrabal," namítl jsem. „Sakra, mohla jsi mě zabít."

	„Kdepak, řekla jsem mu, ať to udělá bezpečně," hájila se Elodie. „Nechtěla jsem, abys měl nehodu. A vlastně to bylo něco jako ó-máž, tak co."

	„Cože? Pocta?" Jako kdybyste na vyjádření úcty k lovci proměnili lva v rohožku.

	„Jasně, udělala jsem to jenom proto, že jsem si myslela, že bys to mohl vyhrát. A já chtěla vyhrát sama. Netušila sem..." Pantomimicky předvedla, jak rdousí otce a Tylera.

	„Co jsi nevěděla?" zeptal jsem se.

	„Ále, franchement, Paule, to tě Alexa nenaučila dost francouzsky?" vybafla na mě. „Ty jsi vůbec nepochopil, co se stalo?"

	„Pochopil jsem, že jste se mi pokoušeli zesrat ty reklamní akce, to jo. A přitom jste věděli, že potřebuju vyhrát, abych zachránil svůj podíl na čajovně. Kurva fix, ve srovnání s tebou byla lady Macbeth andělíček můj strážníček."

	Elodie potlačila zoufalý sten a podívala se na Tylera.

	„Musíte mu to říct," nakázala. Všichni se zadívali na schlíplého Angličana. Dokonce i Clint, ačkoli zjevně netušil, na které je planetě.

	„Co mi musí říct?" chtěl jsem vědět. Jenže Tyler asi nebyl s to se podívat zpříma na kohokoli a cokoli kromě zbylých plátků ananasu.

	„Vy Britové jste fakt k politování," prohlásil Jean-Marie. „Proč jen to nemůžete udělat po francouzsku? Víme, že to nejhorší, co se v politice nebo v byznysu dá někomu udělat, je povědět mu na rovinu, že jsme ho, jak se to... ojebali. My Francouzi jsme mistři nenápadné diplomacie a lidi si nás za to váží. Vždycky druhé ojebeme, ale pak je neponižujeme. Nevykládáme celému světu, že jsme je ojebali."

	Vypadalo to, že se do toho výrazu najednou zamiloval. „Francouzština možná už není jazykem mezinárodních jednání, ale stejně dobýváme svět dřív než vy Angláni. No jistě, uzavřeli jsme ty dohody v Bostonu, v Miami a v New Orleansu. Naši inženýři pomůžou Las Vegas s vodovodem a Los Angeles a bojem proti lesním požárům. Všechno jsme to udělali, ale pak budeme... eee... pak se hodláme..." jeho angličtina se na chvilku zhroutila, ale brzy se sebral. „Pak bysme přijali porážku při hlasování diskrétně, elegantně, a to tajemství bysme uchovali, ne jako vy." Uštědřil Tylerovi pohrdavý úšklebek, po kterém by anglický gentleman z osmnáctého století odešel spáchat sebevraždu. Tyler si ale dál mlčky povídal se svou sklenkou.

	„Já to pořád nechápu," vzdychl jsem si. „Říkáš to, jako kdybys předem věděl, že prohrajete."

	„Můj milý Paule, tobě to není jasné?" Porce bonhomie, dobrosrdečnosti v Jean-Marieho pohledu byla štědřejší než kdy dřív. „Vás ojebali taky. Od začátku to byl... byla... une arnaque. Podfuk. Vyhraje Čína. Je to od začátku domluvené. Vyhrají oni a na oplátku budou doma dělat reklamu na naše země. Logický důsledek globalizace. Čína je otevírající se obří trh. Nemůžeme je urazit tím, že bychom vyhráli."

	„Cože?" Sotvaže jsem to slovo z přiškrceného hrdla vymáčkl.

	Ale celá hrůza toho faktu mi už zvolna docházela. Proboha, pomyslel jsem si, nejspíš nesu nějaký gen natvrdlosti. Gen naivní, neintrikánské slepoty. Proto tu kampaň outsourcovali do Indie a organizovali na půl plynu. Proto se Tyler začal zajímat o to, jak mi to jde, teprve když jsem na kilt nachytal nějakou publicitu a začal jsem vydělávat prachy. A proto ten hajzl spojil výplatu té prémie s konečným vítězstvím. Aby to nemusel vyplatit. Proto je taky závěrečný ceremoniál v čínském kině, a odpoledne, protože na večer „to zařadit nešlo". Do poslední podrobnosti samý švindl a šalba.

	Teď už se na mě dívali všichni. Tedy kromě Clinta. Nečekané ticho mu napovědělo, že jídlo je u konce a on má jít na jeviště. Už se zase rozhlížel po nějaké klice.

	„Takže to bylo všechno na nic?" zeptal jsem se Tylera. Místo odpovědi si znovu olízl zuby. „Že jsem v Bostonu málem začal válku, že mě v Miami div nezastřelili, že jsem v Louisiane s autem div neskončil v bažině?" No dobrá, dobrá, to poslední jsem krapítek přehnal, ale nějakou lítost si snad zasloužím.

	„Nebylo to na nic," odpověděl Tyler. „Proslavilo vás to. A není to porážka. Víte, kolik peněz přinesou čínští turisté do Londýna v příštích dvaceti letech?"

	„Ale mohl jste mi to povědět a nenechat mě, abych ze sebe dělal vola."

	„Generál se nikdy nesvěřuje s plány pěšákům, to byste mohl vědět," opáčil Tyler.

	„Jasně, ten si jen sedí na tý tlustý prdeli, nechá je bojovat a pak jede podepsat kapitulaci."

	Tyler to odbyl uchechtnutím.

	„Žádná válka se nekonala," namítl. „Takže nemůže být ani kapitulace. To mi připomíná... potřebuju vrátit ten tank."

	„Co to?"

	„Auto. Surája to dá na webové stránky. Hned po vyhlášení zahájíme aukci. Ta kára byla v televizi, takže vynese o to víc."

	Nedokážu objasnit, proč to, ale právě touhle kapkou moje váza vytekla, a to doslova. Chytil jsem džbán s pomerančovým džusem a vylil jsem mu ho na hlavu. Zatvářil se tak přepůvabně zhnuseně, že jsem mu pak chrstl půllitr brusinkové šťávy na košili a do vypoulené pusy nalil z misky vodu s ledem. Kostky se mu odrazily od tváří a Jean-Marie musel vyskočit od stolu, aby ho nezasáhly. Jako obvykle z toho ten pařížský rychlonožka vyšel bez poskrvnky.

	Vlastně ale jen do chvíle, kdy ho zasáhl celý tác s čerstvým ovocným salátem; to byl od Elodie opravdu překvapivý útok. Zřejmě ji ta moje šoková terapie inspirovala, protože najednou pokřikovala na otce nějaké francouzské nadávky a rozhlížela se po dalších projektilech. „Calme-toi!" Jean-Marie se ze všech sil snažil, aby to znělo autoritativně. Jednobarevné kvádro se mu najednou rozsvítilo pestrými grapefruitovými a mangovými motivy. Podle výrazu na Elodiině tváři by měl spíš prchat o život, pokud chce drahou látku ušetřit dalších škod.

	„Párdý!" zajásal Clint a převrátil si na paruku mísu s crème brûlée. Sabotér Jerry se držel od té mely dál a posmíval se pokydaným hostům, a tak jsem mu vrazil do pusy neoloupaný banán a zezadu jsem mu do kalhot obrátil právě otevřenou láhev s vínem.

	„Dotankuj si," poradil jsem mu.

	„Elodie!" Jean-Marie se naposledy pokusil prosadit jako protidemonstrační policie, ale pak se rozběhl po trávníku a jeho rozběsněná dcerka vyrazila za ním a vybrala si jeho záda jako terč a porce jahodového koláče jako šipky.

	Vypadalo to, že je po večírku, a tak jsem se rozhodl, že si půjdu po svých.

	„Klíčky," zakrákal Tyler navlhle, když jsem už přelézal plot zahrady.

	„Nasrat," pověděl jsem mu. „Thelmu nedostanete. Nechám si ji."
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	Zaparkoval jsem Mini u mola a zavolal jsem Julianě. Potřeboval jsem, aby něco vyřídila Jakeovi, ale ona prý že stojí vedle ní. Zrovna si prohlíží jeden byt a nabídla mu, aby bydlel u ní, než sežene ty peníze na návrat do New Orleansu.

	Takže mu mobil jenom podala.

	„Jakeu?"

	„Nazdar Paule. Jseš na plaňce?" Podle tónu byl naprosto spokojený se svým životem.

	„Na čem?"

	„No na... planche. Na prkně. Na surfovacím prkně."

	„Ne. Poslouchej. Máš dost peněz na tu cestu do New Orleansu?"

	„Ne, zatím ne." Zaznělo to mírně rozpačitě.

	„Mám dojem, že ti s tím můžu pomoct."

	„Jak?"

	„Přijeď do L. A."

	„C-co?"

	Neměl jsem mu za zlé, že to řekl tak zmateně.

	„Přijeď sem a vyzvedni si Mini." Ve vší upřímnosti jsem si nemyslel, že by na mě Tyler poštval policajty. Kolem toho by byla moc velká ostuda. A každopádně bych se vsadil, že ani nezná poznávací značku toho auta. „Skoč na příští autobus, přijeď sem a já ti dám klíčky."

	„Týjo." Koktavě, směskou francouzštiny, americké angličtiny a mizerné poezie mi vyjadřoval vděk, tak jsem mu řekl, ať toho nechá a jde si koupit lístek do L. A.

	Potřeboval jsem si ještě párkrát zavolat.

	

	„Surájo?"

	„Ano, Paule. Hele, Paule, to neuhodneš."

	„Copak?"

	„Táta mi koupil nový skútr. Není to nádhera?"

	„Ano, je, Surájo." Tomu říkám rajský život, pomyslel jsem si, když někomu může darovaný skútr vyřešit všechny problémy. „Ale mám pro tebe nějaké novinky."

	Pověděl jsem jí, jak je to hlasování zešvindlované, a z jejího otřeseného a nevěřícného tónu jsem s úlevou vyrozuměl, že i ona je nevinná oběť. „Takže nevyvěsíš tu nabídku na odprodej auta?" ujišťoval jsem se. „A můžeš mě varovat, kdyby se Tyler pokusil ho najít přes policii?"

	Obě ty věci mi slíbila.

	„Vyber si nějaké peníze," radila mi pak. „Zaplať dopředu za hotel. Je ti snad jasné, že mi přikáže, abych ti zrušila kreditku, ne?"

	„Díky. A omlouvám se, že nám to ze začátku moc neklapalo. Nejspíš jsem na tebe i trochu křičel. Ale vážně je mi jasné, že ty jsi za to nemohla. A k nikomu hodnějšímu mé nemohli outsourcovat."

	„Díky moc." Měl jsem dojem, že se ke mně z opačné strany zeměkoule donesl vzlyk.

	„Doufám, že na tom výsledku nevisela i tvoje prémie," dodal jsem.

	„Prémie? Tady? To zrovna," odfrkla si. „Ale co ty? Co kdybys radši prodal auto a pokutu zaplatil tak?"

	„Ne. Mám dojem, že mě napadlo, jak bych si ty peníze vydělal."

	Vyložil jsem jí, co mám v plánu, a ona se zahihňala.

	„Pokud to vyjde, ukážeš mi výsledky, že jo? Založím v Indii tvůj fanklub."

	Za to jsem jí poděkoval a pak jsme se dojatě rozloučili.

	„Tak bezpečnou jízdu na skútru," popřál jsem jí. „A nezapomeň z nahrávek vymazat to, jak mě navádíš, abych ukradl auto."

	Nato jsem odříkal modlitbičku a nakoukl na mobilu do přijatých zpráv. A vida ji, co to nevidím pod seznamem všech úchylů - ta profesionálně znějící esemeska, co jsem nevymazal. Zavolal jsem na číslo, odkud přišla.

	„Nazdar," představil jsem se.

	„Panečku," odpověděla nadšeně nějaká žena. „Vřelé díky, že jste se ozval. Máte zájem?"

	„Možná," připustil jsem. „O co přesně běží?"

	„O vás, váš kilt, vaše nohy a značkové sportovní boty. Nejdřív plakáty, pak možná reklama v televizi. Budu se muset znovu spojit s klientem a dopracovat podrobnosti."

	„A o jaké částce mluvíme... minimálně?" zeptal jsem se. Pověděla mi to. „Kolik že to?" Zeptal jsem se jen proto, abych se ujistil, že mě sluch nešálí. Zopakovala sumu - ano, slyšel jsem dobře už napoprvé. „Mám veliký zájem," upřesnil jsem. „Zrovna jste si řekla o Řád britských čajoven."

	

	Takže poslední hovor jsem už obstarával v nezvykle buldočí náladě. Asi by bylo lepší, kdybych na to šel trochu zranitelnější, méně asertivní. Ale někdy člověku i přehnané sebevědomí pomůže, aby viděl vlastní problémy jasněji.

	„Alexo," začal jsem, „ahoj, tady..." Ne, tohle neřeknu. Bylo by to přiznání, že jsem neprošel zkouškou. Že se musím představit, aby mě poznala. A vůbec, proč tam má jenom schránku? Co to znamená? Třeba má jednání o té své výstavě, anebo je v letadle. Nebo drží siestu. Anebo se mnou jednoduše nechce mluvit.

	Ale nakonec na tom tolik nesešlo, protože jsem stejně už neměl představu, co jí mám říkat. Bylo by zbytečné jí vykládat, že celá ta štreka od moře k moři byl jenom podvod. Jen bych tím stvrdil to, co si o mně myslí už od Bostonského pití čaje a od trajektu na Cape May. Vlastně ne, ještě dřív - už od té patálie s nepravou vlajkou na autě.

	Říkala, že bych měl mít sny. Ale taky chtěla, aby ty moje sny byly předem plánované. Po francouzsku. Kdo chce mít sen, ať běží do snové školy a udělá si snový doktorát. Pro ni je chlapík v kiltu jenom chlapík bez kalhot - a Mini, co jede přes celý světadíl, ani samo pořádně neví kam, to je prostě ztracené auto.

	No dobře, tak se chovám anarchicky. Našel jsem si obyčejný flek v PR, ale nakonec tu pobíhám jako polonahý model pro obuvnický průmysl. Ale právě takhle jiní lidi našli v Kalifornii zlato. Hledali nějaký slušný flek na pěstování brambor a zakopli o ingot. Nejspíš už měli nervy v kýblu a říkali si, že ta poušť nikdy neskončí a že nenajdou kromě hromádky skunčích bobků nic, v čem by se dalo něco pěstovat. A najednou - klika. Totéž, jen takovým typicky absurdním, nepařížským, neplánovaným způsobem, se stalo u mě.

	Proti všemu očekávání jsem vyrval svůj podíl na čajovně Jeanu--Mariemu ze spárů. A dokázal jsem to bez Alexy. Div ne navzdory Alexe. Po boku mi vydrželi jen Jake a Juliana, a přitom Alexa chtěla, abych právě je nechal trčet v Miami. Dokonce i Elodie, i když po svém zvráceném způsobu, se mnou vydržela. Zato Alexa hrozila, že bude sabotovat webové stránky, které mě proslavily. A které proslavily i ji. Pokud se k té výstavě v San Francisku dopracuje, bude to přímý důsledek toho, jak jsem všechno zpackal s tím kiltem, a toho, jak blbě tancuju. Přesně toho, čemu se jen posmívala.

	Vymalováno. Nemůžu říct „to jsem já", protože tomu opravdovému „já" se Alexa leda tak posmívá.
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	Jedna na cestu

	

	

	„Vypadáš spokojeně," oznámil jsem pelikánovi.

	Po pravdě řečeno jsem mu mírně lichotil. Pelikáni s tím svým sklopeným zobákem a permanentním kyselým výrazem většinou vypadají docela mrzoutsky. Tenhle ale vypadal, že ho jeho životní los uspokojuje. Trůnil na kůlu v půlce mola na Venice Beach, měl za sebou úspěšnou výpravu za rybami a sušil se. Jeho přátelé a kamarádi byli ještě na moři, dopadali jako střemhlavé bombardéry mezi desítkami surfařů, kteří seděli na hladině v černých ohozech žabích mužů a čekali na ideální vlnu.

	„Máš kliku," hlásil jsem mu. „Tobě stačí nachytat pár ryb. Můžeš si jít zaplavat nebo se svézt na vlnách, kdy se ti zachce. A kdyby došlo ke katastrofálnímu zemětřesení, budeš nad tím jenom lítat, dokud se to nepřestane třást a nepřejde tsunami. To zní skvěle, nemyslíš?"

	Pelikán ten výklad o bezchybnosti jeho životního stylu přijímal blazeovaně.

	„No ale... není to trošku jednotvárný?" zeptal jsem se. „Já teda suši rád, ale ne pořád. A když se nudíš, jediná zábava je jít upustit někomu z těch surfařů na hlavu hovínko. Jednou dvakrát to určitě bude prča, ale asi i to časem zevšední, co?"

	Pelikán potřásl těžkou bílou hlavou. Nejspíš mi říkal, ať mu dám svátek. Vyhověl jsem mu a zadíval jsem se k pláži. Seděl jsem na úrovni čáry, kde se na písku žlutém jako hořčice s každou vlnou vytvářel a zase mizel límeček z pěny. Vysoká blondýna šla po pláži bosky a s botami v ruce, každých pár vteřin jí voda zalila nohy po kotníky. Kromě ní na téhle části pláže nikdo nebyl - a pozorovat ji, jak jde sama, bylo kupodivu velice melancholické.

	V kapse se mi rozbzučel mobil.

	Byl to Tyler. Pokoušel se mluvit diplomaticky.

	„Paule, na vyhlašování musíte přijet. Prosím."

	„Proč, abych vám vydělával penízky?"

	„Ne, protože na to lidi čekají. A čeká to od vás vaše země."

	„Kecy. Moje země ode mě čeká, že to projedu, Tylere. Tak si to běžte prohrát na celý čáře sám."

	„Mám pro vás domluvených ještě pár dalších akcí v L. A. Copak vy si tu prémii už nechcete vydělat?"

	„Jděte si tam sám. Sežeňte si kilt."

	Uslyšel jsem, jak zachrčel.

	„Pokud do hodiny nepřijedete do kina, nedostanete ani penci," pohrozil. „Teda ani cent. Ani euro."

	„Merde," oznámil jsem mu.

	„Prosím?"

	„Merde. To říkají Francouzi, když toho mají po krk, a taky když jim někdo vyhrožuje, ale jim to je fuk, a když chtějí říct, aby si někdo vysral voko a šel se bodnout. Jasný, Tylere? Meeerde."

	Ukončil jsem hovor a napadlo mě, že Jean-Marie se přeci jen mýlil. Francouzština je pořád kurevsky dobrý jazyk pro jednání.

	„Paule?"

	Někdo mě oslovil - a pelikán to nebyl.

	„Jste to vy, Paule?"

	Podíval jsem se dolů. Ta dívka se zastavila zrovna pode mnou. Když jsem ji viděl naposledy, pozorovala v Las Vegas jedno akvárium.

	„No ne," povídám. Pláž najednou už tak melancholicky nevypadala. „Co děláte v L. A.?"

	„Hledám vás."

	„Jak jste věděla, že mě najdete na pláži?"

	„Nevěděla jsem to. Chtěla jsem vás sbalit na tom vyhlašování."

	„Aha." Nevěděl jsem, co říct jiného.

	Usmála se na mě. „Vážně jste si povídal s tím pelikánem?"

	

	FIN?



	




	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Poznámka k překladu

	

	

	Valná část citací z Macbetha (vlastně všechny kromě těch šířeji známých „slot a klopot") pochází z tohoto vydání: Makbeth, nákladem Musea království českého v Praze 1868, přeložil Josef Jiří Kolár.

	

	Rád bych poděkoval Petru Onuferovi, který mi vyhledal toto prachem zanesené vydání, abychom mohli úspěšně předstírat, že Shakespearovi pro jeho archaičnost není rozumět ani česky. Zároveň se chci omluvit ctěným kolegům, soudobým překladatelům Shakespeara, jejichž překlady, provedené moderní a krásnou (a srozumitelnou) češtinou, se pro jednou a výjimečně staly nepoužitelnými.

	

	R.P.
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projet napfic Amerikou v Mini Cooperu, propego-
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pp— jevyspat se se Zenami viech narodnosti svéta.
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ice apravdu vic pomatenct nez kdekoll jinde na svété, auiva si zemi
neomezenych moznost, kde se vsichni zajimaji o vase kfestni jméno.
Zemi se spouston moseli, které ‘ako by vypadly 2 thrillert Stephena
Kinga, a zemi, kde majf vysoké skaly proroztleskavacky. To, Ze se soutéz
tak dplné nevyviji, jak by méla, Paulovi nakonec ani moc nevads. Nikdo
nevilépe ne on, ze de stejré celkem jen o merde...

( o Stephen Clarke je britsky novinif a spi-
Crie sovatel psici pro francouzskou medidn
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